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YY enn bisher das Studium des Angelsächsiscben bei uns, 
namentlich auf unseren Universitäten noch nicht die Verbreitung 
gefunden hat, deren es doch gewiss in so hohem grade würdig ist, 
so hat dies ohne zweifei seinen hauptgrund in dem mangel an aus- 
reichenden hilfsmitteln'. So begann Grein vor mehr als 25 jähren 
(Mai 1857) seine voirede zum ersten bände der 'Angelsächsischen 
Bibliothek.' Wenn . es nun im letzten vierteljahrhundert ganz 
anders geworden ist, wenn jetzt das Angelsächsisch diejenige 
Stellung in der Deutschen Sprachwissenschaft erlangt hat, welche 
ihm gebürt, und dasselbe auf vielen Deutschen Universitäten eifrig 
getrieben wird, so ist dieser Umschwung vorzugsweise Grein's 
'Bibliothek der Angelsächsischen Poesie' zu verdanken. Durch 
dieses werk ist erst ein Studium der darin enthaltnen denkmäler 
f&r weitere kreise möglich geworden. Grein hat erreicht, was 
er bezweckte, und dankbar wird es tiberall anerkannt. 

Sollte aber die 'Bibliothek der Angelsächsischen Poesie* auch 
für die Zukunft das grundwerk für das Studium dieser literatur 
bleiben, so musste, bei möglichster Schonung des Originals, doch 
eine neuherausgabe eine neubearbeitung des werkes werden. Vor 
allem waren die handschriften, welche Grein durch die Ungunst 
der Verhältnisse niemals sah, neu zu vergleichen, ferner, was für 
die textherstellung und erklärung seitdem geschehen war, nach 
möglichkeit heran zu ziehen. Dies waren die gesichtspunkte, von 
welchen aus der herausgeber die neuausgabe unternommen hat. 
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Die meisten der neuen vergleichungen der handschriften 
wurden von mir selbst angestellt. Von anderen wurden abge- 
schrieben oder verglichen: Waldere von herm prof. Edzardi, 
drei Zaubersprüche (VA, VI und VII) von herm J. Platt und 
das Gedicht von Durham von herm dr. Sehr 6 er. Den beiden 
letzten herren spreche ich hier nochmals meinen besten dank 
aus, den erstem erreicht mein dank leider nicht mehr, da er uns 
und seiner Wissenschaft durch den tod entrissen wurde. Herr 
dr. Schröer hatte auch die gute mir einen dmck des Beowulfs, 
in welchen er die accente der hs. eingetragen hatte, mir zum 
vergleich mit meiner accentuierten abschrift zu überlassen; auch 
dafür spreche ich ihm meinen besten dank aus. 

In bezug auf die textherstellung habe ich mich, nach Grein's 
Vorgang, bemüht möglichst die lesungen der handschrift zu wahren. 
Das verzeichniss der verschiednen wichtigem lesarten versuchte 
ich vollständig zu geben und in dieser hinsieht ist die neuaus- 
gabe wesentlich vermehrt gegen die erste. Doch der begriff der 
^wichtigem' lesarten ist ein dehnbarer und es ist unmöglich darin 
den geschmack aller zu treffen, ausserdem entgeht aber jedem 
herausgeber trotz aller Sorgfalt doch die eine oder andre wirklich 
wichtige lesart Urteilen darüber kann nur der, welcher ähnliche 
umfassendere arbeiten gemacht hat. 

Bei einigen gedichten, wo es mir besonders wichtig erschien, 
liess ich neben dem berichtigten texte auch noch denselben genau 
nach der hs. abdmcken. Ausser bei 2. Waldere geschah es bei 
9. Ruine, 11. Botschaft des gemahls, 18. Gedicht auf Durham und vor 
allem bei 4. Beowulf. Ich gebe da stets den text wie er jetzt ist, 
Die bemerkungen darunter, wie andre lasen, sind nur soweit hinzu- 
gefügt, als sie dienen können, die jetzt verstümmelten Wörter oder 
buchstaben festzustellen. Zu diesem zwecke musste ich manchmal 
weit zurückgehen, manchmal genügte die anführung der lesart des 
letzten herausgebers. Diese scheinbare Ungleichheit ist also eine 
durchaus folgerechte und beabsichtigte. Itichts aber lag mir 
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ferner als das bild einer handschrift zu geben, wie sie ein andrer 
gelehrter Tor mehreren Jahrzehnten Tor sich hatte. Was andere 
fiüher lasen, findet sich, soweit es zur textherstellang wichtig 
wird, unter dem hergestellten texte, nicht unter dem abdruck 
der hs., gegeben. 

Die accente der hss. wurden am Schlüsse des bandes 
alphabetisch zusammengestellt Ich hoffe durch dieses yerfahren 
mir mehr den dank der mitstrebenden gelehrten zu verdienen, 
als wenn ich in den abgedruckten texten dieselben hinzugefügt 
hätte, da man sich alsdann die accente doch erst wieder mühsam 
hätte zusammensuchen müssen. Die punkte der hs., welche 
metrische bedeutung haben, gab ich nicht, da ich dann genötigt 
gewesen wäre entweder alle texte nach den hss. abdrucken zu 
lassen oder die punkte alle am Schlüsse des bandes anzugeben, 
ein yerfahren, welches bei der menge der punkte fast einem 
abermaligen abdrucke des textes gleichgekommen wäre. 

Ebenso entschloss ich mich auf rat Ton befreundeter Seite 
die üblichen längezeichen und accente wegzulassen und verweise 
dieselben in die Wörterbücher und in die ausgaben für anfänger. 

Dass ich im titel den ausdruck ^Angelsächsisch' beibehielt, 
bedarf wol keiner Verteidigung. 

Die Überschriften der einzelnen stücke änderte ich sämmtlich 
in Deutsche, während bei Grein Deutsche, Angelsächsische und 
sogar Lateinische in bunter reihe nebeneinander stehen. Nach 
möglichkeit aber hielt ich mich dabei an bezeichungen der stücke, 
welche schon firühere herausgeber gebrauchten. 

Auch die anordnung änderte ich. In dem vorliegenden 
bände vereinigte ich diejenigen stücke, welche, wenn auch von 
Christen geschrieben oder überarbeitet, doch nicht geistlichen 
inhaltes sind: es sind ausser Beowulf die kleinem epischen, 
lyrischen und didaktischen dichtungen dieser art, ausserdem die 
geschichtlichen dichtungen, woran ich noch das Gedicht über 
Durham anschloss. 



Der zweite band der neoausgabe soll enthalten im ersten 
halbbande die gedichtetes Vercellibuches, im zweiten diejenigen 
der Exeterhandschrift, soweit dieselben nicht schon im vorliegen- 
den werke neu herausgegeben wurden. 

Durch alle die angeführten änderungen hoffe ich das werk 
Grein's so hergestellt zu haben, dass es auch für die folge das 
hauptwerk fOr das Studium der Angelsächsischen dichtung bleiben 
soll. Ist mir dies gelungen so erachte ich dies als den besten 
lohn filr meine arbeit und zugleich für den schönsten dank, 
welchen ich meinem dahingegangenen lehrer und freunde dar- 
bringen konnte. 

Leipzig, ostem 1883. 

RICHARD WÜLOKER. 
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Des Sängers weitfahrt. 



I (84^) WIDSIÖ MADOLADE, wordhord onleac, 

86 ^ mofina msst msdgpvk ofer eorj^an, 
folca jeondferde: oft he on flette ^ejraJi 
mynelicne ma)?]mm. Hirn from Hyrjinpim 
5. 9Bipelo onwocon. He mid Ealhhilde, 
fsBlre freo)mwebbaii, forman sij^e 
HreScyninjes ham ^esolite 
eastan of Onj^e Eormanrices, 
wraj^es wsrlojan. Onjon )^a worn sprecan: 
10. 'Fela ic monna jefraB^n mse^lmm wealdan; 
Bceal l^eodfia jehwjlc )^eawam lifjan, 
eorl lefter ol^ram e%le nedan, 

I se l'e bis l'eodeDStol 2e]?eon wilel 

JSUm, - EUmüiier^s Seopas. — Gr, -^ Grein't Bibliothek, — K. ^ Kemhiet 

Btcmüf. — Leo ■» Leo'i Sprachprohen, — /?.«=■ Itieger*s Lesebuch, — Th, 

•" Tharpe's Beornuif, — Th, Ex. ■» Thorpe^s Codex Exoniensis, — 



1. maVelode K., Th. — vid si« Leo. 

2. moniu ergänzt Gr. — maest fandode 
megISa JT.; fandode merSa Leo\ msst 
gemnnde msrtSa £tfm., /?. ; maest magSa 
mette T^i; mcgtSa Gr. hs. m«r>a. 

3. on erg. Gr., B. 

4. maSam £ttm. — him JA., Gr., 
B.; hs, hine. 



5. sNlo /?.; A«. «>ele; ^. seMxi. 
T.'hrspS cyninges Z^o. 

8. Nach 9. 8 nimm/ JA. eine lücke 
von einem terse an, 

9. oD^an Ettm. 

11. Peodna AT., i>o, 7%.. Cr., B.; 
hs. Peoda. — liQan Leo, Ettm. 
13. ville Z^o, Ettm. 
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(85*) para wsbb JTwala hwile selast 
15. and Alezandreas ealra ricost 

moBna cyniieB and he mest j^J^ah, 

]>ara ]?e ic ofer foldan jefrie^en hebbe. 

Miltk weold Hannm, Eormanric 3otum, 

Beoca Baninpim, Borjendum Sifica. 
20. Casere weold Creacnm and CsbIic Finnum, 

Ha^ena Holmryjnm and Heoden Siommnm. 

Witta weold Swefüm, Wada Hielsiii^um, 

Meaca Myrpnjnm, Mearchealf Hnndinjum. 

peodric weold Froncumy pyle Bondin^am, 
25. Breoca Brondinpimy Billin; Wernum. 

Oswine weold Eowam and Ttam Sefwtilf, 

Fin Folcwaldin; Fresna cynne. 

Si^ehere lenkest Sse-Denum weold, 

Hnffif Hociii;aiD, Helm Wulfin^am, 
30. Wald Woinpim, Wod pyrinjnm, 

SffiferS Syc^um, Sweom On^endJyeoWy 

Sceafthere TmbraiD, Sceafa Lonjbeardum, 

Hnn HfBtwernm and Holen Wrosnum. 

Hrin^weald wss baten Herefarena cjnin;. 
35. Ofifa weold On;le, Alewib Dennm: 

se wsB ]>ara manna modjast ealra; 

no bwie]n:e he ofer Offan eorlscype firemede, 

ao Offa ;eBlo; »rest monna 

cniht wesende cynerica miest; 
40. nieni; efeneald him eorlscipe maran 

on orette: ane sweorde 



14. Hwala Etim., TA., Gr., B,; As. 
Wala. Th. Ex. falsch. — seiest K., Th.; 
sslast Leo; hwileselast EUm. 

17. gefnegn £eo. 

21. Holmrysum Grimm GDS. 469, 
i?.; As. Holmrycum; Holmricum Zeo, 
Ettm.{anm. Holmrygum ?), Gr. ^ Heoden 
Grimm GI>S. 470, Haupt Z. 11; Eiim., R. 
As. Henden. 

23. Meara MüilenA. Kardalb. St. 
Meareealf Ettm. Mearcvulf? R. 

31. Ongen|»cov Et(m.^ Gr. 



33. Han-h»t Wenim K. 

34. hrins weald Seh., doch ist der 
punkt ein fleck, nicht beahsicAiigU — 
herefarena Leo, 

35. Onglum JT. 

37. na Leo. 

38. gesloh Leo, Ettm. 

40. tefeneald TA. 

41. ftfhde on oreiieHEitm. ; on*oret(e 
TA., Gr.; R, setzt doppelpunkt naeA 
sweorde. 
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merce jenuerde wiS Myrpnjufii 

bi Fifeldore; heoldon forS 8i]>]>an 

En^le and Swefe swa hit 0£h jeslo;. 
45. Hro}nnilf and Hro^jar heoldon lenkest 

Bibbe (85^) ffitsomne sahtorfffidran, 

si)?]^!! hy.forwrsBCon Wicin^a cyim 

and In^eldes ord forbi^dan, 

forheowan »t Heorote HeaiSo-Beardna yrjm. 
50. Swa ic ^oondferde fela firamdra londa 

pond jinne pund; ^odes and yfles 

yBsr ic cnnnade cnosl^ bid»led; 

f^eomaBjimi feor fol;ade wide. 

For]H>ii ic mie; sin^an and sec^an spell» 
55. msnan fore men^o in meodohealley 

ha me cyne^ode cystam dohton. 

Ic wies mid Honum and mid Hrei$-3otam, 

mid Sweom and mid Seatnm and mid Sn^-Dennm. 

Mid Wenlnm ic wies and mid Wsernum and mid Wicinjum. 
60. Mid 3Bf]^am ic wies and mid Winedam and mid Seffie^om. 

Mid En^lum ic wses and mid Swsfnm and mid iBnennm. 

Mid Seaxnm ic wsbs and mid Sycjum and mid Sweord-Wernm. 

Mid Hronnm ic w»s and mid Deanom and mid Hea]H)-Beamnm. 

IGd pjrrinpim ic wies and mid prowendnm 
65. and mid Bnrjendam, ]>8er ic bea; ;e]>ah: 

me )ner Sn^here forjeaf ;l8Bdlicne ma]>]nim 

son^es to leane; nes ^ ssene cynin^l 

Mid Froncnm ic waes and mid Frysom and mid Frnmtinjum. 



42. mearce K., EUm,; maerce £eo. 
44. gesloh Leo, Ettm, 

46. at somne Ettm, 

47. Wi-cinpi K. 

48. forbig-don iT., Leo, Ettm. 

49. forheowon K^ Leo, Ettm, — 
In der hs, steht m beardna das d über 
der Zeile van derseiben hand* Seh. meint 
d f€t pon anderm Schreiber. 

51. giimegrand Leo. 

52. cannode Leo, Ettm. 

53. freo-magum K., Leo, Th. — fol- 
gode E., folgalSe E. 



56. dohton K., Leo, Ethn,, Th. 

57. HrsVgo^am Leo. 
59. Wi-CLDSum K. 

62. mid vor Sycgam steht nicht in 
der hs., obgleich Th. Ex. es fälschlich 
druckt Ettm., Th., Gr., R. setzen es. 

65. beah Leo, Ettm. — Die hs. hat 
Se]»eah, doch ist e punktiert, soll also 
nicht gelten, ge^eah Leo. 

66. >ere Leo. — matSam EUm. vgh 
V. 4. 

67. sanges Ettm. 
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Mid Bupim ic wes a$^ mid Siommum and mid Bumwalum. 
70« Swylce ic wss on Eatale mid ^Ifwine, 

se hsBfde moncyniies mine jefnB^e 

leohteste hond lofes to wyrcenne, 

heortan anlmeaweBte hrinja nodales, 
(86*) beorhtra bea^a bearn Eadwines. 

75. Mid Sercin;am ic wbbs and mid Serinjum, 

Mid Creacam ic wss and mid Finnam and mid Casere, 

se ]?e winborja ^o^oald ahte, 

wiolena and wilna and Wala rices. 

Mid Scottum io' wies a$id mid Peohtum and mid Scride-Finnam, 
80. Mid Lidwicinpun ic wses and mid Leonum and mid Lon^beardum, 

Mid HffiiSnum and mid Hasrel^am and mid Hnndin;am. 

Mid Israhelum ic wsbs and mid Ezsyrin^am, 

mid Ebreum and mid Indeom and mid E^yptam. 

Mid Moidum ic w»8 and mid Fersnm a»Mi mid Myr^in^nm 
85. and Mofdin;um and engend Myrpn^nm 

and mid Amotbin^am. Mid East-pyrinpua ic w»s 

and mid Eolum and mid Istom and Idumiapim. 

And ic W83B mid Eormanrice ealle {nra^e, 

]>8Br me Sotena cynin; ;ode dobte, 
90. se me bea; forjeaf bar^warena fruma, 

on )>am siexbond wss smaBies^soldes 



70. »l in slfwine iieM in der hs, 
auf fehlerhafter stelle^ ist aber <t- 
kennbar. 

72. ste in leohteste auf fehkrhafUr 
steiie des pergamenies^ aber deußich 
lesbar, leohtest Leo, — i^yrcanne K,^ 
Eitm, 

75. he. Ic. I steht auf fehlerhafter 
stelle des Pergamentes. 

78. hs^ wiolane. So Th. — W. Grimm, 
Mm, weiena and wilna; Yelena and 
Yilna Leo, Gr,, violena and vilna J?. 

80. Langbeardum Ettm. 

SUhs. hsle^nm; Gr. änderte Here- 
iSnm {durch druekfehler Heredum tgl, 
glossar), ebenso R. — hseVnum and 
mid hieleiSum Leo, mid H«5num ic ves 
and mid HdetSam EttnUt Th, 



83. In Indeum hai die hs. deutlich 
ein n. Grein druckt ohne bemerkung 
Judeum. — mid vor Esyptum fehlt bei 
Leo, 

von 84 — 88 sind bei Leo die verse 
anders abgeteilt. 

85. and mid Oosendmyr^ingum /?. — 
Statt and Mofdinsum hat B. Mid Mof- 
dinsum und nun stellt er um und teilt 
andere ein bis 88. 

86. hs. Ic. — Ettm. mid Amothin- 
gnm ic ves and mid £astj»yrin9ttm. 

87. mid vor Idaminsum eingeschoben 
von Ettm., Gr,, /?. Ji, setzt lücke 
nach Istum an, 

88. Eormanric Leo, 

90. beah Leo, Ettm. 

91, sixhund Leo, Ettm. 
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^escyred sceatta scQlin^ime, 

]H>ne io Eadplse on »ht sealde, 

minum Ueodryhtne, }ni ie to ham bicwom, 
95. leofam to leane, )>flB8 ^ he me lond forjeaf» 

Dunes fieder e]>el frea Myipn^a, 

ofid me )» Ealhhild oj^erne foi^eaf» 

diyhtcwen da^aj^e, dohtor Eadwines. 

Hyre lof len^de ;eond londa fela, 
100. ]H>ime ic be son^e secjan sceolde, 

hwBBr ic ander swejle selast wisse 

joldhrodene cwen (86^) jiefe bryttian. 

Donne wit Scilling sciran reorde 

for nncnun sijedryhtne son; ahofan, 
105. hlude bi bearpan hleo]>or sirinsade: 

)H>nne monije men modam wlonce 

wordnm sprecan, ]>a )^ wel cii]>an, 

yat bi nsefre sonj sellan ne byrdon. 

Denan ic eabie jeondbwearf e]>el Sotena; 
110. sobie ic a jesij^a ]^ selestan: 

|wt wses innweorad Earmanrices. 

HeScan sobte ic and Beadecan amd Herelinjas, 

Emercan sobie ic and Fridlan ond East-Sotan, 

firodne and jodne f»der ünwenes. 
115. Seccan sobte ic and Beccan, Seafolan and peodric, 

Hea]?oric and Sifecan, Hli]>e and IncjenJ^eow. 

Eadwine sobte ic and Elsan, ^jelmund and Hangar 



93. selde Leo. 

94. Farn statt ham Zeo, 

97. IHe hs, hai ealhbild, wie schon 
SeA. feststeiite. Th, Ex. druckt eal- 
hild, Th, dagegen ohne bemerkung Ealh- 
bUd. — Ealhilde Leo; Ealbild Ettm., R. 

99. landa Ettm, 

1 00. Th, Ex, tSöD, Pon schon Schipper. 
Pon Xtfo, nne auch oft weiter unten, 

101. hs, awesl; svegle Leo, Ettm,, 
lÄ.» Cr.f H, — seiest K,, Th,; sslast 
leo, 

102. gife brytyan Leo, Ettm, — 
glefa Tk. 

103. hs. hat, wie auch K. druckte: 



doD ; Sch*s, angäbe Don hs, ist falsch, 
Pon Leo. 

104. abofon Leo^ Ettm, 

106. vlance Ettm. 

107. spneoon K„ Leo, Ettm, — ea- 
]»on K., Leo^ Ettm, 

108. sslran Leo\ sekan Ettm, 

109. geonbwearf Leo, 

110. hs, si>a; gesilSa Ettm,, Gr,, R,; 
sit^an Leo, — scelestan Leo, Ettm, 

111. inn-veorod 2€0. — Eormenrices 
K.\ Eormanrices Leo, Ettm., Th,, Gr. 

113. sohle ic fehlt bei Ettm. — and 
Leo statt ond, ebenso Ettm., Th., R. 
117. Egelmund Leo. 



— 6 — 

and Jya wloncan jedryht WiJ^Myrjinja. 

Walfhere sohte ic cmd Wynnhere: fol oft pm wi; ne al»;, 
120. t^onoe Hrsda here heardam sweordum 

ymb Wistlawndu werjan sceoldon 

ealdne 6)?el8tol J!tlan leodom. 

Badhere sohte ic and Bondhere, Bamstan and Sislhere, 

WiJ^erjield and Freo]?eric, Wiidjan and Haman: 
125. ne wffiran )wf ^^BiJ^a ]^ ssmestao, 

]>eah ]ye ic hy anihst nemnan sceolde. 

Fal oft of )>am heape hwinende flea; 

peilende ;ar on prome )>eode: 

wraeccan )?»r weoldan wnndnan jo^de, 
130. wenim and wifdm, Wnd^a and Hama. 

Swa ic pcBt symle onfond (87*) on ]>8ere ferinje, 

)>»t se bi]> leofast londbnendum, 

se ]>e him ;od syleiS pimena rice 

to ^ehealdenne; ]?enden he her leofaf/ ^ 
135. Swa 8cri]>ende jeaceapum hweorfa^ 

^leomen ^um^oft ;eond punda fela, 

)>earfe secja^, )?oncword 8preca]>, 

simle Bu^ oype norS snmne ;eineta% 

^dda jleawne, jeofam unhneawne, 
140. se )>e fore du^aj^e wile dorn arieran, 

eorlscipe efnan, o)? )>ffit eal sc»ce%, 

leoht and lif Bomod: lof se ;ewyrce%, 

hafaiS under heofonum heahfsstne dorn. 



118. wi« Myrjinga K., Leo; Wi«- 
Myryinga Th,, Gr., Ä ; wine Myrgioga 
£tim. 

119. Zeoj Ettm. setzen den doppel- 
punki nach oft, die andern vor ful. 

120. hnetSa Leo\ Hr«t$a Etim, 

124. Yi^er^Id EUm. 

125. Cod, Ex, hat wsran wie schon 
Schipper bemerkte. Alle ausgaben: 
wseron. 



126. ic hlTan oyhst Leo, 

127. fleog Leo. 

128. gellende Ettm. 

129. vreccan Ettm. — weoldon AT., 
Leot Ettm, — iwundum AT., vundnum 
Ettm. 

134. seheaidanne JT., Ettm. 

140. Tille Ztfo. 

141. otS >e >ct 2^0. — scaeeV AT«, 
JF/Vm., TA., i{.; sceacetS Leo. 



2. 

W a 1 d e r e. 



Text nach der handaohrift. 



r3) 

Id*) 
as^) 
lo^) 



hyrde hyne ^eorne huru welande«^) . . 
worc ne jeswiceiS monna SBiiijiuii )^a^) 
ra %e mimmin; can hearne^^^) ^eheaU^) 
dan oft st hilde ^edreas^s) swat fa;^') 
5. D Bweord wund sec seiW^^) o%rü aBtta^^) 
ord wyja ne Iset ün eilen na ^y. ^^ 
^edreosan to dse^e dryht scipe Ae^'') 
is se die; i^) cumen p %a scealt aninja 



1. Man sieht f dass in zeiie 1 und 
2 Buchstaben standen^ weiche aber, ist 
mchi zu entscheiden, Stephens (i. 16) 
I. n (?), 2. tum (?). 

2. a davor noch ein strich. St. n 
or Dl. 

3. r scheint hier zu stehen. 

4. 11 

5. St. M (f). 

9. ms mit /scheint hier gestanden 
zu haben, St. ae. 

7. St. Id. 

S. y «McA e Xravm zii erkennen. Da- 
kmter standen ntol noch 2 — 3 buchstaben. 
St. gevorc. 

9. > m >a fivr nocA zur obem 
haifte sichtbar. 



10. Unter n ^n punkt. 

11. e m heal undeutlich. 

12. [7i?d^ a ein punkt. 

13. s nur xur obem hälfte noch 
erkennbar. 

14. Veber t Mit strich. 

15. Jfa^A stla kännen noch zwei 
buchstaben gestanden haben. 

16. y zur obern häifte sichtbar, 
der /bigende buchstabe ist verwischt. 

17. Ac schwer zu erkennen. 

18. Da der buchstabe nach d mit 
S verschlungen ist, kann man das oder 
dss /eim. />f> ausgaben lesen alle 
das. .^^e aber dss. 
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. . 1) o-Ser twe^a lif for leosan o^^e lan^e ^ 

re^) 10. dorn ajan mid eldnm SBlfheres sunu^) 

ord^) Nalles ic^e wine min wordü cide^) -y 

. e ^) ic %e 2® sawe aetiSain sweord wle^an ^) 

do %arh e^wit scype ffim^es monnes wi;^^) 

on^) for bu;an oüe onweal fleon lice beor^^) 

swal 15. jan %eah ^e laiSra fela ^inne byrn. ^2) 

1\ 

homon^) blllu^) beowun Ac in symle furSor toi^) 

feohtan sohtest miel ofer mearce %y wi^ 

ic^e metod on dred p %q to fyrenlice h 

feobtan sohtest let iSam »t stealle p^O) 

o^res monnes wi; rsdenne weorSa 5. hi^O 

%e^ selfne ^odnm dsBdam Menden %in br 

^od^) recce ne mnrn %a for %i mece hac ^3) 

^e wearS maiSma cyst pfede to eoce nu^^) 

rnic^) %ySa ^ufbere scealt beot for of 

bi;an iSsBS ie he ^as beaduwe on^an 10. ii^^) 

mid nn*^) ryhte cerest secan forsoc sc^^) 

he %am swurde 1 %am syncfatü^ bea ba 



1. DU buchsiaben sind nicht zu er^ 
kennen. St. It (?). 

2. re oder pe, St, pe. 

3. nur zur hälfte da, r ebenfalls. 

4. e sichtbar und ein strich davor^ 
St. ge. 

5. on ; o nur halb sichtbar^ n unten 
mit punkte versehen oder r7. St. or. 

6. Der buchstabe nach a ist durch- 
stochen, er war wol n, der folgende 
ist verwischt 

7. Der zweite strich von n und 
der folgende des u abgekratzt. 

8. d deutlich f e nur oben sichtbar. 
For y ein buehstabe abgekratzt. 

9. Deuäiehes w, kein p. ifacA n 
räum für etwa 2 buchstaben. 

10. yti}; abgeblassi. 

11. o ^ beor abgeblasst. 

12. r sehr verwischt. 



1. n etwas verblasst. 

2. [Teft^ u ist das pergament durch' 
stochen, aber keine spur eines Striches, 

3. e nicht ganz deutlieh. 

4. o abgekratzt. 

5. uDC abgeblasst. B. Uest mid ISy. 

6. mid un lesbar, doch verblasst 
und abgeschabt. 

7. Ueber o j/eA/ ein punkt, 

8. wi? M(7) St. 

9. iS'/. iN^r, jedenfalls ist dann nur 
der hauptstrich des r noch zu sehen. 

10. St. g (n ?). 

11. St. h (i?). 

12. St. ba. 

13. A. n (u ?). 

14. St. «a. 

15. St. auch 8C, iotfA kannte viel- 
leicht auch so dagestanden haben. 
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;a msenijo^) na sceal bea^a leas hwor 
fan frö2) 9ifl8e hUde hlaford secan eal 
dne .^. o%%e her asr swefan pf he %a^ 15. 

ce bseteran^) buton Sam aniun %e ic<) 
eac hafa on stan fate stille ^ehided 
ic wat f ic Sohte %eodric widian selfa 
ons . . . don ') D eac sine micel mafima mid 
5. %i mece moni; oSres mid him jolde 
2;e^rwan^) inlean ^e nam ]>aBS %e hine 
of^) nearwam ni% hades msej welandes 
beani<^) widia nt for let %arh flfela ;e 
feald?) forS onette^) waldere^ 

10. madelode^^O ^3& ^^^^^ 'of hiefde him 
on Aanda^i) hilde fröre ^t^^') billa pipe 
^yddode^s) wordü hwsBt {$u huru wende 
st wine borjenda f me hajenan^^) 
band ^^) hilde ;efremede D ^e twiem ^^) 

15. de . . c^e*^) wijjes feta jyf ^5u djrre 



on 



hen&) 



1. So die hs, 

2. Ueber fro ieheini ein strich zu 
Sieken, 

3. Unten auf dem blatte sind ara- 
btsken gemdit 

4. St, gu («?). 

5. St he (n? m). 

1. b auf rasur. 

2. c abgeschabt, doch noch kennilieh, 

3. So weit lassen sieh die buch- 
Stäben erkennen. For d stehen zwei 
striche t n^elche a sein können oder n, 
dessen erster strich etmas schief steht. 
Nach 8 ist noch ein grundstrich und 
nach rechts striche zu bemerken. 

A. % in ^e abgeschabt t die zwei 
buehttaben nach se kaum zu erkennen, 

5. f undeutlich» 

6. a und n abgekratzt, 

7. Zmsehen fe und ald ist ein loch 
im pergamenie. 



8. Zwischen onet und te loch im 
Pergamente, 

9. Jiaeh waldere noch räum für 
3 buchstaben. 

10. ^0 die hs., der strich in d 
{mm 'S) ist vielleicht nur abgeblasst oder 
abgekratzt, 

11. h zw obem hälfte[verschwunden, 

12. So die hs, v sieht wie der 
obere teil eines y aus, 

13. Das erste d unsicher, 

14. e d^ <2^ ztftV« fh derselben 
hand nachgetragen, 

15. nd abgeblasst, 

16. » atif u corrigiert, 

17. e m de undeutlich, Damach 
scheinen zwei buchstaben gestanden zu 
haben, welche aber gänzlich verschwun- 
den sind. Darauf folgt d oder 'S. 
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2\ 



(et i$uB heaiSa werijan hare byrnan^) 
standa^ me her on eaxelü SBlfheres 
laf ;od D ^o&pn®^ ;olde ^eweorSod^) 
ealles unscende ffi^elin^es reaf >) to 
habbane ]>on had^) wereU feorh hord^) 
feondnm ne^) bii$ fah wi% me ^(m'') 
nn msB^u ^^ oi^ ^ynnadi^) mecum^) 
jemeta^ swa ;e me dydon ioah^ 
ni®S ^^2^ syllan^®) Se %e symi^) 
le byS recon >2) 3 rad fest ryÄ . . je *•) 
hwiloes se^e hi to %am haljan^^) 
helpe jelifeiS to^^) jode jioce he ^6) 
)^er jearo findet jif %a eamunja ^7) 
BBr je^ence^ )>on mtoteni^) trlance^^) 
welan britnian shtu^^) wealdan p ia . 



1. n nach r verbiassi. 

2. 'S über der zeiie von derselben 
hand nachgetragen, 

3. eaf ahgeblasst, doch lesbar, 

4. Am h ist der erste strich sehr 
spitz, trotzdem ml h. 

5. r Mass, 

6. In der hs, steht wol ne nicht 
he, nur ist der erste strich etwas in 
die höhe gezogen, aber nicht so hoch, 
als sonst bei h. Damit wird Müllen- 
hoft's cofyektur bestätigt, B. be. 

7. n undeutlich, darüber ein loch 
im Pergamente. Dahinter scheinen noch 
drei oder vier buchstaben gestanden zu 
haben, wovon noch ganz schwache 
spuren da sind. Vgl, auch B. 

8. Vier grundstriche sind noch nach 
e zu erkennen. 



9. ah nur schwer zu erkennen, 

10. Zwischen syll und an loch im 
pergamente. 

11. m abgekratzt, darunter ein loch 
im pergamente. 

12. Es Hesse sich auch reton lesen. 

13. y etwas in der mitte abgekratzt, 
h nur zur obem hälfle sichtbar. %e 
verblasst, 

14. Dahinter räum ßr 2—3 buch- 
staben, 

15. to deumch. 

16. Vielleicht stand hinter he noch 
ein Intchstabe, 

17. r unleserlich, weil das perga- 
meni durchstochen. 

18. So die hs. 

19. w undeutlich. 
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n. 

Beriohtigter Text 

A. 

(!•) hyrde hyne jeorne: 

'hiira Welande« jeworc ne j^eswice^ 
monna fleni^um, )?ara %e Mimmin; can 
hearne jeliealdan. Oft sei hilde j^edreas 
5. Bwatfa; and sweordwnnd sec mficr o^ram. 
£tlan ordwyjal ne Iset Sin eilen na y/t 
jedreosan to dse^e, dryhtscipe feaüan! 
. . • . . Aß is se die; cumen, 
)me< Su scealt anin^a oSer twe^a, 

10. lif forleosan o%%e lanje dorn 
a^an mid eldum, Elfteres snntil 
Nalles ic Se, wine min, wordnm cide, 
c^7 ic Se ^esawe set Sam sweordplejan 
Snrh edwitscjpe seniles monnes 

15. wi; forbn^an oSSe on weal fleon, 
lice beorjan, Seah ]?e laSra fela 
Sinne bjrn(l^)-homon billnm heownn; 
ac Sa symle farSor feohtan sobtest 
miel ofer mearce: Sy ic Se metod ondred, 



St — Stephens Two leaves of hing Waider e's lay. — M. [und D. = MüUenhoff 
wid Dietrich in Haupts zeiischrifl. — /?.-= Rieger^s Lesebuch, — Gr. — 
Grein's ausgäbe von Beowulf nebst Finnsburg und Waldere. — ^. » Bugge. 



1. Zeile 1 und 2 gibt M. abgeteilt: 
hyrde . • . geveorc; ne . . . can. 

2. WELAND (£ S) St. Vgl. aber 
den abdruck der hs. — geveorc M, 

4. heardne B. — oft Oe) 2>. 

5. teeg M,f J?., Gr. sec und ee aber 
öfters m hes. 

7. feallan erg. St., if., /{., Gr. 

S. deor anddomgeorn erg. Gr.; if., 
B. nehmen nur das fehlen der ersten 
vershälfte ohne ergänzungsversuch an. 
danf; 5/., M., i?., Gr. Vgl. aber abdruck 
der hs. anm. 



10. langne A, B. 

12. ci«e «y, ic SU; cide if., Ä., Gr. 

14. etSwitscipe hs.\ edvitscipe die 
ausgaben. 

17. homan M., i?., Gr. — beowan 
A, B. Biese änderung beruht a^rf" der 
falschen annähme B*s, dass >eah >e 
den cof^unctip erfordere. 

19. üe, metod, ondred St. — metod 
(seeaft) A, B. Dagegen vgl. Gr. gloss. 
zu Beowulf unter metod. 
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20. ]ms< %a to ffrenlice feohtan sohtest 

8Bt %am »tstealle, o^res monnes 

wipraddenne. WeorSa %e selfne 

;odam diedum, Menden %in ;od recce! 

Ne rnnrn %a for %i mece: %e wearS ma^ma cjsi 
25. ;ifeo^e to eoce unc. £>y %u Sa^liere scealt 

beot forbi^an, ^»8 %e he 9as beadawe on;an 

mid nnryhte arest secan; 

forsoo he %am swarde amd %am sjncfatum, 

bea^a rnffini^o: na sceal beja leas 
30. hworfan from ^isse bilde, blafiird secan 

ealdne ^, o^^e her ler swefan, 

jif he %a 

B. 

(2*)' . . . ; ce bffiteran 

baten %am anam, %e ic eac hafa 
on stanfate stille ^ehided. 
Ic wat, \HEt hft Sohte Deodric Widian 
5. selfam ons«ndon and eac sine miceL 

maiSma mid {$i mece, moni; o^res mid him 
jolde ;ejtrwan, ialean jenam, 
^ffis %e hine o^ nearwam NiShades maß;, 
Welandes bearn, Widia at forlet: 
10. iSarh fifela ^efeald forS onette.' 
Waldere maof'elode, wija ellenrof^ 



21. etsteallan i?. 

25. gifetSei?., Gr. ks. sifede St., M, — 
(g)eoce St ; geoce M.,Gr% — GutSheres R. 

26. «e fehU bei R. 

29. h$. tf. St. beasa. bega D., i?.; 
begea Gr. 

30. hweorfan if. 

31. Die rune ist r5el oder dSel 
aufzulösen. ^ her fehlt bei Gr, 

1. if. teilt anders ab. V. 1 bis 
anum, 2 M# s^hided. — - (beadome) ce 
^iT., M.\ (me) ce Gr. 

2. hafa R, 

4. ]»«:t iu 2>. vat ic >et >ohteT if. 
hit naek |>«t i?., ^^r. hs, ^eet ic ^/. 



5. onstodon SU Dies gibt keinen 
sinn, D. (8yli}ani Gr. (setyll)an. Bei 
beiden efrgänxungen wurde übersehen, 
dass on %md don deutlieh datteht. Ich 
ergänze daher nne B. onsendon «» 
ODsendan. 

7. gigirvan : gin M, ; g-igirwad : Julean 
R.; (6) Julean St. — s^nian Gr. 

10. gefeold 2>., R., Gr. Da eo und 
ea mit einander wechseln , behielt ich 
die lesart der hs. bei. — onettan R. 

11. ^. madelode. Die ausgaben z 
ma5elode. 



— 18 — 

luefde him on Aanda hildefroAO) 
juSbilla pripe, ^ddode wordam: 
'HwstI in hara wendest, wine Bnijenda, 

iS, pcet me Hajenan band hilde ^ofremede 

and jeiwffimd« /«o^ewis^es: feta, ^yf in dyrre, 
(2^) let ^as hea^Qwerijan hare byrnanl 
Stande me her on eaxelam iElfheres laf 
-^od and jeapneb, jolde ^eweorSod, 

20. ealles unaeende »^elin^es reaf 
to babbanne, J^onn« band were% 
feorbbord feondum: ne bi% fab wi% me, 
]>onfie t^ nnms^as eft on;7nnac^, 
mecum ^^meta^, swa "^e me djdon. 

25. Beah mBS^ si^e syllan se %e symle by^ 
recen and rsdfest tjhta ^ebwilces: 
se ie bim to {$am bal^an belpe ;elife%, 
to ;ode jjioce, be )ner -^eaio findet, 
;if isL eamnn^a »r "^eienoeÜ; 

30. ^onne moten tolance welan britnian, 

»btum wealdan: )wf is 



12. bildefrofre 2)., i?., Gr.; hilde- 
fromre B, — hi, bildefrore St 

13. guiSbill agripen B. 

16. wi^«8 fela! Gyf iSl. fdSe wigges 
feto! gyf 9u dyrre M, — felte'wi^crefl: 
fet» B^ Gr. 

17. st «as [7 DXT(B)S] beatSo ^/. 
— ks. hehiSu; heatSo ^/. imif aiie aus- 
gaben. 

18. BUndefSif., B., Gr. hs. standa« i^t 

21. (balwend) to babbaone St,; 
(balvende) to babbanne D. — band st. 
had B., Gr. 

22. St he. Fi^/. ahßruch. 



23. yfle (?) ^r^. ^/. Vgl abdruek 
der ht, 2)., ^., ^r. /b/|7m 5^/.; i?. und 
Gr. ohne es als ergänzung zu he* 
zeichnen. — oft statt eil B. 

26. hs. recon 8t^ recoend 2)., Gr.^ 
recen i?. — nedend Gr. statt rsdfest 
ohne leeUere bemerkung. 

29. For 29 ntmin^ B. eine iücke 
von einer zeile an. — * earounga (?) 
St. Vgl den abdruek der hs. — sr 
(man) get$encet$ St 

30. hs. mtoten; (? moten or mosten) 
Stm moten if., J?., Gr* 

31. >(r/ is (bet >onne orls^) St. 



3. 



Der kämpf um Finnsburg. 



Aornas bjrnaiS nsefre.' 

HleoJ^rode %a hea/^oseon; cynin;: 

'Ne Sis ne da^a^ eastan ne her draca ne fleoje^ 

De her Sisse healle homas ne byiiia%, 

5. ac her (otp bera% 

fu^elas sin^a^, 

jylle* jrffijhama, ju^wudu hljnnef, 

scyld scefte oncwyiS. Na scyneiS ]>es mona. 



C, «a Conyheare*$ Ilhtstrations, — Ettm, » EttmiÜlefs Scopat. — Gr, »^ 
Grein' s Beovuif, — Gr> Bihl a Grein*s Bibliothek ä, Ägs. poesie, — Gru. 
B GrundMg's Beowulfet Beorh, — J7. a Hiekesii Thesaurus. — Hey, ■• 
Heynes Bemulf (1879). — K. ^ Kembl^s Beowulf. — Ä — Bieger^t 
Lesebuch, — Th. ■=» Thorpe's Beowulf. 



1. ns8 Hey*\ beorh&e Aornas ^r., 
homas? i?. — nmtre ziehen ff.y C^ K,, 
EHm, zum folgenden^ Th.^ Gr,, Gru., 
B., Hey* zum vorhergehenden, 

2. hearoseons H,<t C, u, i?., heoro- 
geong if., Ettm.^ hea]»ogeongr 7A., ^r., 
Gru.y Hey. 

3. eastun. ^o ZT., 6^. 6/]f /&itfe/ 
WfA m il^^. A«^. u an stelle von a. 
u^//em fVrA werde von meinem collegen 
Windisch darauf aufmerksam gemacht^ 
dass sich im Irischen a in zwei gestalten 
findet^ wie ein Lat, a und ähnlieh wie 
u, und dass beide formen auch unter'» 



schiedlos gebraucht werden. Hier wie 
an ähnlichen stellen dürfen wir also 
ohne bedenken a als le^ung der hs. an- 
nehmen. — Pus /Sr "Sis Gru. — ne vor 
fleosd$ fehlt bei Gru. 

4. hörn nses ne Th, 

5. her us f^rd beraV {druckf. berad) 
Ettm.\ for8 bem« Th.\ fer st. her Gr. 
Bibl., Hey.; her fyrd fara'5 oder her 
for8-fera«(?) Gru. — Gr. ergänzt: ac 
her foiiS beratS (feorhgeni'Slan / fyrdsearu 
fuslicu), fugelas singa-S. B. fyrdsearu, 
rincas / fynd ofer foldan. 

8. sceafte if., Ettm. 
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waSol ander wolcnom; na arisaS weadseda, 
10. iSe Sisne folces nHS fremman willaf. 

Ac onwacni^ea^ na, wi^end mine, 

habbaiS eowre Aanda, hk2ea]> on eilen, 

windaS on orde, wesa^ on mode!' 

Da aras meni; 

15. ^oldhladen ^pi, ^yrde hine bis sworde; 

iSa to dara eodon dribtllce cempan, 

SijeferS and Eaba byra sword ^etajon 

and et o)nram daram Ordlaf and Sn^ft^ 

and Henkest sylf bwearf bim on laste. 
20. Da 27t Sarnlf SniSere etjrode, 

itei hie swa freolic feorb forman 8i]?e 

to &ere bealle daram byrsta ne baeran, 

na byt ni)m beard anyman wolde; 

ac be £n^ ofer eal nndeaminja 
25. deormod b£ele]>, bwa %a dara beeide: 

'Sijefeij^ ie min nama, (cwe)? be), ic eom Secj^ena leod, 



JO. 9a Ite statt Ke iS. — Pisses oder 
foket-niV (?) Grit. 

12. b^ilisS eowre linda ff. C; 
eowia Unda («bt) JT.; eovra banda 
(gereald) Ettm^i eowre Und Tk; eowre 
banda Gr^ Gru.; eovre banda (gearve) 
JL; bebbaS eowre banda ffey. — bie 
sea^ A, C ; K. gibt ßUehUeh bicsea« 
mb mrsf r üM g lick e lesart und bessert 
lijegeaS. 8o Ettm. bicgeatS TJij Gr^ 
GfiLj R^ ffey. 

13. winda« ff., C, K,, Ettm,, Gr, 
winoatS Th^ Gru., Gr. Bibi., it^ Hey. — 
onmode JL, Gr.; anmode Tk., B. — Tk. 
MMN/ nach diesem perse eme Hieke an. 

14. arras C. — monig gibt K. als 
mrspr. Usartf alle ausgaben, ausser i?., 
verfatten m diesen fehler, ff., C. 
msnis- — Gr. ergänxt rineas mine! 
>a el€.\ Gru., Gr. Bibl, Beg. ziehen 
9. 14 «. 15 m eine langzeile. 

15. R. gibt goldbeaden fäUchlieh 
als mrsfrünglieke lesart an. Ettm., Gr., 
Gru.y Beg. ebenso. 7%. goldbroden. 



17. sword ZT., C, Gru., B; sweord 
ohne bemerkung K., Ettm., Th,, Gr., Heg. 

18. Oslaf Gru. 

19. sylfe C. — st laste B. ohne 
bemerkung. 

20. girSfaere Gr. BibL; GirSh. Gr.; 
hine GuXh. Gru. 

21. be B., C, bie Gr., ffeg. — freolic- 
feorh K., Ettm., Th., B.; freolic feorb 
Gr., Gru., Heg. 

22. bare K., Ettm., Th., B.; Gru. 
nimmt eine lOeke von einem halbverse 
und B. eine von einem verse nach 
22 an. 

23. bie st. byt Th. — any man ff., 
C. — ne St. nu Gru, 

24. fragn gibt K. ßlsehlieh als ur- 
sprOngliehe lesart an, bessert aber 
frssn. Ebenso Th.; fragn B. — Gr., 
Ettm., Gru., ffeg. geben richtig fr«sn. 

26. Nama H., nama C. — cwe> ff., 
C; cwoV he K. u. die ausgaben. Alle 
klammem diese den vers (Verladenden 
Worte ein, B. streicht sie geradezu. 



16 — 



wreccea wide cxX; fsla ic weana jebad 
heordra hildal %e is ^jt l^er witod, 
sw»]^r %a Bjlf to me secean wylle.* 

30. Da wes on toealle wslslihta ^ehljn, 
sceolde celodf bori cenam on handa, 
banhelm berstan; baruhiSelii dynede, 
0% BBt ^ffire piiSe Sftnilf jecran; 
ealra erest eorSbnendra, 

35. Su^lftfos snnuy ymbe byne jodra fela, 
hwearfltcra hrsBio. Hnefen wandrode 
Bweart and sealobron, swardleoma stod, 
swjlce eal Finnsbrnrnb fyrenu wsere. 
Ne ^efirsepi ic nefre wiir)?licor »t wera bilde 

40. sixtij ei^ebeorna sei ;eberann, 

ne nefre swanos swetne medo sei forj^ldan, 

%onne Hnsefe ^uldan bis bsejstealdas. 

Hi; fabton fif da^as, swa bjra nan ne feol 



27. wrecten Ä, €.; wraeccena K.; 
wreccena JEUm., Gru,; wrecca Th.^ Gr. 
Bibl,, Hey.; wreccea ffr., R, Da n wol 
st u («a vgl. V. 3) von ff. verlesen wurde, 
schüesse ich mich Gr., B, an. — weuna 
ff.f C, andere weana, vgl. v. 3 easian. 

28. beordra ff., C, ff. — heardra 
giöl K. fälschlich als das ursprüngliche. 
Ihm folgen Mm., Th^ Gr., Gru,, ffey. 
— hell St. her Gru, 

29. 8we)>er ff., C; K. ändert swa 
>ttr; Ettm. sws^er u. die spätem ausg. 
Gr. u. Gru. gehen fälschlich als ff.^s 
lesart sw» >sr an. 

30. healle ff., C. ; vealle daßr Ettm., 
Gr., Gru., ffey. Gr., ff, ohne es als 
besserung zu bezeichnen. 

31. sceolde Celaes bor5 senumon 
bandaJ7., C; K. gibt fälschlich als ur- 
sprünglich sc. celod bord an, bessert \ 
sc nie^lod bord genumen handa. Ebenso 
Ettm.; sc nalss bord genumen handa 
Th.; sc cel«8 (celan) borS cenam on 
handa Gru,\ sc cellod bord cenum on 
handa Gr., ff,-, celod Gr. Bibl, ffey. 



33. otS )>aet »t ffey. ohne bemerkung. 

35. ymb Th, 

36. hwearflacra hr»r ff., C. Ais 
coi^. Ed. bei C. hrsw; hwearf lat$ra 
hrew K., Th.; hw. lacra hraev Etirn,, 
Gr. Bibl., ffey.; hw. lacra hr»r ff.; 
hwearflicra hr»v Gr., Gru. -— hr«fn 
Ettm., Gr., ffey. — wandode Gru. 

39. (naefre) Ettm. 

40. sele K. — - sebaeran K. u. die 
ausgaben ausser Gru. 

41. swa noc hwitne medo ff., C.\ 
noihwitne K.\ nefre sva nu nacodum 
sweordum / swetne medo EHm.; nnfre 
sang ne hwitne medu Th.; nsfre sylfres 
hwitne mede Gru,; nefre swanas swetne 
m. Gr., ffey.; nefre swetne medo ff. 

42. giildan if., C.\ K. gibt guldon 
an, Ettm., Th., Gr. Bibl., ffey. folgen 
ihm. gtddon Gru. 

43. Gr. Hig fuhton (fromlice) fif di^- 
Sas / and nihta o9er svylc / sva hyra 
. . . ff. ergänzt die fache eines verses 
dagas (Fresan veredon, nearo^earfe dni- 
gon) sva hyra nan ne gefeol. 
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driht^esiiSa, ac hij i$a durn heoldon. 
45. Da jewat him wand hseleiS on wiej sanjan, 

sffide, ^ his bjrne abrocen wsere 

heresceorpom hror, and eac wies his heim iSyrl. 

Da hine sona frsepi folces hyrde, 

ha & wijend hyra wunda jenieson 
50. oiSiSe hwsef^r iSiera hyssa 



44. dura K., Etim. 

47. was ^f6/ K, als urspr, iesart 



an, wies als besserung. — heresceorp 
unhror Th. 



Bibliothek d. AngreUlchs Poesie. Z Aufl. 



B e w n 1 f . 



I. 



Text nach der handsöhrift. 



129*. 

HW JIT WE 3ABDE ^) 
na in ^ear da^nm )>eod cyniDja 
l^rym ^efranon ha i$a »t^elinjas eilen >) 
fremedon oft scyld scefinj scea)^!!^) 
5. )>reatam mone^ü mse^l^um meodo setla 

ot*) teah ejsode^) eorl sjrS^an serest wear J 
fea sceaft funden he ]>8B8 frofre ^ehvL . 
weox ander wolcnam weoriS myndam ]>ah 
oi f him ffijhwylc J^ara ymb sitteodra 
10. ofer hron rade hyran scolde jomban 

jyldan p wss jod cynin; iSsBm eafera wss 
sefter cenned ^eon; in ^eardam )?one ^od- 
sende folce to frofre fyren iSearfe on 
^eat p hie aer dru^on aldor?) . . ase lanje 



^ 



1. £ oben ein tvenig beschädigt 

2. n nur der erste strich erhalten, 

3. Nach n keine spur von a. 

4. Tintenfleck über o{ aus neuerer zeit, 

5. Ueber essode pon modemer hand 
feared darüber zur erkiärung ge- 
schrieben. 



6. Jfach r ist nichts mehr zu lesen, 
K,f Kö, weartS. 

7. Von r— a inchs, vemrischte steiie 
von ly^ cm, ^ / m ikse ganz deut- 
lich. 



— 19 — 

15. hwile him y^ßs lif frea wuldres wealdend 
worold are forjeaf beowalf wffis breme i) 
blffid Wide spranj scyldes eafera scede 
landum in swa sceaP) . . . ima ^ode') 
^ewyrcean fromum feohpftnm od feder 

129^ 
. . ne^ j^ hine on ylde eft ^ewoni^en^) w^) 

• eBiytLS ]H)nDe wi; cnme leode weisesten 

. of 4) dffidü sceal in m8Bj;)^a jehwiere man je 

• eon^) him iSa scyld jewat to jescsep hwile 
5. . ela^) hror feran on frean wsere hi hyne 

^a^) letbsBron to brimes farotSe swffise jesif^as 
. tra 7) he selfa bsed ]>enden wordum weold 
. me^ scyldinja leof land fruma langet) 
ahte )wr let hjrSe stod hrinjed stefna isij 

10. 3 ntfns sf^elinjes fsBr aledon ^ leofne 
]>eoden beaja bryttan on bearm scipes 
msrne be msBste ^r wffis madma^) fela 
of feor wejom frsetwa j^^^ded Ke hyrde 
ic cymlicor ceol jejyrwan bilde wsapnnm 

15. 3 hea^So wffidum billam D byrnum him on bear 
me Iffij madma^) msenijo^) ]?a him mid scol 
don on fiodes seht feor jewitan Nala8^<>) 
hi hine Isssan^O lacnm teodan ]>eod jestreo 



1. £m riss im pergamente hat den 
lettUn strich des m weggenommen. 

2. Unleserliche stelle »on 2 cm, (von 
1 Mr 2lfm 2. striche des u). Fon u nur 
der letzte strich erhalten, 

3. Znrischen d und e riss. 

\, Es ist nur noch ne zu sehen^ wie 
auch Kö. angibt K. rme, ebenso Th,\ 
Gm. ine. — Jn den beschädigten rän" 
dem ist es schwer , anzugeben , wie viel 
fehü, da bald die zeile länger, bald 
kirter ist. Etwa drei grundstriche 
mögen hier fehlen. 

2. Zwischen %e und w riss. 

3. 19 oben beschädigt. Nach w 



mögen 2 — 3 grundstriche gestanden 
haben. K. liest noch wi(I) ^esi)>as, Gru. 
sogar wii ^esilSas. 

4. o zur vordem hä^e abgeriuen; 
K., Gru. lof. 

5. Am anfange fehlt ein buchstäbe. 
K., Gru. )>eon; fela. 

6. Ifur die rundung vom )» erhalten. 

7. w zur obem hälfle da, vorher 
fehlt ein buchstäbe. K., Gru. swa. 

8. For m oder in stand noch ein 
buchstäbe. K., Gru. wine. 

9. So die hs. 

iO. So die hs. K., Gru. Nales. 
11. e verwischt, doch erkennbar. 

2* 
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num ]>on^) . . .ydon pe hine set frumsceafte 
20. forS onsendon^) »nne ofer ySe umbor we 

130». 
sende ^) ]^ ^ hie him asetton sejen j . .^ 
denne heah ofer heafod leton holm bera^) 
jeafon on jar sec; him wss jeomor sefa 
murnende mod men ne cunnon sec^an to^) 
5. so^e sele nedenne hseleiS nnder heofenu^) 
hwa )uem hlseste onfen; 



.1.«) 

Da wffis on bur^um beowalf scyldin^a leof^ 
leod cynin^ lonje (raje folcum ^^ürsB^) 
je fffider ellor hwearf aldor of earde 

10. o]> ^ him eft onwoc heah healf dene heold 
Inenden lifde jamol D jnS reouw^) ^Imäe scyl 
dinjas iSsem feower bearn for% jerimed in 
worold wocnn weoroda rseswa heorojar D 
hro^jar D halja til hyrde ic ^ elan cwen 

15. heaiSo scilfinjas heals jebedda ]>a wsas hrodi<>) 
jare here sped jyfen wijes weorS mynd f 
him his wine majas jeorne hyrdon oü f 



1. Ich kann nicht mit Kö, noch 
einen strich Über o oder n sehen» Doch 
ist Kö, beizustimmen, dass der Schreiber 
hier die abkürzung >on («■ )>onne) 
meinte, wie auch Gm. liest u, K. an- 
gibt. Mehr als ydon nicht mehr lesbar. 
Von )>a keine spur, Kö, bemerkt nichts 
darüber, K. >on )>a dydon ; Gru, )>onne 
)>a dydon. Von n in )>on— yd inclus. 
ist es 2 cm, 

2. n in sen beschmutzt, doch lesbar, 
1. iftV sende beginnt das neue blatt, 

nicht, wie Kö, fälschlich angibt, mit 
denne. Es sind daher auch Kö?s an- 
gaben über die ecken etc, falsch, syi- 
denne wurde durch fehlen der obem, 
nicht der untern ecke zerstört. — Von 
/in sende nur die untere hälfte sichtbar. 



2. Von % die untere halfte sichtbar, 
K. (yyl) denne, Gru, %,,, flenne. 

3. a nur zum vordem teile noch 
sichtbar. K. ber(an), Gru. heran. 

4. o nur vordere rundung erhalten. 
6. Von u nur erster strich sichtbar. 

Kö, bemerkt nichts darüber. K. ü. 

6. Erst hier beginnt in der hs, die 
Zählung, 

7. r zur obem hälfle, nicht voH- 
ständig,"^ abgerissen, wie man nach Kö. 
glauben könnte. 

8. Der riss geht so dickt am ae 
herunter, dass nicht zu entscheiden ist, 
ob hier s oder a stand. 

9. So die hs. 

10. So die hs., wie auch Kö. schon 
bemerkt. K., Gru. IlrotS^are. 



— 21 — 

seo ^eo^oS jeweox majodriht micel hi 
on mod bearn f heal reced hatan wolde 

.... csrn 1) micel men jewyrcean )>one jld. 2) 
. . am 3) sefre jefrunon 3 ]neT on innan eall 
. edsßlan *) jeonjum 1 ealdum swylc him jod 
. . alde^) bnton folc scare 1 feorum jnmena 
5. . a ic ^) Wide jefrsejn weorc jebatman manijre 
mffi;)?e^ jeond ]>i8ne middan jeard folc sie 
. «8) frsBtwan him on») fyrste jelomp aedre 
mid^^) yldnm p hit wearS eal jearo heal ser 
na^O T^^st scop him heoi-t naman se pe bis 

10. wordes jeweald wide bsefde. He beot ne 
aleh beajas dsBlde sine set symle sele 
hlifade heah 1 hörn jeap hea^So wylma 
bad laSan lijes ne waes hit len;e ]>a ;en 
f se See; bete a)>am swerian sefter wsel ni^^) 

15. %e wfficnan scolde {$a se eilen ^sest ear 
folSlice ]^a;e je]7olode se ]>e in {^ystrü 
bad p he do^ora jehwam dream ^ehyr 
de hlndne in healle pssr wsbs hearpan 
swej swntol san; scopes^^) ssejde se ]>e ca]>e 

20. frnmsceaft fira feorran reccan 



1. In ern ^/ vordere hälfte des a 
abgekratzt medo «f/ m ThorkelitCs 
zweiter abschrift noch gänzlich vor- 
hattden, 

2. Von 1 11/ </f€ untere hälfte, von 
d dSiV rundung zu sehen. K. «. Gru. 
lasen noch yldo. 

3. a nvr zvr Aä///« no^A sichtbar, 
K» (b)earn, fi^rti. bearn, Kö. arn. 

4. e fti^^/ mehr ganz erhalten, Gru, 
^edslan. 

5. ifr^ fiii^A/ zu /«im. if., ^rv . scalde. 

6. jr<9. von ^ in )>a (vor ic) die obere 
spitze erhalten, a hat aber auch gc' 
litten. K,, Gru. Da (Pa) ic 



7. Fon m nsr der letzte strich er- 
halten. K, m«g)>e, Kö. mag^e ('S 
falsch). 

8. e ntVrA/ ^aitz erhalten, doch er- 
kennbar, K,, Gru. stede. 

9. o in on abgeblassl, doch les- 
bar. 

10. Der erste strich des m fehlt. 

11. Per riss geht vor n herunter, 
ohne aber dies zu verletzen. 

12. Diese zeile ist in der hs, sehr 
deutlich, 

13. c in scopes hat die form q. 
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181*. 
cu^ieiSi) f Be »Imihti^a eorSan^) wo') 
wlite beorhtne wan; swa wieter be^) 
bn^eiS jesette si^e hre]^!; sonn . .^) 
J monan leoman to leohte land b« . .^) 
5. dam "J jefrietwade foldan sceata. 7) 
leomnm 1 leafom lif 0ac ^esceop cy.^) 
na ^dl^wylcam )?ara )?e cwice hwyrfa. s) 
Bwa %a driht jnman dreamam \\(d . . ^^) 
eadi^Uce oiS^set an onjan fjrene fre. ^ ^ 

10. man feond on helle wsas se jrimma 2®st^^) 
prendel baten miere mearc stapa 
se ]>e moras heold fen 3 festen fifelcyn 
nes eard won snli i') wer weardode hwile 
8i]7San him scyppend^^) forscrifen hiefde 

15. in caines cynne ]^one cwealm jewnec, 
ece dribten pas )>e he abel sie;. Ne 2® 
feab he ]?8ere fshSe ac he hine feor 
foTwrec metod for 1^ mane mancynne 
firam ]?anon untydras ealle onwocon 

20. eotenas 3 ylfe 3 orcneas swyice ;i 



K, vergass den anfang pon 131* xu 

1. Von CYfteX ist cw nur zur uniem 
häifle erhalten f auch aelS {oder sed?) 
beschädigt Kö. „e nur halb erhalten,* 
K»% €hrUm cwdS. 

2. « m «1 durch riet auseinander 
gezerrt, doch erhalten. Ebenso eor 
und Kan. 

3. Kö. wo; aber o ir/fwr mr vor- 
derhälfle sichtbar. K, i9(orhte), Gru. 
ebenso, 

4. e Aa/6 abgerissen', Helleicht stand 
auch bi da, 

5. JfocA n standen noch buchstaben, 
Gru, sunnan. 

6. Nach b noch ein grundstrich} 
JT«, Kö, ba; {rfii. buendam. 

7. fceatat JT,, ^rv., F<$.; s ist nicht 
mehr sichtbar. 



bezeichnen. 

8« n am Schlüsse der zeile fehlt, 
K. ey(n)na; Gru, cynna. Aus den bis- 
her aus Gru, angeflihrten lesarten geht 
deutlich hervor f dass Gru, kern ge- 
treues bild der hs. gibt. Ich ßkre ihn 
deshalb von nun ab nur ausnahmsiveise 
noch an, 

9. a nur zur vorderhälfle erhalten. 
K, hwyrfa)>, Kö. bwyrfa. . 

10. lifd(on) K., Kö. Aber d nur 
noch stückweise vorfinden, 

11. fre(m)man JKl, Kö.; e nicht mehr 
ganz erhalten. 

12. 8 oben etwas beschädigt. 

13. So die hs, 

14. d m Bcyppend aber der zeile 
nachgetragen in gleicher htmd, Kö. be* 
merkt nichts daritber. 
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131\ 
. . ,^) ysk irvS ^ode wumon^) lanje pr^ . 
. . Aim^) ^tßß lean for^eald 

.n. 

. . wat iSa neosian syj^aii niht becom 
Aean^) huses hu hit hrin; dene «fter 
5. . eorpe^e^) ^Gbnn hsfdon. Fand ph i$er 
. nne^ ef^linja ^edriht swefan »fter 
. . mble^) sorje ne cniSon won sceaft wera 
. ihi*) nnhAlo ^rim D pnedi; ^earo sona 
wies reoc 3 re)?e 3 on raeste <<>) jenam Jiriii; 

10. ^ejnaii) )>anon eft ;ewat hn^e hremi; 
to ham faran mid )»Bre wel fylle wica 
neosan '8a wes on nhtan mid ler dflo^e 
prendles ^nS cneft pimnm nndyrne 
ysL wes lefter wiste wop np ahafen mieel 

15. morgen swej miere ]>eoden sef^lin; ffirj;od 
nnblHSe sst )?olode iSiyS swyS j^epi sorje 
dreah^^) sySJnui hie yas laiSan last scea 
wedon werjan ^^stes wns ]^ jewin to 
stran; la% 3 lon^sum nses hit leo^ra 

132*. 
/VrttO ac ym62) ans«) niht e/"*) 



1. I>ie ecke ftML So tehon K, 
Tkork. Ä. B. ^gant&s. Van hUr bis 
147 geriet K, mit der foliobezeichnung 
M ttttordmtiiff, 

2. Fon wunnon ist n siark beschäm 
ügLt kmtm mehr tu sehen, 

3. K. ^rage. Von ^r ist der obere 
leü abgerissen, he him Thork. A. B. 

4. Von h /«A// odtfre hätfle; Kö. him. 

5. Fon h nur untere hätfte sichtbar. 

6. Ifur eor lesbar, auch e verletzt 

7. JT. inne; ITiff. . nne. 

8. iT. symble; Kö, (8).mble. Ich 
lese nur mble. 

9. K. wiht; Jetzt nur . iht, 

10. So die hs. 



11. Fon > mir ifi« rundung noch 
ithrig. 

12. 2>a«f IT. i$reah als lesart der 
hs. gibt, bemerken nieder Eey. noch Kö, 

1. K. (fyr)st; Kö, „von fy nur die 
untern striche erhaüen.** n ist aber 
oben auch beschädigt. 

2. Von b nur die untere rundung 
übrig. 

3. a nicht deutiich. 

4. K. eft; Kö. richtig ef. Fon 
fehlt der obere querstrich, K. noch 
gerre(inede); Thork. Ä. B. gefremede. 
Jetzt nichts mehr davon zu lesen, vgl, 
Kö. Platz flir etma 10 buchstaben. 
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mor% beala mare J no meam for . >) 
fffih^e 1 fjrene wses to fsBst on )nim ]> .2) 
wffis ea^fynde ]^ him elles hwaer jernm^) 

5. licor rseste bed sefter buram %a him 4) 
jebeacnod wses ^esaejd soiSlice sweo . •^) 
lan tacne heal tSepies bete heold h .«) 
ne 8yiS]7an fyr D fffistor se f'aem feoncleT) 
aet wand swa rizode H mS rihte wan 

10. ana wi% eallam oiS ^ idel stod hosa seiest 
wes seo hwil micel . Xn. wintra tid torn ;6 
]?olode wine scyldenda weana jehwelcne 
sidra sorja for %am wearS ylda bearnum 
undjrne ca% ^ddü jeomore pseiXe ^ren 

15. del wan hwile wi-S hroj^^är bete niiSas 
w»; fyrene 1 faeb^e fela missera sin^a 
le siBce sibbe ne wolde mS manna bwone 
mffi^enes denija feorh bealo feorran 
fea l^inpan ne ^bsv nseni; witena wenan 

20. Jiorfte beorbtre^) bete to banü folmü 

132^ 
. . tende *) W8B8 d.orc') deapsc^) .... 
-ga^ 1 4) ;6o;o]7e seomade 1 syrede 
. . n^) nibte beold mistige moras men ne 
• «nnon^) bwyder hei rnnan hwyrftom 



1. K, fore (...)» J^^^^ ^vr noch for ; 
KÖ, bemerki niehit, 

2. K, H&); ^<'' o^ft^ bemerkung; 
a /<?;!//. 

3. Der ^fole sMeh des m /«sA/f. 

4. In bim iM<f efte zfvet letzten 
m-ttriche abgerissen. 

5. ^tf K. u. Jr<9. ri^A/t]7 angeben^ 
hat die hs, sweo . . lan. 

6. K, hyne. 

7. if. «. AT^. feonde, aber nde itorAr 
untenker verietzi, 

8. JT. h m beorbtre Über der teile 
nachgetragen, K6, übersah dies, 

1. Am anfange der teile mögen 10, 
auch 12 buchstaben ausgefallen sein, 
Jettt nur /«nde tu sehen, von t mir ein 



Stückchen, Schon K6, bemerkt die 
angäbe von K, und Gru, (atol) sg-lcca 
ebtende. 

2. d zur Obern hälfte abgerissen^ 
e durch riss ganz verschnnmden, 

3. dea)> zur obem hälfte abgerissen^ 
sc nur noch unienher sichtbar,' Da- 
hinter 3—4 buchstaben verschwunden. 
Thork, J. B, seaa dQgu«e {ßUchUch 
M doga>e). 

4. Von 1 der obere strich nicht 
mehr sichtbar durch riss, 

5. AT. (s)io. Der erste n^strich kaum 
mehr zu sehen. 

6. K. u, Kö, (c)annon, doch von u 
nur der letzte strich sichtbar. 
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5. . cnpB,i 1) 8wa fela fyrena feond mancyn 
..82) atol anjenjea oft jefremede 
. eardra^) hynSa heorot eardode sine . .*) 
je sei sweartum nihinm no he )>one 
. if ^) stol pretan moste ma]7Sam for meto 

10. de ne bis myne wisse f waes wrsBc micel 
trine^) scyldinja modes brec^a monij oft 
jesaet rice to rune rsBd eabtedon bwset 
swi% ferbiSum seiest wsere wiiS feer jryrü 
to jofremmanne. Hwilum bie jebe 

15. ton »t brserjtrafum wi; weorj^onja 
vordom^) bedon ^ bim jast bona jeoce 
jefremede m& )>eod )nreanm swylc wses 
)>eaw byra baB}?enra bybt belle jemun 
don in mod sefan metod bie ne cn)>on 

20. d»da demend ne wiston bie dribten jod 

133*. 

Anra^) Aeofen . Ae/m2) berian . . ') 

cn)>on wuldres waldend wa hvS )?«m iSe 
sceal }mrb sli^ne niiS sawle bescofa . 
in fyres fiBpm trotte ne wenan wibte je^) 
5. wendan^ wel bi% )?flem ]7e mot sefter dea% 
dfflje^^ dribten secean D to feder f8B)nnnm 
freoSo wilnian. 

.m. 

Swa Sa mel ceare maja bealfdenes sinja 
la seaS ne mibte snotor bffileS wean on 



1. K, 8cri)>a'S. 

2. y noch sichtbar. K. cynnes. 

3. K, beardra. 

4. AT. sine(f)age. 

5. K, gifstoL 

6. K. Wine, Kö. mne; von yi nur 
noch rundung da. 

7. Von w nur noch die rundung übrig, 
I. Am anfange der zeile etwa 6 

buehstaben abgerissen, h von buru o6^ 
abgerissen. Thork. Ä. B, godne bie. 



2. h, m heofen, nur noch zur unter* 
Hälfte day von n letzter strich ausge- 
rissen. Kö. beofe(Q)a. K. Iiaru heofena 
heim, h und 1 in heim oben be- 
schädigt. 

3. Ein paar buehstaben fehlen am 
ende der zeile. Thork. Ä. B. ne. 

4. Von e fehlt oben ein stück. 

5. a aus u corrigiert. 

6. So die hs. K, dage. 
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10. wendan w»s ^ jewin to swyS la]^ 1 lon^sam pe 
OD Sa leode becom nyd wracn ni]^ ^rim niht 
bealwa m»8t p fram harn jeArfiBpi hijela 
ces l^e^n jod mid seatam jrendles dieda 
86 wses mon cjnnes msej^enes strengest on 

15. pBsm dflBje yjases lifes 8e]^ele D eacen bei 
bim ySlidan jodne ^osyrwan cwbsüS be joS 
cynin; ofer swan rade secean wolde mier 
ne l^eoden ]w bim wss manna )^6arf ISone 
siS ÜBBt bim snotere ceorlas lyt bwon loson 

133^ 
. . . A be bim ^ loof wsere Aio^on Ai^e >)...• 
. cbP) sceawedon biefde se j^da ^eata leoda^) 
. . mpan^) jecorone )nira ]76 be cenoste 
Z'iDdan^) mibte . XVI* snm sund wudn sobte 
5. sec; wisade lapi crsefti; mon land ^^myr 
cu fyrst forS jewat flota wffis on y$nm 
bat ander beorje beornas jearwe on 
stefn sti^on streamas wunden snnd mS san 
de secjas basron on^ bearm nacan beerbte 

10. fhetwe pi% searo jeatolio ^uman nt scn 
fon weras on wil siS wudn bundenne jewat 
]>a^) ofer we; bolm winde jefysed flota fa 
mi^) beals fnjle jelicost oS p ymb an tid 
o)ves dolores wunden stefna ^ewaden biefde 

15. jj i$a liSende land jesawon brim clifu blican 
beorjas steape aide 8» naßssas )» waes sund 
liden eoletes at ende )?anon up braSe we 
dera leode on wan; stijon sae wudn saeldon 



1. A. B. )>eab; AT. (^ea)b be, Kö. 
. . . b b . bim. Von h, das zu )»eab ge- 
hörig nur ganz geringe spuren. Ich 
lese be. 

2. wsre oben beschädigt; hwet m 
bwetton oben stark beschädigt b von 
bise oben stark verletzt; e kaum mehr 
sichtbar. In einiger ent/emung {Kö. 
y,der 3. buehsiabe nach bise") steht der 
uniere grundstrieh eines f, r oder/. 
A> >ofne, B, ferne. 



3. K. hsel, Kö. . el; die vordere 
rundung des m fehlt Eö*s angeben 
sind hier unklar. Statt d«I Hes bei 
bei Kö. 

4. o durch riss stark verletzt, 

5. K. cempan. 

6. f 2111» teile oben abgerissen, 

7. So die hs. K. in. 

8. So die hs. K. drudct >m. Kö. 
bemerkt nichts darüber, 

9. So die hs. 
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syrcan hrysedoD juiS^ewiedo ^ode ytok 
20. cedon yas ^ him yj^lade ea^e wurden 

134». 
. . . f <) wealle ^esea&s) weard scildinja^) se Jw^) 
clifa healdan scolde beran ofer bolcan 
beorhte nuidas fyrd seani faslicn hine 
fyrwyt braec mod jehyjdam hwsat ]w men 
5. waeron. S^wat him (ui to waroiSe wicje rid . . 
^ega hroSjares jnrymmam cwehte mieten ^) 
wndn mundam melpA wordnm fropi hwiet 
syndon ^e searo hsebbendra bymnm wer .<^) 
de pe )m8 brontne ceol ofer lapi stnete 

10. Iflsdan cwomon hider ofer holmas Ic^) wes 
ende sieta se; wearde heold ^ od land dena 
laSra nienij mid scip herje 8ceiS]Mui ne 
meahte no her CQ'Slicor caman onpumon 
lind hiebbende ne ^e leafiies word piiS 

15. fremmendra jearwe ne wisson maja ^b 
medn niefre ic maran jeseah eorla ofer 
eor]^n iSonne is eower snm secjB) on searwum 
. nie f seid jama waBpnnm jeweorSad nnfre 
him^ bis wüte leoje senlic ansyn nn 

20. ic eower eceal frnm cyn witan »r ^e fyr 

134^ 
. • • • an^) leas sceaweraa^) on land de . .^ 
. utywc*) feran nn ;e feor bnend mere 
liiSende mine ^ehyraiS anfealdne ^e 



1. £, (Da) of, Kö, ebenso. Von o 
sehe ich nieMs mehr. Thork. A, B. )>a of. 

2. h oben beschäl^, 

3. So die hi. 

4. e oben abgerissen. — beim mii 
tinie in modemer hand nachgetragen. 

5. Auf D fleek^ doch zu erkennen, 

6. e abgerissen, 

7. e m Ic ähneii sehr einem e. FgL 
K, le, ebenso Gru, Kö, bemerkt nichts 
darüber, 

8. CS ist hier in eigentümlicher weise 
perschhtngen. 



9. Zwischen z, 18—19 riss im per» 
gamente* 

1. K. (heo)Dan, Jetzt nur noch an 
Hbrig, Unter der zeile .eonan in 
modemer hand nachgetragen^ nicht nur 
heon, me man nach Kö, glauben muss, 

2. s nur noch zur untern hälfle da, 

3. Von de nur noch unteres stück 
zu sehen, K, DeD(a), 

4. K far)»ar. Der erste u- strich 
fast verschwunden. 
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^oht^} ofost^ is seiest to ^ecTSanne 
5. . wanan eowre cyme syndon. 

.nn. 

jBim^) se yldesta Dswarode werodes wisa 
Word hord onleac we synt ^nm cynnes 
jeata leode D hijelaces heorS jeneatas 

10. wffis min faeder folcum jecyl^ed se]>ele 
ord fruma ec^l^eow haten ^ebad wintra 
worn 8Br he on we; hwarfe jamol of jear 
dam hine jearwe ;eman witena wel 
hwylc Wide jeond eor]?an we ]>arh holdne 

15. hije hlaford^) ]>inne sunu healf 
denes secean cwomon leod ^ehyr^ean 
wes^) ]>a OS larena jod habbaiS we to psßm 
mseran micel serende denija frean ne 
sceal ]>8Br dyrne sum wesan ]>8B8 ic^} 

20. wene }>a wast ^if hit is swa we so)>lice 

135*. 
«ecjan^) hyrdon p mid scyldinpim scea^) . 
ic nat hwylc deojol dsed hata deorcnm^) 
nihtum eaweiS ]>arh ejsan ancu^ne ni^^) 
hyD^u 3 hra fyl ic ]>9es hroiS^ar msBj pur . 
5« rumne sefan rsd jelsBran ha he frod .^) 
jod feond oferswjSe]? ^ him edwend . . '') 
ffifre scolde bealawa bisija bot eft 
caman 1 pa cear wylmas colran warSa]? 







1. Von ]> nur noch ein Stückchen da, 

2. So die hs, Hey, ofest. Kö. be- 
merkt nichts darüber, ofost K, , Gru, 

3. K, Him. Obgleich Kö. nichts 
bemerkt^ so ist jetzt der gerade, vor- 
dere strich des H abgerissen, 

4. Der Schreiber schrieb hhford 
doppelt und strich dann das zweite hl. 
aus, Kö, bemerkt gar nichts hiervon, 

5. hs, deutlich wes, vgl, auch Kö, 

6. Zfiischen zeile 18 und 19 ist am 
ende cm riss im pergamente, ohne 

jedoch Worte zu beschädigen. 



\, K, u, Kö, secgan; von s ist nur 
noch der untere teil sichtbar, 

2. Nur noch die rundung des a ist 
vorhanden, 

3. Die letzte hälfte des m ist ab- 
gerissen, 

4. Das Oberteil von tS ist ab, 

5. h in )>urh weggerissen, 

6. Von d nur noch oben ein stück, 
Kö, ßlschlich frod . . ., denn sieher 
war and nicht ausgeschrieben, A, 
B, and. 

7. K, edwenda(n). 
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oüe a syjTSan earfoS p^^i^ K^^ °7^ 
10. )H)laiS }?enden )^sr wnnaiS on heah stBde 
hiisa seiest weard ma]>elode ^ser on wicje 
est ombeht unforht »jhwsßfires sceal 
scearp scyld wija jescad witan worda 
3 worca se ]^e wel ]>enceS ic f ^ehyre ^sdi i) 
15. ]n8 is hold weorod frean scyldinja jewita)^ 
forS heran wepen 3 ^ewedu ic eow wisije 
swylce ic ma^ {^ejnas mine bäte wi% 
feonda jehwone flotan eowerne niw 
tyrwydne nacan on sande arnm heal 
20. dan o]rSffit eft hyre% ofer lapi strea 

135^ 
. . . feofne 1) mannan wudn wanden hau 2) 
. . weder mearce jod fremmendra 
. wylcum^) pfejra biS f }>one hilde rses 
. al*) jedijeS jewiton him ytk feran flota 
5. . . ille^) had seomode on sole sid f8ß|7med 
. . ip6) on ancre fsst eofor lic scionon 
. fer') hleor heran jehroden jolde fah 
. fyr^) heard ferb wearde beold ^njimod 
pmmmon jnman onetton sijon sBt 
10. somne op p by seltimbredd) jeatolic D 
joldfab onjyton ^^) mihton ^ wsbs fore 
mserost fold baendnm receda ander 



I. Hier ist >9t ausgeschrieben, 

1. leofne K., Kö» 1 aber nur noch 
untern hälfle sichtbar, 

2. Nur der untere teil dieses wortes 
erhalten, K. hals (t)o weder. Tor we- 
der jetzt nichts mehr zu sehen. Vgl. 
auch Kö, 

3. K. swylcum; jetzt nur ivylcum 
vfi^ ein pwnkt von f. 

\, K, hal, jetzt al, und a auch 
»amen beschädigt. 

5. K. (s)tUle. 

6. /T» fcip. Kö. '.yp; y ist halb er- 
halten, aber offenbar hat ms, nicht 
»cip gehabt, wie alle herausgeber lesen.' 



Da der erhaltne strich auf der linie 
etwas schiff steht, kann es wol ein y 
gewesen sein, doch kann auch durch 
das aufkleben der ursprünglich gerade^ 
stehende strich, wie es oft geschah, 
etwas gedreht worden sein. Sicher ist 
daher y nicht. 

7. K, ofer. 

8. K, fah and fyr. Wie 135» 
{anm, 6) setzt hier Kö. wieder fälsch" 
lieh . . . fyr, während doch nur '^, 
nicht and, wegfiel. 

9. ^0 die hs. 

10. K, richtig ongylon, Hey, ongry- 
tan; Kö. bemerkt nichts darüber. 
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roderam on ]wm se rica bad lixte se 
leoma ofer Isnda fela him )» bilde 

15. deor of^ modijra torbt jetebte ymt^) 
biei) bim to mibton se^nam ^an^an 
ju^beorna snin wie; ^ewende word 
aefter cwerS msl is me to feran faeder 
alwalda mid ar atafdm eowic 2®^®^ 

20. de siiSa gesunde ic to se wille wi% 

136*. 
. ra^^) werod wearde bealdan. 

•V. 

Strffit waes stan fab sti; wisode pimum^) 
set jsedere ^n^ byrne scan beard 
5. bond locen brin; iren scir son; in sear 
warn ]>a bie to sele farSum in byra jrj 
re jeatwum ^an^an cwomon setton 
886 me]>e side scyldas rondas rejn bearde 
wi% psdB recedes weal bujon ]w to bence 

10. byrnan brinjdon pi% searo pimena 
jaras stodon saB manna searo samod 
ffit jaedere aesc bolt nfan ^rae; waes se 
. iren ]^eat waepnnm 3ewür}>ad )^ «aer 3) • 
wlonc bffileiS oret mecjas aafter baele 

15. }nim fraejn bwanon ferijea^S je faat 
te scyldas ^raeje syrcan D jrün belmas 
bere sceafta beap ic eom broSjares 
ar D ombibt ne seab ic elj^eodije ]>us 
manije men modijlicran wenic p je for 

20. wlenco nalles for wraec siSum ac for bije 



1. So die ht. 

1. K. (w)raiS, io Kö. Von w ist 
nichts mehr, von raC niir noch der 
untere teil erhalten. 

2. Durch das aufkleben wurde die* 



ses wort sehr verzogen^ doch ist es 
lesbar. 

3. Zwischen dem ende von zeile 
13 — 14 ist ein fehler oder eine rasur 
im Pergamente der hs. 
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1U\ 
. . . mmnm i) hroiSjar sohton him ]w etf . . >) 
rof andswarode') wlanc wedera leod word 
nfter spnec heard ander helme we synt 
hijelaces beod ^eneatas beowalf ^) ifl 
5. min^) nama wille ic aaec^an smiii healf 
efenea^ nuenun }wodne min serende 
ddre l'inam jif he ns jeonnan wile 
p we hine^) swa jodne jretan moton 
wnl^ar ma]?elode f wies wendla leod 

10. wies his mod sefa manejnm jecylSed 
wi^ 1 wie dorn ic yas wine denija frean 
scildinja frinan wille bea^a bryt- 
tan^) swa pvi bena eart l^eoden maer 
ne ymb ]>inne siiS 3 l^e }>a D sware 

15. ledrei^') ^ecylSan iSe me se joda apfan . 
)^nce% hwearf }>a bnedlice ]wr hroS 
^ar sei eald 3 nnbar mid bis eorla 
^edriht eode eilen rof f be for eax 
Inm jesiod deniga frean cupe be 

20. dujaiSe J^eaw wol^ar maiSelode 

137*. 
to his 1) wine driAtne ^ ber syndon ^ef . v .') 
de feorran comene ofer jeofenes 5 . ^) 
Z^^Z S^&ta leode J^one yldestan ore . 
mecjas beowulf nemna^ by benan 
5. synt p bie ]>eoden min wiiS ]?e moton 



U K. Or)ynimaro ; >rymmam A. B. 

2. Ton U mir noch das mUsre stüek 
£, 6(llen)rof. 

3. and Mer ausgesehriebetL 

4. beowulf nurde in späterer zeit 
bUm wtiersiriehen. 

5. J>er ersie strich des m abgerissen, 

6. d stark an der runtbrng be- 
schädigt. 

7. K, «* Kö, aldre; aber van a ist 
mtr der gerade strich noch erhalten. 

8. De von bine durch schmutz be* 
fleckt, doch lesbar. 



9. Zwischen anfang der zeile 13—14 
fehler im pergamente. 

10. Auf tedre gelber fleckf doch blieb 
das wort lesbar. 

1. JT., Gru. bis; Jetzt ist die obere 
hälfte verschwunden. * 

2. b oben beschädigt. 

3. JT. ^fere)de; A. B. ^eferede. 
Von f ist noch der untere strich er- 
halten. 

4. Von h nur noch die vordere 
hälfte, die rundung fehä. K. (bej^ang. 
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wordum wrixlan no 'Sa him wearne 
jeteoh 'Sinra jejn cwida jlsedman <) 
hroSjar hy on wij jetawum wyräo 
J'incea'S eorla jesBlitlan huru se 
10. aldor deah se J^sem hea^o rincum 
hider wisade. 

.VI. 

HroSjar maj^elode heim scyldin^a 
IC hine cu'Se cniht wesende wees bis 

15. ealdfseder ec^J^eo^) baten 'Ssem to bä 
for ^eaf hre]wl ^eata^) an^an dobtor^ 
is bis eaforan na beard ber cumen 
sobte boldne wine Sonne senden p 
8» li]?ende )« Se jif sceattas ^oata 

20. fyredon J^yder to J^nce f be XXX 

137^ 
. . ai) manna msejen crseft on his^) . . . 
. ripe^) bea)K) rof bsebbe bine bau; jod 
. or^) ar stafam us onsende to west denü 
. ses^) ic wen beebbe wiS ^rendles ^ryre 
5. . . m^) 2odan sceal for bis mod J^rsece 
• admas^) beodan beo Sa on ofeste bat 
. n^an^) seon sibbe ^^dribt samod et 
^»dere ^esa^a bim eac wordum f bie 



1. Fon slsdman oder slsdnian feMi 
der letzte strich de$ n. K, u, Kö, 
^Isdman. 

2. ecs)»eo, sowie in der folgenden 
zeile bre>el s^^^ *^^ jedenfalls von 
späterer hand^ blau unterstrichen. 

3. K. u. Kö, dohtor. Von r ist nur 
noch der langstrich da, 

1. K, XXX (g)e8; Kö*s bemerkung 
ist unverständlich. Welches sollen die 
vier** fehlenden buchstaben zwischen 



»f 



XXX und manna sein? Fon s ist noch 
der untere strich da, Ä, B, XXX tigea. 
Stand wirklich so da (also ■■ >ritis- 



tises) 7 7 K. ergänzt wol richtig. Vgl, 
133^ z, 4. s nicht deutlich durch Ver- 
stümmelung, 

2. bis zur obem hälfle abgerissen. 

3. r ist vomen beschädigt, K, gripe. 

4. R. for. 

5. K, >xs. 

6. K, ic )>aein. Kö. .em, dazu be- 
merkt er: etwas fehlte der anfang des 
vorhandnen ist unlesbar, 

7. K, madmas; Kö. .admas. Ein 
punkt ist vor a noch sichtbar^ der der 
rest eines Striches ist. 

8. K. ingtku. 
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flint wil caman deni^a leodam word <) in 
10. ne abead eow het sec^an sije drihten 
min aldor east dena p he eower ej^elu 
can 3 26 him syndon ofer see wylmas 
heard hicjende hider wil cnman na je 
moton janjan in eowrum jafi ^e^ia, 
15. umm^) nnder here ji^iman hroS;^ ^e 
seon Iseta^ hilde bord her on bidian') 
wndn^) wselsceaftas worda j^l^^oS^s 
aras ]^ se rica ymb hine rinc ma 
ni; )?r]r81ic J'ejDa heap snme ]wr 
20. bidon hea^o reof^) heoldon swa him se 

138». 
. . . rda <) bebead «nyredon 2) aetsomn . . . ^) 
seej wisode nnder heorotes hrof he , . .^) 
nnder helme p he on heoSe jestod beo 
wnlf^) mafielode on him byrne scan sea . . 
5. net seowed Bmi)^s orl^ancum wss ^) ]fn hro . ^ 
jar hal ic eom hijelaces mee; 3 majo 
Sejn hsebbe ic maerSa fela onjnonen 
on ^BO^öpB me wearS jrendles J^in; on 
minre e]?el tyrf nndyrne cnS secjaiS 

10. sffi li^end p J^ss sele stände reced selesta 
rinca jehwylcnm idel 3 unnyt siS'San 
sfen leoht nnder heofones bador be 
holen weor)^$ {^a me ^ jelserdon leode 
mine ^ selestan snotere ceorlas J^eo 

15. den hroSjar^) p ic ^e sohte for )>an hie 
maejenes crsft mine cnj'on seife ofer 



1. Vorher ist keine spur einer iücke, 

2. Fcn w fehlt der gerade strich, 

3. K. onbidan; Gru* onbidian; Kö, 
«nbidiean. In der hs» stand ursprüngiieh, 
me Kö. liest, doch e ist ausradiert. 

4. üeber w höh im pergamente, 

5. TCMi K. Ebenso Gru, Kö. r^af. 
h hs. steht o, kein a, höchstens sollte 
m i^of ein a aus o eorrigiert tverden. 

1. K. (hea)rda; Jfi;;. . . arda. Ich 
lese wie K. d ist oben etwas beschädigt. 
BibKoch«k d. Aofelachi. Poesie. Bd. I. 



2. Von f fehlt oben ein Stückehen., 

3. K. aetsomoe. A. B, )>a. 

4. K hea(rd), ebenso Kö. Ich finde 
nur he, dessen beide buchstaben oben- 
her verletzt sind. 

5. beowulf ist blau unterstrichen; 
wol aus späterer zeit. Ebenso hroiSsar 
m z. 15. 

6. Nach wes rasur. 

7. K. hro(^gar, ebenso Kö. o ist 
aber Jetzt auch halb abgerissen. 

3 
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sawon $a ic of searwum cwom fah from 
feondum J^ser ic fife joband yiSde eo 
tena cyn D on y^um slo; niceras 
20. nihtes nearo J^earfe dreah wrsc 

138^ 

ai) ni{$ wean ahsodon for jrand . . .') 

mnin^) ü) na wi% srendel sceaH) wi-S )7ä 

ajlscan^) ana j^hejan iSinj wi% J^yrse 

... e^) na 'Sa brejo beorht dena biddan wille 
5. . . dor^) scyldinja anre bene p $a me 

. e^) forwyme wijeodra hleo freo wine 

. olca^) na ic pns feorran com p ic mote 

ana minra^^^) eorla sedryht 3 J^es hear 

da heap heorot fselsian haebbe ic eac 
10. jeahsod ^ se eejlseca for bis wen bydom 

wsepna ne reccefi ic p powae forbicje 

8wa me bijelac sie min mon drihten 

modes blifie p ic sweord bare o)^e sidne 

scyld ^oolo rand to juj^e ac ic mid 
15. jrape sceal fon wvS feonde 3 ymb 

feorb sacan la% m& la)?um %ser ^elj 

fan sceal drybtnes dome se ]fe hine 

dea% nimeS wen ic ^ he wille pf he 

wealdan mot in J^sm ju^^ele jea^i) 
20. tena leode etan onforhte swa he 

139». 
oft dyde msejen hreSmanna na . . >) 
minne J^earft hafalan hydan ac . .2) 

1. K. (Wed)era ni«, Gru, (we)dera. 7. A. B, eodor, K, ti. Kö, (eo)dur. 

Kö, richtig', a und dies nur Kalb er- 8. K. ne, Kö, ,yVon n nur noch der 



hatten, A. B, wedera. 

2. K, for^rand. d nur noch unten- 
her erhallen, 

3. Fon m nur noch der letzte strich. 
K, (gTa)inam, Gru. g(ra)mum. A, B. 



letzte strich.** Ich sehe von n über- 
haupt nichts mehr, 

9. K. folca; Kö, /blka. Hier aber 
steht kein k. 

10. Zwischen ana und mtnra isi 



grft>num. keine lückc in der hs. 

4. Nach sceal rasur, | 11. iSo </i> hs. Nicht seotena, mie 

5. a vomher abgerissen, Nach l ! AT., (7ni., /Td. haben, 
riss, wodurch c tf/irai beschädigt, 1. ^. ^. na )>u. 

6. JT. (Ic) J>e. i^. B. Ic.)>e. 2. if. ac he. 
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me habban wile deore ^) fahne jff mec^) 
dea^ nime^ bjre^ blodij w»l bjrjean^) 
5. ]?ence% etefi an^on^a unmurnlice 

mearca^ mor^) hopu no 'Sa jmb mine«^) 
ne ]^arft lices feorme len^ sor^i 
an On send hi^elace ;if mec hild 
nime beada scruda beist f mine breost 
10. wäre'S hnejla seiest p is bnedlan laf 

welandes jeweorc ^asS a wyrd swa hio scel. 

.vn. 

Hro-S^&r^) maj^elode heim scyldin^a 
fere fyhtam J^n wine min beowulf D 

15. for arstafnm nsic sohtest ^oslol^ 
]nn feder feh^e mseste wear)?!) he 
hea)H) lafe to band bonan mid wilfln^ü^) 
%a hine ^ara cyn for here bro^ftu 
habban ne mihte ];anon he ^esohie 

20. SQ^ dena folc ofer jrSa jewealc ar 

139^ 
.... cfingaO ^ ic far)^am weold folce de^) 
ni^a^) 3 on ^^o^O'Se heold pmmerice 
hord bnrh hslej^a &^) w»8 here^ar^) 
dead min yldra miej; unlifijende beam 
5. . ealfdenes^) se wses betera %on ic silSiSan 
. a fffihiSe feo fnn^ode sende ic wylfinjü?) 
ofer wffiteres hryc; ealde madmas he , 
me^) ^as swor Sorh is me to secjanne 
on sefan minum jumena senjnm hwset 



h So die hs, ! 1. d oben verletzt. Ä, B. Scylding^a. 

2. Von c nur der untere teil, K, mec. ' 2. de obenher beschädigt. 



3. Der zweite n-strick fehlt. 

4. So die hs, K. fenhopu. Niemand 
sekeini dies bemerkt zu haben. Vgl. 
die ausgaben. 

5. Von 8 nur noch untere teil da. 



3. Ich lese hier nisa, nicht insa. 
Von n vorher sehe ich nichts, K, 
Deninga, ebenso Gru., Kö, itinga. 

4. Auf 'S ist ein fleck. 

5. Blau unterstrichen. 



6. Blau, von späterer hand, unter- \ 6. K. heaifdenes. 

strichen. i 7. Eier steht y; vgl, 139^ anm, 7. 

7. J>ie hs. hat i, vgl. K,, Gru., Kö. , 8. Von m fehlt der erste strich. 

'6* 
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10. me jrendel hafaiS hynfio on heorote 
mid his hete )^anctun feer niiSa jefremed 
is min flet werod wij heap j^wanod hie 
wyrd for sweop on jrendles jryre jod 
eaj'e mae; J'one dol ecafianO dseda ^e 

15. twsBfan fal oft jobeotedon beore 
droncne ofer ealo wseje oret mec^as 
p hie in beor sele bidan woldon prend 
les pij'e mid jryram ec^a iSon wses 
J^eos medo^) heal on morgen tid driht 

20. sele dreor fah pön dse; lizte eal 

140*. 
benc ]7ela blöde bestymed heall heor . ^) 
dreore ahte ic holdra ^j Ises deorre 
du^uiSe pe )^a deaiS fomam site nn t . ^ 
symle 3 on ssel meoto sije hre^S sec^u') 
5. swa }nn sefa hwette ]nk wies ;eat 
msBC^om ^eador etsomne on beor 
sele benc jerymed ymr swiS ferhi'e 
sittan eodon )?ry8um dealle l^ejn 
nytte beheold se ^ on handa ber 
10. hroden ealo wie^e scencte scir wered 
scop hwilum san; hador on heorote 
ymr wses hsele^a dream du^u'S nnlytel 
dena 1 wedera 

.vra. 

15. HVNferS mal^elode ec^lafes be 

am ]^ aet fotum säet frean scyldi 
n^a on band beadn^) rune wss him 
beowolfes siS mod^es mere fEtran 



1. Em e isi über der linie nachge- i 2. AT. t(o). 

tragen von späterer hand, 3. Vielleicht stand auch m strich 

2. Rasur nach medo. j (« m) ikber a. 

1. K, schon heor(o) dreore. A. B. ' 4. So die hs. K, beadorune; Gru^ 

heoro. ! Kö. beadnitine. 
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micel flßf )mnca for )H)n J^e he ue 
20. ii)>e f seni; o-Ser man i) eefre 

140^ 
. eerSa^) J'on ma middan ^^ardes 2^^) 
Aedde^ ander heofennm J^on he sylfa 
eaii ]m se heownlf se J^e wi^S brecan 
wanne on sidne sse ymb snnd flite 
5. c^8er^ pt for wlence wada cnnnedon 
j^) for dol jilpe on deop wseter aldrü 
ne)Klon ne ine seni; mon ne leof 
ne^ laiS belean mihte sorhfollne 
si-S p9L pt on sand reon^) ]nBr pt ea 

10. ^OT stream earmam )>ehton m» 
ton mere strsßta mandom brn; 
don 2^don ofer jar sec; j^^^^^ J1^ 
weol wintrys^) wylm pt on wseteres aeht 
seofon niht swnncon he pe sei snnde 

15. ofer flat hsfde mare maejen J^a 

hine on morgen tid on hea]^ rsemes^) 
holm up ffit beer fionon he ^^^ohte 
swssne .^. leof his leodam lond^) 
brondin^a freofio barh fiej^ere 

20. ]wr he folc ahte bnrh 3 bea^as 

141». 
beot eal wiiS pe suna beanstanes soc^. i) 



1. Nach man ist eine rasur von 
21/4 em. 

1. Kö. mit vom m noch einen 
^jkkimen punkt* sehen. Jedenfalls 
würde alsdann der buehstabe doch 

festgeslellU Ich sehe nichts da- 
K, , worauf schon Kö, aufmerk- 
sam machte, druckt msHSe. 

2. Von e nur noch der grund- 
strich da. 

3« In hedde gieng der gerade strich 
des b Perloren, Kö, „e und h unvoll- 
ständig, auf der ersten linie der seite*\ 



I 



Aber nur e, nicht h, steht auf der ersten 
linie. K, gehedde. 

4. Von 'S nur noch der obere teil 
übrig, "Ssr K,, Kö, 

5. Von -j steht nur der längestrich. 
Bei Kö. nmrde aus versehen das zeichen 
herumgedreht, 

6. Fon n fehlt der erste strich, 

7. Die tvorte j;\i — reon durch 
reagenz vermscht, 

8. So die hs, * 

1. Von 'S ist nur ein stück der 
untern rundung erhalten, K, soCtSe). 
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^elflßste 'Son wene ic to ^ wyrsan . . <) 
Jnn^ea fieah J^n hea^o r«sa jehwier 
dohte ^rimre ja^e pf pn peodl . . ^) 
5. dearst niht lonpie fyrst nean bi . . .3) 
beowolf ma|;elode bearn ec^l'eowes 
liw8Bt pvL worn fela wine min honferc^^) 
beore dmncen ymb brecan sprsece 
BiBj^dest from bis si^ so^ ic tali^e 

10. 1^ ic mere strenge maran abte ear 
fej^o on y]nim iSonne seni; o]^r man 
wit ^ ^ecwK^ojk cnibi wesende 1 je 
beotedon wseron bejen J^a jit on^) j^ojoS 
feore j^ wit on ^ai sec; nt aldram 

15. ne^don J p ^j^OB^tnäon swa bsefdon sward 
nacod J^a wit on sund reon beard on 
banda wit nnc wi-S bron fixas werian 
J^obton no be wibt fram me fiod j]m 
feor fleotan meabte bra)K)r on bol 

20. me no ic fram bim wolde iSa wit set 

141»». 
. . mne i) on s» wseron fif nibta fyrst 
» ^ p^ nnc flod to draf wado weallende 
tredera^ cealdost nipende nibt D norj^an 
• . nd^) beaiSo^) jrim 1 bwearf breo wsron 
5. . ^a^ wffis mere fixa mod on brered ^Bdr 
me wi^ la^um lic syrce min beard bond 
locen belpe jefrdmede beado braejl 
(roden ^ on breostnm Ise; jolde je^r 



1. Der rüs geht an n herunier, 
ohne es aber zu verletzen. Dahinter 
murden wol 2—3 buchstaben abgerissen. 
A, B, ge^ingea. 

2. Nach 1 platz für 2 buchstaben, 

3. Nach bi können 3 buchstaben 
gestanden haben. Ä. B. bidan. 

4. Von 'S steht nur noch der obere teil. 

5. u über der zeüe in gleicher hand 
nachgetragen. 

1. K, si(8)omDe. Kö,: von m fehlt 
der erste strich. A. B. somne. 



2. ir. o)> t ; £^9. . b )> (das zmeiU b 
ist wol nur aus iypenmangel stau i» 
gesetzt). 

3. Von w nur die rundung erhalten» 

4. K. (w)ind. Drr erste n^trich 
Jetzt auch beschädigt. 

5. So die hs, 

6. Von |> fehlt das oberste stOck, 
K. (y)l»a, ebenso Kö. 

1. Von b fehlt das obere stück. 
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wed me to punde teah fah feondscaiia 
10. fieate h»fde jrim on ^nq>9 ^) 

hwi^re me syfejw wearS f ic a^lscan 
orde ^enehte hilde bille hea)K> nee 
for nam niihtis mere deor pxixb mioe 

.YniL [band 

15. Swa mec jelome hX ^oteonan )ni»ate 
don J^earle ic him J^enode deoran sweor 
de Bwa hit jedefe wss dsbs hie issre 
fyUe ^efean hsfdon man for daedlan 
f hie me pe^ojk symbel ymb sston sae 

20. gründe neah ac on merjenne mecü 

142». 
wiinde be y^lafe uppe liej^on swe . . . . *) 
aswefede f BjÜpsji na jmb bront . ,^) 

ford brim lifiende lade ne letton ^j 

eastan com beerbt beacen ^odes brimu 
5. 8wa|?redon p ic sse nieseas ^oseon mibie 
windije weallas wyrd oft nereiS nnfffi^ii® 
eorl )K)nne bis eilen deah hw8e]?ere me je 
sielde f ic mid eweorde of slob niceras 
ni^ene no ic on nibt ^^frsepi under heo 

10. fones^) bwealf beardran feobtan ne on e; 
streamnm earmran mannen 4) hwaj^ere^) 
ic fara fen; feore ^odijde sij^es weri; 
%a mec bsb o]?bfier flod sfter faro^e on 
finna land wada^ weallendn no ic wiht frä 

15. ]7e swylcra searo nifia secjan hyrde 



1. Bmier si^pe rasur van 2V2 cm. abgerissen. A.B. leoht. Kö. sieht „zwei 
Kö, bemerkt nichts darüber. punkte von leohl'*. 

1. Dem abgerissnen stücke nach \ 4. So die hs. 



ttanä hier moi, wie auch K. druckt^ 
sweordü, nicht sweordnm. A, sweodum. 
% Hier stand iro/, nach dem ab' 
gerissnen stücke zu urteilen^ bront ne 
tiieki brontne. A, B. brootne. 



5. Die hs. hat bwa)>ere nicA/hwe^ere. 
Kö, bemerkt nichts darüber, Thorkelin 
hwabere. K, ebenso^ 

6. Der buchstabe nach w ist nach 
dem zu No, 3 v. 3 bemerkten entschie- 



3. Vkr oder ßtnf buchstaben sind I den a nicht u. 
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billa brojan breca nsefre jit »t hea^o 
lace ne seliwse]7er incer ewa deorlice 
daed jefremede fapim sweordam no ic 
pad9 jjlpe l'eah %a pinnm brofirum to 

20. banan wurde heafod mse^am J^ses J^u in 

142»». 

^) scealt werh'So dreo^an peak pin^ 

. . . duje^ secje ic ]^ to so^e suna ec; 
. . /es^) f nsefre ^i^edel^) swa fela ^ryra 
^efremede atol sejlaeca ealdre 
5. /^inam^) byn'So on heorote jif ]nn hije 
füBsre"^) sefa swa searo pim swa pu seif 
talast ac he hafa% on fanden p he 
^ fseh-Se ne J^earf atole ec; j^rsece 
eower leode swifie on sittan sije 

10. scyldin^a njme'S njd bade nsene^ 
arafi leode denija^) ac he last wijeS 
swefe^S ond^) sende)? secce^) ne wenep 
to jar denam ac ic him jeata sceal 
eafo% 3 eilen anjeara^) na pi]7e je 

15. beodan ^seip eft^) se pe mot to medo 
modi; si)?]>an morgen leoht ofer 
jlda bearn ojn'es dolores sunne 
swejl wered sul^an scine$ ]^ wses 
on salam sinces brytta jamol 

20. feax 1 ju^ rof jeoce jelyfde 

143». 
brego^) beorht dena jehyrde on . . .2) 



1. Da die ganze linke ecke der 
neuen seite abgerissen ist, kann da- 
selbst helle gestanden haben. A. B, helle. 

2. ^eah )>in zur obem Hälfte ab- 
gtrissen, 

3. wit mag am anfange der zeile 
gestanden haben. Von einem buch- 
Stäben vor a ist nur noch ein kleines 
stück zu sehen. A. B. wit duge. 

4. Von t nur noch ein kleines stück 
unten. K. £es(laO«s, nicht Ecgr(la)fe8 
wie Kö. bemerkt, A. Ecslafes. 



5. So die hs, 

6. Von l> nur die rundung erhalten, 

7. w obenher etwas beschädigt, 

8. t über der zeile in gleicher hanä 
nachgetragen, 

1. K. (b)rego, Kö,: bre%o. Nicht 
nur von br ist, wie Kö, bemerkt, der 
obere teil weggeschnitten^ sondern auch 
von e. 

2. Nach on können 3 buehstaben 
abgerissen sein. A, B, beowulfe. 
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Wulfe folces hjrde fest rsBdne 
2e]7obt ^8dT wffis h»le]^ hleahtor >) 
hlyn swynsode word wseron wynsume 
5. eode wealhj^eow^ forS cwen hroiS^^^es 
cynna jemyndi; prette ^old hro 
den piman on healle D ^ freolic 
wif fal ^osealde srest east dena 
e)^I wearde bsd hine bli-Sne »t jner . ^ 

10. beor J^eje leodnm leofiie be on los .^) 
^ej^eah sjmbel 3 sele fnl sije rof 
kynin;^) ymb eode ptL ides belminjft 
dQjuJ^e 3 2eo2o]?e diel k^ bwylcne 
sine &to sealde op f ssl alamp \nBi^) 

15. Mo beowulfe bea; broden cwen mode 
^el^un^en medo fol mi bser jrette 
jeata leod jode l^ancode wis feest 
wordorn )ws %e bire se wiUa jolamp 
f beo on »nipie eorl j^lyfde fyrena 

20. frofre be p ful jej'eab wiel reow wija^ 

143»». 
. . . ealbj^eon^) 3 J^a jyddode jpstpe gefya • .2) 
. eownlf^ maj^elode bearn ecsJ^eowes ic J^set^ 
^ojode^) ysk ic on bolm jestab see bat jo 
• flet^ mid minra secja jedribt f ic annnja 
5. . owra^ leoda wülan jeworbte oJt^o on wsel 



1. Am r fehii unten ein Stückchen, 

2. Das letzte w ist von derselben 
kand aber der zeile nachgetragen. 

3. Nach r ist noch ein punkt eines 
buchstaben zu sehen, K schon l>sr(e). 

4. JT. Ia8t(e), Kö, bemerkt nichts 
w€iUr\ t fehlt. 

5. ^0 die hs. k hat die form eines 
längesiricheSf in dessen mitte ein quer- 
strick stehi^ woran ein c hängt. 

G. |>st hier ausgeschrieben. K, % 



beas z. 15; medo fal z. 16; eorl 
z. 19 sind dadurch undeutlich. 

1. K. (aet W) ealhHon; e nicht mehr 
ganz erhalten, Thork, st weal breon. 

2. ]> obenher stark beschädigt, e 
/ai/ verschnmnden ; von s^^y* n«r ito^A 
</i<? untere hälfte vorhanden^ ed /<?AA. 
^aiu. if. gu)>e gefysed. 

3. JT. Beowulf ; jetzt fehlt b. 

4. |»xt ausgeschrieben, 

5. h vomen etwas beschädigt. 



7. /be #«r^ letzten zeilen der seile 6. if. gesaei. Jetzt fehlt s, aucA « 

sind sehr besehmutzt und durch flUssig- | ist ein wenig beschädigt, 
keil befleckt. Einzelne worie z, b 1. K. eowra. 
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. roiije ^) feond ^rapum fest ic ^efrom 
man^ sceal eorlic eilen opiSe ende dss^ on 
]n88e meodn healle minne ^^^idan 'Sam wife 
yvL word wel licodon ^ilp cwide ^eates eode 

10. ^oldhroden freolicn folc cwen to hire 

• rean') sittan pa wies eft swa »r inne on 
healle {nryS word sprecen 'Seod on sielum si^e 
folca Bwej op p semnin^a sonn healf denes 
secean wolde sfen rseste wiste^) J^sem^) ahlscan 

15. to \nBm heah sele hilde se}Qnged siiSSan hie 
sonnan leoht ^^seon meahion opie ni 
pende niht ofer ealle scadu helma ^e 
sceapu scri^an cwoman wan ander wolcnü 
werod eall aras ^rette pSL jnma o]^rne 

20. hroiS;^ beownlf 3 him hsl abead win semes 

144». 
^ewea/d^) 3 jj word acwaeS. Nsefre ic »nejü^ 
men ser alyfde sijT^an ic hond 3 rond heb^ 
ban mihte ^rjp mm dona bnton pe nu %a 
hafa nu 3 ^^heald husa seiest ^^myne 
5. masrpo msejen eilen cjS waca mS wraj^um 
ne bi^ pe wilna jad pf pn p eilen weorc aldre 

.X. [jedisest 

DA^) him hro]72ar ^ewat mid his hse 

le]^ ^edryht eodur scyldin^a ut 
10. of healle wolde wi; fruma wealhj^eo se 
can cwen to ^^beddan hsefde kynin;^) 
woldor prendle to ^eanes swa ^^man 
jefron^on sele weard aseted sundor nyt 



1. K. eran^e. 

2. Vom zweiten in fehlt der erste 
strich. 

3. f durch schmutz unleseriich, r 
tmr halb sichtbar. 

4. Dieses wort wie z. 18 un in 
«nder stark beschmutzt. 



1. 1 in S'.'weald ausgerissen, 

2. snesü durch au/kleben sehr ver- 
zogen, doch lesbar. 

3. Das erste b durch aufkleben 
sehr undeutlich. 

4. So die hs. Kö. druckt (wol aus 
typenmangel): ?A. 



5. s in >sm ganz deutlich» Gru. 5. Von a ist keine spur zu sehen^ 

>ein. Dahinter keine spur einer lücke, ' wenn auch platz dafür wäre, 
wie man nach Gru. glauben könntr. 
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te beheold ymb aldor dena eoton weard 
15. abead hura ^eaXti leod ^oorne tniwode 
mod^an miepies metodes hyldo ^a he hi 
of dyde iaem byrnan heim of hafelan 
sealde his hyrated sweord irena cyst om 
biht l'epie 3 ^ehealdan het bilde ^c&twe 
20. jeapnec ptL se ^oda jylp worda snm beownlf 

144«». 
jeata ler he on bed sti^e no ic me^) an 
here wiesrnnn^ bnapran tali^o Z^lf Z® 
weorca {wiine jrendel hine for ]wi ic 
hine sweorde swebban neue aldre beneo 
5. tan l'eah ic eal miej^e nat he ]^ra ;oda 
f he me on ^oan E(lea rand ^eheawe J^eah 
^e he rof sie nip ;i^eweoTC2L ac wit on niht 
scnlon secje ofer sittan ^if het ^ ^e 
secean dear wi; ofer wspen 3 Bi]7San witi; 

10. 20d on swa hwaBj^ere hond hali^ dryhten mser 
^0 deme swa him ^^met fnnce hylde 
hine ^ hea)?o deor hleor bolster on 
fen; eorles and wlitan 1 hine ymb moni; 
snellic sie rinc sele reste ^^^^ftl^ nsni; 

15. heora )K>hte f he Jrauion scolde eft eard^) 
Infan etre ^osecean folc oj^^e freo bnrh 
yesr he afeded w»s ac hie hsefdon jefronen 
^ hie aer to fela micles in J'em winsele 
wsl dea% fornam denijea leode ac him 

20. dryhten for jeaf wi; speda jewiofa 

145*. 

wedera leodam frofor D fnl ^) 

feond heora %arh anes craeft ealle 



\. Zwischen me und ^nsehmtUzfleck. ab; von )> nur noch der untere lang- 



2. So die hs, K. ebenfails so, da- 
gegen Gru. wssmum. 

3. So die hs. 

4. Pie hs. eard, mie IT., Gru,; Th. 



strich. Von 1 ist etwas abgerissen^ 
dahinter steht nur ein ganz kieiner 
strich eines buchstaben. Von 1 bis zu 
dem erhaitnen untern langstrich ist ein 



dagegen gibt als lesung der hs. ear5. | Zwischenraum von 1 1/2 cm, A, B. fultuni 

1. K. ral(tam t hie); Kö, (ult . . ! )>st hie. 
> feond: von It obere hälfte . 
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ofer comon selfes mihtum 80% is ^j^ecy 
)^ed p mihti; jod manna cynnes weold i) 
5. ferh^ com on wanre niht scrifian se^) . . 
du jenja sceotend swffifon J^a ^ hörn 
reced healdan scoldon ealle baton ani« .^ 
f wses yldum cvip p hie ne moste J^a met . •^) 
nolde se syn scaj'a ander sceadu bre; 
10. dan ac he wseccende wraj^um on andan 
bad bellen mod beadwa jej^in^es. 

.XI. 

Da com of more ander mist hleoj^am^) jre 
ndel jonjan jodes yrre basr mynte 

15. se man scaSa manna cynnes samne b .^) 
syrwan in sele J^am hean wod ander ... .7) 
nnm to J'ss )^e he win reced jold sele pim .^) 
na ^Oftrwost wisse feettam fahne ne 
wffis J'set forma siiS p he hrojTjares hä 

20. jesohte naefre he on aldor dajum ser 9) 

145^ 

• . . ip9*an^) heardran hsele heal c^epio«^ 
. and 3) com y^ to recede rinc si^ian drea 

• am 4) bedffiled dara sona on am fyr 

. . . dam^) fffist sy]7San he hire folmom 



1. Dahmien ist wol etwas wegge- 
rissen, A. B. ride ferhtS. 

2. sc obenher weggerissen, A. B, 
sceadu. 

3. K, aD(uni). Wie Kö. schon be- 
merkt, steht noch der erste strich des u. 

4. JT. met(od); Gru. sogar metod; 
Kö. meto. Ich kann nur noch met 
iesen, 

5. So die hs. K, hleohni. 

H. Von b fehit der untere teiL 
7. Hinter ander steht noch unter 

der iinie ein strich, der zu einem w 

gehören konnte. 



d. Der riss geht dicht am m her^ 
unter. 

9. sr sehr verbiasst, 

1. K. (ne) sih^an; Kö.: siMten isi 
halb überklebt, Ä. ne si'^an. 

2. 'S oben abgerissen, as obenher 
verschwunden. 

3. K. fand. 

4. Vor u noch ein punkt pon einem 
buchstaben. K. dreamum. 

5. K. fyr (ben) dam : ben stand woi 
in zeiie 4, noch wahrscheinlicher stand 
be da. Ä, B, benduni. 
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5. hran <) On bned )?a bealo hydi; %a 
. . • bolzen 2) wies recedes maj^an raj^e 
ffifter ]>on on fajne fior feond tred 
dode ^ eode jrre mod him of eapim stod 
lijje jelicost leoht unfsB^er ^eseah he 

10. in recede rinca manije swefan sibbe 
jedriht samod set^ffidere majo rin 
ca heap )^a bis mod ablo; mynte J^ffit-*) 
he ^odaßlde sor J^on dae; cwome atol 
ajlsBca anra ;ehwylce8 lif wi-S lice )^a 

15. him^) alumpen wses wlst fylle wen ne wses 
. . yrd^ ]7a jen f he ma moste manna 
cjnnes Sicjean ofer ]>a niht f^ryS swy^ 
beheold m»; hi^elaces hu se man 
scafia under fer pipom jefaran wol 

20. de ne ^ se ajlseca yldan J^ohte ac he ^e ^ 

146». 
fen'i ^) hra^e forman si-Se slsependn . ^ 
rinc slat anwearnum bat banlocan blo .3) 
ednun dranc syn snsedum swealh sona 
hsefde nnlyfi^endes eal ^efeonnod^) fe .^) 



1. r vnUnher abggristen, h völlig 
erkennbar. Ebenso Kö, Jn an fehlt 
gar niehU. K, folmam. Onbrsd; Gru, 
Ibimom ... an. TK\ (hran) is sap- 
plied to eomplete the sense. Thorkelin 
(i. 66); sy^^an he hire folmum (Jucke 
9on 1 kmgzeüe) br»d )»a. Conybeare 
(f. 143); folmam . . . man. Arnold 
druckt: folmam . . Onbraed und be^ 
wt€rkt: a word is lost after folmam etc. 
IHese stelle beweist deutlieh , dass A, 
sieh die Beomtlfhs, nicht ordentlich 
ansah. 

2. E, (he) abolg^en, ebenso Kö. Ich 
lese nur noch bolgren, die vorher- 
stehenden buchstaben sind abgerieben, 
nieht meggerissen. Thork, he böigen. 

3. Das zweite d m treddode ist 
unlenher abgerissen. 



4. So die hs. 

5. h unten etwas beschädigt. 

6. K. schon (w)yrd. y nur schwach 
erhalten. Eier wurde der rand mit 
einem scharfen instrumente abge- 
schnitten. A. J>«t wyrd. 

7. Die zwei letzten Zeilen der seite 
sind sehr beschmutzt. 

1. E gefeng. Von f und e fehlt 
das Oberteil. Bei E. ist dies blatt als 
131 bezeichnet. 

2. Der erste strich des n durch auf- 
kleben sehr verzogen. 

3. o zur hälfte abgerissen ^ von d 
nichts mehr zu sehen. E, bl(od); 
Thork. blöd. 

4. So die hs. 

5. E. fet. 
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5. 3 folma forS near set stop nam )?a mid h . . ^ 
da hije J^ihti^ne rinc on raeste^) 
rsBhte on^ean feond mid folme he on 
fen; hra)^e inwit )>aiicü 1 wi'S earm ^e 
sffit sona p onfnnde fyrena hyrde p he 

10. ne matte middan jeardes eorj^an sceat 
ta^) on elran men mnnd ^pe maran 
he on^) mode wearS forht on ferh^e no yj 
BST fram^) meahte^) hy^e wies him hin fns 
wolde on heolster fleon secan deofla 

15. ^edrffij ne wsßs his drohtofi J^ser swylce 
he on ealder dapim er ^^mette 2® 
mnnde J^a se joda miej; hijelaces asfen 
spraece uplan^ astod 1 him fseste wi^ 
fen; finpras burston eoten wses at 

20. weard eorl farj^nr stop mynte se manra 

146»». 
. . . he<) meahte swa widre jetrin . . . 
. . n we;^ l^anon fieon on fen hopn wiste 
. . a^) fin^ra jeweald on ^^ames ^f&puii^ 
. he 4) wses jeocor siiS p se hearm sca 

5. . a^) to heorute ateah dryht seie 

. . fi«de ^) denü eallnm wearS ceaster ba 



1. Hinter h räum für ä oder an. 

2. Nach reste rasur von fait 2 cm. 
bis zum abgerissnen pergamenie, Da$t 
3 oder 4 buehstaben weggefallen sein 
k&nnten (:= hand K,), scheint mir un- 
glaublich, Kö, bemerkt nichts über 
die rasur. 

3. Es. hat deutlich sceat /U; Kö.'s 
angäbe: sceatt . / ist daher durchaus 
falsch. 

4. K. od. 

5. K. from. 



2. ä, gewindan and (o}n weg; Kö» 

„gev / . . . . n veg: 90» n nur 

der zweite strich übrig"'. Fon win steht 
noch die unterhälfie und ein kleiner 
strich eines folgenden buehstaben. 

3. K. (h)i8; von i nichts mehr sie 
sehen. 

4. K. ^st he. Kö, scheint, nach 
der anm. zu urteilen, auch noch so 
collationiert zu haben. Doch sieht man 
von ^st oder t nichts mehr, 

5. Von a nur noch das ende da. 



6. meahte by^e, wie on m fleon | K 8c&(l>)a. 

(z. 14), s th his (z, 15) abgeblasst j 6. n«? sehr unleserlich am rande. 

1. K. (hw«)r; Thorkelin: hwaer {s. i dy muss auch in dieser zeile gestanden 
59), Ä. B. dagegen . . sr; Th. Mn. haben, K, dynede. 
hwsr. Kö, ... he. — hm he oben 
etwas beschädigt. 
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. ndnm i) cenra ^ohwylcnm eorlnm ealu 
. cerwen ^) yrre wseron bejen re)?e ren 
treardas^) reced hlynsode ]?a wsbs wandor 

10. micel p se win sele wi% hsfde hea)^ 
deorom jraet^) he on hrnsan ne feol irn^n 
fold bold ac he ]^s fsste wses innan 3 
atan iren bendum searo J^oncom besmi 
]?od yssr fram sylle abea; meda beoc 

15. moni; ^) mine jefrae^e ^^Ide ^^f^T^^d 
^er^ J^a jraman wunnon ]^s ne wenden 
ier witan scyldin^a p hit a mid ^emete 
manna seni; hetlic^) ] bän fa; to bre 
can meahte listam tolncan njm)?e 

20. lijes f8e]?m swulje on 8wa)?nle swe; 

147*. 
np asta; niwe ^^neahhe norS denü st . . i) 
atelic ejesa anra jehwylcam )raira p .^ 
of wealle wop jehyrdon jryre leod . . ') 
lan ^odes 3 sacan si^e leasne san;^) . . . 

5. wanijean helle hsfton^) heold hine^) 
fseste se pe manna wses miejone str . . ^ 
^est on ]?aem dsßj^e );ysse8 lifes. 

.xn. 

Nolde eorla hleo snije J'inja J^one 
10. cwealm cnman cwicne forlaetan ne 
bis lif da^as leoda senijum^) nytte 



1. K. baendam. , dass K. und Kö. nicht mehr oder 

2. K, scerwen. Der buchsiabe nach \ weniger als ich lasen, 

r köwUe auch p sein. Vgl. Heyne^s , 2. Von )> nur noch der grössie teil 

anmerkung zur 3. ausgäbe. ' des langstriches erhalten. K. (>e). 

3. Von w nur die rundung übrig, 3. Thork. gpalan. 

4. So die hs. 4. sar A. B. 

5. Der anfang des m verletzt. 

6. > am längenstriche oben be- 



5. So die hs. 

6. Nach hine kann to ausgefallen 



schädigt, sein, da in der vorgehenden und der 

1. Wienn mie hier ohne weitere be- nachfolgenden zeile 2 — 3 buehstaben 



^kung hinter einem buchsaben meh- fehlen, 
rere punkte stehen^ soll dies andeuten, 7. K. strengebt. 

dass soviele buehstaben , als punkte ' ^. \ ist in derselben hand über der 

sind, dagestanden haben können, und zeile nachgetragen. 
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tealde )?»r jenehost brejd eorl beo 
wulfes ealde lafe wolde frea*) driht 
nes feorh^) ealjian mseres )?eod 

15. nes %8er hie meahton swa hie ^ ne wision 
]7a hie jewin dru^on heard hicjende 
hilde mec^as 1 on healfa johwone hea 
wan ]H)hton sawle secan J^one syn scaSan 
seni; ofer eor^^an irenna cyst ja% bil 

20. la nan pretan nolde ac he sije wepoü 

147»». 
rsworen^) hsefde ecja jehwylcre^) scolde 
«') aldor jedal on Saem daej^e J^ysses 
. . «<) earmlic wnrSan 3 se ellor jast 
. eonda^) jeweald feor siSian -Sa ^i 
5. . . funde^ se ^e fela seror modes myrSe 
. anna^) cynne fyrene jefremede he 
. a^S) wi% jod p him se lic homa Isestan 
. olde^) ac hine se modeja msej hy^ela 
. es^o) hsefde be honda waes jehwse]?er o^rnm 
10. . ifijende^i) laiS lic sar jebad atol SB^lsBca ^^ 
him ^3) on eaxle wearS syn dolh sweotol seo 
nowe on sprnnjon bnrston ban locan 
beowulfe wearS jutS hre^ 3yf6)?e scolde 



1. So die hs.y wie ichon Kö. be- 
merkte. K, freah. 

2. Der räum zwischen h und e, 
worauf eine rasur isi, beträgt 274 cm, 
Kö, bemerkt nichts darüber. 

1. K. forsworen; von r nur noch 
ein stück des gebognen Striches übrig, 

2. c ist über der zeiie nachgetragen, 
Kö, bemerkt nichts darüber. 

3. K. (h)is. Fon i nichts mehr, 
von /nur die obere häi/le übrig. 

4. K, (liQes. Jetzt steht nur noch 
das obere stück eines /. lifes muss 
sehr zusammengedrängt dagestanden 
haben, Thork, lifes. 



5. K. (on)feonda. Thork. on feonda. 

6. K. (o)nfande. 

7. K. manna. 

8. AT. (w»s f)«^' Von a jetzt nur 
ein kleines stück da, wst kann davor 
gestanden haben. Doch Thork. he fag^. 

9. K. (D)olde; doch auch o ist vom 
abgerissen. 

10. K, Hy^laces. 

11. Vom 1 nichts mehr zu sehen, 
K. liflgende. 

12. atol aslaeea in der hs. be^ 
schmutzt. 

13. h oben verletzt. 
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^rendel ]7onan feorh seoc fleon nnder 
15. fen hleoiSu secean wyn leas wie wiste )?e 
j;eornor ^ his aldres w»s ende jejonjjen 
dojera daej rim denum eallum wearS sefter 
]?am waelraese willa jelnmpen hsefde ya, je 
faelsod se ]?e aer feorran com snotor 3 
20. swyS ferhS sele hroiSjares j;enered witS^) 

148*. 
ni^e nilit weorce jefeh eilen mser/y . . ') 
hsefde east denum jeat mecja leod jilp 

jelsested Swylce on cj^ie ealle je ^) 

inwid sorje ]?e hie ser drujon D for . . . .^) 
5. nydum jTolian scoldon torn unlyt . . ^) 
f w®s tacen sweotol syj^an hilde deor 
hond alejde earm 3 eaxle ]?aer wses eal 
jeador jrendles jrape nnder jeapne h . . .4) 

.xm. 

10. Da wses on morgen mine jefrseje ymb 
)?a jif healle jaiS rinc monij ferdon 
folc tojan feorran 3 nean jeond wid 
wejas wnndor sceawian la)?es lastas 
no his lif jedal sarlic pxxhie secja 

15. aenejnm )?ara ]7e tir leases trode 

sceawode hu he werij mod on wej J^anon 
ni$a ofer cumen on nicera mere fsejo 
3 jeflymed feorh lastas bser ^aer 
wses on blöde brim weallende atol ySa 

20. jeswinj^) eal jemenjed hat on heolfre 



1. In den sieben letzten Zeilen der 
seile sind viele mörler zum teile ver- 
wischt, doch lesbar. 

1. Von V der obere strich abge- 
rissen. Nachher können zwei buch- 
Stäben noch gestanden haben, K. 
rosrOam). Thork. mar)' um. 

2. Nach andren reihen gemessen, 
mag hier P/4 cm, bis zum ursprüng- 
lichen rande n?egge fallen sein. Ebenso 
viel am ende der nächsten zeile, K, 

Bibliothek d. Angelsächs Poesie. Bd. I. 



^e(bcted) und nächste zeile ()>rea)nydaro. 
A, B, gcbctte und l>reanydum. 

3. Hier können 2 buchstaben weg- 
gefallen sein, K. anlyl(el). Thork. 
unlytel. 

4. So die hs. Hey^ druckt wieder 
hr(of), nach Thorkelin's zweiter ab- 
schriß, nicht darnach, wie jetzt die hs, 
hat, Thork. gcarnc hr»^l. 

5. hs, Sö Swing; ebenso Gru. und 
KÖ. K. dagegen g^espring^. 

4 
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148^ 
.... 1) dreore weol dea% fsßje deo; si%$an 
. reama^) leas in fen freo^o feorb alejde 
. . . ene^) sawle ^mr him hei onfenj; f'anon 
.... ewiton^) eald ^esiiSas swylce ^eonj; 
5. ... i; 5) of j;omen wa)?e fram mere modje 
. earum ^ ridan beornas on blancum iSsr 
. (ss^ beowulfes mserSo maened moni; oft 
. ecw8B%8) )?ffitt6 suS ne norS be 8»m tweo 
. um^) ofer eormen jrand oj^er Dsenij un 

10. . er 10) swe^les bejon; selra nsere rond heb 
iendra^i) rices wyrSra ne hie hnru wine 
drihten wiht ne loj;on jlsedne hroiSjar 
ac j^ wffis jod cynin;. Hwilnm hea]^o rofe 
hleapan leton on ^eflit faran fealwe 

15. mearafi ISsr him fold wejas fsejere )mh 
ton cystum cu^e *2) hwilnm cjninjes ^^) 
J^ejn jjuma plp hleden pdda jemyndi; 
80 %e eal fela eald jose^ena worn j® 
mnnde word o)?er fand so%e j;ebnnden 

20. sec; eft onjan srS beownlfes snyttmm 

149*. 
stjrian J on sped wrecan spei gerade 
wordum wrixian wel hwylc jecwse^S ]net ') he 



1. Ich sehe nichts mehr von r. Kö. 
„von T nur der obere teil", A, B, heoro. 

2. Von r «irr der obere teil noch 
da. K. dreama. 

3. Von e bis zum ursprünglichen 
rand mögen es, soweit es sich nach 
oben gesagtem bestimmen iässft 'A ^"i- 
gewesen sein, e untenher abgerissen. 
K, (h(e»ene, ebenso Kö. A. hst^ene. 

4. 1 cm, fehlt bis an den ursprüng- 
lichen rand. Was ergänzt Kö,, der 
drei punkte vor eviton druckt? Thork, 
eft gewiton. 

5. Bis rand '/i cm. K, (ma)nig, 
A, B. manig. 

6. K. (in)eanim. Kö, . . arum. e ist 
beschädigt, aber noch erkennbar. 



7. K, was; KÖ. (durch druckfehier) 
SPOTS. Von ae, wie auch KÖ, bemerkt^ 
ist nur noch ein kleiner rest erhalten, 

8. /T. gecws^. Das s ist jetzt gänZ' 
lieh verschwunden, e beschädigt. 

9. K, tweonam. Jetzt keine spur 
mehr von d. 

10. TT. ander, d ganz abgerissen, 

11. b obenher beschädigt, 

1 2. hs, cut$ e. Obgleich sonst Ja 
oft genug in Ags, hss, die Wörter aus-- 
einandergerissen werden, ist eine der- 
artige Schreibweise doch ungewöhnlich, 

13. cyninses, wie focsere in der 
vorhergehenden teile, verwischt, doch 
lesbar, 

1. )>»t ist hier ausgeschrieben. K, -j». 
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fram si;emande secjan hyrde eile ... 
dum nncu)?6s fela wselsinjes ^^win tr . . . 2) 
5. si^as )?ara') )?e jumena bearD jearwe n .<) 
wiston faehSe 1 fyrena^) baten fitela . • .^ 
hine trenne he swulces^ hwset secjan wo! . .8) 
eam bis nefan swa hie a wseroo aet niSa jo 
hwam nyd jesteallan Hsefdon eal fela 

10. eoteoa cynnes sweordam j^sse^ed si^e 
munde ^espronj sefter deaiS dae^e dorn 
unlytel syj^an wijes heard wyrm acweal 
de hordes hyrde he nnder harne stan 
aej^elinjes beam ana jene^Sde^) frecne 

15. daede^) ne waes bim fitela mid hwae]7re 
him jesaBlde Säet 9) f swurd ]?arhwod wraet 
licne wyrm ^ hit on wealle aet stod dryht 
lic iren draca morSre swealt haefde 
a^laeca eine je^on^en p he beah bor 

20. des brncan moste ^^ selfes dome 

sae bat ;ehleod baer on beaf ^) scipes beo 
rhte^ fraßtwa waelses eafera wyrm hat 
. . mealt^) se waes wreccena wide masrost 
. . «r^) wer ]>eode wijendra hleo eilen daedü 



1. K. elleo(ds)dnm. Thark. ellen- 
dm^utn. KÖ, eil . . . dum. Nach wel- 
chen gnmdsätzen Kö, Zeilen-- u. Seiten- 
ende angibt oder übergeht ^ iässt sich 
durchaus nicht ersehen! 

2. K. wi(de); £ö. gevin r . . e: 
i^pon V nur die letzte krümmung". w 
ist obenher abgerieben , den untern 
längestrieh und die untere rundung 
sieht man; i abgekratzt, von d, nicht 
9on e, noch rundung sichtbar, das 
andre abgerissen. Kö's angäbe ^ als 
sehe man noch e, ist falsch. 

3. K, >9ra, aber Gru. richtig >ar<i. 
Kö, bemerkt nichts über K,*s versehen, 

4. Von n noch der erste strich 
sichtbar; e verschnmnden. Kö. bemerkt 
nichts hierüber, iT. na. 



5. In der hs, fyrene. Unter dem 
letzten e steht ein punkt und a ist dar^ 
über geschrieben. 

6. K. in(id); Kö. m . . hine. Von 
m nichts mehr zu sehen, Thork* mid. 

7. So die hs. 

8. Thork. wolde. 

9. tSset hier ausgeschrieben, 

10. Zwischen moste und selfes ra- 
dierte stelle von Vji cm. Kö. bemerkt 
nichts darüber. 

1. So die hs. 

2. Von r nur noch ein stück des 
gerundeten teiles erhalten. K, beorhte. 

3. 2)a bis zum alten rande % cm, 
fehlen, so kann $e sehr gut abgerissen 
sein. 

4. e nicht ganz mehr erhalten. iT.ofer, 

4» 
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5. . . ytßs^) aer on Sah si^S^San heremodes hild 
. . eSrode^) earfoiS D eilen he mid eotenum 
. . arS^) on feonda ^eweald forS forlacen 
. nude^) forsended hine sorh wylmas lerne 
de to lanj;e he his leodum wearS eallü 

10. aef'ellin^am ^) to aldor ceare Swylce oft 
bemearn serran mselum swiS ferh]7e8 
si% snotor ceorl monij se ]7e him bealwa 
to böte j;elyfde ^ p Seednes beam je 
]?eon scolde faeder se]?elum on fon folc 

15. jehealdan hord 3 hleo burh hsele)?a rice 
. ^ . scyldinja he ]78er eallum wearö maß; 
hijelaces manna cynne freondam ;e 
faejra hine fyreü on wod hwilum fli 
tende fealwe strsete mearum msBton 

20. %a waes morgen leoht scofen 3 scynded 

150*. 
eode scealc monij swiS hievende to sele^ 
]?am hean searo wandor seon swylce se . .^) 
cyninj of bryd bure beah horda wear .8) 
tryddode tirfsest jetrnme micle 
5. cystum jecyj^ed 3 his cwen mid him med .^) 
stij j;em(et mae^l^a hose. 

.XIIII. 

HroSjar maj^elode he to healle jeon .&) 
stod an stapele jeseah steapne hrof^) 
10. jolde fahne 3 j;rendles hond {^isse an 
syne al wealdan f^anc Innere jelimpe 
fela ic laf^es jebad jrynna set jrendle 



1. K, he \>üRS. he ist verschwunden. 

2. K. (s)we«rode {nicht ^wedrode, 
wie Kö, behauptet); Jetzt nur noch 
^rode. A. swcSrode. ' weard. 

3. K. (w)ear«. Thork. wearj>. | 4. K. med(u)stig; Thork. med osüc 

4. K, snude. 1 5. Fon n nur der erste strich er-- 



2. K, seif. 

3. K, wea{rd). r nicht mehr ganz 
erhalten^ aber noch zu erkennen, Thork, 



5. So die hs, 

1. sele durch aufkleben stark ver- 



halten, K. greon^; Kö, g^eon . / . 
6. Fon f nur noch der grundstrich 



zogen, doch vollständig erhalten, \ vorhanden, Kö. bemerkt nichts darüber. 
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a ms; j;od wyrcan wunder sfter wandre 
wnldres hyrde fseti) wses unjjeara pset^) ic 

15. snipra me weana ne wende to widan 
feore böte jebidan ]7onne blöde fah 
hnsa seiest heoro dreori; stod wea 
wid scofen witena ^ehwylcne iSara 
)?e ne wendon p hie wide ferbiS leoda 

20. land joweorc la]7am beweredon 

150^ 
scnccnm D scinnum na scealc hafa^S ]7Qrh 
dribtnes^) mibt dsed ^efremede $e we ealle 

• . ne^) meahton snyttrum besyrwan bwtet 

. . . cjan*) maej efne swa hwylc mse^J^a swa 
5. . one^) majan cende sefter j;am cynnü ^yf 

• ®o®) Xy* lyfaB ^ hyre eald metod este waere 

. earn7) jebyrdo nn ic beowulf ]7ec secj betsta 
meß) for sunu wylle freojan on ferbj^e beald 
/brS^) tela niwe sibbe ne h\^ )?e Sßnijre ;ad 

10. foorolde ^o) wilna )?e ic ^eweald baebbe ful 
oft ic for laessan leau teobbode bord 
weorj^un^e hnabran rince saemran aet 
saecce ^^a J^e seif bafast daBdnm jefremed 
p ]?in lyfaiS awa to aldre alwalda ]7eci^) ;ode 

15. for sylde swa he nu jyt dyde beownlf 

ma^^elode bearn ecj^eowes^) we f eilen weorc 
estam miclom feohtan fremedon frecne 
^eneiSdon eafoS uncu]7e8 u)7e ic swi]?or f 



1. Bier ist dies wort ausgeschrieben, i hwaet / \> {d, A. t) • • cgan. c ist stark 

1. So die hs. beschädigt. 

2. Von d ist nicht viel mehr zu 5. K. "Sone. 
sehen. 6. K, heo. 

3. Der erste n-strich gieng verloren, 7. K. bearn. 

Das in der hs, auch noch aer am he- S. K, me. Von m steht nur noch 

ginne der zeile wegfiel^ ist sehr glaub- der letzte strich, 

lieh, vgl, folgende zeile. K. (aer) ne. 9. Der grundstrich des f ist un- 

A, B, »r ne. sichtbar. 

4. K. hwttt . . secgan; Thork, hat 10. w ist obenher beschädigt. 
hwael )>«t sccg^n. t sec^an kann recht 1 1. e ist geflossen, doch noch lesbar, 
ttol früher dagestanden haben. Kö. \ 
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iu. hine selfne jeseon moste feond on 
20. frsdtewnm fyl werij;ne ic him hrsedlico 

151». 
heardan clammüi) on wsel bedde wri)?an 
]?ohte f he for hand j;ripe minum scolde 
licjean lif bysi; butaa bis lic swice ic 
bino ne mibte y& metod nolde janjea^) 
5. jetwffiman no ic bim ]7ffis ^^orne sßt^) 

fealb feorb joniSlan waes to fore mi . . . .<) 
feond on tepe bwae]7ere be bis folme /" . .^) 
let to lif wraf'e last weardian earm . . . ,^) 
le no l^ser senile swa J^eab fea sceaft . .7) 

10. ma frofre jebobte no pj lenj leof . .8) 
la% j;eteona synnum j;eswenced ac byne 
sar bafatS inmid^) ^ripe nearwe befonjen^O) 
balwon bendnm Sser abidan sceal maja 
mane fab miclan domes bn bim scir me 

15. tod scrifan wille $a w8bs swi^ra soc; sann 
eclafes^i) on j;ylp sprsece ^n^ ^eweorca si]? 
{San aef'elinjas eorles crsefte ofer bean 
ne brof band sceawedon feondes finj;ras 
foran sej bwylc wces steda naejla jebwylc 

20. style jelicost bae)?ene8 band ^ 2) sporn bilde' 3) 



1. hi. dam mü. 7. In ThorkehfCs A. u, B. sieht 

^^ I 

2. Von 8 nur noch die untere hälfte g:uma. JT. . . . ma. 

da. Schon K, grang:e(s). | 8. Thork. A, u, B. leofai$. Dem 

3. if. aet . . . fealb. Die hs, könnte räume nach ist dies sehr gut mögUch. 
schon zu dieser annähme berechtigen, K. leoftatS). 



doch Thork, nur sei fealb. 



9. Es lässt sich mit den andern 



4. K. foremihtig:; Kö, m\h . . ,; ich herausgehem inmid lesen, doch könn" 
sehe keine spur von h. ^ ten die sieben grundstriche vor d auch 

5. K, (for) let. Kö. f . . let. Von \ mun heissen. m statt in scheint mir 
f ist der obere querstrich weggerissen, sogar sicher zu sein, 

6. Da, nach der vorhergehenden , 10. Der letzte n-strich fehlt, 
zeile gemessen, etwa IV4 cm, der be- 11. So die hs, 
schriebenen zeile verloren gieng, kann ' 12, So die hs, K, hondspora. 
-) eax hier gestanden haben, K. und 13. c überklebt, doch lesbar, 
Gru. earm -) eaxle. Kö, and . . • le. , 

Ich sehe nichts mehr von "). 
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151^ 



5. 



. . de^) rinces ejl unheoru sej; hwylc 20cwsec^2) 
him^) heardra nan hrinan wolde iren aer 
od^) f %8B8 aMsecan blodje beadn folme 
. beran^) wolde. 



.XV. 



£>A^) wses baten hrej^e beert innan weard 
folmum ^efrsetwod fela ]78era wses wera 
j7) wifa )?e ^ win reced ^est sele jyredon 
. old^) fa; seinen web sfter wajnm wnnder 

10. siona fela secj;a jjebwylcnm ]?ara ]fe 
on swylc staralS wses f beerbte bold to 
brocen swiSe eal inne weard iren bendü 
fsest beorras to blidene brof ana ^e 
nses ealles ansund )?e se ajlseca^) fyren 

15. dsedum fa; on fleam ^ewand aldres er 
wena no f jie b^S to befleonne frem 
me se )?e wille ac jesacan sceal sawl 
berendra nyde jenydde ni)^a bear 
na pnnd bnendra ^earwe stowe pssr 

20. bis lic boma lejer bedde fsest swefe)? 

»fter symle ]?a wsbs ssel 3 msel f to bealle 

152». 
jan;; bealfdenes sunu wolde seif cjni» . i) 



1. de fir/ doch tvol zu bilde 211 «r- 
goKzen. Kö, setzt allerdings, wol nur 
aus versehen ... /de an. Wie will 
Kö» anders ergänzen? Ergänzen wir 
aber hier bilde, so hat K. durchaus 
recht mit der behauptung „In the Ms, 
*hilde* is faulfily repeated'^ da es be- 
reits am ende der vorigen seile steht, 
KÖ*s behauptung, K. habe unrecht, 
gieng schon in Hey^ über, der einer 
so positiven behauptung Kö,*s glauben 
schenken musste. Vgl, Hey^ s, 92. 

2. 'S obenher beschädigt. 



3. Vor him gieng wol -p verloren. 

4. Von o steht nur noch die hälfte. 
K, srgod. 

5. K, onberan. 

6. Von D steht nur noch ein Stück- 
chen der rundung, doch scheint dieser 
buchstabe D, nicht V gewesen zu sein, 

7. Von •) nur noch ein stück des 
längestriches vorhanden, 

8. Von s nichts mehr zu sehen, 

9. ^0 die hs, K. ses^^ca* 

1. Von n nur noch der erste strich 
da, K. cyning. 
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symbel t^icjan ne ;e&8B;en <) ic ]» mte^p . >) 



*) 



') 



») 



maran weorode ymb hyra sine jjfan . 
jebseran bujon ]?a to bence blsd . . . 
5. de fylle jefaejon fsejere joJ^aBjon . . *) 
do ful manij ma^as )?ara swi^S hic^D 
on sele J^am hean hroiSjar 1 hroj^ulf h 
rot innan wses freondü afylled nalles f 
stafas %eod scyldin^as )?enden fremei . 

10. forjeaf ]7a beowalfe brand healfden . ,^^) 
sejen jyldenne si^ores^*) to leane htod . .^^) 
hüte cumbor heim D byrnan msre ma .^3) 
]m sweord manije ^esawon beforan be . • 
heran beowulf ^ej^ah ful on flette no 

15. ]78ßre feoh^fte for scotenum scami . , 
Sorfte ne ^etr^^n ic freondlicor feou; 
madmas joldo jejjyrede jnm manna 
fela in ealo bence oSrnm ^esellan jmb ^^) 
|?8es helmes hrof heafod beor^e Tvirum 

20. bewanden walan utan heold ]7aBt^d) him fela 

152^ 
. . . /irecne *) ne meahton scur heard sce]? 



.8) 



1^ 



.'S) 
t6) 



1. So die hs, K. grcfrsgn. 

2. Von P nur der längesirich vor- 
handen. 

3. K. s(ele), sei Thork.'s A. u. B. 
Von s ist jetzt nichts mehr zu sehen^ 
obgleich Kö, s . . (ohne weitere be- 
merkung, wie weit s zu sehen sei) 
druckt. 

4. Thork's A, u. B,: agandc. 

5. K. m(eo)doful. Thork.'s A. u, 
B. aber haben medoful. Kö, fälschlich 
/ . . do, statt . . / do. 

6. K, hievende. Kö. fälschlich 
biegen / . . 

7. Von h nur der längestrich erhalten, 

8. Thork^s A, u. B. facen. K. f(acen). 

9. d beschädigt. 

10. Von n nur der erste strich. K. 
Healfdenes. 

11. Diese zwei worte sind, wie 



heim -} byrnan in nächster zeile, be» 
schmutzt und dadurch etwas undeutlich. 

12. Von d nur noch die rundung 
zu sehen. K. br(oden). 

13. Nach den umstehenden teilen 
zu urteilen 1 stand hier wol: ma)>/)>a, 
nicht n)al>ü. Von a steht nur noch die 
rundung, 

14. A, B. beorn. 

15. Gru. no he ►aere. JC. no (he) 
)>aBre. Von he ist keine spur mehr zu 
sehen, wie es wol auch schon zu 
Qru.^s zeit der fall war. 

16. A. B, scamigan. 

17. w obenher beschädigt. 

18. Von b nur noch der untere teil 
erhalten. 

19. >st hier ausgeschrieben. 

1. f obenher etwas beschädigt. K. 
af frecne. A. B. laf. 



— 57 



. n 1) ]?on scyld freca ODjean j;ramiim 
. njan^) scolde. Heht $a eorla hleo eah 
. mearas^) faeted hleore on flet teon 
5. . . . nder^) eoderas ]7ara anam stod sadol 
. arwum^) fah since ^ewurj^ad ]iset waes 
llde^) seil heah cyninges %on sweorda 
elac^) Bona healfdenes efnan wolde 
nsefre®) on ore laej wid cxipQs wij ^onne 
10. walu feoUon D ISa beowulfe beja jehwaej? 
res eodor injwina on weald jeteah wie 
ja 1 wsepna het hine wel brucan swa 
manlice msere ]?eoden hord weard baßle 
y& hea]?o rsesas jeald mearam 3 mad 
15. mnm Swa hj naefre man IjbS se J^e 
secjan wile 8o% sefter ribte. 

.XVI. 

f>A^) ^ se; bwjlcum eorla dribten J^ara 
)?e mid beowalfe brim leade >0) teab on )>» 
re meda bence maJ^Snm jesealde yr 

153». 
fe lafe 3 ]?one SBnne bebt jolde for^ .>) 
dan )?one %e jrendel aer mane acwealde 
swa be byra ma wolde nefne bim witij^) 
jod wyrd forstode 3 iSaes mannes mod . .3) 
5. tod eallnm weold j;amena cynnes swa b .^) 
nu jit*) deiS for]?an biS andjit^) aej bwaer 
seiest ferb^Ses fore J^anc fela sceal ; . 
bidan leofes 1 la)?es so ^^e lonje ber on 
iSyssü win da^um worolde bruceS j^aer 



1. K. sce)>(l>)an. A. B. sce'^an. 

2. K, (g)angan. 

3. Schon K, eah(ta). 

4. ^. (i)n under. K6, teon . / . . . 
nder. ^ai lo// ergänzt werden ? 

5. /T. searwum; ATö. . ^arvum. 

6. K. bilde. 

7. K. grelac; ifö. ^elac. Ich sehe 
nur noch elae. 

fe. Fcwi n /<?Ä// d«fr erste strich. 



I 



9. Kon D Mur itocA <ffV rundung da, 

10. 49o effV A«. 

1 . y untenher beschädigt, K. forgy(l)- 
dan. Kö,: ^von y nur der untere teil 
erhalten* Doch gerade dieser fehlt, 

2. K, witi(g). Das oberste stück 
von s erhalten, 

3. Thork, metod; K, (me)tod. 

4. K, he, — 5. So die hs. 
6, and hier ausgeschrieben. 
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10. wses san; D swe; samod »t federe fore 
healfdenes bilde wisan <) jomen 2) wudu 
jreted ;id oft ?nreceii %on heal jamen^) 
hro]^are8 scop sfter medo bence mse 
Dan scolde finnes eafernm Sa bie se 

15. fer bejeat^) bsleS bealfdena bnsef 
scyldinja ip free 4) wsle feallan scolde 
oe bura bilde burb berian )?orfte 
eotena treowe Qüsynnam wearS be 
loren leofu »t )?ä bild plejan^) bearnam 

20. 3 broiSrum bie on jebjrd hraron ;are 

153^ 
. . . .0' ^ wffis jeomuni ides nalles bolinja 
. ces^) dobtor meotod sceaft bemearn 
• • c^an3) mor;en com Sa beo under swejle 
. . eon^) meabte mor)?or bealo maja 
5. . . r^) be ser mseste^^) beold worolde wynne 
. j7) ealle fornam finnes J^ejoas nemne 
eaü8) annm ]?8et be ne mebte on ^^am me 
el^) siede wij benieste wibt jjefeobtan 
ne^^) ]?a wea lafe wije for {rinjan ]?eodnes 
10. Se^ne ac bi; bim ^eipin^o budon ^ bie 
Alm 1 oSer fiet eal jerymdon bealle 3 
beab seil ^ bie bealfre jeweald wiS eote 
na beam ajan^^) mosten 3 et feob ^f 



1. Zwischen wi unds^n rasur oder 
fehler im pergamente von 1 cm. Kö, 
bemerkt nichts darüber, 

2. So die hs. 

3. Dies wort ist verpfischt^ doch lesbar. 

4. Rasur von B/g cm. zwischen fr 
iin</ es. ^rtf.> angäbe ungenau. Kö, 
gibt auch nichts näheres darüber, 

1. IL g:are (w)unde. in^. . . . <fe, 
o^e weitere angäbe. Ich sehe weder 
d nocA e. A, B, wunde. 

2. K. (H)oce8. A, B, Hoces. 

3. K. (8i)>«aD. Von « ist Jetzt nur 
noch der obere teil da, 

4. K, (g'e)seon. Thork. geseon. 



5. K. (Wer. 

6. K. msste. In der hs, stand mo^Xe, 
doch wurde über o ein « gesehrieben 
und unter o ein punkt gesetzt: es ist 
aljo mseste zu lesen. Vgl, auch Kö. 

7. K, wiff. 

8. K, feaü. ü über der zeile von 
gleicher hand, 

9. K, mdSelstede. 

10. Von n ist nur noch der zweite 
n^strich da, 

11. Am h fehlt oben ein stuck, 

12. Das erste a ist geflossen ^ dock 
erkennbar. 
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tu folcwaldan sann dojra jehwylce 
15. dene weorj^ode beniestes heap hrin 

^ü wenede efne swa swi^e sine ^^^^'^o 

nom fsettan joldes swa he fre^ena cjn 

on beor sele byldan wolde iSa hie je 

trawedon on twa healfa fsBste frioSa 
20. wffire fin henjeste eine nnflitme a^ä 

154*. 

benemde ^ he J^a wealafe weotenaO 

dorne anun beeide f 'Ssr seni; mon 

wordü ne worcnm wsere ne braece n .^) 

l^urh inwit searo sehe ^emsenden Seah 
5. hie hira bea; ZjfBJi banan foljedon 

^eoden lease )?a him swa 2e)?earfod wses') 

5jf ^nne frysna <) hwylc frecnen spr» . . *) 

%ses moTpOT betes myndjiend were 

]?onne hit sweordes ec; sySSan scolde 
10. B$ wflßs jesefned 1 icje j;old abaefen of 

horde here scyldinja betet beado^) rinca 

wes on bsel j;eara ffit ]?8em ade wsbs ^ 

e)>8) jesyne swat fah syrce swyn 

eal ^Iden eofer Iren heard aej^elin; ma 
15. ni; wnndum awyrded sume on wsele 

crnnjon bet Sa hildeburh at bnaefes 

ade bire selfre sann sweoloiSe be 

fffistan ban fatn biernan 3 on bspl 

don eanne on eaxle ides jnornode 
20. ^eomrode pddnm juSnnc astah wand 

154^ 
. . . olcnnm ^) wsßl fyra msßst hlynode 

1. So die hs. i 7. Nach wss dünne steile, fvol 

1. a überklebt, doch lesbar, \ rasur, im pergamente von P/s cm, 

2. K, ne. Auch der zweite strich ' 8. Vor ej> rasur von 1% cm. 5 
des D beschädigt, ■ vnd f daraus sichtbar, 

3. w«s nicht ganz deutlich, \, to wolcnum A, B,; K, (to) 

4. So die hs, wolcnum. 

5. K. spr«ece. ■ 
*>. über der teile von gleicher 

hand nachgetragen. 
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. . .0 Mawe hafelan multon ben jeato 

. . rston^) Sonne blöd ast spranc laS 

. ite^) llces lij eallo forsweal; jassta 

5. . . . rost^) )7ara iSe ptar ^v$ fornam 

. e^a^) folces wses hira blsed scacen. 

.XVII. 

. . witon ^) him $a wijend mc^ neosian 
Aoondü?) befeallen frjs land jeseon 

10. Aamas^) 3 hea burh benjest %a jyt wael 
fa^ne^) winter wunode mid finnel un 
blitme ^^) eard ^emunde ]7eah J^e be meab 
te on mere drifan brin^ed stefnan 
bolm storme weol won wiS winde winter 

15. 7]7e beleac is ^^binde 6p iSset o]7er com 
jear in jeardas swa na ^yt deS )?a %e 
synjales sele bewitiaS^^) wuldor torb 
tan weder iSa wss winter scacen isi^er 
foldan bearm fundode wrecca jist 

20. of jeardum be to ^rn wrsece swi^Sor 

15 5*. 

]7obte J^on to sslade pf be torn . . ^) 
mot ]7arb teon mibte f be eoten .2) 
beam inne j^munde. Swa be ne fo . 
wymde worold rsdenne f^onne bim 
5. bonlafin; bilde leoman billa sele« J) 



1. AT. for blawe. 

2. K. burston; r verklebt, aber 
sichtbar. 

3. K, la^bite. Van \ noch ein 
Stückchen sichtbar, 

4. K, g^ifrost. Kö. . . frost. Von 
f nur ein punkt zu sehen, 

5. K. bega. 

6. K, Gewiton; KÖ, , eviton. 

7. K, freondü; von f nur noch die 



9. ^0 die hs» Gru, fsgne. 

10. Ich lese hlitme. Kö, hlitine oder 
blitme. K, Finne unblitme. Thork, 
winnel UDhlUme. 

11. b steht über der zeilCj in 
gleicher hand, 

1. Von n ist der letzte strich abge- 
rissen. KöJs angäbe ist falsch. K, 
torn (ge) mot. A. B, torngemot. 

2. Van n fehlt der letzte strich. 



zwei quer striche, A. B. eotena. 

8. K. hamas; von b nur noch untere 3. K. 8ele(st). Von s steht noch der 

rundung. Das zweite a abgeschabt. untere teil. 



— 61 — 



on beann dyde ]^s wseron mid eotenu . ^) 
ecje cuSe swylce ferhiS frecan fin 
eft bejeat sweord bealo sliiSen se . . . .2) 
selfes harn siJxSan jrimne ^ripe 

10. ^uiSlaf oud 3) oslaf sefter s£b si^So 
sorje msndon setwiion weana dsel 
ne meahte waefre mod for habban 
in hre]7re Sa wss heal hroden feonda 
feorum swilco fin sls^en cynin; on 

15. cor)nre 3 seo cwen numen sceotend scyl 
dinj;a to »cypon feredon eal in je 
steald eorS cyninjes swylce hie set 
finnes ham findan meahton sijla 
searo jimma hie on ssb lade driht 

20. lice wif to denom feredon laeddon 

155^ 
.... odnmO looS wsbs asanjen j;leoman 
;yd jamen eft astah beorhtode . 
. . nc^) swe; byrelas sealdon win of 
. ander 4) fatnm yo, cwom wealhj^eo forS 
5. . . n^) nnder j;yldnnm beaje )?aßr ]?a 
. odan^) twejen saeton snhter jefeede 
. an"') ]?a ^t wsbs hiera sib st jsedere 
«j8) hwylc oSrum trywe swylce J^ser 
Annfer]?^) j^yle Sßt fotum sset frean 
10. «cyldinjja ^^) jehwylc hiora his fer 



') 



1. Fan a nur vordere hälfle noch 
übrig • K. eotenu ra. 

2. K. at (his). Thorh, mi his. Der 
räum bis rand ist etwas klein (''/s cm,\ 
doch kann his noch darauf gestanden 
haben, Kö. bemerkt gar nichts darüber. 

3. So die hs,, wie schon Kö. be- 
merkt 

1. K. to leoduni. 

2. K, gleomannes. Vom ersten n 
nur noch der erste strich. Man könnte 
auch glea lesen. 



3. K, bencsweg. be stand vielleicht 
auch am ende der teile ^ vgl, z. 1. 

4. Schon K. (w)ander. Thork, wunder. 

5. K, gan. 

6. K, godan; Kö. ^odan. 5 ver» 
schnmnden, auch o vorn etwas verletzt. 

7. a vom verletzt. 

8. Von aj wenig mehr zu sehen, 
K, aeghwylc. 

9. h oben beschädigt. 

10. s unten/ter stark beschädigt. 
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hpe *) treowde ^) J^aet 3) he haefde mod 
micel ]7eah ^e*) he his majam naere 
arfffist^) ffit ec;a jelacum sprsc 
$a^) ides scyldin^a onfoh ];issuin 

15. fülle freo drihten min sinces bryt 
ta )7U on ssBlum wes jold wine jume 
na^) 1 to jeatum spraßc^) mildum wor 
dum swa sceal man don beo wi% ^eatas 
jlffid jeofena jemyndij nean 1 feor 

20. ran ]ni nu hafast me man seejde ^^aet 

156*. 
pu o^o 1) for sunu wolde here ric hab . . . ') 
heorot is ^efaelsod beah sele beorA . . ') 
bruc Inenden ]f\i mote manijra me . .^) 
1 ]^inum majum Isef folc 1 rice )7onne 
5. %u forS scyle metod sceaft seon . .^) 
minne can ^IsBdne hro^^ulf ^ he )>a ; . . 
jo-Se ®) wile arum healdan jyf J^u asr poh ') 
he wine scildinja^) worold of laetest 
wene ic f he mid jode ^Idan wiUe an 
(0. cran eaferan pf^) he f eal jemon hw8e<^) 
wlt to willan 3 to worSmyndum umbor 
wesendum mr arna jefremedon hwea^^) 
rf J?a bi bence^^) J^aer hyre byre waeron 



1. h m ferh>e beschädigt, K. ferhtSe. 

2. de m treowde, wie )>e in beah 
2. 12 und sei&cum sprsec z. 13 vrr- 



4. Ä, B, medo; if. roe(da). 

5. Thork, ic minne. IT. ic . . . . minne. 

6. A, B, ^eogcSe. K6, ßhMich 



wischif aber lesbar. g . . gode. 



3. )>st ausgeschrieben, K. % 

4. So die hs. |>e fehU bei K, 

5. So die hs. 

6. Der erste n-strich verieizi, 

1. So die hs. Von I» nur der untere 
/angstrich y von u die untere hälfiet 'S 
obenher stark perletzt. K. bezeichnet 
die neue seite nicht. 

2. K. habban. 

3. E. beo(rna). Fon n fehlte dann 
der zweite strich. Wahrscheinlicher 
aber ist der buchstabe nach t ein h, 
woran die schleife fehlt. 



7. Fon n fehlt der zweite strich, 
Kö, )>on . . / . 

8. So die hs, 

9. Fon t fehlt das Oberteil. 

10. Der riss geht dicht an a her* 
unter ^ ohne aber den buchstaben zu 
schädigen. 

11. bi bence, wie sefremedon t. 12 
und willan z. 11, ist verwischt ^ doch 
lesbar. 
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hreiSric 1 hro^mand 3 hsele];a bearn 
15. po;o% sei jsBdere ]raer so ;oda säet 

beownlf jeata be ]^se jebro^rnm twaemi). 

.xvm. 

Hirn w»s ful boren 3 freond la]7u wor 
dum bewse^ned 3 wanden ;old estnm 
20. jeeawed eann reade twa hr»;l 1 hrin 

156^ 
. . Aeals <) beaja masst J^ara ^e ic on^) f . 
. . rffijen^) hsebbe nsenijne ic nnder swe; 
• selran hjrde hord madmam hslet^a 
jp^sji*) hama st wsj to here byrhtan 
... 2^) brosin^a mene si^le 3 sine fset 
. . ro^) ni'Sas fealh eonnenrices ^eceas 
ecne^ rsed ]7one hrin; hsBfde hijelac ;ea 
. a^) nefa swertinjes nyhstan si^e si-Sj^an 
he^) ander sejne sine ealjode w8b1 reaf 
10. werede hyne ^^) wjrd for nam syt^^^an he 
for wlenco wean ahsode fsh^e to frysü 
he ^ frsetwe wse; eorclan stanas ofer 
ySa fal rice ];eoden he * *) ander rande ;e 
cranc jehwearf ]?a in francna fdeipm 
15. feorh cjninjes breost jewedu 3 se beah 
somod wyrsan wi; frecan wsbI reafeden sfter 
jai sceare jeata leode hrea wie heoldon 
Äeal J2) 8we;e onfen; Wealh^eo^^) maj^elode 



1. Fan m fehii der letzte strich. 

1. K. hringa(s). Von gas ist nichts 
mehr zu sehen, auch h in beals oben 
abgerissen. Gru. schon hrinffas. 

2. K. ic on foldan (ge)fr«geD. ic 
nur zur untern hälfte sichtbar ; on zu- 
geklebt , doch erhalten. Von f eben- 
falls der obere teil abgerissen. Thork, 
ic OD foldan gefrsgen. 

3. KÖ, ge/regen. Ich sehe von sef 
nichts mehr. 

4. K. sy}>1$an; s fehlt, in a ein riss, 
doch lesbar. 



5. if. (b)yrig; Jetzt nur noch s 
sichtbar. Ä. B. byrig. 

6. K. (s)earo. Thork, searo. 

7. Das erste e in ecne untenher 
abgerissen. 

S. K. Geata ; von t nichts mehr zu sehen. 

9. h oben abgerissen. 

10. So die hs. 

1 1 . he von derselben hand über der 
zeile. 

12. h obenher beschädigt. 

13. iTi^ mit grossem anfangsbuch' 
Stäben geschrieben. 
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heo fore ]7sem werede sprsec bruc Misses i) 
20. beajes beowulf leofa hyse mid hsele 

157*. 

j/>isses hrsejles neot J^eo jestreona 2) 

tela cen ]^ec mid crsBfte 3 ]7jssum cnyhtu .s) 
wes lara liSe ic ]fe ]fSd8 lean ^oman ha .... ^) 
pxL .^efered p %6 feor 3 neah ealne wide fer . .^) 
5. weras ehti^aiS efne swa siide^^) swa ssb bebu . . .'^) 

wind ^eard weallas wes ];enden ]?a lifi^e se}' ^) 

eadi; ic ]fe an tela sine jestreona beo ]fn 
Sana minü dsedum jedefe dream healde .^) 
de her is aej hwylc eorl o]7rum jetrywe 

10. modes milde man drihtne hol i^) J^e^nas syn^^) 
don jeJ^waBie J?eod eal jearo druncne dry . . *^) 
jaman do% swa ig bidde. Eode ]7a to setle 
\nBT wflBS symbla cyst druncon win weras wjrd^^) 
ne ca];on jeosceaft ^rimne swa hit a;an 

15. jen wearS eorla manejü syJrSan aefen cwom ^^) 
1 him hroj^jar jewat to hofe sinum rice 
to rseste reced weardode unrim eorla swa 
hie oft ser dydon benc l^ela beredon hit 
jeond brseded wearS beddam 1 bolstrum 

20. beor scealca sum fus 3 faeje flet rsBste "^e 



1. So die hs, ö. So hat tvol die hs,, nicht sude. 

I 

1. Fon T nur das unterteil noch da^ \ 7. K. schon bebu(ge*), nicht be- 

ehenso von )>. K, and Risses. \){}i^dS)^ wie Kö. bemerkt il.^.bebugeS. 



2. Der platz bis randy der gewöhn- 
lich beschrieben wurde ^ beträgt für 
diese zeile etwa 1 V2 cm. Es kann da- 
her ■] se>eoh nur gedrängt darauf ge- 
standen haben. A, B. and gcheoh. Kö, 



S. Thork, ae)>eling. 

9. So die hs. K, haldcndc. 

10. Die hs, hatte heol, doch ist e 
ausgestrichen, es steht nicht wie sonst 
ein punkt darunter. 



setzt jedenfalls einen punkt (nach seiner 11. Der erste strich des n, der aliein 



art zu bezeic/men) zu wenig. 



erhalten, ist etwas höher als gen^öhn- 



3. Die hs. hat y; K, cnihtu(m). lieh, doch ist es gewiss ein n-strich. 
Vgl, Kö. Fon \i fehlt der zweite strich. , {Fgl. dagegen Kö.) don, das Kö. als 

4. K, hafa(st). Thork. hafast. I fehlend angibt, steht deutlich da. A'., 

5. K, schon fer(lr5). Mehr ist auch Oru. syndon. 
ietztnicht zu sehen. Auch v nurnoch zur 12. K. dryhtgrunian. 
untern fiälfte da, Kö. will noch einen 13. d obenher beschädigt, 
kleinen strich von h sehen, Thork. ievh)». 14. m verklebt, aber lesbar. 
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157^ 
. . h settonO him to heafdon bilde randa^^) 
. rd') wadn beorhtan )>aer on bence wses ofer 
peUn^e*) j^ jesene liea]70 steapa^) heim 
rinjed^ byrne jnrec wudu l^rymlic w»8 
5. . . öw') hyra ^ hie oft wseron an 8) wij ^earwe 
e^ sßt ham ;e on her^e ^e ;ehwsB)>er ];ara 
efhe swylce msela swylce hira man dryht 
fie^^) ];earf jesslde wffis seo ]7eod tila. 

.xvini. 

10. . . jon^O t'ft to slsBpe sum sare an jeald sefen 
rseste^) swa him fal oft jelamp sifrSan jold 
sele prendel farode^^ unriht sefnde o^ ^ 
ende becwom swylt ^^) sefter synnnm f jesyne 
wear]? wid cuj? worum f te wrecend J?a jyt lif 

15. de sefter la]m lan^e l'ra^e sefter ^\v& 

ceare ^rendles modor ides ajlsec wif ^^) yrm 
]?e jemande so ]7e wseter ejesan wunian 
Bcolde cealde streamas sifi^^an camp wearS 
to ec; banan an^an brej^er fsederen mae^e 

20. he \ffk fa; ^ewat mor];re s6™Cäf<^od 

158^ 

.... ream^) fleon westen warode ]f ^) 

fela jeosceaft ^a^ta wses ]7sera ^rend . . 



1. K ge(beab) sston. Gru, ^ebeag 
setton. Fon h oder s f^ock die letzte 
nmdung zu sehen, Ä. B, gebeag. 

2. a oben ein wenig verletzt, von s 
nur das untere stück übrig. 

3. £. (b)ord wuda. Thork, bord. 

4. K, 9>eUnge. Von > fehlt unten 
der langstrieh, 

5. e m steapa wurde in der zeile 
durch fleck undeutlich, daher über der 
zeile von gleicher hand nachgetragen. 

6. K. hringed. 

7. K. (»eaw. a nur noch halb da. 

8. So die hs., vgl Kö. 

9. K. ge. 

10. K. dryhl(ne). Von n fehlt nur 
Bibliolhdc d. AngeUichs. Poesie. Bd. I. 



der erste strich , e noch vorhanden^ 
vgl. Kö. 

11. K. Sigon. Eine spur des S 
noch auf der zweiten zeile. 

12. In farode steht hier wieder die 
form des a, die wie u aussieht ^ vgl. 
No. 3 V. 3. Da unter f ein fehler im 
pergamente, so könnte man auch warode 
lesen, vgl. Gru» 

13. y verwischt, doch lesbar. 

14. Fleck an f. 

1. K (m)andream; Kö, . an^^ream; 
ich lese nur .... ream. Vor r etwa 
1 ^/s cm. bis zum rande. Thork. mandreain. 

2. K. >(anon -vvoc); |»anon woc A. 
B. )> inclus. ist etwa Vj^ cm. bis rand. 

5 
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sam heoro wearh hetelic se sBt heorote 
fand wseccendne wer wijes bidan ymr him ^) 
5. ajlffica sei jrsepe wearS hweej^re be ;e 
munde msejenes strenge 2^Q> feste pfe 
i$e bim ^od sealde 3 bim to anwaldan are 
jelyfde frofre 3 fultnm ij be ]?one feon . 2) 
ofercwom jebnie^de belle ^ast ]?a be * 

10. beau jewat dreame bedseled dea]^ wie j .^) 
seon mancynnes feond J bis modor ]7a ^yt^) 
;ifre D jal^mod ^e^an wolde^) sorb fulne 
8i% sunu peod wrecan com ^bl to beorote 
%ser brin; dene jeond p seid swaefan ]?a 

15. "SsBr sona wearS ed bwyrft eorlam si];San 
inne fealb jrendles modor wsbs se ;ry 
re Isßssa efne swa micle swa bii$ mse^ysL 
crsBfb wi; jryre wifes be wspned men 
]?on beoro banden bamere ^el^uren 

20. sweord swate fab swin ofer belme ecjum 

158^ 

andweard^) ecireo^3) ]7a wses on ^) 

. . . rd^) ec; tojen sweord ofer setlum sid 
rand mani; bafen banda fest beim 
ne jemunde byman side ]nk bine se 
5. . . o;a^) an^eat beo wsbs on ofste wolde 
. t^) )>anon feore beorjan )>a beo on fan^) 
den W8BS bra^e beo »{^elinja anne 
basfde fseste befanden }7a beo to fen 
ne^) ;an; se wsbs broj^jare bsßlej^a 



1. Hinter him keine spur einer ver» 
slümmelunff. K, bim (se). 

2« K, feond ; Kö, feo . ,; von n noch 
der erste strich da. 

3. Ifach wie noch der obere teil 
eines s« daher stimme ich K, bei, K. 
(ge)seon. Thork. wie seon. 

4. t sehr abgebiasst. 

5. ol sehr verbiasst. 

1. A, dyhttiiTt B, dyttig^. JHe obere, 
nicht die untere ecke {wie KÖ. meinf)^ 
fehlt. dyh% stand also oben. 



2. 8 und a nur zur untern hä^ 
erhalten, 

3. K. on healle beard. 

4. Von r nur noch die runäung da, 

5. K, broga. 

6. K, at 

7. on fan, me anne ^ x. 7 und 
heo to fen, z, 6, befleckt, aber lesbar, 

8. Von n fehlt der erste strich. 
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10. . . ofost^ OQ ^esiiSes had be ssBm tweonü 

rice randwija ]?one "Se heo on rsBste 

abreat blsed fsestne beorn n»8 beo 

wulf iSffir ac waes ojier in aer jeteohhod 

»fter mafrSam ;ife msBrnm ;eate 
15. hream wearS in 3) heorote heo ander heolf 

re jenam cu]?e folme cearn wses je 

niwod geworden in wicim') ne waes ^ 2® 

wrixle til f hie on ba healfa bicjan 

scoldon freonda feorü ]nL wes firod 
20. cyninj har bilde rinc on hreon 

159*. 

. . de 1) 83rS]?an he aldor Jiejn unly 2) 

}H)ne deorestan deadne wisse hra ') 

to bure beownlf fetod sijor eadi; seo .4) 
samod ser die^e eode eorla som sejiele 
5. cempa seif mid jesi^um ]?8ßr se snot . ^) 
ra bad hw8e]?re him alfwalda^ sefr .^ 
Wille aefter wea spelle wyrpe jefrem 
man jan; %a aefter flore fyrd wyr 
%e man mid bis band scale heal wndu 
10. dynede f he }H)ne wisan wordnm hna^ 
frean in^wina frse^n pf him wasre 
aefter neod la^u niht jetaese. 



.8 



) 



.XX. 

Hro^jar ma)^lode heim scyldiDja 
15. ne Md ^n aefter saelü sorh is ;eni 
wod denijea^) leodnm dead is abschere 
yrmenlafes yldra brol'or min run 
wita 3 min raed bora eazl jestealla 



1. K, leofost. 

2. In der ht. steht o^n. Da itnter o 
«m fmktt so sott €s nicht gelten. Kö. 
druckt einen buehstahen^ den man ßtr 
1 halten muss, vgl, Hey,* 

3. Ich lese hier wicim, nicht wicun. 

1. K. mode. 

2. K, anlyfiC^endne); A» anlyfi^endne. 



3. Thork, hra>e w«s. 

4. K. secg. 

5. K, snoitin. 

6. So die hs. 

7. Von r nur noch der längestrich 
vorhanden» K, efre. 

8. Ä, B. hnsgde. 

9. Auf en fleck, doch lesbar. 

5* 
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lionne we on orleje hafelan weredon 
20. \foh hniton feyaxi eoferas cnysedan 

159^ 

o/dei) eorl wesan cer jod^) Bwylc . 

. . . wearS him on heorote to hand banan 
. »1 S8ß8t^) w»fre ic ne wat hw»]ier atol aese 
. lanc^) eft si^aa teah fylle jefrsgnod heo 
5. /la^ fsBh^e wrsec ^ )m jystran niht jren 
. . 1 ^ cwealdest Jmrh hsestne had heardü 
clammam for )>aii he to lanje leode mine 
wanode 1 wyrde he aet wije jecran; eal 
dres^) scyldl; 3 nu o]^r cwom mihti; man 

10. sca^a^) wolde hjre nue; wrecan 2® feor ha&li 
fieeh^e ^estssled )W8 )?e )nncean msej l'esno 
monejam se ]?e aefter sine ^an^o) on sefan 
preoie); hr6]?er bealo hearde nn seo hand 
li^ei^^) se ]?e eow wel hwylcra^^) wilna dohte 

15. . c^') ^ lond baend leode mine sele redende 
secjan hyrde f hie jesawon swylce twejen 
micle mearc stapan moras healdan ellor 
jsestas ^asra o^er waes ysßs ]^e hie jewislicost 
^ewitan meahton idese onlicnaes oiSer ear 

20. m sceapen on weres waestmum wraeclastas 

160*. 
traed naefne he waes mara \fon aenij ma . 







1. K, (a) scolde; Thork. swylc 
scolde. ol obenher beschädigt» 

2. K, aergod« e obenher verletzt, 

3. K» iSschere (wss). Ifach swylc 
fehlt ein buchstabe, dann steht der 
untere strich eines s, in einiger ent' 
femung ein strich unter der linie, der 
n>ol zu r gehörte. Thork. iEscbere 
ves. In z. 2 wearS, nicht weard, wie 
Kö. druckt. 

4. K, wffilgrest 

5. Thork,, K. «scwlanc. 

6. Von > ist nur noch die rundung 
sichtbar, 

7. K, Grendel. 



8. d vomher beschädigt, 

9. Fon s nur oben noch ein stück 
erhalten, KÖ, manscada. 

10. So die hs, 

11. li kaum mehr zu lesen; %e1S 
deutlich; vgl. Kö. K, U^(e«). 

12. Vor r von andrer hand und 
mit andrer tinte ein buchstabe, der 
wol c sein soll, aber nne f aussieht^ 
eingeschaltet, Kö. bemerkt nichts dar^ 
über. 

13. K. Ic. 

1. JT. enig .... olSer; a ist halb 
verschnmnden. Thork. cnigman. 
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D. 



o^er ]^one on jear dajü prendel nem . . . ^) 
fold baende no hie fseder cunnon hwsßp . .^) 
hin) ffini; waes ser acenned dyrnra jasta^) 
hie dj^el lond warijea^ wulf hleo]7a windi . 
nessas frecne fen ^e^ad ^ser fyrjen^) 
stream ander nsssa jenipu ni];er ;ewite% 
flod ander foldän nis ^ feor heouon mil ;e 
mearces p se mere stan^e^ ofer {^sem hon 

10. pa9 hrinde bearwas wuda wyrtü fsest 

wster ofer beimaß )>8ßr mse; nlhta ^ehwaem 
niiS wandor seon fyr on flode no )>ae8 frod 
leofa^ jamena beama f ]^one ^ind wite 
%eah t^e^haeS stapa handü ^^swenced beorot 

15. hornü tram holt 6) wada sece feorran je 
flymed aer he feorh sele% aldor on ofre ser 
he in wille hafelan: nis p heoru stow }7onon 
3rS jeblond ap astije^ won to wolcnam ]7on 
wind styrep la% 2®^^^^^ ^^ f ^J^^ drysma)? 

20. roderas reotaiS nu is se rsed^) jelanj eft set 

160^ 
... na 1) eard pt ne const frecne stow .2) 
. . .^) ]7a findan^) miht fela sinnipie^) sec; 
' - c^) pt \nk dyrre ic ]?e ya, fseh^e feo lea 



') 



1. A. B. nemdod. K. neni(don). 

2. Von > nur noch der untere teil 
Thork. hwae^er. 

3. So die hs, K. ^»sta. s oben 
durch ein loch etwas beschädigt, 

4. K, wind(ige). i aber noch sichtbar. 
Thork. windige. 

5. So die hs. Ebenso Thork,, Thorpe, 
Kö,*s angäbe über die ausgaben daher 
falsch. 

6. Zwischen tram und holt zwischen' 
räum, aber ohne rasur. 

7. Hs. se red. Ebenso Thork,, K,, 
Gru, Dagegen bei Gr. , Hey, fehlt se 
ohne bemerkung. Kö, bemerkt nichts 
darüber. 



1. Drei grundstriche, die durch das 
aufkleben sehr verzogen, sind noch zu 
sehen. K, (tSc) ann; Thork, et >e anum; 
K6, . nü. Vom striche Ober u sehe ich 
nichts mehr, — Bei K, ist der anfang 
dieser seile nicht bezeichnet, 

2. K, stowe, ebenso Kö, 

3. K, schon (>ier) |»u. Thork, l>«r. 

4. Zwischen a und n rasur von 
Va cm. Es scheint st darauf gestan- 
den zu haben. 

5. So die hs. Vgl, Kö. Auch Thork, 
liest so, ebenso Thorpe. Daher Kö.*s 
angäbe über die ausgaben falsch. 

6. A. B. sec. Von c steht nur noch 
ein unteres stück. 
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. . je^) eald ^estreonü swa ic ser dyde wnn 
5. . um^) jolde jyf Jm on wej cymest. 

.XXI. 
. EOWVLF^) mal^elode bearn ec;}>eo 
. . 0^) ne sorja snotor 2;uma selre biS 
. 2 hwaBm^) ^i^) he bis freond wrece ]?onne 

10. Ae?) fela marne ure se; hwjlc sceal ende 
jebidan^) worolde lifes wjrce se ]?e mote 
domes ser dea^^e )J bi^ driht ^ame^n^) unlif 
jendttm sefter seiest ans rices weard uton 
hra]7e feran jrendles ma^an janj ^^) scea 

15. wijan Ic hit ]fe jehate no he on heim losa^ 
ne on foldan f8e]7m ne on fjr^en holt ne 
on ^fenes prand j^a ]?aBr he wille ^ys dojor 
^n 3e]7yld hafa weana jehwylces swa ic ]?e 
wene to ahleop i$a se jomela jode )>an 

20. Code mihtijan drihtne }ws se man je 

161*. 

. . rcBc^) J?a W8B8 hroiSjare hors je ^) 

wicj wanden feax wisa fenjel jeato . . .') 

jende jnm fe];a stop lind hsebbendra 1 ^) 

wseron efter wald swa]m wide jesyne 
5. janj ofer jrandas jejnü for ofer m . .^) 



1. K, leanig^e. s oben beschädigi, 

2. K, wundom. So wird also die hs, 
gehabt haben* Platz wäre auch ßr dn. 
Conybeare wuodun; Thork» wundini, 

3. K, Beowulf, ebenso Kö, Doch B 
fehlt Jetzt. 

4. Von 8 nur noch das unterteil da, 
JT. Ec)>eo(w)e8. 

5. K, ae^hwaem. — 6. So die hs. 

7. h obenher abgerissen, 

8. s oben abgerissen, 

9. Es soll wol suman gelesen wer^ 
den, doch ist kein punkt unter e. 

10. Das zweite s ^» gleicher hand 
über der zeile nachgetragen. 

1. E. ^es(praec); A. B. gpespraec 
Von r»c steht noch der untere teil. — 
Bei K. fehlt die Seitenbezeichnung. 



2. A. B. ^ebeted ; JT. ^e(b»ted). Bis 
zum rande, mit den folgenden zeilen 
verglichen, fehlt l^/g em.\ beted kann 
also sehr wol dagestanden haben. 

3. A. geatolic. Ich sehe vom 1 nichts 
mehr, auch E, schon §r«ato(lic). 

4. E, la9t(as); Thork, lastas. Jetzt 
ist nur noch 1 sichtbar und in einiger 
entfemung ein punkt eines andern buch" 
Stäben. 

5. E. myrcan. EÖ.: **myrcan, vom 
m nur der letzte strich erhalten,** Aber 
ra stand am ausgange ^der zeile ^ die 
neue beginnt mit can: und es ist diese 
sdte mit ' ausnähme von x, 1 vomen 
nicht beschädigt. Von m steht nur der 
erste strich, yr fehlt vollständig. Eö.^s 
angäbe ist daher unrichtig. 
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can mor ma^o l^epia bser ]^one selestan 

sawol leasne ]?ara ]?e mid hroS^are 

ham eahtode ofer eode ]nL s]?olin2a 

bearn steap stan hliiSo stije nearwe 
10. enje aapaiSas ancaS jelad neowle nses 

Bas nicor husa fela he feara sum be 

foran jenjde wisra monna won; sceawian 

o]? f he fffirin^a fyrjen beamas ofer 

harne stan hleonian fände wyn leasne 
15. wadu wseter under stod dreori; 1 jedre 

fed dennm eallom wes winnm scyldinja 

weorce on mode to jej^olianne Se^ne 

mone^ on cyS eorla jehwsem Bj^ipan 

»scheres on )>ä holm clife hafelan 
20. metton flod blöde weol folc to ssBjon 

161^ 

.... heolfre^) hom «tandum^) song^) f 

. . . leoiS fe)>a eal jesst^) jesawon %a sefter 
. . ere^) wyrm cynnes fela sellice ssb dracan 
. • d<>) cunnian swylce on nss hleo^um nicras 
5. . . (^ean^) %a on nndem mael oft bewitija^ sorh 
fulne siS on se^l rade wyrmas D wil deor hie on 
loejS) hmron bitere D jebolpie bearhtm onjea 
. on^) jaiS hom jalan snmne ^eata leod of flan 
bo^an feores jetwiefde y% Gewinnes ^ him on 
10. aldre stod here strsl hearda he on holme 

waes Sundes ]?e saenra %ei<>) hyne swylt fornam hrs^i) 
\^ wearS on ySnm mid eofer spreotum heoro hoc 



\, A. B, batan heolfre; K. (hatan) findet sich unter c ein punkt, ah ist 



h«olfre. Zwischen heol und fre ist 'ein 
riss hn pergamente. 

2, 8 ohenher abgerissen, auch d 
beschädigt, doch erkennbar. 



ausgestrichen und set steht darüber, so 
dass seset zu lesen ist, Kö. bemerkt 
nichts darüber, K. gesc»t. 
5, ÜT. (w)aetere.- 



3. sons nur noch untenher erhalten. \ 6. K. sund. 



IXorAr. songFuslicfughtonleod; Conyb. 
bessert hier nichts. B, fuslic f . . leot$. 
K, (gegen diese angäbe) fus(]ic g^ryre) 
leo«. Gr. ergänzt fyrdleoU. Von f nach 
aons noch das untere stück erhalten. 



7. K, licgean. c durch zukleben 
undeutlich. 

8. w untenher verletzt. 

9. K. ongeatoD. 

10. So die hs. 



4. 2>fV hs. hatte zuerst };escah, doch 11. Sodiehs. Vgl.Kö. Ebenso Thork. 
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yhtam hearde jenearwod^) niiSa jensejed 1 on 
nffis tojen wandorlic wsb; bora weras sceawe 

15. don jryrelicne pst jjrede hine beowulf 
eorl-jewffidam nalles for ealdre mearn scolde 
here bjrne hondum jebroden sid 3 searo iah 
sund cunnian seo ^e ban cofan beor^an cupe 
f him bilde p'ap hre]?r6 ne mihte eorres in 

20. wit fen; aldre 2esce]rSan ac se hwita heim 

162\ 
. afelan <) werede se pe mere jnindas men • . . >) 
scolde secan sand jebland since jeweo ...»') 
befonjen f^ea wrasnum swa hine fjmda 
^m worhte W8epna smi« wandrnm teode 
5. beseite swinlicnm ^ hine 8y%)>an no brond ne 
beado mecas bitan ne meahton Nses }wt 
]7onne msetost msejen fultuma f him on 
iSearfe Iah tSjle hro^jares wses )>aem^) hffift 
mece hnintin; nama p W8ßs an foran eald 

10. jestreona ec; wss iren ater tanam fah 
ahyrded hea]70 swate nsefre hit set bilde 
ne swac manna Senium ]7ara ]fe hit mid 
mundum bewand se %e jryre si^as ^ejan 
dorste folc stede fara nss ^ forma si-S 

15. ^ hit eilen weorc sefnan scolde huru ne ;e 
munde ma;o ecjlafes eafo)>es^) craßfti; p 
he 8Br jesprec wine druncen ]?a he ysdB wsepnes 
on Iah selran sweoTd firecan selfa ne dor 
ste nnder y^a ;ewin aldre jenef^an driht 

20. scype dreojan ]neT he dome for leas eilen 

162^ 
. . . . nm^) ne2) wses ]?sem oiSrnm swa sj^a . 
. .8) Äine*) to juSe jejyred hsefde. 



1. Zwischen se und nearwod rasur 
von 3/9 cm, KÖ, bemerkt nichts darüber, 

1. i^. h afelan. a oben ein wenig 
beschädigt. 

2. A, B, mengan; K, schon men(gan). 

3. K, g^eweorSad. 

4. So die hs. 



1. A, B, maerdam; Thork» eilen 
m8er>a in; Conyb, bessert nicht» K. 
[gegen die hs.) ellen(weor)'6am. 

2. e obenher weggerissen, 

3. K, sy1$)>an he hine. a verletzt. 

4. h obenher weggerissen. 
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.xxn. 

. JJOWVLF maiSelode bearn ec^J^owes 
5. ;e)>enc nu se msera ma^a healfdenes 
snottra fenjel nu ic eom si^es fns jold 
wine pimena hwset wit ^^o sprscon ^'^ 
ic2) sei l^earfe )>inre scolde aldre linnan 
^ i$Q me a wsre fort$ jewitenam on fsBder 

10. stsle wes^) ]?a mund bora minum majo 
]7e;nam hondjeseUum 4) pf mec hild nime 
swylce )>u iSa madmas ]?6 ]?a me sealdest 
hroSj^ar leofa hijelace onsend m»; 
}H)nne on )>»m jolde onptan jeata dry^) 

15. hten jeseon snnn hraedles ]?on he on ysdi^) 
sine staraS ^ ic ^ cjstum jodne fände 
bea^a bryttaii breac^ ^oh moste 1 ^n 
hnnferS Iset ealde lafe wrsetlic wsej 
Bweord wid cuSne man heard ec; habban 

20. ic me mid hrnntinje dorn jewjrce 

163» 

o)7%e mec dea% nirne^ »fter ^m >) 

weder jeata leod efste mid eine na ... .2) 
sware bidan wolde brim wylm onfen ... .3) 
de rince iSa waBS bwil ds^es ser be }H)ne 

5. pund wen; onjytan mebte sona f o .*) 
fände se i$e^) floda bejon; heoro jifre 
bebeold hund missera prim 3 prffidi; ^ ^ ,^) 
^nmena sum sei wibta eard nfan cnnno . ,'^) 
prap }^ to jeanes jniS rinc ;efen; at . . . .3) 



1. Von B is( nur auf der zweiten | 4. In der hs, sieht hondsellam mit 
zeffe ein ganz Meines stOckchen zu \ über se geschriehnem se. 
sehen. E stark beschädigt, Kö. be- \ 5. y abgeblasst, doch lesbar. 



merkt gar nichts darüber. 

2. c nicht ganz deutlich. 

3. So die hs. 
Von hier an haben die seilen 22, nicht wie bisher 20 Zeilen. 



6. >st hier ausgeschrieben', K. j». 

7. So die hs. Vgl. Kö. 



1. Thork. >«in worduin; K, )>sni 
(vordam)« 

2. K. nalas and. Da hier wol •^ 
sware stände setzte ich nur 4 punkte. 
K6. setzt 5 punkte(t). 

3. K. onfeng bilde. 



4. K. onfunde. o halb abgerissen, 

5. So die hs. K. "Sa. 

6. ae halb abgerissen. K. basr. 

7. ^. 5tfAon cunno(de). 

8. Thork. atolan. K, at(olan). 
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10. clommum no ]fj ser in jescod halau 
lice hrinj atan ymb bearh p heo )7one 
fyrd hom %arli fon ne mihte locene leod ^) 
syrcan la]»n fin^rum bssr )« seo brim 
wyl ];a heo to botme com hrinja ]?en;el to 

15. hofe sinum swa he ne mihte no he \fBdm 
modi; W8B8 W8epna jewealdan ac hine wud 
dra )w8 fela swecte^) on snnde sae deor 
moni; hüde taxnm here syrcan braec») 
ehton a^lsecanS) Ua se eorl onjeat f he 

20. m& sele nat hwylcam wsbs ]?ser him nseni;^) 
wflßter wihte ne sce)>ede ne him for hrof 
sele hrinan ne mehte fear ^ripe flodes 

163^ 

t^) jeseah^) blacne leoman beorA . . 

. . . .4) On ;eat ]7a se ^oda jrund wyr^enne 
. .^) wif mihtij msejen rss for ;eaf bilde 
t/le^) hord swenje ne ofteah f hire on ha 
5. • . lan^) hrin; m<el ajol jrsedi; ;ni$ leo% 
8) se pst on&nd p se beado^) leoma bitan 
Ide^O) aldre scefi^an ac seo ec; jeswac 
. <2neii) sBt ]7earfe ^olode ler fela hond 
mota^S) heim oft jescser fsejes fyrd 
10. . . cBf^l^^ iSa wflBS forma sii$ deorom madme 



») 



1. EinUsr leod hänn noch ein buch- 
stabe gestanden haben; vgl, KÖ, d oben 
abgeriMsen, so dass nicht zu unterschei- 
den istf ob es d oder 'S war. 

2. So die hs. 

3. c überklebt^ doch lesbar, 

4. s etwas beschädigt^ doch lesbar, 

1. K. (fyrleo)ht; A, B. fyrieoht 

2. a obenher etwas beschädigt. 

3. Fon h fehlt die obere häifle. K. 
beorhte (scinan); A, sciman; B. scinan. 
Thork, beorhte scinan. 

4. Da am beginne der neuen zeile 
l^/g cm, bis zum rande fehlte so kann 
scinan wol darauf gestanden haben. 
Fgi, auch nächste zeilc. 



5. K. inerewif. 

6. K. bille; b ganz verschwunden. 
il nur noch untenher erhalten, 

7. K, hafelan. 

8. Thork. >a se; IT. (»a se. Kö. 
fälschlich leod / . . sc. 

9. So die hs. Bei BegJ steht durch 
druck fehler (der in der 4. ausgäbe 
verbessert) bea'So. Kö., der nach Eey.^ 
colladonierle ^ bemerkt nichts darüher. 

10. K. nolde. 

11. JT. (»eodne. Thork. Nodiie. 

12. Thork, gemota; K. (g:c)niota. 
Von m nur noch letzter strich. 

13. A, B. hrsgl. se halb abgerissen., 
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. AisO dorn alee; oft wies an rsed nalas eines 
. crt^) maerSa jemyndi; mse; hylaces^) wearp^) 
. a^) wnndeP) msBl<>) wrsettum ^dbonden yrre 
oretta^) f bit on eorSan Ise; sti^ 3 styl ec; 

15. stren^o jetruwode mund ^ripe mse^enes 

. wa^) sceal man don }H)n he »t ;n^e j^ejan 
JienceiS lonj sumne lof na ymb bis lif cea 
raS^) Sof^on; ]^a be eaxle nalas for fshSe 
mearni<>) ju^ jeata leod jrendles modor 

20. bnejd )>a beadwe heard ];a he ^ebol^en wses 
feorh jeniSlan f heo on flet jebeah heo 
him><) eft hra]?e handlean for^eald jrim 

164*. 
man ^rapum 1 him to jeanesO /enj^) ofer wea^^) 
]?a wen; mod wijena strengest fejie cempa 
f he on fylle wearS ofsaet ^bl ]>one selejy . ,*) 
3 hyre seaxe j^eteah brad bnin ecj wolde 
5. hire bearn wrecan anjan eaferan bim on 
eaxle Is^ breost net broden f jebearh 
feore yn& ord 3 wiS ec;e in^an; forstod.^) 
Hiefde iSa forsi^od sunu ec^l^eowes und . .^) 
jynne jnmd jeata cempa nemne 
10. bim beatSo byrne belpe jefremede 

here net hearde 3 bali; ^od jeweold wi; 

si^or wiii; drihten rodera rsedend bit 

on rybt jesced ySelice syj^an be eft asto .7) 



1. K. '^ bis. h obetdter abgerissen, 

2. A. B. Ist. 

3. So die hs, 

4. r ist über der zeile in gleicher 
kand nachgetragen. 

5« K, 'S». 

6. Die hs. hatte maes, s **i ^ber 
mugestrichen und l darüber gesetzt. 
Eö, bemerkt nichts darüber. 

7. vamen halb abgerissen. 

5. Vor wa noch ein punkt eines 
andren buchstaben. K. swa. 

9. r unten abgerissen. 

10. Fon m fehlt der erste strich. 



11. i durch falte im pergamente 
verdeckt. 

1. a in seanes ist über der zeile in 
gleicher hand nachgetragen. 

2. f oben abgerissen. 

3. Am p fehlt die rundung. ofer- 
wearp wturde von modemer hand zwi- 
schen die 1. und 2. zeile geschrieben 
über >a weris. Kö, bemerkt nichts davon. 

4. K. selesyst 

5. So die hs. Kö. stode. 

6. d überklebt^ doch deutlich. Thork. 
ander. 

7. o halb abgerissen. K. astod. 
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.xxni. 

15. SEseah %a on searwum si^e eadi; bil eald 
sweord eotenisc ecjum I'yhti; wijena 
weorS mynd f waßpna cyst buton hit waes 
rnare^) ^oni) seni; mon o$er to beadu lace 
set beran meahte ^od 3 jeatolic ;i;an 

20. ta jeweorc he ^efen; }^a fetel hilt 

freca Bcyldinja hreoh 3 heoro ji^im brin; 
msl ^ebrse^d aldres orwena yrrinja 

164^ 
. /oh^) f^) bire^) wi$^) halse heard jrapode ban 
hrin^as braec bil eal iSurh'^) wod fsejoe flaBSC 
Aoman^) heo on flet ^ocron; sweord wsbs swa 
tij?) sec; weorce jefeh lixte se leoma 
5. leoht inne stod efne swa of hefene hadre 
scine^ rodores candel he sefter recede 
trlat^) Hwearf ]7a be wealle waepen hafena 
. .d) heard be hiltum hijelaces ^ejn yrre 
. . nrsedi^) naes seo ec; fracod bilde rince ac he 

10. Ara]?e^O wolde jrendle for ^Idan jq^S raesa 
. . la^^) %ara ]fQ he jeworhte to west denam 
. /tor^') micle Sonne on ssnne sii$ ]?on he 
AroSjares^^) heorS jeneatas sloh on sweo 
. ote^^) slsepende frset folces deni^ea fyfty 

15. ne men 1 oSer swylc ut of ferede laSlicu 



1. ^0 die hs. 

1. K, schon (8)loh; Thork, sloh. 
loh durch aufhieben verzogen. 

2. j» untenher beschädigt 

3. Ihsrch aufkleben verzogen. 

4b witS in der mitte auseinander 
gerissen und durch aufkleben in zwei 
Stacke gezogen^ doch vollständig lesbar. 
Ebenso das folgende h. Kö, bemerkt 
nichts darüber. 

5. ^0 die hs. 

6. Von h nur noch die rundung 
vorhanden. 

7. Fon t nur noch das untere 
stück da. 



8. Fon w fiter noch das obere stOck 
da und dieses beim kleben heraufge- 
zogen. 

9. Thork. hafenade. 

10. Thork. yrre and anrttdnen; IT. 
(and) unrcd nes. In ntts ist tt aus e 
corrigiert. Kö. bemerkt nichts darUber,. 

11. h obenher verletzt. 

12. K. fela; fe Jetzt nicht mehr zu 
sehen, Kö. bemerkt nichts darüber. 

13. K. oflor. Fon f nur noch der 
obere teil erhalten. 

14. Fon h fehlt der gerade siricJL 

15. K. sweofote. 
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/acO lie him )?seQ lean forjeald rej^e cempa 
to Ssßs ]?e he on rsste jeseah juiS weri^ne 
Brendel licjan aldor leasne^) swa him ser 
jescod hild sei heorote hra wide spron; 
20. sjJrSan he sefter deaiSe drepe ]?rowade 
heoro swen; heardne D hine )?a heafde 
becearf Sona p jesawon snottre 

166*. 

ceorlas J^a ie mid hroSjare on holm i) 

j5 w«8 jrS jeblond eal jemenjed briin bl . . .2) 
fah blonden feaxe jornele ymb jodne 
on jeador sprsBcon p hij pma sßSelinjes 
5. efl ne wendon jj he sije hre^ij^) secean 
come nußroe ]?eoden ]?a iSaes^) monije je 4) 
wearB jj hine seo brim wylf abreoten h» .*) 
de Sa com non dsejes nses of jeafon hwa . .c) 
scyldinjas jewat him ham J?onon jold ... .7) 

10. jumena pstas secan modes seoce D o .s) 
mere staredon wiston D ne wendon p hie 
heora wine drihten selfne jesawon fa f^) 
sweord onjan »fter hea)?o3) swate bilde 
jicelum wij bü wanian J^aet^) w»s wundra 

15. Bom p hit eal jomealt ise jelicost iSon 

foTBtes bend faeder on laeteiS on windeS^j ^^e . 
rapas se jeweald^o) hafaiS ssBla 1 maela JT^t^) 
is soS meiod ne nom he in J^sem wicü weder 
jeata leod maiSm aehta^) ma J^eh^) he J^ser 



1. 1 fehii zur untern hälfte. a ver- 
klebt^ doch erkennbar, 

2. üeber dem letzten e steht ein f 
in der kt. Dat f findet sich auch am 
rande. Sonst steht dies zeichen öfters, 
ttfenn grössere nachtrage gemacht wer- 
den sollen. Doch, obgleich der rand 
unoerletzt^ ist nichts nachgetragen. 

Bei Ä. /eklt hier die fbliobezeichnung. 

1. Fon m fehlt der letzte strich. 
Tkork. holm wiiton; K. w(lilon). 

2. bl durch aufkleben ganz in die 
^ke gezogen, dock lesbar, K, blöde. 



3. So die hs, 

4. se durch aufkleben in die höhe 
gezogen. 

5. K. he(Ode; KÖ.: 'von f nut ein 
kleiner strick erkalten.* 

6. K hwate. Fon a nur noch der 
vordere teil erhalten, 

7. Thork. goldwine. 

8. Thork. on. 

9. Obenher verletzt. 

10. So die hs,, ohne dass eine lücke 
da wäre. K, se 0»e) geweald. 
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20. moDije j^seah buton ]7one hafelan 

J )?a hilt somod since fa;e sweord er je 
mealt for bani broden msel wses ^ blöd 

165^ 
. . • . 8 baf osttreni) ellor jsest se )?ffif*^ 
. . . e*"^) Bwealt sona wses on sunde se }>e 
. r^) 8et B8Bcce*) j^^&d ^X hryre wraiSra^ 
w8Bter up )?arh deaf waeron yiS jebland^) 
5. eal jefselsod eacne eardas )?a se ellor 
. aat^) oflet lif dajas D J^as laenao jesceaft 
Com ]7a to lande lid manna beim swiiS 
mod®) swymman sae lace 2®^<s&b maBjen 
. . r]7enne^) {^ara ]7e be bim mid bsefde 

10. . odonio) bim ]nt to jeanes jode |;ancodon 
ährySlic^i) }>ejna^) beap l^ednes jefejon 
l^ffis pe bi byne jesondne jeseon moston 
%a wses of J^sem broran beim D byme 
lanjre alysed laju drusade wsBter 

15. ander wolcnam wsel dreore faj ferdon 
forS ]?onon^ fe}>e lastum ferb]^nm 
fsejne fold wej maeton ca]^e straeie 
cyninj balde men from Jisem bolm 
clife bafelan basron earfoiSlice beora 

20. aej bwae]?rü fela modijra feower scoldon 
on ymm wael stenje weorcum jeferian to 
]?8Bm jold sele jrendles. beafod o)? iSaat 

166*. 
semninja to sele comon frome fyrd 



Bei K. fehii hier die hlattbezeichnung, 

1. K, (t)o >e8 bat. t und et oben- 
her beschädigt 

2. Von r nt«r dlrr iangsirich er- 
halten, 

3. iT. >er inne. 

4. K. sr. r obenher beschädigt, 

5. 2>af 0rx/0 c tn gleicher hand 
übrr der xeile nachgetragen, 

6. So die ht. 

7. Vom ersten buchstaben des wortes 



nur ein strich erhalten, wol der oberste 
strich eines s« der aber verzogen wurde. 
Der buchstabe vor s ist obenher ver» 
letzt f so dttss er a oder e gewesen 
sein kann. Thork, gast; AT. g«8t. 

8. Von m fehlt der erste strick. 

9. Thork. byr^ennc. 

10. K. Eodoo. 

11. Das erste 'S obenher beschäm 
digt, Hier druckfehler bei Kö. 
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hwate feower tyne jeata son^an jami) 
dryhten mid modi; on ^emonjd meod .^ 
wonjas trsed Sa com in jan ealdor 
5. -Sepia dsed cene mon dorne j^^Qi^)' • •^) 
hsele hüde deor hroSjar jretan \Hi*) 
W8B8 be feaxe on flet boren prendles^) 
heafod ^r joman drancon ejeslic / . .^) 
eorlnm 3 ]wre idese mid wlite seon wr . .?) 
10. lic weras on sawon. 

.XXim.8) 

BEOwnlf ma)^lode bearn ecj)?eowe . 
hwffit we ]?e ]?as s»lac sunu healfdene«^) 
leod scjldinja lustü brohton tires 

15. to tacne pQ ]f\k her to locast ic p ua 
softe ealdre jedijde wijje ander 
wstere weorc ^enopäe earfoiSlice 
est rihte wses ;ai$ jetwsefed njmSe 
mec ;od scjide. Ne meahte ic 8Bt hü 

20. de mid hrnntinje wiht jewyrcan 
• ]?eah f wffipen duje ac me jeuiSe 
ylda waldend p ic on waje jeseah wliti; 

166^ 
• . njiani) eald sweord eacen oftost wisode 
. . . i^ea^) leaeum f ic i$y waepne j^brsed 
. . sloh^) Sa set^) ptere ssecce J^a me bsbI 



1 . FoH m nur noch der erste strich 
vcrkanden und^ nie auch u, verklebt. 
Die hs. hat dryhten, vgl. auch Kö, 

2. Thork, meodowongas. 

3. Hkork. gewur)»ad. 

4. Fon a steht nur noch die vordere 
käifle. 

5. [n der hs, steht srend 1 es, ohne 
dass dazmsehen eine rasur ist. 

6. Thork. for. Fon ( fehlt jetzt 
das obere stUck. 

7. J, B. wraetlic. 

S. In XXIIII ist im, nfie schon z. 8 



eses in eseslic von modemer hand auf' 
gefrischt. 

9. Fon 8 nur noch das unterteil da. 

1. Thork. hangian; K. schon (han)- 
gian. Fon o nur noch der letzte 
strich da. 

2. K. wenigea; Ä. B, iwinigea; 
Thork, wingea. 

3. K. {o)U\o\9. Thork. ofsloh. h 
ganz deutlich, s zum grössten teile 
erhalten, KÖ. . . . loh. 

4. st verfvischt. 
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. jealdO hases hyrdas ]m p bilde bil for 
5. . . rn^) bro^den msel swa p blöd ^espran; 
. . tost^) bea]7o4) swata ic f bilt J^anan^) feon 
. nm^ set ferede fyren dseda wraec dea% 
. . ealm^ denijea swa hit jedefe wses ic 
, . t^) pB poi jebate f )?n on heorote most 

10. . . rb^) leas swefan mid J^inra secja ^edrybt 
. /?ejna*^) jebwylc J^inra-leoda dujuSe D io 
jo]^6^i) p }m bim od drsedan ne )?earft peo 
den scyldin^a on J^a bealfe'^) aldor bealu 
eorlnm swa ]fn ssr djdest iSa wses ^Iden 

15. Mit 13) jamelam rince barum bild frn 
man^^) on band ^fen enta ser ^eweorc 
hit^^) on sßbt jebwearf aefter deofla bry 
re denijea frean wunder smij^a je 
weorc J ];a J^as worold ofjeaf jrom 

20. beert jama jedes D saca morSres scyl 
dij J bis modor eac on jeweald jebwe 
arf worold cyninja iSaem selestan^^) be 

167*. 
ssem tweonü iSara ]fe on sceden ijje 



1. K, ageald. Fon s nur noch der 
obere teil da, 

2. K. (barn). r ohenher erhalten. 
Thork, forbarn. 

3. K. (h)atost. 

4. a über der zeile in gleicher hand 
nachgetragen, 

5. Wie Thork., Gru,, Kö. lese ich 
hier auch >anan. Falsch aber ist Kö*s 
angäbe i „Gru. )>anan, die übrigen aus- 
gaben ^anon." Thork. und Gr^ drucken 
^anan. 

6. K. feondum. 

7. K, cwealm. Vor e noch ein 
punkt eines buchstaben. 

8. K, Ic bit ]>e. Von t nur noch 
das untere stück erhalten, 

9. K. (s)orh. 

10. K, and ^e^a. Kö. . . >egna. 



Was sollen die zwei punkte? Von |> 
noch die rundung erhalten. 

11. %in so|»e nur untenher erhalten, 

12. Bei K, ist on >a bealfe vor 
)>eoden Scylding-a geraten» K6, bemerkt 
gar nichts darüber, 

13. Der gerade strich des b ist 
unten beschädigt, 

14. Von m fehlt der erste strich, 

15. b oben beschädigt. 

16. So die hs, K. >ain »elettaQ. 
1. iss<3 durch aufkleben ganz in 

die höhe gezogen, A, B, sceattaa. Ko. 
druckt i^ge / . . . . Us %md bemerkt 
dazu : sceatt fehlt am anfange der neuen 
Seite, Kö, glaubt also, mit las beginne 
die neue seite {statt mt/ ssem) und da^ 
vor fehle etwas! Der vordere rand 
von 167* ist aber unverletzt. 
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tas dsBlde hroS^^r maiSelode hylt^) 
sceawode ealde lafe on iSsm^) wes or . . .9) 
ten fyrn j^winnes sj^ysin^) flod 0& . . .^) 
5. pfen jeotende ji^ftota cyn frecne • • 
ferdon^) p wsbs fremde peod ecean drjh . . 
him l^aes ende lean ]?arh wsßteres wylm 
waldend sealde swa wses on 9mm^) scen • • 
sciran joldes ]?iirh run stafas rihte • . 

10. mearcod^ jeseted H jessd hwam p aweo . . 
jeworht irena^) cyst serest wsere wr . . 
)?en^ hilt^) 1 wjrm fah %a se wisa sprsBc 8 
nu<0) healfdenes swijedon ealle p la 
mee; secjan se pB soiS D riht fremeS 

15. on folce feor eal ^omon eald .^. wea • .i') 
f Ses eorl wsere geboren betera bl»d . J^ 
araBred jeond wid wejas wine min beour • . 
Sin 2) ofer )?eoda j^bwylce eal pn hit je 
J^Idam healdest msBjen mid modes snyt 

20. trum ic ]?e sceal mine ^elaestan freode^^) 
swa wit fnrSam sprsBCon Sa scealt to fro 
fre^^) weor}>an eal lan; twidij leodü ]?inü 

167^ 
.... o^nmi) to helpe ne wearS heremod 
• . . eaforum^) ecjwelan ar scjldinjam 
. . jeweox') he him to willan ac to wsel feal 



.2) 



«) 



) 



IS 



) 



1. So die hs. Vgl Kö. Ebenso 
Tkork, K6*s angäbe über die ausgaben 
daher falsch, — 2. So die hs, 

3. A. B. or writen; K. or 'wri(ten). 
Thork. on writen. 

4. 8 obenher stark verletzt. A, B, 
oftloh. — 5. A, B. geferdon. 

6. A, B. scennum. Hinter scen 
noch ein punkt eines buchstaben, 

7. A. B, gemearcod. 

8. Thork, sweord. 

9. A. B. wreo^n. ^ ganz deutlich. 
Von r steht nur noch der untere lang' 
strich. K, wr(eo^en). 

10. JT. 8n(na). Thork. sunn. s 
obenher stark verletzt. 

Bibliothek d. Angelsftehs. Poesie. Bd. I. 



11. A. B, weard; K. wear(d). 

12. A. B. bied is. 

13. Von w nur noch der untere teil. 
Thork. Beowulf. 

14. Die hs. hat d, nicht «. Kö. 
gibt nichts darüber an. 

15. f in fre von gleicher hand nach- 
träglich vor die zeile ge/ugt. Kö. be- 
merkt nichts darüber. 

1. A. B. hsle'Kam; K. (bsl)e'Sum. 
iS untenher abgerissen. 

2. So die hs. Thork. swa eafonim ; K. 
eafenim {nicht eafonim, wie Kö, angibt). 

3. A, B. ne s<^^eox. s oben be- 
schädigt, e über der teile nachge^ 
tragen. 

6 
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• j^) to deaS cwalom denija leodü breat 
5. . . . jen^ mod beod jeneatas eaxl 2« 

. . allanS) o|? JJ he ana hwearf m«re J»o 

• n^) mon dreamü from ^ah ]?e hine 
. hti;^) jod mae^enes wynnn eafe}mm^ 
. . pte^ ofer ealle men forS^) jefreme 

10. . .^ hw»)?ere him on terhpe^^) preow breost^O 
. rdi^ blöd reow nallas beajas jeaf de 
um 13) sefter dorne dream leas ^ebad p 
he^*) ]fdss Gewinnes weorc J^rowade leod bea 
. 0^^) lonjBum iStt^) ]fe Iser be ]fon ^ cjste 

15. on ;it ic ^is ^id be pe awrsec wintrum 
/Vodi6) wundor is to secjanoe hu mihtij 
jod manna cjrnne )?arh sidne sefan 
snjttra brytta^ eard 1 eorl scipe he 
ah ealra jeweald hwilü he on lufon le 

20. te%^7) hworfan monnes mod ^ol'onc maa 
ran cjnnes seleS^^) him on ej^le eor]?an 
wynne to healdanne hleo burh wera 

168*. 
Rede'S him swa jewealdene worohi . . J) 

las side rice^) ^ he bis selfa ne m ') 

bis ansnyttrum^) ende ;e)7encean w . • . .^) 



1. Fon 1 sieht nur noch der lang- 
iirich. Bei Kö, wurde das zeichen 
herumgedreht. A, B. fealle and. 

2. A, B, bolzen mod. 

3. a nur noch untenher erhalten* 
Thork, sesteallan. 

4. Thork, heoden; £, ]>e(od)en. 

5. Thork, mihti^; AT. (mi)hti^. 

6. So die hs. 

7. A, B. stepte; AT. (st)epte. 

8. Auf o m forS tintenfleck. 

9. K gefreme(d)e. 

10. h mit gelber tinte über der zeile 
nachgetragen. Die hs. hat ferhhe, nicht 
ferh^, wie K. und Kö. u, a, drucken. 

\1. In der hs. wurde e von der sei' 
ben hand über der zeile nachgetragen. 
12. K. (h)ord. — 13. K. Denum. 



14. Von h nur noch die rundimg da. 
Ib. K, bealo. 

16. Fon f fehlt der langsiHch. 

17. t m leteiS sehr perblasst, doch 
noch lesbar, 

18. s Mer grösser als gewöhnlich^ 
doch kein grosses s. 

Bei K. fehlt hier die seitsnbezeiehnung. 

1. E. worolde (daBl)as; Thork. wo- 
rolde delas. d nicht mehr ganz deutlich, 

2. JT. lässt side rice aus: (dcl)as -p 
he u. s. w, Kö. bemerkt nichts darüber. 

3. K. ne mseg his; Thork. ne m&g 
for bis. Da etwa IVs cm. bis zum 
rande ist, brauchen nnr m Thork Js 
lesart keinen zweifei zu setzen. 

4. an über der zeile in gleicher hand. 

5. K» wuna'S. 
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he on wiste no^) hine wiht dwele^ ad .3) 
5. ne yldo ne himO inwit sorh on sefa •*) 
Bweorce^ ne ^esacn ohwser ccj^) he . .^) 
eowe^O ftc him eal worold wendeiS on w 
lan^) he ptßt wyrse ne con. 

.XXV. 7) 
10. 0% p him on innan ofer hy^da dsßl wea 

1 wrida^i) I'on se weard swefeiS sawele h . • . .9) 

bi-S se 8l»p to faest bisjnm gebunden ^o) 

bona swiSe neah se )^ of flan bojan 

fyrenum sceoteS ]7on biiS on hre]n:ei) 
15. ander heim drepen biteran strsele 

him bebeor^an ne con wom wnndor 

bebodnm werjan ^astes }nnce% him 

to Ijtel p he to^i) lanje heold ^ 

saS jrom hydij nallas on ^Ip 
20. seleS faedde bea^as 3 he ]7a forS 

jesceaft for jyteS 3 for jymeS 

]?8B8 pe him ser jod sealde waldres^^ 

168\ 

.... «ndO weorS mjnda dsBl hit on ende 

stffif eft^ jelimpeiS f se üc homa 

.... jedreoseS') fseje jefealleS fehlS^) dper 



1. So die hi. 

2. Thork. adl. d ohenher besehädifft. 

3. A, B. sefaS. 

4. JHe hs. hat meines erachient 
ecSf ^^»chi eq;. 

5. Thork, ecghete; K, ecghe(te). 

6. Thork, wiUan. Kö. ßisehiieh 
V . / Uan. In z, 8 sieht nur lan. 

7. V durch einen Hntenfleck ver- 
deM. Kö. bemerkt nichts darüber. 

8. K, weax(e-5). 

9. Thark, hyrde. 

10. Fan n nur noch der erste strich. 
K. gebttnde(D). 

11. to verbiasst, doch erkennbar. 

12. Auf den 5 ietzten zeilen derseite 
stehen nßeniger Wörter in Jeder zeile, 
ais QMf den vorhergehenden. 



1. Von e ist nur noch das obere 
stück da^ weiches, wie auch n, beim 
aufkieben ganz in die höhe gezogen 
wurde. Thork. waldend. 

2. So die hs. K. oft 

3. Da Thork, lichoma la ne gedro- 
se^, K. Gru. ohne bemerkung lichoma 
Iffioe gedreose'S drucken, muss Isne wol 
am anfange der zeiie gestanden haben, 
wenn auch Jetzt keine spur mehr davon 
zu sehen ist. Thorpe: *Ms. \age\ Vgl 
auch die nächsten zeilen. 

4. 1& über der Knie in vergilbterer 
ante, doch wol von derselben hand. Die 
gelbere tinte spricht nicht dagegen^ da 
dieselbe in einzelnen kuchstaben oft 
schneller vergilbt. 
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. .1) se ]fe unmunilice madmas dsBle]^ 
5. . . . les^) mr jestreon ejesan ne jjmeS 
. . 5eorh') ]?e iSone^) bealo uiS beownlf leofo 
. . c^^) betsta 3 pe f selre jeceos ece rasdas 
. . er^) hyda ne jym msBre cempa na is jnnes 
. . jnes^ blsed ane hwile eft sona bi% p 

10. . . . adl^) o^Se ec; eafol^es^) jetwsefeS oSSe 
. . res^) fenj oSiSe flodes wylm oiSSe ^ripe 
. eces^o) o-S^e jares fliht oiSiSe atol yldo 
. o^Se^^) eajena bearhtm for site% D for swor 
. . -8^2) semniDja biS ^ Sec^) drjht ;ama deaS 

15. • fer^3) BwySe'S swa ic hrinj dena band misse 
rsk^i) weold UDder wolcnam D hij wijje be 
. eac^^) manipi^) madjj^a jeond ^jsne*) mid 
dan^^) jeard sescü 3 ec^am ^ ic me seni; 
ne^') under swejles bejon; ^eaB^ceai ne 

20. tealde bwset me ptea on e)7le edwendan 
cwom ^yrn^^ eefter jomene seoJrSan ^en 
del wearS eald ^ewinna injenja min 

169*. 
ic losere socne sinjales wse; mod cear. i) 
micle ]7Sßs sij metode J^anc ecean d . . . .2) 
ne ]7ffis Se') ic on aldre jebad |J ic on ]h> . .^) 



1. J. ^. o>er to. 

2. Thork. eorles; K, schon (eor)le8. 

3. A, B, bebeorh. Vom zweiten b 
ist der vorderstrieh verloren. 

4. So die hs, 

5. K, secg. c quer durchrissen, 

6. A. B* ofer. er untenher sehr 
stark beschädigt, 

7. ÜT. (m)8e^es; Thork, maegnes. 
Fbii s fsMt oben ein stück. 

8. K, ()>)ec adl; JÄorÄ. J>ec 

9. Thork, fyres feng. 

10. K. (m)eces; Thork, meces. 

11. A. B, oW5e; K, (o)We. Vom 
ersten 'S ^/^A/ nur noch das oberteii. 

12. iT. forswor(c)e^. Kö, sieht noch 
einen rest vom e. Thork. forsworceK 



13. Thork. ofer; K. schon (o)fer. 

14. Von r iitfr no^A die rvndung da* 

15. iT. beleac. 

16. Vom zweiten d steht nur noch 
der gerade strich, 

17. Der erste n-strieh ist stark 6«- 
schädigt. 

18. n über der zeiie in gleicher 
hand nachgetragen. 

1. K, cear(e). r durch au/7slebcn 
und überkleben Jetzt undeutlich. 

2. Thork. drybtne; Gru, dribtne; 
K, (driht)ne. Von d nur noch die 
untere rundung sichtbar, 

3. So die hs. 

4. A. B. hone, on vorher fehlt bei 
Äiey.**»'«, wie schon Kö. bemerkt. 
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hafelan heoro dreori^ne ofer eal . . .i) 
5. win ea^um stanze ja nn to seile . . .^ 

bei wynne dreoh wij jeweor]?ad unc ') 

worn fela ma)7ma jemsenra si]78an . . J) 
jen bi% jeat wss j^sBd mod seon; sona 
Seiles neosan swa se snoüra hehi ]? • . 

10. eft swa fßt eilen rofam flei siiiendam 
fsejere j^reorded niowan siefne ni . .^ 
heim joswearc deorc ofer drjhi pim . .B) 
dajaS eal aras wolde blonden feax bed 
des^) neosan jamela scyldinj jeai nnij 

15. meies wel rofhe rand wijan resian lys 
Bona him sele ]^pi siSes wei^ feorran 
cundnm for% wisade se for andrysnum 
ealle beweoiene J^ejnes )>earfe swylce 
yj dojore^O bea]K) liSende habban scoldon 

20. resie hine ];a rnm heori reced hlinade^^) 

jeap 1 jold fah j^si inne swsef op f hrefn^^) 
blaca heofones^^ wynne bliiS heori bodode 

169^ 

beorhiO scacan 8ca]?an oneiton 

• • . . n^) 8B]?elinsa8 eft io leodnm fnse io 



10 
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1« J. B. eald gewin; K, eald 
(ge)wui. 

% K, lymbel. 

3. Ä, J?. onc Bceal. 

4. A. B» morgen. 

5. Ä» B. tona to. Von 9^ jetzt vmt 
noch die rundung vorhanden. 

6. Thork, >a waei eft. 

7. Thark. niht heim« 

8. Fon m nur noch die zwei ersten 
ttrieke vorhanden, Thork. gumum; 
K* giim(ao). 

9. Beide d sichtbar ; K. bed(d)e8. 

10. Thork. lyste; K. Iy8(te). s oben 
beschädigt, 

11. e m dosore sehr vergilbt, 

12. So die hs. 



13. So die hs. ganz deutlieh. K. 
hrs(fD); Gru. href(D). Kö. bemerkt 
nichts darüber, 

1. For beerbt steht noch ein ganz 
kleiner strich eines buchstaben (m oder 
n?). B, ]>a com beorht; Thork, coman 
beorht Stand vielleicht com on beorht? 
Kö. meint zwar dem räume nach hätte 
wol nur com stehen können. Doch er^ 
gänzt man mit B oder com on, so hat 
die erste zeile 30 buchstaben ^ ebenso 
viele wie die letzte vollständig erhaltne. 
Die 2. zeile, wenn wir, wie auch Kö. 
tut, weron ergänzen, hat sogar 31. 

2. Thork. -wseron s>elinsa«* 
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. eneO ne^) wolde feor yAnon cuna ool 
. . erhS^) ceoles neosan. Heht )» se hetr 
5. • . .^) mntin; beran siiiia ecjlafes heht 

. . weord^) niman leoflic Iren siBjde him 
8^ leanea ]?anc cwe% he )K>ne piS wine 
. iie') tealde wi; croftijne nalea 
. • am^) lo; meces eeje p w»8 modi; sec; 
10. . . a^) 8x6 frome searwü ^oarwe wi^end wseroa 
oäe^^) weorS deDum aipehn^^^) to yppan 
. r ae^S) o)^r wna helle hilde deor hro% 
ar^*) jrette. 

.XXVI. i<) 

15. . . owulfi^) ma)^lode bearn ec^t'eowes nn 
. e^^) BBd liSend secjan wylla^ feorran cu 
ffiene^^) p we fandia)? hijelac secan waeron 
Aer^8) tela willä bewenede l^a ns wel dohtest 
3if ic ]?oime on eor]»D owihte m»; )?in 

20. re mod lofan maran tilian ^umena 
dryhten Sonne ic jyt djde 2^^ 2® 
weorca ic beo ^^aro sona ji^ ic y^di^^ 2® 



1. Kö, behauptet, ei stände hier 
*ganz deutiicK to / farene ne. Der risi 
geht aber Heht vor ene herunter, so 
dass far verschtvunden ist, Kö. kann 
far nicht mehr gesehen haben. Dass die 
ausgaben meist, nicht alle (vgl, Thor- 
kelin, Thorpe), wie Kö. behauptet, 
farenne ohne weiteres schreiben, be- 
merkte schon Kö. 

2. Nach ene steht ne, wie auch 
Thark. druckt und Thorpe ausdrikektieh 
bemerkt. Gm., K, übersahen dies. 

3. B. colleDferbV; Ä. colenferh'S. 

4. Von r nur noch die rundung er- 
hatten, K. hearda (H)ranting {nicht wie 
Kö. angibt). 

5. K, sweord; Thork. his sweord. 

6. K. 0»)«s. Von 8 nur die spitze oben. 

7. Thork. ^odne. 

8. A, B. wordnm. Von d nur 
noch das oberste Stückchen. 



9. Thork. and >a u[»; K, ergänzt 
nur CD)a. 

10. A. B, eode; K, (e)ode. Von o 
nur noch die letzte hälfle zu sehen. 

11. Hinter «Mias freier räum 
(ohne rasur) von 1 cm. Kö. bemerki 
nichts davon. 

12. Thork, >er se. 

13. K. Hro«^ar. Van a iü die run- 
dung fast ganz abgerissen, 

14. Ursprünglich stand XXVIl da^ 
die zweite 1 ist rattert. Kö. bemerkt 
nichts darüber, 

15. Von o nur noch die zweite 
hälfte da. 

16. Von e noch das obere stüek da, 
K. (w)e. 

17. Von m fehlt der erste strich. 

18. Von b fehlt der gerade 

19. >Bet hier ausgeschrieben. 
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170*. 
friede ofer iloda bejan^ f J'ec ymbeO 
ntiend ogesan yyvraX swa ]?ec hete . . .^ 
hwilnm dydon Ic %e^ ]mflenda J'ejna br • • 
je^) hale)» to helpe ic ob bijeiiace^) 
&• wac^) z^Bia diyhten }wah Se?) he 2^iij^ 
87 folces hyrde f he mec fremman 
wile weordam^ 3 worcom f ic pe wel heil . 
1 ]?e to jeoce jar holt bere msejones 
fnltam )wr Se^) biiS manna l^earf ; . .^ 

10. him ]H>n]ie hre]nrinc^ to hofdm jeata 
jelnnjod l^eodnea boarn he m«; ]wr fe 
la freonda findan feor cyJrSe beoiS 
eelran ^esohte ]wm ^ him selfa deaft^^O 
Hro^jar ma|wlode him on Dsware pe 

15. ]?a Word cwydaa w i^U^ drihten^ on sofai»^^) 
sende ne hyrde ic snotorlicor on swa 
^eonjnm feore piman {nnpan )m eart 
ms^enes strao; 3 on mode ft'od wie word 
cwida wen ic tali^e jif f jejan^eiS ]wt^ 

20. iSe^ jar nymeS^) hild heora primme hxelp 
les eaferan adl 0)780 iren ealdor 8inne 
folces hyrde 3 )ni j^in feorh hafast f ]>e 

170\ 
. ffi) jeatas selran') nebben to ^oceosen 
• .') cynin^ lenipie hord weard hnle]>a 



.«) 



1. Wie schon K6, hemarkt, hatte 
die hs, ymbe, fuchi ymb. Von e ist 
noch der untere teil erhalten, 

2. £. hetende. l>a* zweite e ^nx 
tmdeuUieh. 

3. iT« bri(n)^; Thork. bringe. 
4* la o&eiiA^ stark besehädigL 

5. wae <I«A/, nne schon Kö. bemerkt^ 
deaUieh in der handsekrift 

6, s nach n ArcA rtrf getremU^ 
doch erkennbar. 



I, So die hs. 

8. X B. herige. 

9. Thork. gif; K. g(if). 

10. a überklebt, doch erkennbar. 
Von h #teM nur der langetriek, 

II. Fofi n nur noch ein strich da. 
Bei K. fehlt Her die föKobexetehnung. 

1. K. (S)e Geatas; JU B. wm, 

2. So die hs, 

3. Thork, geeaoaen Ne (also geceo- 
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. if 1) l^u healdan wylt maja rice me ]fm 

• . d^) sefa licaS len; swa') wel leofa beo 
5. • «If^) bafast ]7a ^o^ored f }«m folcum 

• . eal^) jeata leodom D 2^^ denom sib 
. finffinum^) 3 saca restan inwit ni)7a6 

. . bie^ »r drnjon wesan {^nden ic weal 
. .^ widan rices maj^mas jemaBne ma 
10. . . 2^ o]>enie ^odum je^rettan ofer 
janotesio) bseiS sceal brinj naca ofer 
. ea)?a^^) brinjan lac 1 luf tacen ic j^a 

• eode^^.wat je wiiS feond je wi% freond 
. sßste^^) jeworbte ssg bwses ant»le eal 

15. de^^ wisan %a pt bim eorla bleo inne 
^esealde majo bealfdenes majmias 
Xn . bet inne mid ]wm lacum leode 
swffise secean on jesyntom anude eft 
caman jecyste J^a cynin; ffi]?elam jod 

20. )^oden scyldinja iSesn^^) betstan 3 be^^) bealse 
jenam hruron bim tearas blonden 
feazum^^ bim wes beja wen ealdnm in 

171». 
frodum oj^res^) swiiSor f be seoiS^a .3) 
^eseon moston modije on meiplQ • • .^) 



1. AT. (g)if; Thork. gif. 

2. K. mod sefa. 

3. ^1^ durch druekfeMer bei K. 
8W weL 

4. Fbn u nocA der ieizte strich übrig. 
K. Beo(w)ulf. 

5. K, (s)ceal, ebenso Kö. Ich sehe 
von c nichts mehr, 

6. Von e sieht noch die hälfte. K, 
(ge)m»num. 

7. Thork. >e bie. 

8. ThorK wealde. 

Diese seitCj wie die folgenden ^ 
die foiiobezeiehnung. 

1. So die hs. 

2. K» teotHSan, dann aber nimmt er 
eine Hicke 9on 6 buehstaben an, gems 
mit unrecht. Thorh seoW^an geseon« 



9. K, manig. 

10. s oben beschädigt. 

11. /r« bea>u, nicht . ea>u, nfie bei 
Kö. steht. 

12. K. >a leode. 

13. K. feste. 

14. Von d /tf^/ ifie rwuAiiv. 

15. So die hs, 

16. e über der teile m gieuher 
hand nachgetragen, 

17. DtVf wort ist in der hs» sehr 
beschmutzt* 

enthalten nur 20 teilen. — Bei K. fehlt 



3. Das letzte e Überklebt^ aber deut-- 
licK E, me>le ^cs. 
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him se man to l^on leof f he )H>ne b . . 
wylm forberan ne mehte^ ac him . .s) 
5. hre)nre^ hyje bendum fsest sfter d . . 
ram^) men dyme lan^aS beorn wi% hl . 
de^) him beowolf J^anan piiS rinc ;old 
wlanc jrffis moldan tned since h . . 
mi2^ 8» iBu-ffL bad ajed frean se /? .?) 
10. on ancre rad l^a^) waes on jan^e p . .^ 
hroSjares oft jeehted p w»s an 
cjnin; »^ hwes orleahtre o]? |J hin .^ 
yldo benam msej^enes wynnum seio) 
)?e oft manepun scod. 







15. 



.xxvn.") 



CWOM |?a to flode fela modi^ra 
hse; stealdra hrinj net bseron lo 
cene leoiSo syrcan land weard on 
fand eft siiS eorla swa he 8er dyde 
20. no he mid hearme of hliiSes nosan^^) 

171^ 

pretteO ac him to jeanes rad 

. . . p^ f ml cnman wedera leodam sca 
. . .^ Bcir harne to scipe foron )?a wffis 
• n^) Bande s8b jeap naca^) hladen here 



1. A, B, breostwylm. Von b nur 
noch der vorderstrieh vorhanden» 

2. So die hs. 

3. A» S» him on. 

4. Thork, deoium; K, d(eor)Din. r 
ganz deutUeh* 

5. 1 oben beschädigt; Thork. blöde. 
^, Schon K.h(re)mig. Thork.hremig, 

7. Fon > stehi nur noch der iang» 
HricL K. se 0»e).; Thwk. se )>e. 

8. IT. gifu. 

9. Thork, hine. e fehlt jetzt K. him. 

10. e o^tfii abgerissen, 

11. Jfa^A YIl itonif ivo/ Ursprung' 
Hch noch eine 1 {also VllI), <it> a^er 
no^AArr radiert wurde. 



12. i>f(0 /Wz/<0 zeiie (von mid an) 

ti/ sehr beschmutzt. In der vorher^ 

gehenden zeile ist auf »r gleichfalls 

ein Schmutzfleck. 

Bei K. fehlt hier die foliobezeichnung. 

1. Thork. gssne grette; A. pu . . . 
Thork. übersetzt: advenas salutavit. K. 
(gsst ne), Gru, gftn .... Kö.'s angäbe 
der lesarten also falsch. 

2. Es steht eine rundtmg, die auf 
]>, nicht 'S, deutet. Fon t bis rand 
IV4 cm. 

3. A. scawan. 

4. Thork. od; IT. (od). Fofi n nur 
noch der zweite strich, 

5. Auf ac /^tfcAr, doch lesbar. 
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5. . • dum^) hrinjed stefna meamm^ 1 mtX 
. m^) madst hilf ade ofer hro^jares 
. rd^) ^estreonom he ^mm bat wearde 
. nden&) jolde swiird jesealde f he sjS 
. .6) W8B8 OQ meodu^) bence ma)niia pj weo 
10. . . re®) yrfe lafe jowat him on nacan 
refan^) deop waeter dena land of jeaf 
p2k^oy w»B be in896te mere hnejla smn 
9ejU^) sale faest snnd wudu fmaede 
no ]ner we; flotan wind ofer tSuiii 
15. si^es jetwsBfde bsb ^en^% for fleat 
fami; heals forS ofer fSe banden 
stefiia^^) ofer brim streamas f hie jeata 
clifn on jitan meahton ca]?e nses 
sas ceol up jelvan;^') lyft ^eswen 
20. ced on lande stod hra]?e^^) wsbs set 

172*. 
holme hyiS weard ^^ara se pe 8sr lanjeO 
tid leofira manna fus »t faroiSe ... .3) 
wlatode s»lde to sande sid f8ß]nne') sei J) 
on cear bendum faest yy lads hym jd^ .^) 
5. ^rym wudu wynsuman for wrecan . . . .^) 
te het y^ up beran sBl^elin^a ^ostr ...'') 
frsetwe 1 f»t jold naes him feor )?an . .8) 



1. il. B. wedum. 

2. So die hf, K, druckt meram 
und besteri meemm. 

3. E, inat$(m)axD. 

4. K. hord. 

6. Fon n noch der ietUe strich da. 
A» B. banden. 

6. Thork, 8y»an was. 

7. So die hs. 

8. Thork. weor>re; K. weo(rHre. 

9. K. drefan. 

10. )» unten beschädigt 

11. s unten abgerissen. 

12. In der hs. steht stefne*, es ist 
also stefha zu lesen. 

13. So die hs. K. gesprang. K6. 
bemerkt nichts darüber. 



14. In der hs. steht hre*N. 

1. e unten abgerissen. 

2. A. B. farolSe feor. EmOer farolSc 
steht noch ein strich y der tu einem f 
gehört haben kann. K. ha$(tm) nicht 
(feor), wie Kö* angibt. 

3. Von I» fehlt das untere stSaek, 
daher Hest Gru. febme. 

4. K. aeip. i beim au/kkben ver^ 
xogen. 

5. 'S oben abgerissen. Thork* y>a 
►rym; K. yWrym. 

6. A. B, wrecan meahte* 

7. Thork. geitreoB. 

8. Thork. >anon« 
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to sesecanne sinces bryttan hi^e 

lac hrej^linji) ysdt «et ham wunaS 8 . . . •>) 

10. mid jesilSam 8« wealle neah bold wob .') 
betlic brejo rof cynin; bea bealle 
byjd BwiSe jeon^ wia wel Jmn^en )^ab %e^) 
winira lyt under burb locan jebidew^) 
bsebbe b8sre]?e8 dobtor ne8 bio bnab 

15. 8wa ]?eab ne to ^nea^ pfii jeata leo 
dum mtLpm j^^streona med J^rjrSo w»; 
fremu folces cwen firen on dijBoe 
nsBni; f dorete deor 'gBnelpsLn swassra 
^esiiSa nefne siii frea f^) bire an dieses 

20. easam starede ac bim wsbI bende 

172^ 
. otode^) tealde band ^eimpene^ bra^s) 
. . I^San^) w»8 »fter mnnd ^npe mece 
. )nnsed<^) f bit eceaden msl scyran 
. 8te^ cwealm beala cjSan ne bliS swylc^ 
. • . lic^) ]?eaw idese to efnanne ]>eab %e>) 
. .9) senlicu sy f te freo^n webbe feores 
,10) 8sce »fter lije torne leofhe mannan 
iimti) p on bobsnod^') bemninsesi') mn; 
• . 0^^) drincende oiSer sedan') f bio leod 



1. ^0 die hs. 

2. Ä, B. selfa; K. s(eli). Kö.'i an- 
gabt dak^r falsch. 

3. Fon m sieht nur noch die wordere 
rwuhmg. 

4. e obenher abgerissen. 

5. Fon n fehit der zweite strich. 
U K. waotode. Fon o ist die vor^ 

dere hälfle abgerissen, 

2. So die hs. 

3. >e ist oben abgerissen. 

4. Thork. 8eo»an; E. (sy)>'5an. 
Kö»s angäbe falsch. 

6. K. geHn^ed. 

6. K. moste. 

7. Mit der 3. zeile {also mit icyran) 
hMe der eine Schreiber ayf, mit zeile 4 



beginnt eine andre gröbere handschrifL 
K. gibt dies nicht ganz genam an. Hey. 
folgt ihm. Kö. sagt kein wart dariiber. 

8. A, B, cwenlic 

9. Thork. bio »nliea; K. b(eo) seDliciu 
Kö's angäbe falsch. 

10. A. B. on Mßce. Ebenso E. Eö.^s 
angäbe falsch. 

11. Thork. baru. Fon u mar noch 
der letzte strich, von r mir noch der 
obere teil. 

12./ morde erst nachirägUeh herein 
corrigiert. f steht genau zmschen beb 
und nod, nicht bob tnod, vgl. Hey,^ 
Eö. berichtet dies versehen nickt. 

13. Es. hat deutlich bemninset. 

14. Thork. ealo. 
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10. . . alewai) Isßs jefremede inwit ni¥a 
. f/ÜBXi^) sBrest wear% grfen jold hro 
. en^) jeoDjü cempan sB^elum diore 
aySSan^) hio^) offan flet ofer fealone 
flod be fsBder lare siSe jesohte 

15. $8er hio STSSan well^) in jum stole 
jode maere lif jesceafta lifijende 
breac hiold heah lafan wi% haele 
]?a brejo ealles mon cynnes mine 
jefrffije^) ]?8B8 selestan bi 68Bm tweo 

20. nü eormen cynnes for $am^) offa 

173». 
W8B8 joofu 3 juSü jar cene man wid 
weorSodO wis dorne heold^) eSel 
sinne {'onon jeomor^) woc haeleiSü') 
to helpe heminjes msBj nefa ^9lt 
5. mundes ni«a») craeftij: — XXVni*) 
3Ewat him ^a^) se hearda mid his^) 
hond scole sylf aefter sande^) 
S8B wen; tredan wide waroiSas 
woruld candel scan sijel su^an füs 

10. hi siiS drnjon eine jeeodon to ^sb . . 
eorla hleo bonan onjenl^eoes burju') 
in^) innan joonjne ^n^ cynin; jodne 
jefronon hrinjas daelan hijelace 



.«) 



1. Km leod bealewa. 

2. y ttnien abgerissen. K* sytNSan. 

3. JT. goldhroden. 

4. Von s nur das obere slück übrig. 

5. So die hs, K. heo. Eö. bemerkt 
nichts darüber, 

6. ^0 die hs. Kö. bemerkt nichts^ 
obgleich Hey.^ den er coHaiioniert, 
vel druckt. Thork., K. haben well. 

7. JT. mine gefrsge bi sem tweonü 
)>a selestane. Kö, bemerkt nichts 
darUber. 

8. So die hs. 

1« A» Wide geweoriSod. Es, weorSod, 
pgl. K,, Gru, Kö.*s angäbe veordot 
dtther ganz falsch. 



2. Kach heold ist eine HUke von 
21/6 cm. Mir scheint darauf nichts 
radiert zu sein. Sollte vielleicht me 
sonst die rune gesetzt werden? Doch 
dafür ist der räum sehr gross. 

3. So die hs. 

4. Die zahl ist innerhalb der zeiU 
nachgetragen. 

5. Von 8 sind nur stücke erhalten* 

6. Thork, to )>S8 )>e eorla. 

7. Von u (tt?) nur noch der erste 
strich da. K, bur^am). 

8. 1 ist hier grösser alt n, dodk 
soll es kein grosses 1 sein. 
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W8B8 8i% beownlfes snude^) ^ecy^ed f -Sser 
15. OD worSij; wijendra hleo liad jestealla 
lifi^ende cwom heaiSo laces hal to 
hofe ^oojan hraiSe wss ^eiTinod 
swa se rica bebead fe%e ^estü flet 
innan weard jos^t J^a wiiS sylfne 
20. se Sa Bsecce jonss mse; wi% msje 

173^ 
. ySSan^) man dryhten }mrli hleoiSor^) 
cwyde holdne jejrette mea^lom 
wordü meodu scencü hwearf jeond 
]?et') side^) reced haere-Ses dohtor Infode 
5. o^a^) leode liiS wsdje bser hsBDü^) to handa^) 
hijelac onjan sinne ^eseldan in 
sele ]>ä hean fsejre fricjean hjne 
fyrwet^) braec hwylce s®S) ;eata siSas 
umron^) hu lomp eow on lade leofa bio 

10. wxdV^) ]^a Sa fffirinja feorr jehojodest 
ssecce secean ofer sealt waeter bilde 
to hiorote ac Su hroSjare wiS^) cu-Sne 
wean wihte jebettest msBrü Seodne 
ic %ss mod ceare sorh vylmü') seaS 

15. siSe ne truwode leofes mannes ic Se 
lanje b»d f Su {'one^) wsbI jaest wihte 
ne prette lete suS dene sjlfe jeweorSan 
piSe wiS j^endel jode ic J^anc secje 
^aes Se ic Se jesnndne jeseon moste 

20. Biownlf maSelode') bearn ec^ioes 



1. So die hi. K. snulSe. 

1. K. syS^an. 

2. ü oben verklebt, doch lesbar, 

3. So in der hs, 

4. side steht über der zeile in sehr 
vergilbter tinte, wol auch von andrer 
hand geschrieben, 

5. Fon fS fehlt die rtmdung, 

6. Zwischen hs und nü rasur von 
•/s cm. 



7. Eier steht wieder dieses n^ähn» 
liehe a. 

8. Auf hwylce g« grosser gelber 
fleck. Doch blieben beide Wörter lesbar, 

9. Fon w steht nur noch die 
rundung. 

10. Es, hat biowulf. AT. Beowulf. 
w ist oben beschädigt. 
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174»- 
f is andyrne dryhten hije . • «0 
^emetin; monejü fira^) hwyfc^) 
hwil uncer prendles weariS on . . •^) 
wanje )raer he worna fela si^e . . • . 
5. dinjü^) sorje jjefremede yrmo^.^) 
to aldre ic iSaet ealP) jewrsBC 8wa . . 
^Ipan ]?earf jrendeles maja^) 
ofer 6or6an uht hlem pone^) 8e . J) 
lenkest leofaiS laiSan cynnes f , A^) 

10. bifonjen ic i$®r furSum cwom^O 
to "Sä hrin; sele hro^jar jjretan 
Bona me se msera majo healfd • 
116812) syiSiSan he mod sefan minne^^) 
cu%e wi% his sylfes sana seil jetsBht 

15. weorod wss on wynne ne seah ic m 



') 



141 



1. K, Higelac gemeüng, 

auch Gm, nimmt hier eine grössere 
lache an, Thork, allerdings nur: 
Higelac gemeting:. Der zahl der buch- 
Haben nach, die in der zeile stehen, 
können nach Higelac noch 6 — 8 hueh- 
Stäben gestanden haben. Ebenso am 
ende der nächsten zeile, — Kö, gibt 
hier wieder den anfang der seile falsch 
an, indem er behauptet 173^ schlösse 
mit hise , . , Es sind daher auch die 
bemerkungen Kö.'s über den beginn 
von 174* falsch. 

2. So die hs. 

3. Ic obenher beschädigt, orles kann 
dahinter sehr gut ausgefallen sein. 
Schon Thork, nimmt hier eine Kicke 
an. Er hat fyra hwylce {dann lOcke 
von einem halbverse), K, hwylce. 

4. Hinter on stand noch etwas. 
Es scheint Jetzt noch der oberste teil 
eines 'S vorhanden zu sein, so dass 
'Sam gewiss die richtige ergänzung. 
Thork, on >am {druck )>um) wange. 
K, on wange. 



5. Thork, Sige Scyldingrnm. Zwischen 
i und n kleiner räum. Wöl rasur. 

6. Thork, yrinj>e, K, yrm«(o). Fan 
IS die obere hälfle noch vorhanden. 

7. Nach 8wa fehlen sicherlich ein 
paar buchstaben, Thork. swa be gryi* 
pan )>earf. Am swa be; B, swal . . . 
Kö, meint: ne kann am anfang der 
neuen zeile ausgefallen sein. Die Zeilen^ 
anfange sind aber auf dieser seite gar 
nicht verletzt. Was ausfiel muss am 
ende der 6. zeile gestanden haben, 

8. Thork, hat ma^ Ofer eor)>an. 
Trotzdem kann hinter ma^pa ein tvort 
ausgefallen sein. K. roag^a (snig) ofer. 

9. se oben abgerissen; Ä,B, se Ke. 

10. Von f (?) nur noch der länge- 
strich. A,tm , . ., ^. fer . • . • Thork, 
fsr bifongen. 

11. m überklebt^ aber deutlich^ eben^ 
so n am Schlüsse der nächsten zeile, 

12. K, Healfdenes. 

13. e oben beschädigt. 

14. K. getohte. 
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dan feorh nnder heofones^) hwealf 
heal sittendra meda dream mara .>) 
hwilü^) msBru cwen fn$ü sibb folca') 
flet ealli) jeond hwearf btedde bjre 
20. ^eon^e oft hio beah writSan sec^e 

(sri) hie to seile ^eon; hwilü^ f . . 
. . . . cf'e^) dohtor hroiS^ares eorlam 
. . . nde^) eala wse;e bsBr }'a ic freaware 
. . . • «ittende^) nemnan hjrde \mt hio 
5. • . ed^) sine hsBleiSü^ sealde sio jehateo 
. . . jeon;^) jold hroden jladü suna frodan 
. . /kiS^) ]?»8 geworden wine scyldinja ri 
. . . hyrdeio) 3 Jwf) r»d tala« jj he midU) «y7) 
• . fe^^) waelfsBhSa dsßl ssBcca jesette oft 
10. . el(Iai|i^ hwsBr sefter leod hryre ijüe 

. . ile^^) bon jar^^) bu^ed ]?eah seo bryd daje 



1. So äie hs. 

2. Fan a nur noch die vordere 
häi/te erhalten. Thork. maran; K. 
mar(ao). 

Von hier an stehen 21 zeilen auf 

1. Schon bei Thork. Hleke am an- 
fange der Seite: secge aer. K, 

ergänzt (brytnode) er. — Von e ist die 
obere h&tfte weggerissen, s^sealde kann 
davor gestanden haben. Wenn aller- 
dings for dusu auch noch auf dieser 
zeUe Stande wäre dieselbe sehr über- 
laden. Doch kann, nach z, 3 recht 
gut dusatSe auf der zweiten zeile ge- 
standen haben. 

2. hwilü oben her abgerissen. Von 
f (T) steht nur noch die untere hälfle. 
Ä. for . . gutSe, B. for . u^'Se; Thork, 
for gu^e. 

3. Von t$ nur noch die rundung er- 
halten. 

4. B, on ende. 

5. A, B. flet Bittende, s in der mitte 
durchrissen. 



3. Von a ist die letzte hälfle ab- 
gerissen. 



der Seite. 

I 6. A, B, gled; K. (g)led. 

7. So die hs. 

8. Thork, Sio gehaten ^ong. B. 
gehaten . . . se. JT. gehaten (waes). 
w«8 kann am anfange der zeile ge- 
standen haben. Vom ersten s in seons 
steht nur das untere stuck. 

9. A. B, iafatS; Thork. iaiab wa»; 
K. (ha)fa«. 

10. K, rices. Vor h noch punkt 
eines buchstaben. 

11. d aus 'S corrigiert. 

12. Thork. wife. f oben verletzt, 

13. A. B, seldan. e und d beschädigt, 
no kann noch dagestanden haben. 

14. K. hwile. 

15. Hier wieder ein u-ähtdiches a. 
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• SBji) psds poh off'jncan -Seoden heaSo 
. eardna^) 3 )^;na ;ehwam j^ara leoda 

• onne') he mid fsdmiian od flett J»S 
15. dryht bearn dena dn^uiSa biwenede 

on him jladiaiS jomelra lafe heard 
3 hrinj; miel hea-Sa bearna^) jestreon 
{yeDden hie %ä w®pnü wealdan moston 
OS^) SsBt hie forlffiddan to ¥am lind 
20. plejan swsse jesi-Sas ond^) hyra sylf 
ra feorh pon^) cwiS set beere se Se^) beah 

175». 
jesyh-S eald sbsc wi^a se 'Se^) eall ; . . • 
^ar cwealm jumena hi bi%') jrim . .4) 
fa onpnne-S jeomor med jeon . . .^) 

cempan J^nrh hreSra jehy^d ^) 

5. cunnian wij bealu weccean 1 ^ wo . ,'') 
acwyiS meidit iSu min wine mec .s) 
jecnawan {'one ]?in fseder to jefe . . . .^) 
bsBr ander here jriman hindern . .^^) 
BvSe dyre iren pmv hyne dene 
10. slo^on weoldon w»! stowe sySSa»^^ 
wiSerjyld laej aefter hs&lepB, hryr .*2) 



.^) 



1. Thork.mBbg; K. (m)»gr* /'t der 
hs, fing hier kein neuer abschnitt an, 
vgi, Thork, 

2. Vor eardna punkt eines buchstaben, 

3. K, leode )>onDe. 

4. So die hs. 

5. Von /tfA// (2m? ^i/<? hälfte, Kö. 
bemerkt nichts darüber. Hiermit sollte 
wol ein neuer abschnitt beginnen, ob- 
gleich kein abschnitt dem sinne nach sich 
zeigt, {Doch vergl, oben No. XXV.) In 
der hs, aber mtrde vergessen die zahl 
XU setzen. No. XXX fehlt gleichfalls, 
erst fol. 177* steht wieder eine nummer 
No. XXXI. 

1. So die hs, 

2. Thork. ^nam. Ebenso B, — 
K. ge(mon). 



3. ^0 die hs, K, beotS. Kö. be^ 
merkt nichts darüber, 

4. Van m fehlt der letzte strich. 
K, grim-sefa. Thork, grim . . . fa. 

5. n am letzten striche beschädigt, 
Thork, geon^ cempan. Ä. B. geong . • • 
K. g:eon(^e). 

6. Ä, B. sehygd higes. 

7. w unten abgerissen. Thork. |>et 
Word. 

8. K. mece. c oben beschädigt* 

9. Thork, gefeohte. 

10. K. hindeman. Fon m sieht nur 
der erste strich, 

11. Fon n fehlt der untere teil des 
zweiten Striches. 

12. Thork. hryre. IT. hry(re). r ' 
rundstrich stark beschädigt. 
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hwaio Beyldanjas^) na her jiaraO ha 
nena^) byre nat hwylces frsetwü 
hremi; on flet jieS morSrea jj]p . J) 

15. ] )H>ne msXpä byreiS )^ne )w Sa m . .4) 
libie nedan sceoldeat manaS swa^) 
] mynd^aiS mnla ^ebwylce sarom 
wordom oiS iSst sael oymeS }} se fem 
nan J^ejn fore^) feder dsedam aeff ?) 

20. billes bite blöd fa; swefeS ealdres 
Bcyldij bim se oiSer }^onan losaS 

175\ 
• . . <lei) con bim land ^eare pan^) 6toc^') 
ocene4) on ba bealfe aS sweord eorla 
. ohm^) injelde weallaS wiel niSas J bi 
. . afan^ aefter cear wsBlmü^ colran^) 
5. . . . 'rSaiS^) yj ic beaSo bearna?) bjldo ne 
. je^o) drybt sibbe dal denü anfecne 
eond scipe^i) festne ic sceal forS 
recan^2) ^en ymbe prendel f iSa jeare 
nneis) ainces brjtta to bwan sySSan 
10. . . arS^^) bondnes beleSa sySSan beofones^ 



1. So die hs. 

2. zfmr vornher erhaUoi. K. ßüch" 
Hek bu)(ena). 

3. p an d!er rundung siark hesehä- 
diffi. Ä. B» ^Ipe^ 

4. Thork. mid ribte. 

5. Von a nur noch die rundung da, 

6. So die hs. Ebenso Thork., K, 
Gru^ Tu, Kö. 

7. Kö, bemerkt nichts von dieser 
mbkürzung, 

1. Von d nur noch der gerade strich 

erhalten. Thork, wi^ende con; 

Con^b, bemerkt dazu: afler wigende 
laeuna nulla. K, (wigen)de; Gru, wi- 
fenda; Thorpe: wigende. Warum soll 
wigende 'nur co9^ektui* sein ? Vgl Hey.^ 

2. >on oben abgerissen^ daher auch 
nichts mehr vom striche über n zu sehen^ 
der sicher (*» ^onne) stand. Vgh Kö, 

BibUotbek (L Aagclsiehi. Poesie. Bd. I. 



3. hiofS obenher stark beschädigt, 

4. Thork, bio)> oro cene; Conyb,: 
foT oro eene read broeene(?). K. (a)bro- 
cene. Thork's lesung deutet wol auf 
broeene mit obenher verletztem b. 

5. Schon Thork, • . . )>an. Von ü 
nur oben ein stüdc erhalten. 

6. A. B. wiflufan. — 1* So die hs. 

8. a hat hier wieder die unartige 
form. 

9. Thork, weoi^a)»; E. (weor)8a1S. 
Von r nur noch der gerundete teil da, 

10. A. B, telge; E. tel(ge). 

11. Thork, freondsdpe. 

12. Fon r fehlt der längestrich. E, 
sprecan. 

13. Thork, conne. 

14. A. B. wear5. Eö. fäUckUch 
• . ard. Auch gibt er (w)eard als 
lesungen von E. und Gru, an. 

7 
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. im^) ^l&d ofer ^nindas ^sest yrre cwö 
. . toi 2) aefen prom userneosan ¥®r we 
. esunde^) ssel weardodon ]?8er wsbs hond 
. cio^) bilde on sseje feorh bealu fepim 

15. . e^) fyrmest Ibs^ jyrded cempa him 
jrendel^) wearS mseru ma^^) peffie 
to ma$ bonan leofes mannes lic 
eall for sweal; no ij s&x ut 'Sa jen 
idel^) hende bona blodi; to-S bealewa 

20. jemyndi; of %ä jold sele jonjan 
wolde ac be maepieB rof min costode 

176«. 

propocJe^) geara^) /bim jto/^) < 

sid D syllic searo bendü fost . • .^) 
W8B8 orSoncü eall jejyrwed de . . • • .^) 



') 



crseftnm J dracan fellü be me . . . 
5. on innan unsynnipie dior^) dce .9) 
fruma ;edon wolde ^<>) 
manijra somne byt ne mibt A^) 
Bwai2) syS-San ic on yrre upp rlÄ • 
astod to lan; ys^) to recenne bu i 



.^) 



13 



) 



14 



) 



1. i obenher heiehädigU Thork. gim. 

2. Tkork. eatol; K. (a)tol. 

3. e tmtenher abgerissen, K, gesunde. 

4. c stark verletzt 

5. Ä, B, be; K. (se4>e). e stark 
beschädigt, 

6« s obenher abgerissen. 

7. Kö. behauptet ßlschlUh, . alle 
ausgaben, ausser JT., hätten magu. 
Thork. hat maBrnin magum. 

8. i oben etwas verletzt 

1. a und d in s^pode obenher 
verletzt* 

2. In s^ara seheint mir der letzte 
buchstabe, der obenher sehr stark be- 
schädigt ist, eher a {vgl, K.) als o ge- 
wesen zu sein, Eö. bemerkt nichts 
darüber. 

3. f 101^ o m folm obenher beschä" 
digt Ebenso 1 und f m slof. 



4. Ä. B. glof bangode. 

5. Thork» 810 wes; K, (sio) wcs. 

6. Thork, deofles; K, de(ofle8.) e 
obenher abgerissen. 

7. Thork, mec )>aer on; /T. mec 0»r 
on) innan. Doch on //^^ deutlich da. 
Vgl, Kö. •— 8. ^0 die hs, 

9. ae untenher beschädigt, Thork, d«d. 

10. Hinter wolde ronir von 27s em. 
/^aifitV fi/ a^er die zeile noch nicht 
ausgefüllt, sondern der Schreiber liess 
noch einen leeren platz dahinter. 

M. K, mibte. 

12. Bwa ganz deutlich, K, (swa). 

13. K. upp-ri(bt). h an der run- 
düng beschädigt^ doch sehr wol zu er- 
nennen. 

14. Thork, bwi )>am leodaoeahan ; 
K. bu (ic tSam) ; €ru, bu ic >ain. Kö„ 
reccenne bu i 



• • • • 
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10. leod scea^an yfla jehwylces hon i) 

for ^eald ]>8er ic )7eoden min ]>me^) 
leode weorSode weorcü he on . . .3) 
losade lytle hwile lif wynna br . . .^) 
hw8B]n:e him sio swiSre swaiSe w • . . 

15. dade^) hand on hiorte D he hean^) 
%onan modes jeomor mere y , . .t) 
jefeoll me )7one wsbI rses wine 
BcilduDja^) fffittan jolde fela lea . .9) 
de manejü maSmü syS^an mer 

20. jenio) com 3 we to symble jeseien 
haefdon p«T wses pdd D jleo jome 

176\ 

felai) fricj . . d . /c . . 

.... Mlde^) deor hearpan wynne jo 
.5) wadu prette hwilü ^d awrsBc soS 
. . lic^) hwilü Byllic spell rehie »fter 
5. . . hte^ ramheort cynin; hwilü eft 

. . n^) eldo gebunden jomel piiS wija 



ran2) reÄ . .3) 



1. Ä, hondlean. 

2. e oben abgerissen. 

3. A. B, on weg*. 

4. Thork. brsc; JST. (breac). Die hs, 
schemt also bnec gehabt zu haben. 
Tharpe ohne bemerkung: breac. 

5. A, B. weardade. 

6. Von n fehH der letzte strich, 

7. X B, meregrund. Von r nur 
noch der gerade strich vorhanden, 

8. So die hs. Vgl Kö. 

9. a halb abgerissen, K, leanode. 

10. Von r nur noch der gerade 
strich da. 

1. Von fela bis rand etwa 2V2 cm, 
räum, f m fela oben beschädigt, A, B. 
gomela Scildiog, Thork, fricgende feorran 
rechtlice hwilum bilde deor. {Conyb, 
rehtlice.) 

2. s oben abgerissen. Von % bis ^ 
s/e em. räum. Zwischen d und f Y3 cm. 
Kö. mü noch fricg ganz und ende 



feorran untenher gesehen haben, ran 
fh feorran ganz erhalten, fe obenher 
beschädigt^ or versehmmden, 

3. In reh tir/ <ii« rundung des h 
abgerissen. Kö. nimmt an, dass die 
ganze ergänzung zwischen reh tmif bilde 
noch auf erster zeile gestanden hätte. 
Obgleich noch ziemlicher räum bis zum 
rande m z. 1 freij scheint mir dies 
unglaublich^ weil sonst zu viele buch- 
Stäben auf diese zeile kämen und weil 
ausserdem der vordere rand von z. 2 
auch zerstört ist. 

4. K. rehte (hwilum); A. B. relite 
hwilum. 

5. A. B. gomelwndu; K. g(omen)- 
wudu. 

6. Thork. so)> and sarlic; K. sotS and 
(sar)lic. Kö. behauptet and sei noch 
erhalten. Ich sehe nichts davon, 

7. A. B. rihte. 

8. Thork, eft ongan« 

?♦ 
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• jttSe^) c^iSan bilde stren^o hreSer 
. e^) weoll {^OQ he wintrü frod worn 
. unde') Bwa we pssr inne 3 lanpie 

10. . . . niode^) naman o% %8et niht becwom 
. . to^) yldttm }?a w®b ett hraiSe ^earo 
. n^) wraece ^rendeles modor siiSode 
. h foll^ sunn deaiS fornam wij bete 
. raS) wif9) unbyre byre beam jewnec 

15. ... rn 10) acwealde ellenlice ^ssr waes »sc 
re^i) frodan fjrn witan feorb uiS 
nje^^) noiSer by**) bine ne moston sySiSan**) 
erjen^^) cwom dea% werijne denia 
• • de^^) bronde for baernan 

20. . e^^ on bel^^) bladan leofhe mannan 

hio^) ^ lic 8ßt bser feondes f ^ 

der firmen stream f wies broSj • • -^ 
breowa tornost ]^ara ^ leod fru 
man^) lanje bejeate . pa se ^oden . . .^) 
5. iSine life bealsode breob mod . . .^) 



1. J, giogpcriSe; Thork, geogu>e; £. 
«cAon (geo)gii'Se. ir<9. bemerkt nichts 
darüber, s obenher etwas beschädigt. 

2. Ti^Ar. bre>er inne. K. (inne); 
do^A e #fo^ deutlich da. 

3. IKotAt. g^emunde; K. (gemu)nde; 
doch n erhalten, 

4. 7%c»rAr. de^; JT. (dss)- n e/>P<w 
verzagen^ doch erkennbar, 

5. Thork. o>er to ; JT. oi$er to. Fon 
r sehe ich nichts mehr, 

6. Thork. gyrn. 

7. T^orAr. sorbfoll; K, (8orb)fall. h 
ist erhalten, 

8. Thork, wedra; /T. (Wed)ra. 

9. Hinter wif ranir von i/, ^m. 

10. JAorft. gewrec beorn; K, (beo)rn. 

11. 7%orAr. i£8cbere. 

12. K, ntSgenge. 

13. K. no («er hy). Doch tJer by 
noch Jetzt vorhanden. Kö. no ber. 



14. So die hs, 

15. K. mergen. 

16. K. leode. Hinier de nmir von 
2V6 ^^n*« nicA^ Ar/ die stelle *leer ge^ 
lassen\ wie Kö, behauptet, 

17. K. ne. 

1. Von h der längestrich abgerissen, 

2. T^AoTÄr. fiedranga >er ander; ^m. 
druckt ffletS .... der (■• mü an?), ohne 
die lesart von Ä. B. anzugeben, K, 
fflet$(nin^ un)der. f nach feondes oben" 
her verletzt. 

3. K. HrotSgpare. s obenher beschäOgU 

4. u überklebt^ doch lesbar, 

5. Thork. >eoden mec. K, schom 
tSeoden (raec). 

6. Thork, mod )>aet ic on; K. {p 
ic)on. Kö. nur mod / )> . . on« JEK 
^änz/ Kö. nicht auch ic, odlfr steht hier 
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on holma jej^rins eorl 8cipe efhd J) 
ealdre jeneSde msBrSo fremed . 
be me mede jehet ic ¥a ims waüm . .^ 
pe is Wide cn^ jrimme^) pyrelicn ,^) 

10. pnnd hjrde fond yasr unc hwik^) 
W8BS band ^emsßue holm heolfre 
weoll D ic heafde becearf in %am a . . .s) 
jrendeles modor eacnam ecpim?) 
ansofte ]?onan feorb o% ferede 

15. nffis ic fsBje ]?a ^ ac me eorla bl . .^) 
eft ^esealde ma^ma menijeo maja^) 
bealfdenes. yyyt lO) 

Swa se Seod kyninj^i) ]?eawü lyfde 
nealles ic "Sä leanü forloren 

20. bsdfde msej^nes') mede ac be me 

177^ 

jeafi) sann Aea^denes^) on 

. . ne^) sylfes dorn Sa ic -Se beom 
. ninj^) bnnjan wylle estum je 
. an^) jen is eall aet 'Se lissa jelon; 
5. . . fyt^) bafo beafod maja nefne 

. jelac^) See bet -Sa in beran eafor 
. afod^) sejn beaSo steapne beim 



1. K. efn(de). Doch d erhalten. 

2. Thark, welmes. JT. welmCes) 
(^ is Wide ewfS). Die fvorie )>e — cutS 
stehen deiäUch da. Vgl, Kö*t anm, 

3. So die hs. 

4» Der zweite n-ttrich fehlt* 
5. e oben abgerissen. 
6.y oben beschädigt A. B. sele. 
K, 6(ehu8e). 

7. Von m nur noch der erste strich 
da, K. ec^(m). 

8. Thork. hleo. 

9. a oder o halb weggerissen. 

10. Hier steht deutlich XXXI. 
XXVlIlt ynd XXX fehlen also. Vgl 
aber ow». 5 zu 174^ Thork. bezeichnet 
diesen abschnitt mit XXIX. Von hier 



stimmt die abschnittsbezeiehmmg der 
hs. mit der bei Gru., Gr.^ und Hey. 

n. So die hs. Kein grosser an- 
fangsbuchstaben, wie Rö. angibi. 

\. Ä, B. . . . is. Thork is. 

K. (matSmas) s^af. 

2. Die cursiven buehstaben sind 
obenher weggerissen. Thork, .suna 
HaUdenes; K. suna Healfdenes. 

3. Thork. on sylfes dorn. B. on 
• • . ne. 

4. Thork. cyning. 

5. A. B. geywan. K. ge(g7r)waii. 

6. A. B. ic lyt 1 oben weggerissen. 

7. A. B. Hygelac. s oben beschä- 
digt. 

8. A. B. beafod. a vom abgerissen. 
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. . re^) byman ^u^ sweord ^eatolic 
. . .3) ffifter wreec me 'Sis bilde Bceorp 
10. . . oSjar') sealde snotra fen^el sume 

• orde^) het f ic his aerest -Se eft jessßjde 

• trseS^) f hyt hsBfde hioro^ar cjnin; 
. . od^) scjldunja lanje hwile no Sy 
. r^) Sana sinü sjllan wolde hwatü 

15. . eorowearde^) ]7eah he hi hold wsere 
^reost^) jewsedu bruc ealles well 
hyrde ic p pam firsetwam feower 
mearas Innere jelice last wear 
dode sBppel fealuwe he hi est je 

20. teah meara 3 ma^ma swa sceal 






178\ 
maej don: nealles inwit net o$r J) 
brejdon dyrnü crsefte dea% r« . . . 
hond jesteallan hyjelace waBS . . . 
heardü nefa swy^Se hold 3 ^ehw . 
5. oSrü hrolra jemyndij; hjrd .*) 
ic p he Sone heals beah hyjde . . 

seidde^) wr®tlicne wundur m ^ 

Sone ^ him wealhiSeo jeaf See ß) 
dohtor I'rio wie; somod swanco .^ 



1. Ä, B. hare; JT. (8e)are. 

2. Vor sfler noch ein Stückchen 
eines buchstaben, weiches , ist nicht 
mehr zu erkennen. Ä, B, §ry<l >Bfter. 

3. K. Hro«gar; Kö. fSOschiich 
hrodgar. 

4. A. B, worde. o halb abgerissen, 

5. Fon w fehit der untere strich. 
Am B, cws!i$. 

6. A. B. leod. 

7. K. er. 

8. Thork, heoro warde. 

9. b obenher beschädigt. 

1. K, <y5rQ. 

2. 2?. ren . . . Thork. dea)>re hond. 
IC. re, dahinter 10 punkte. Dem räume 



nach kann renian sehr gut dagestanden 
haben, 

3. A. B, wffis nitSa. 

4. Fon Yi ist die rundung stark 
beschädigt. A, B. g'ehweVer. 

5. d obenher beschädigt 

6. A. B. gesealde. 

7. Die hs, hat wimdur, nicht wan- 
dor. Fon m nur noch der erste strich 
da, A, B. mal^um. K, m(a'Sm). Eö, 
m / . 

8. K, iSeodines) dohtor. Thork. >eod 
dohtor. So scheint die hs. gehabt zu 
haben, Kö. "Seo / . . . . dohtor. Doch 
der vordere rand blieb umeerletxt, 

9. K, swancor. 
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10. D sadol beorht hyre syiSSan wses i) 

beah -Seje brost jeweorSod swa & . . .2) 
dode bearn ecjSeowes ^oma ^Q • • •^) 
ca% 2;odu daedü dreah aefter dome^) 
nealles droncne slo; heorS jene . 
15. tas^) nsßs hi hreoh^) sefa ac he ma .^) 
cynnes mseste crsefte ^in faestan^) 
pfe ]7e Mm jod sealde heold bilde 
deor hean wses lan^e swa hyne joata^) 
bearn ;odne ne tealdon ne hyne 
20. on medo bence micles wyrSne 

178^ 
. hten^) wereda jedon toolde^) swjä^e^) 
. don^) p he sleac wsere leSelin; un 
. m^) edwenden^) cwom tir eadi^ü 
nn^ torna jehwylces het "Sa eorla 
5« . « . 0^ in je^otian hea-So rof cynin; 
. -Sles^) lafe jolde z^U^^^^ ^®^ 
. ^oatü^o) ^a sine ma^J^ü selra 
^^) sweordes had f he on biowulfes 
. rm^^ alejde 3 hi jesealde seofan^^) 



1. A, efler. 

2. b an der rundung sehr heichä- 
digU B. bealdode. 

3. Bi gntSam. 

4. e oben weggerissen, 

5. K. heorS geneatas. Fon e fehii 
die sehJeife, 

6. So die hs, 

7. Von a biieÖ nur die rundung; 
wielkiehi stand auch mon da? 

8. Von n fthU der letzte strich. 

9. Von a nur noch die rundung da. 

1. Von h fehit der gerade strich. 
t obenher stark beschädigt. B. drihten. 

2. w oben beschädigt. 

3. Die cursiv gedruckten buchstaben 
sind obenher weggerissen. 

4. Thork. 8wy)>e .... don. Von 
d noch obenher ein st&ck^ das den 
buchstaben erkennen lässt. Vom rande 
bis on ineius. 2% cm. räum. Es kann 



darauf oft sa^don kaum gestanden 
haben. Dagegen wendon würde den 
rechten umfang haben. 

5. K, (unfr)oin. an noch heute vor^ 
handen, dagegen fro verschwunden. 
Ä. B. unfrom. 

6. So die hs, K. edwendan. 

7. A. B. menn. Vom ersten n fehlt 
der erste strich. 

8. Ä. B. hleo. 

9. Ä. B. HreSies. 

10. K. ns8 mid. 

11. B. on. 

12. Ä. B. beann. r unienher be- 
schädigt. KÖ. bemerkt gar nichts 
hierüber. 

13. Obgleich hier der buchstabe vor 
n sehr o ähnelt^ halte ich ihn doch /Ur 
a, K. druckt (se)ofon. Kö, bemerkt 
nichts darüber. 
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10. • . sendo^) bold 3 bre^o stol hi wsbs 

• . id2) samod on %am leod scipe 

. . nd^) 2;ec7nde eard eiSel riht oiSrü 

• . iSor^) aide rice ]?ä iSser selra wsbs 
. . t^) j^ ^eiode nfaran doprü bilde 

15. . temmü^) STSSan byjelac Ise; 3 
Aearede^) bilde meceas under bord 
Areo^an^) to bonan wurdon $a byne 
jesobtan^) on sije ]?eode bearde bilde 
• frecan beaiSo scilfin^asd) niiSa ^e 
20. nsBjdan nefan bererices sySSan 

179». 

5eowalfe^) braede rice^) on band ^e ') 

be ^ebeold tela flfti; wintrn wm . . J) 
frod cynin; eald el^el weard o-S {$(b .^) 

on^) onjan deorcü nibtü draca ^ 

5. se ^6 on bea^) re^) b^^^) pe^^) bord beweot . • . 
stan beorb stearne sti; ander 1 . .^') 
eldü^*) uncu-8 J^ser on innan jionj^*) ni"8 .*•) 



1. JT. gasende. 

2. se m Yfsss deutlich, Kö, nroi durch 
druekfehler vas. Ä. B. vims bam. 

3. B. lond. 

4. Ä. B, swilSor. 

5. Far t blieb ein kleines Stückchen 
eines buchstaben, Thork, sft Kö. 
ohne bemerkung . fU 

Von hier an haben alle Seiten 21 

1. b obenher beschädigt. K. Beowulf. 

2. Sehr verblassty doch lesbar. 

3. A, B, gehwearf. Da bis zum 
rande l^e c^* räum, so ist kein be- 
denken gegen die lesart, 

4. Von s steht noch die rundung 
des au A. B. wes )>a. 

5. Von 8ß nur noch die rundung da. 
K. o^fRi. 

6. So die hs, 

7. Ä. B, ricsan. Dem räume bis 
zum rande nach (IV2 cm,) kann auch 
ricrian dagestanden haben, 

8. Zwischen a und r räum von 3/3 cm. 



6. K, hlemmü; Gm, blemmum als 
besserung, als lesung der hs. hlsm- 
mum. 

7. b obenher abgerissen. 

8. Von b nur noch die rundung da. 

9. So die hs. 



Zeilen. 

9. e oben beschädigt Der buch' 
Stabe vorher scheint mir r zu sein^ 
kann aber auch p sein. K, bea(pe) bord. 

10. Zwischen b und )> räum, von 
Vj cm. 

11. )> lese ich, doch kann es, da es 
oben beschädigt ist, auch w sein. Der 
ganze räum von a in hea bis bord be- 
trägt 3 cm. 

12. A. B. beweotode. £ö. be veot 

13« I[, Ifles» 

14. So die hs. 

15. A. B. ni-Sa. 
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nat hwylcesi) de^) ^efenj') lueSnü ho . . .^ 
hond^) w^l since fahne^) • • •^) 

10. sy««an8) p) «lO) i . jU) slaßpende^») . . 
syreiä) de*^) J^eowes^*) crsefte jj si .^«) 
iSiodiT) Ayi8) folc beorni») f haB«>) je 
bolje^o) waes. .XXXÜ. 

Nealles mid^i) jeweoldü wynn horda^^) 

15. craefk sylfes willü se %e hi «are^^) . . 
sceod^^) ac for ]n:ea nedlan ]^ . .2&) nat 
liwylces^^) haeleiSa^o) bearna bete swenje . 



') 



1. leh lese Yiwjlces. K, hwylc; 
Gru. hwylces; Kö, hwylü . / e . . . . d«. 
c ist deutUeh; es undeutlich. Nach Kö. 
muis man glauben, mit e fienge eine 
neue teile an, fvährend nat der anfang 
ist Auf dem räume vor d (v(m t bis 
S 4V2 cm.) kann neo gestanden haben, 

2. e obenher abgerissen. Keinen- 
falls nfar dieser buchstabe a, wie Gru, 
(neoda) druckt. 

3. So lese ich. Kö. gebeng; K. ge- 
bing; Gru. gefeng. 

4. o halb abgerissen, Ä. B. horde. 
Kö, ho . . / . 

5. Zwischen hond und since räum 
fit Schrift von ca. 5 cm. % und r 
oder )> ^aii<f darauf, Kö, hond . • d 

ge> . . . vyl. Auch ich lese ^1 
o<fer wel dicht vor since. üT. hwylc; 
Gru. hwylc, 

6. /n der hs, steht fac ne. Veber 
c ist h geschrieben. Der Schreiber 
will also offenbar fabne gelesen haben, 

7« A. B. fahne he bset 

8. JfocA syi^an hört nicht, wie man 
nach Kö. glauben muss, eine zeile oder 
gar seile auf. 

9. Auch Gru. las hier >, dann IS, 
iT. > • . . 1$. Zwischen n und )> lücke 
von 2 cm. 

\0.Kö.\1S.>.,l Fon)>bis1SVIiCm. 
11. FoA 'S bis s (fh slspende) 1 V3 <?m. 
1 • s ^Mtf tc^t ^1^ <^<^- 



12. Thork, slaepende be fire. 

13. Ich Use/yre. Thork, fire; K. 
fyrena; Kö. fyren . . yrde. Von e (m 
syre) bis )> (m beowes) 31/2 cm. 

14. JT. fyrena hirde. 

15. Ich lese, wie Thork,, beowes. 
JT., Gru,, Kö. beofes. 

16. Am B. sie. 

17. So scheint mir da zu stehen. 
Fielleicht auch, wie Kö, liest, tSioiS. 
K, iSeod; Gru. beod. 

18. Kö, liest auf der lücke bis 

folc idh . , Mir scheint hy 

noch erkennbar zu sein, 

19. Am e in beorn ist die schleife 
sehr weit heraufgezogen. Dahinter 
2/3 cm. räum. Thork., Gru. biorn. 

20. So die hs. 

21. mid kaum zu erkennen. 

22. Ifach horda scheint nichts zu 
fehlen. Vgl Thork., K., Gru. Kö.: 
*nach horda ein langstrich unter der 
zeile erkennbar, das darauffolgende 
abgerissen.* 

23. Der erste buchstabe scheint s 
gewesen zu sein, dann steht die run' 
düng eines a oder e. K. (fae)re; KÖ, 
seare, 

24. A, B. scsceod. 

25. K. begn. 

26. Sehr undeutlich. 

27. A. swengeas. e oben stark be- 
schädigt. 
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fleoh^) pesk^) 3 -Sser inne weal .') 
secj; syn^) si; sona in watide^) ^ 
20. «ä 5y8tc6) brT) j8) stod hwae») 
sc^o) penii) 

sceapeni) 

se2) fsBs') bejeat sine faet 

]raer^) wses swjlcra fela in iSä eorS^ 

e^) ffir jestreona swa hy on jearda 

5. . . .7) pimena nat hwylc eormen lafe 
. . elan^) cynnes ]?anc hycjende \fBsr je 
. • dde^ deore ma^mas ealle hie deaiS 
. . ri<>) nam sBrran maelü 3 si an "Sa jen 
... (2a 11) dujuSe se issr^^) lenkest hwearf 
10. . . ardi^ winei^) jeomor rihde ]?»8 yldan 
. Aei^) lytel feec Ion; jestreona brucan 
• ostei^ beorh eal jearo wunode on wonje 



1. Von h in fleoh bis )> 2^/e cm. 

2. Fon a dt* -j 1% cm. K )>earfe. 
jr<7. )>ea , , , e. 

3. r^or/r., ^rt«. weall; K, weal . . . 

4. Binier syn Z&rA:« von 1 cm, K, 
synleasig. 

5. K6. iiett, wie Hey* cofifieieri, 
in )>atide. 

6. e scheint mir noch erkennbar. 
Auch KÖ, glaubt es noch zu sehen, K, 
und Gru, gyste, Thork, gyst . . . Von 
t in syst bis b 3Vs cm, 

7. Von br bis s Vs ^^* 

8. Von % bis s ^^ cm, 

9. Kö. hw«« . . / . rAorft., AT., 
Gru, hwse .... Fon s bis rand 1 1/2 (^« 

10. Vom rande bis s 2)/« cm. Zwi- 
schen c und p Vs ^^* 

11. Von n &i> ran«/ 7^2 cm, 

1. Tom ran^ dif s 9% rm. 

2. XdcAr« vom rande bis s 5Ye cm,, 
worauf mir d (ipo/ derselbe buchsiabe, 
den Kö, o liest) gestanden zu haben 
scheint f dann n oder r. If«^. sceapen 
/ ..././ n (?) r . . . e se. ^r«. 
druckt fälschlich sceapen se fss. 



3. fass oder waes steht m der hs, 

4. sesc&b kann hier am anfange 
der zeile weggefallen sein, VgL 
nächste zeile, — 5. So hat die hs, 

6. Thork, eorj» . . . . Se . . er ge- 
streona; B, eorS . . . se. K, eorS 
(scrsfe) srgestreona; Gru, eor5 . . . 
fe (rrgestreona; Kö, eor5 . • . . fe «r. 

7. Ä, B, dagum. 

8. A, B, seVelan; K. (K))>e1an; Kö, 
. . . lan. Von e noch das obere stück 
sichtbar, 

9. A, B, gehydde. Vom ersten d 
ist noch ein stück zu sehen, 

10. Von r noch der obere teil er- 
halten, A, B, fornani. 

11. Von d ist nur noch der obere 
teil erhalten, A. B, leoda, 

12. Ich lese hier 1S«r, wie K, Kö, 
liest', selSaei». «er fast erloschen, 

13. A, feard, B, weard; K, eard. 
a oben beschädigt, 

14. ine in wine fast erloschen, 

15. A, B, )>iet he. Von h noch die 
rundung übrig, — 16. K. noch moste« 
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• • ter>) jSö neah niwe be nesse nearo 

• rsftü^ faest {»er on innon ber eorl 
15. . . streona') hrin^ hyrde bard /yrdne^) 

. al^) fstian joldes fec worda^ cw8b% beald^ 
. n^) na brass^ nu bsle% ne msstan^) eorla 
«bte^ bwaet byt aer. on Se jode bejeaton 
jaS><>) dea% for nam feorb^i) bealc^^) frecne 
20. /yiena^^ jebwylcne^^) leoda minra }^arai^) 
Se piB of ^eai jesawon sele dreami^) 

180*. 
nab^) bwa sweord we^e o%%e fe . . 
fseted wsB^e diync fset deore duj . 
ellor seoc^) sceal se bearda behn . . 
sied jolde fstü befeallen feorm . . . 
5. swefaiS }^a Se beado priman bywan^) 
sceoldon ^o swylce seo here päd s . 
aet bilde jebad ofer borda ^o^rsdc 
biie irena brosnaS sBfter beorne 
ne mad; byman brin; aefter wi . . • 



2 



) 







1. A. weter, B. weter. K, (wst)er. 
r m water Jetzt fast erloschen. 

2. K, craeftü. r etwas beschädigt, 

3. JT. gestreona. 

4. f oben beschädigt. 

5. J. B. dsl. ae vomen beschädigt. 

6. w m worda fast erloschen. 
Ebenso eald m beald, es könnte des- 
halb auch beold gelesen werden, Thork. 
bold >a; JT. bald >a. Vgl. Kö:s be- 
wurkung, 

7. Ich lese hier hnise; Kö. bnice. 
Aller « scheint noch ein buchstabe 
(qT) gestanden zu haben. Vgl. Kö. 

%, So die hs, K» maestun. 

9. Fan s die vordere rundung ab» 



10. s oben beschädigt. 

11« f m feorh ähnelt sehr einem r. 

12. Bie hs, hat hier bealc (vielleicht 
audkhealtiy.keinenfalUheaXo. VglKö. 

13. f vomen beschädigt, 

14. bw mAt verblasst. 



15. r iiii/m beschädigt, Baher die 
angäbe, als hätte die hs, ]>ana. Vgl. 
Thork., K,9 Gru. Auch Kö., da er 
nichts bemerkt, schliesst sich ihnen an, 
Th. >ara. 

16. Bahinter radierte stelle von 1 cm, 

1. n obenher etwas beschädigt, doch 
durchaus erkennbar, 

2. Schon Thork. hat hier eine lücke, 
Kö, sieht noch die untere schleife eines s : 
fe . . ^ . / . 

3. K, dosuiSe. Boeh schon Thork, 
nimmt eine lücke an, 

4. So hat die hs. 

5. K, byrsted, doch Thork. , . , sted. 

6. m in der mitte auseinander ge- 
rissen, doch ganz erhalten, A, B, 
befeallen feor mynd ; K. befeallan feor- 
m(end). 

7. Von n ist ein strich abgerissen, 

8. Thork, leo bereral» sio; K, bere- 
I päd (seo). 
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10. man^) wide feran hseleSu be healfe 
nffis hearpan wjn jomen jl^o beames 
ne jod hafoG j^ond ssbI swin^eS ne «e^ 
Bwifka mearh burb stede beaieS bea • .s) 
cwealm hafaS fela feorh cynna for .^) 

15. on sended swa pomor mod j^ohSo^) 
mende an sefter eallü anbliSe bwe . .^) 
dsejes J nihtes o$ Set deaSes wylm hia .^ 
ffit beortan hord wynne fond eald üb .8) 
scea^a opene standan se %e bjrnend .^ 

20. bioijas seceS nacod ni% draca niM . .^^) 
fleo^eS fyre befanden byne fold buea .^0 

ISO»». 

oqI) be je • . • .3) an sceall . 

usan^) }?aer he beeren jold waraS^) w 

. . trnm^) frod ne bjS hi wibte %e sei 
. . a^) se Seod sceaiSa }?reo band wintra 
5. . . old^ on brusam bord srna sü eacen 
. • sefti;^) 0% %8Bt byne an abealcb^ mon 



\,A.B. wigfniman; K, w(igfrainan); 
Gru, wig&vman. 

2. 8 oben beschädigt, 

3. Von a ti/ die vordere rundung 
noch erhalten. A. B. bealo. 

4. />f> hs. hat for, ntc^ feor. r 
ist sehr beschädigt, Kö. feo. . . Ä. B. 
feor'8; ilT. (feoi^). 

5. So hat die hs, {oder sioh'Se?) 



6. K. hweop. 

7. a noch halb erhalten, Ä. B* 
bran; K. br(an). 

8. K, ubtscea'Sa. 

9. K. byrnende. 

10. bt obenher beschädigt. Kö, 
nihte .; Thork. nihtet. 

11. d fiel wol noch auf dieser 
seile weg, K, buendc. 



Thork, Gio li]>o; K, gioli«o. 

Bei Kö, fehlt hier Jede angäbe^ dass eine neue seile beginnt. 



1. Bis b ist es etwa 41/2 cm, vom 
rande, For be steht noch deutlich n, 
davor o oder a. 

2. Zwischen s^ und an ravm von 
IVa ^m* ^Ofn zweiten 1 m sceall 6f> 
zvfii ran^ ir/ es etwa 21/3 cm. a in 
an o6«fi cAra^ beschädigt, K, gibt nach 
baende 2Vs kurzzeile als lüeke bis 
hrnsan an, 

3. Vom rande bis u ist es ungefähr 



l>/4 cm, Kö, h hrnsan. h 

vielleicht auch b. 

4. Zeile 2 tmd 3 im<f sehr verblastt, 

5. -w obenher stark beschädigt und 
sehr verblasst, K wintram. 

6. Von a ist der vordere teil abge^ 
rissen, Thork, swa; K, (»a. 

7. Thork, beold« 

8. JAorAr. crsfti^. 

9. So die hs. 
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. iii) mode man diyhtne bar feted 

. »S6>) frioiSo wsre bed hlaford sinne') 

• • . CBS*) bord lasod onboren boaja 
10. • ord^) bene 2^^^^^ ^oa sceaftü man 

• rea^ sceawode fira fjm jeweorc 

. onnan^ siSe )« se wynn onwoc wroht 
wms^) ^oniwad stonc & sfber stane 
ttetac^) beort onfand feondes fot 
15. • asi^^) be to forS jestop dyrnan cnefte 

• racan^i) beafde neab swa ms; nnfsje 
esXe^^ ZO^^än wean 3 wriec sHS se Se wal 
dendes^^) byldo 2ebealde)> bord weard 

. obte*^) jeorne sfter jrande wolde^^ 
20. jnman^^ findan )H)ne ye bi on sweo 
fote sare jeteode bat 1 breob mod 

181*. 

hkewü^) oft ymbe bwearf ealn >) 

weardne ne Ssr aeni; mon on . . • .') 
westenne bwsSre bilde ^efeb be . . .^) 



1. Von n mar der zweite strich er' 
kauen. K. on. 

2. E. wsge« 

3. Jku zweite n ist in der hs. über 
der zeiie nachgetragen, Kö, bemerkt 
nichts darüber, 

4. Thork, sinne ]>a wses; K, sinne 
(w)S8; ITiff. sinne / . . . «s. Fon » »/ 
die vordere runäung abgerissen, 

5. K. hord. 

6. Firn f ist nur noch ein querstrich 
XU sehen ^ r ist untenher sehr beschä- 

K, frea. 

7. Thork, fonnan. o halb abgerissen, 

8. Von w tW db* längestrich abgc' 



9. ste im/«fiAtfr weggerissen, 

10. 1 abgerissen t a obenher be^ 
schädigt, 

11. Tor r iiocA i^ jnm/r/ ^n^i 
buchstaben. K, dracan. Kö. hat irr- 
HtmUeh cnefte / . • racan. 



12. e untenher abgerissen, 

13. d an der rundmtg stark be- 
schädigt, 

14. Von dem buchstaben vor o nur 
oben noch ein punkt erhalten, 

15. e in wolde, wie eo tu tweo in 
z, 20 sehr verblasst^ doch lesbar. 

16. s i't oben beschädigt^ n aus- 
einander gerissen^ doch völlig erhalten. 

1. Die hs, hat hlaewü; Kö, A/nv. 
Fon h ist der gerade strich wegge- 
rissen^ 1» ist oben beschädigt, 

2. n m ealn etwas undeutlich» A, 
B, ealne utanweardne. Bis rand ca, 
2 cm, 

3. Nach on steht ein gerader strich^ 
der unter die linie reicht, also einem 
\> zugehört haben kann. B, ]>ffire; 
Th, >am. 

4. Ä. B. schon bea . . . Thork. 
bealworces. 



— 110 



2) 






weorces hwilü on beorh aet hwea . 
5. sine fffit sohte he p sona on f . . 

%8et^ haefde j^mena sü joldes ;e 

fandod^) heah jestreona hord wea 

onbad earfoflice o$ Sset sefen c . 

waes i$a jeboljen beorjes hjrde 
10. wolde fela 5a lije for jyldan drin .7) 

fset dyre. pa wsbs ds; sceacen w • .8) 

me on willan') no on wealle las; . . 

danio) wolde ac mid bsele for fyre 

jefjsed waes se frama e^eslic^O 
15. leodü on lande swa hyt^) Innere 

wearS on hyra sine pfan sare^^) 

jeendod. .XXXTTT. 

DASe -ffds^ on^an jledü spiwan 

beorht hofa bsernan bryn A^) 
20. leoma stod eldum on andan no %es J^) 

aht cwices laf lyft floja laefan 

181^ 

waes«) J^aes wyrmes wij^) wide jeay 

. . aro^) fajes niS nean 3 feorran hu 

. • jii'6^) sceaSa ^eB,teL leode hatode 3 hyn 

. .^ Aord^) oft jesceat dryht sele dyrn 



.») 



1. Thork, sthwearf ; K. »thw(earO. 

2. Thork. onfand. 

3. aet m "Set sehr verblastU 

4. Obgleich von e bis zum rande 
es noch 1 Y2 cm, sind, scheint nichts 
mehr da gestanden zu haben, 

5» K, weard. 

6. Ä, B. cwom; K. (cwom). 

7. K. drinc fet. 

8. Thork, "wyrme; K, wy(r)me. 

9. So die hs, 

10. Ä. B, IffiS bidan; K, Ises (ne 
bi)dan. Von b ist noch ein Meiner 
Sirich zu sehen. Kö, betrachtet diesen 
strich ais zu i gehörig: (i/dan). 

11. c steht einen cm* vom rande 
a&, doch ohne dass eine rasur sieht' 
bar märe. 



12. e oben etwas beschädigt. 

13. n nur halb noch erhalten. K. 
bryne. 

14. Von ffi steht nur noch das vor^ 
dere stück, Ä, B. ]>sr. 

1. Thork. wolde w«s; K, schon 
(wol)de. 

2. i obenher beschädigt 

3. % und s obenher beschädigt, y 
halb abgerissen, Thork. gesyne. 

4. A. B. nearo; K. (se)aro. 

5. Thork. ha se ^>; K. hu(8)e 
gulS. s etwas beschädigt. 

6. Von n der zweite strich abge^ 
rissen. Ä. B. hynde. 

7. h oben abgerissen. 
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5. . .1) sr dieses hwile hsefde land wara 
. . . e^) befanden baele 3 bronde beorjes 

• etrawode^ wijes 3 wealles hi seo wen 
. fleah^) l^a wses biownlfe broja jecy 

. . .^) «nude^) to so^e ^ bis sylfes bim 
10. • olda^ seiest bryne^) wylmü mealt 

• . f stol^) ^oata p Sä jodan wses breow 

• nio) breSre byje sorja msBst wende 
. e^i) wisa p be wealdende ofer ealde 

• «bt^s) ecean drybtne bitte jebulje 
15. . reost^^) innan weoll {^eostrü jef^oncum 

«wa^^) bi sel^jwe ne^^) wsbs bsefde li; draca 
leoda fsßsten ealond atan eorS weard 
Sone ;^leäii for^runden bi Sses ;aS 
kynin; wedera ]?iodeni^) wrsce leornode 
20. bebt bi J^a jewyrcean wi^endra bleo eal 
trenne 13) eorla drybten wi; bord wrsetliG 

182*. 
wisse be jo^^we p bi bolt wudu be . . . .>) 
ne meabte lind wiS li^e sceolde^) 
}?ead^ daja aej^elinj er jod ende j .^) 
bidan wornlde lifes 1 se wyrm so 
5. mod ]7eab iSe bord welan beolde lan . .^) 



17 



) 



1. A. B, dyrnne. 

2. Ä, B. lige. Kö, sieht van % 
noch einen kleinen resL 

3. K, getruwode. 

4. E» geleab. e vntenher beschädigt 
6. K. gecy(t5)ed. Gru, gecySed. 

KöJs angäbe also falsch, 

6. Der langstrich des 8 etwas be- 
sekädiaL 

7. K. bolda. 

8. So die hs., worauf Kö. schon 
aufmerksam macht. 

9« f mUenher abgerissen. K. gifstol. 

10. Thork. on. Von n fehlt der 
erste strich, 

11. Thork. se. 

12. i obenher beschädigt. B, und 
Tkork. ribt, A. ruht 



13. Thork. breost 

14. 8 im längestriche beschädigt. 

15. ne sehr verblasst 

16. So die hs. 

17. Eier stand wol ealK Thork,, 
K., Gru, eall. 

18. i obenher beschädigt. 

1. 7%orA:. belpan; ÜT. be(lpan); Gru, 
be . . . • 

2. e oben abgerissen. 

3. Mir scheint der dritte buchstabe 
eher a als n zu sein. Thork. , K., 
Gru. |»end. 

4. Von s '^^^ ^oeh die untere 
schleife. 

5. A, B, lange. 
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ofer ho;ode %a hrinja fenjel f he 
)>ODe wid flojan weorode josobie 
sidan hei^e no he h! yä, ssecce on 
dred ne him ]nßs wyrmes wi; for 

10. wiht dyde eafoS J eilen forSon he 
ser fela oearo neSende niSa ^edi^d A) 
hilde hlemma ayiSSan he hroSja . . •^) 
sijor eadi; sec; sele fselsode ] aet ; . . .3) 
for jrap jrendeles mse^ laSan 

15. cynnes no Jnet tosest waes hond 2^*^ • •^) 
)wr mon hyj^elac sloh sySSan ^eata 
cjnin; ^^e rsBsnm frea wine folc« .&) 
freslondum on hreSles eafora 
hioro dryncam swealt bille jebeate .C) 

20. I^onan biownlf com sjlfes crsefte 

Sund nytte dreah hefde hi on earme^) 

182\ 
. . .XXJ) hilde jeatwa ]?a he to holm .2) 
. . . j3) nealles hetware bremse ^ort . 
. ,*) feSe wijes }?e bi foran on ;ean 
. . nde&) bfißron lyt eft becwom frä ]>a 
5. . ild®) frecan^ hames niosan ofer 

. . am^) %a sioleSa bi^on; sann ecjSeowes 



1. Von d noch die rundung da, 
Thork. gedigde. 

2. Thark. Hrol^gares. 

3. Thork, gu>e; Th. gvXe; K. schon 
g(u«e). 

4. Von m nur noch der erste strich 
übrig. A, B. gemot; Th. gemota. 

5. K. folces. e oben abgerissen, 

6. Thork, gebeaten; K, gebeat(en). 

7. e oben beschädigt, 

1. Thork, hat XXX hilde 

. . . . Geatwa; Conyb, hilde geatwa 
(Geatwa). Gm, führt keine iesart von 
Ä, B, an. Er druckt: . . . XXX . . . 

hilde geatwa. K. XXX . 

hilde geatwa. Ebenso Th. Jetzt steht 
nur noch XX, nach hilde ist keine 
lüeke. Vom X bis rand 2V2 cm. Kö. 



bemerkt hier gar nicht, dass eine neue 
Seite beginnt. 

2. K, holme. 

3. K, (8ta)g; Gru. ... ig; T^otAl 

>a he to holme Conyb. 

holme . . ig (lacuna nolla). 7A. holme 
(st)ag. 

4. B, >orfon; Thork. hrem ge>orf 
fe>e; Conyb, . . . fei$e (?); £1 hrem 
ge>orA(on); Gru, hremge >orf(on); Th. 
ohne bemerkung: hream ge^orfton. 

5. K. linde. — 6. K. hUd. 

7. So die hs. Ebenso TL Auch 
Kö. liest so, 

8. K. oferswam. s gänzHdk PtT' 
schnmnden, auch der folgende buch» 
Stabe bis auf ein ganz kleines stuck 
verloren. 
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. nni) an haja eft to leodä ymv him^) 
yjd') jebead hord 3 rice bea;as 3 brejo 
. ol^) bearne ne trnwode p he wiS selfjl 
10. cü^) ej^el stolas healdan caSe $a wss 
S^elac^) dead no ^j ser fea sceafte 
. ndan^ meahton SBt iSä sielinje 
ni^e^) Sinja p he heardrede hlaford 
• re^) oSSe J^one cyne dorn ciosan wol 
15. . .10) hwffi^re he hi on folce freond larü 
heold estü mid are oiS iSaet he yldra 
toearSii) weder jeatü weold hyne wrsec 
mscjasi^) ofer sse sohtan sana ohteres 
. sfdoD^^) hy forhealden^^) heim scylfinja 
20. . one^^) selestan ss cyninja J^ara fe 
iSe in swiorice sine brytnade mserne 

183». 
peoden^) hi p to mearce wearS he . . .2) 
orfeorme^) feorh wnnde hleat sw« . . 
des 4) swenjum sunu hy^elaces D . . .^) 
eft jewat onjenSioes bearn ham . 
5. niosan sySSan heardred Isej let^) 



6 



) 



1. A. B. earm. 

2. h sehr verblassi, 

3« AT. hygd. y unten beschädig, 

4. Thork. brego stol; K, brego(8)tol. 

5. c unten beschädigt, 

6. K, ^yi^elac. y unten beschädigt, 

7. K. findan. 

8. Thork. snige. Von n fehlt der 
erste strich, 

9. A, B, wäre; JT. (w)aBre. 

10. Thork, weolde; if. wol(d)e. 

11. Von w nur noch die rundung da. 
12* Von m j/r^/ »ur iiocA der letzte 

strich, 

13. JT. hxfdon. 

14. Hs. hat forl^ealden. Kö. be- 
hauptet e sei aus s corrigiert, Thork. 
forbt alden; Conyb. forh ealden. /n 

Bibliothek d. Angelachs. Poesie. Bd. I. 



der hs. steht kein punkt unter e, wie 
Kö. behauptet. Es ist also auch for- 
healden, nicht forhalden, zu lesen, 

15. K. ]»one. Vor o steht nur 
noch ein kleines Stückchen eines buch- 
Stäben. 

^. ^Q ist oben stark beschädigt, 

2. Nach he steht ein längestrich, 
welcher wol zu einem > gehörte, A. 
he >xr. 

3. ^0 die hs, 

4. Thork. sweordes; K, (sweor)des. 
Von e ist die schleife beschädigt, 

5. Nach -j ein senkrechter strich 
auf der linie stehend. A. B. him. 

6. Thork, hames; K, ha(mes). Von 
m steht nur noch der erste strich, 

7. e oben beschädigt. 

8 
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Sone brejo stol biowulf healdan 
jeaiä wealdan f wses jod cynin^' 

.xxxnn. 

Se «ffis leod hryres lean ^emande 

10. uferan doprü eadjilse wearS fea 
sceaftü freond folce jestepte ofe .2) 
sffi aide sunu ohteres wijü 3 wsepDa 
he ^ownec sySSan cealdu cear siSam 
cynin; ealdre bineat swa he niiSa j« 

15. hwane') ^^i^OBen haefde sliSra ^eslyht .^) 
Sana ecjdiowes eilen weorca o$ %one 
anne de; J^e he wiS }?ä wyrme ^^we^an 
sceolde jewat pa, .JJI\ sü torne jo 
bolzen dryhten jeata dracan sceawian^) 

20. hffifde ^B. ^efranen hwanan sio feh^^) 
aras bealo ni% biorna hi to bearme 

183\ 
.... mao^f^a*) faet masre f^arh {Sses^) mel 
. . n') hond se wss on fä iSreate f^reotteo 
. •^) sec; se iSffis erle^es or on stealde heft 
• • J^^) pomor sceolde hean Sonon wen; 
5. • . sian^) he ofer willan pon; to Sses %e 
Ae^ eorS sele anne wisse hlew ander 



1. So die hs. 

2. Tkork. ofer, K, schon ofe(r). 

3. 5 isi unten, e oben etwas be- 
schädigt. 

4. Thork, geslyhta; K, geslyh(ta). 
t obenher abgerissen. 

5. Von n steht noch der erste strich, 
K, 8oeawia(n). 

6. Ihtrch h geht quer ein riss, 

1. Thork» bearme ewomma]» |>uin 
fet; Conyb, cwom Mal^um. Gru,, 
Th, ohne bemerkung cwom matWum 
{Th, ma'S^um) f»t; K. (cwom) mat$>ü 
fst Von m bis rand ist 21/0 om. räum. 
iS ist oben abgerissen, ebenso fehlt der 
strich über u. Kö, druckt ma'I^^um. 



2. / durch ioeh im pergamenie be- 
schädigt 

3. el oben abgerissen, von n steht 
nur noch der letzte strich. iL B. 
meldaQ; Thork, mseldan; JT. in(eida)n; 
Gru, me(ld)an. 

4. Thork, ]>reotteo >a; K. schon 
>reotteo('8a). 

5. Thork. hy^e seomor; E, {hy)gt 
giomor. s untenher beschädigt 

6. Vor s punkt eines buehstaben^ 
Thork. wisian; K. (w)isian. 

7. Von h fehit der iängestriek 
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• • Qsani) holm ^rylme neh 7% gewinne 
. e^) wies innan füll wraetta J wira weard 
unliiore j^eaxo j;aS fireca ;old maS 

10. mas heold eald nnder eorSan nss f 
. ie^ ceap to sos&nSonDe ^mena aenipi 
jesffit^) %a on messe mi heard cyninj 
/^enden^) helo abead heorS 2®°^^^ Z^^^ 
. . oe^ jeata him waes jeomor sefa wefre 

15. j7) wBBlfus wyrd unjemete neah so Sone 
jomelan^) jretan soeolde secean^) sawle 
Aord^o) sundur jedelan lif wiS lice no 
pon^) lan^e waes feorh sl^elinjes flsBsce 
frewnüden^i) biowolf ma}^lade beam 

20. ec^eowes fela ic on p^SoSe piiS rsesa 
jeniBS orle; hwila ic f eall j^inon 

184*. 

ic waBS ayfan^) wintre ]?a mec sin ^) 

dor frea wine folca 8Bt minü ttßd . .^) 
^enam heold mec 1 liaefde hreSel cyn • . .^) 
jeaf me sine 3 symbel sibbe jemund .^) 
5. naes ic hl to lifo laiSra owihte beorn . .^) 
bnr^ ]7on his bearna h^lc herebea . .?) 
3 haB^cyn oSfe hyjelac min waes J^am 



1. Vor u punki eines buchsiaben; 
Eö,: r haib erhalten, K. (h)rasan. 

2. Vor epunkt eines buehstaben, K. se. 

3. Vor 'S m gerundeter strich. 
äLm yo6* 

4. Fon s '*»'' >i^^A d(fr tml^« teii 
erhalten. 

5. FoK ]> mir noch die rundung 
ührig. 

6. Thork, yriae; K, (w)ine. 

7. Von 1 »il fittr noch der länge" 
strich da. 

8. s o^^n beschädigt. 

9. /n secean «r/ cea, in z. 17 lif, 
z. 18 cHli tn s>eliiiscs» z. 19 ma> in 
mt^elade, z. 20 po in siosolSe befleckt, 
doch erkennbar. 



10. Ton h itoA/ nur noch der ge* 
bogne teil. 

11. Von b nur ito^A die rundung 
übrig. 

1. Ton / oben ein stück abgerissen. 

2. B. sinca baldor; ebenso Thork. 

3. T^TTÄ:. fsder; JT. fsed(ere). Von 
d ^A/ nur noch die rundung. 

4. 7AorXr. cyning. 

5. Thork. gemunde; K. schon ge- 
mand(e). 

6. Thork. in burgum; K. (in) bur- 
gü. iltifA ITd. bargum. 

7. A. B. Herebeald. Von a stehi 
nur noch die rundung. 



8' 
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jldestan unjedefelice^) mse^es dsedü 
moTpoT bed stred sySfan hjne he^cyn 

10. of hom bojan bis frea wine flane je 
swencte miste mercelses 3 bis ms; o .^ 
scet broSor oSerne blodijan jare p w<e .3) 
feob leas jefeobt fyrenü jesjnjad breiS . J) 
byje meSe sceolde bwseSre swa ]^ab teiS • 

15. lin;^) anwrecen ealdres linnan swa bi$ 
jeomorlic jomelü ceorle to jebidanne 
p bis byre ride jionj od jaljan ^^on he^) 
^d wrece saripie san; J^on bis sanu 
banja^ brefne to broSre^) 1 be bi belpan^) 

20. ne mae; eald 1 infrod senile jefremman^) 
symble bi$ jemjndjad morna jebwylce 

l84^ 

an*) ellor sVS oc^res2) ne jyme^ . . 

jebidanne^) bur^ in innan yrfe 
loeardas^) ]K)n se an bafaS f^arh dea 
^es^) nyd dseda jefondad jesybS sorb 
5. ceari; on bis suna bure win sele west 
ne wind jereste reote berofene 
ridend swefaS bsBleS in boSman nis 



') 



1. Zmschen %e und de rasur von 
>/s cm, in der hs, Kö. bemerkt nichts 
darüber, 

2. Jfach noch striche, die wol 
einem f angehört haben können, 

3. Thork. wa?s; K. j> w(»s). Von 
X steht nur noch die rundung. 

4. A, B. breSre; K, Hre«(el); Gru, 
hre«(re). 

5. ü£^ quer durchgerissen und beim 
aufkleben verzogen, doch vollständig 
lesbar, K, »Geling. 

6. e oben beschädigt, 

7. % in hro-ßre über der zeile in 
gleicher hand nachgetragen, 

8. Von n steht nur noch der erste 
strich, 

9. Nach mm ist ein breiter riss. 



a und n wurden ganz schief unten 
hin geklebt. Kö, bemerkt nichts dar- 
über. 

1. Thork. eaforan ellor; auch Gru. 
hat so ohne bemerkung. Ebenso Th, 
K. (eafor)an. Kö.: 'von r nur ein 
häkchen erhalten.* Es lässt sich also 
der buchstabe nicht sicher stellen, 

2. 'S oben beschädigt, 

3. K. gyme^ to gebidanne. 'S oben 
abgerissen, Kö. / . . gebidanne. 

4. s oben beschädigt, 

5. Von w fehlt der längestrich., 
Kö. reardes, 

G. Von 'S steht nur noch die spitze 
mit dem querstrich, aber genug um 
den weggefallnen buchstaben sicher zu 
stellen. 
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ymr hearpan swej ;omen in joardü 
swylce iSffir iu wseron. XXXV. 

10. 5£witeS0 I'on on sealman sorh leo% 
jseleS an »fter anü ]7nhte -bim eall 
to lü wonjas 1 wie stede swa wedra heim 
ffifter herebealde heortan sor^e weal 
. . nde^) wae; wihte ne meahte on Sam feorh 

15. bonan fsejhiSe^) ^ebetan no Sy sr he ]7one 
bea^o rinc^) hatian ne meahte la$um 
daedü }?eah bi leof ne waes he %a mid 
fasere sorb^e^) {^e bi sio sar belamp jü 
dream of jeaf jedes leobt jeceas ea 

20. Z'erü^) Isefde swa de% eadi; mon lond 
3 leod byri; ]7a he of lifo jewat ]7a 

185». 

. • . «ynni) 3 saca sweona 1 jeata of ^ 

wseter wrobt jemaene bere ni$ bear . .3) 
sySSan breSel swealt oSiSe bi onjen 
Seowes eaferan wsBran frome fyrd 
5. bwate freode ne woldon ofer beafo 
bealdan ac ymb hreosna beorb eato . 
inwit scear oft je jefremedon^) ^ mce 
wine mine jewrsecan faebSe 3 fyrene 
swa byt^) jefraeje wses f^eab %e o^er bis 
10. ealdre jebobte beardan ceape haeS 

cynne wearS jeata drybtne ja% on scej J) 






1. l>er vordere strich des s i^t a^- 
geriuen, 

2. AI weallende. n durchrissen 
und beim aufhieben auseinander gt-- 
zogen, Kö, veal / / . nde. 

3. So die hs. 

4. n m gleicher hand, wenn auch 
in vergilbter tinie, darüber geschrieben, 

5. r oben etwas beschädigt. 

1. Ä. B. >a WS8 synn; K, (wss) 
synn, Gru* (wa)s, 7%., ohne bemer- 
kung, )»a was synn. / oben verletzt, 

2. A, ofer rid w«ter; Thork. oferrid 
wcter; Conyb. bessert nicht; K, ofer 



(wid) water; Gru. schon of(er wid) 
wxter. Th.^ ohne bemerkung, ofer wid 
water. Auch von f ist nun das oberste 
stück weggerissen. 

3. Am T ist ein grosser teil der 
rundung abgerissen. A. B. bearda; 
K. beard(ra); Gru, dagegen beard(a). 

4. A. B. eatolne ; K, eato(lne) ; Gru, 
nun eat(olne). o halb abgerissen. 

5. So die hs. 

6. Fon a steht nur noch die run- 
dung. A. B. mas; K. m(as). 

7. a oben beschädigt, s oben abge- 
rissen. A, B. sage; K schon scg(e). 
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^B, ic on morpie jefrae^n mae; oSerne 
billes ecpi on bonan stselan )Her on^en 
}^eow^) eofores niosaS j^S heim to ^lad 

15. jomela scylfin; hreas blac hond je 
munde faehSo jenoje feorh swen; ne of 
teah^) ic hi ]7a maiSmas J^e he me sealde 
jeald aet ;a$e swa me pfeSe wbbs leohtan 
sweorde he me lond forjeaf eard e^el w^ .') 

20. nsBs him aeni; J'earf ^ he to pfSü o^Se 
to jardenü oS^e in swiorice secean f^orfe^) 

.... an 1) wij frecan weorSe J^cypa . . . . 
. . hi^) on fe^an beforan wolde ana^) on 
orde ] swa to aldre sceall ssecce frem 
man J^enden )n8 sweord f^olaiS p mec aer 
5. D siS oft jelffiste syS^an ic for dajeSü 
. cBjhrefne^) wearS to band bonan hnja 
. . mpan^) nalles he iSa fraetwe frescynin; 
5reost7) weorSnnje brinjan moste ac 
in cempan jocron; cumbles hjrde 
10. aßl^elin; on eine ne waes ec; bona ac hi 
bilde p^p heortan wylmas ban hns 
jebraec^) nu sceall billes ecj hond 3 heard 
«weord^) ymb hord wijan beowulf ma 



') 



1. Von n fehii der zweite strich, 

2. f oben weggerissen* 

3. Ä, B, wyn. y unten beschädigt, 

4. u verwischt, doch erkennbar. 

1. A. wyrsan wigfrecan; K. (wyrs)an, 
Gru. dagegen (wyr)san. Vom buchsta- 
ben vor a steht nur noch ein kleines 
stück unter der iinie, a untenher er- 
halten. 

2. a oben beschädigt. A. B, gecy- 
pan symle ic him; K. gecypa(D) 
(Swylce) ic hl; Gru, gecypan (symle) 
ic him; Th. gecypan Swylc ic him, 
ohne dies als conjektur zu bezeichnen. 

3. Ich möchte nicht mit Kö. ic am 
ende der ersten zeile ergänzen^ da 
diese sonst überladen wird (35 buch' 



Stäben). Da auch die zweite zeile am 
anfange beschädigt ist und nur 26 buch- 
Stäben zeigte so glaube ich eher^ dass 
ic am anfange der zweiten zeile stand, 
h oben abgerissen. 

4. Bas zweite a wurde über der 
zeile in gleicher hand nachgetragen. 

5. K, dxghrefne. e vom verletzt 

6. A, B. cempan. 

7. Von b steht nur noch der runde ttü. 
Vorher könnte e ( » cyninse) weggefallen 
sein. Vgl. die vorhergehenden Zeilen, 

8. s vomher beschädigt, aber kennt- 
lich, 

9. Bie spitze des / erhalten^ daher 
ist in diesem falle der buehstabe fest 
zu stellen. 
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o^elode^) beot wordü sprsec niehstan si^e 

15. . c^ 2^°®^^® ^®^^ 3^^^ ^^ S^o^oSe jji ic 
wylle frod folces weard faehSe secan 
mserSü fremman ;gd mec^) se man sceaiSa 
of eorS sele ut jeseceS je^rette Sa 
pimena jobwylcne hwate heim be 

20. rend hindeman siSe swsese ^^ü^fts 
nolde ic sweord beran waepen to wyrme 

186*. 
jifi) ic wiste hu wi% Sam ajltecean eil . .^ 
meahte ^Ipe wi% jripan swa ic po wi .^ 
prendle dyde ac ic^) iSffir hea^Su^^fyres h • . . . 
wene reSes 3 hattres forSon ic me on<^) 
5. hafu bord 3 bjrnan nelle ic'^beor^es 

weard ofer fleon fotes trem ac anc sce • . .7) 
weorSan set wealle swa unc wyrd ^eteoS 
meiod manna jehwtes ic eom on mod«^) 
from f ic wiiS jwne juiS flo^an jylp ofer«) 
10. Sitte s^bide -gd on beor^e byrnü werede 

sec^as^o) on searwü hweiSer sei mffi^e Sdfterii) 
wsel nese wunde ^^dj^an nncer tweja^^ 
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1. Fon H ist der oberste teil mit 
dem Querstriche erhalten. Es steht 
also iS sieher, K matSelode. Kö, be* 
hauptett es stände von ]> die Arömm- 
101^ da. 

2. E. ic. 

3. In t. n ist sif mec, z. 18 seceS, 
z. 19 e hwa, z, 20 sit$e sws, z, 21 
beran stark befleckt, doch lesbar, 

1. Fon s steht nur noch der untere 
teil. 

% K, elles. Dass Jetzt es fehlte be- 
merkt Kö, nicht, 

3. K. wit$. 

4. ic ivurde Über der linie in gleicher 
hand nachgetragen, 

5. A, B, hales; K. hate(8). ates ist 
fetzt teils unleserlich, teils abgerissen, 
Kö.: ate in batet fast unlesbar. 



6. me on ist schnfer lesbar, 

7. Thork, sceal; Gru. ebenso, JT. 
sce(all). e oben beschädigt. 

8. Die schleife am e ist abgerissen, 

9. Kö, behauptet, r sei vollständig 
erhalten. Es ist obenher abgerissen. 
Allerdings ist hier auch die angäbe 
von K, und Gru, falsch, die o[(er) 
drucken, Ä. B, ofer. 

10. Auf secsaa z. 11, wael 12, nis ]>8et 
13, min anes und be wiV 14, scype efne 
15, ses^nsan o^e 16, firecne frean 17, 
rof oretta 18, sercean bsr 19, trnwode 
20, arses si'8 s^s 21 sind Schmutzflecken, 
auch sind viele dieser worte verwischt, 

11. Hier ist sfter abgekürzt: eil 
mit einem striche über t 

12. a obenher abgerissen. 
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nis ]78et eowen si^ ne jemet mannes ne^ . .i) 
min anes wat he^) wi% ajlscean eofoiSo 

15. dsele eorl scype efoe ic mid eine sceall 
;old je^anjan oS^e piiS nimeS feorh 
bealu frecne frean eoweroe aras^) iSa 
bi ronde rof oretta heard under heim •^) 
hioro sercean b^r under stan cleofu 

20. stren^o jetrnwode anes mannes ne biS 
swylc earjes si$ j^^^^^ ^^ ^® wealle 

186^ 
. . . e*) worna fela jü cystü jod ju^a2) je 
. . jde^) bilde hlemma ]7on hnitan fe$an 
. todan^) stan bojan streä ut )7onan breoan 
. f^) beorje wass J^aere bnrnan wselm hea^o 
5. fyrü bat ne meabte horde neab un 
ftyrnende^) snije bwile deop jedyjan 
/br^) dracan leje let fa of breostü Sa he 
. eboljen^) wses weder jeata leod word ut 
faran stearc beert styrmde stefn in 

10. becom heaSo torht hljnnan under 
Aarne^) stan bete wses ou hrered bord 
ireard^^)) on cniow mannes reorde nses 
SsBr mara fyrst freode to friclan 
. rö^i) serest cwom oruS^^) ajlaßcean ut 

15. of stane bat bilde swat hruse^^j dynede 
ftiorn^^) under beorje bord rand on swaf 



1. f an beiden quer strichen stark 
verletzt Thork. nefo; if.ne(fne); Gru, 
nefne. 

2. So hat die hs. 

3. aras teilweise abgeschabt, 

4. K. noch helme. 

1. K. sc "Se wornau 

2. "Sa oben beschädigt, 

3. K. gedigde. Von e ist die schleife 
abgerissen. % ist vollständig erhalten, 
Kö,i g ^ I • , gde. 

4. K, stodan; Thork, stod on; bc' 
richtigt durch stodan von Conyb, 

5. K, noch of. 



6. Fon b steht nur noch die rundung^ 

7. Von f stehen nur noch die beiden 
Querstriche. 

8. K, gebolgen. 

9. Der gerade strich dee b wUen 
beschädigt, 

10. Von w steht nur noch die run-- 
düng, 

11. K. frö. 

12. Thork, oru]>; Gru, ora«; E. 
ora'S. Auch K6. liest offenbar orutS. 

13. e in hnise ist abgeschabt^ doch 
noch erkennbar, 

14. b oben abgerissen. 
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YoS iSam sryre jieste ;eata dryhten 
i$a wses hrin; bo^an heorte ^efysed 
88Bcce to seceanne sweord ser ^ebrsed 
20. jod ja^ cyninj jornele lafe ec^ un 
^leaw aßjhwaB^rü wass be£^o bycjendra 

187». 
. . . ja^) frä oiSrü stiS mod jestod w . .^ 
sieapne rond winia bealdor fa se wyrm^) 
jebeah snude to somne he on searwum^) 
bad jewat Sa bjrnende jebojen scriSa .^) 
5. to^ scipe^ scyndan scyld wel ^ebearj / . . 
D lice Iffissan hwile mserü ]?eodiie poun .^) 
Ms myne sohte Sser he pj fyrste for 
man^) dolore wealdan moste swa him 
wyrd ne jescraf hreS ffit bilde hond u »^^) 

10. abrasd jeata dryhten jryre fahne sie .^^) 
incje lafe j^ sio ecj jewac brun on bane 
bat unBwiiSor ]?on bis Siod cyninj ]fea . . 
hsBfde bysipi jebsßded ];a waes beor^es 
weard sefter beaSa swenje on hreoam^^^ 

15. mode wearp wsel fyre wide sprunjon 
bilde leoman hreS sijora ne jealp jold 
wine ^eata juS bill jeswac nacod set niSe^^) 



') 



11 



) 



1. A. B» bro^. t 

X £. noch wi'S. Ich sehe van w 
aar noch den längestrich und ein klei- 
nes Stückchen der rundung. Kö. druckt: 
▼ . . / . 

3« Von m steht nur noch ein strich, 

4. r über der zeile von gleicher 
hanä nachgetragen. 

5. Alle ausgaben t ausser Heyne^ 
haben scri'San. So steht auch in der 
hs. Allerdings ist hier das IS einem d 
ähnlicher als sonst, Kö., der Hey.^ 
semer collation zu gründe legte, druckt 
Krida ., so finden wir denn auch Hey,^ 
mederum scridan. Auch ist Kö*s bc' 
kauptung falsch^ K, hätte scrida . . 



6. Genau so hat die hs. g ^Icht 

7. Thork. life; K. (lil). Von 1 
steht noch das untere stäck. Vgl, Kö, 

8. A, B. ]>onne. Der erste strich 
des zweiten n ist noch erhalten, Bies 
beweist also, dass hier das wort aus- 
geschrieben war. Vgl, auch KÖ, 

9. r obenher beschädigt, 

10. Thork, up; K, u(p). 

11. Thork, floh. (Conyb, bessert 
dies nicht,) K, schon slo(h). 

12. Thork, >earfe. Von antir noch 
die rundung erhalten, K, >ear(fe). 

13. Von m fehlt der letzte strich. 

14. e an der schleife beschädigt. 
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swa hjt no sceolde iren mr ^od ne wss 
^ eie 8ii ^ se msra maja ec^eowes 
20. p'und won; )^one of^an wolde sceolde^) 
willan wie eardian elles hwerjen swa 

187^ 

flBjhwylcO mon alsßtan \mnd . j . .') 

nses') %a Ion; to iSon p %a ajlfficeaD^) hy 
eft ^emetton hyrte hyne hord weard 
. reiSer^) seSme weoll oiwan stefhe nearo 
5. . . owode^) fyre befonjen se %e ser folce 

. eold^) oealles h! on heape heand^) jestealla .s) 
(^elinja^) bearn ymbe ^^stodon bilde 
. ystü^o) ac by on bolt bnjon ealdre bar 
jan^i) biora in anü weoll sefa mS sor^ 

10. sibb ffifre ne mss^ wibt onwendan yä, 
c^el2) wel J>ence«. XXXVL 

Wiglai^^ W8ßs baten weozstanes sann leof 
. . c^^) lind wija leod 8cylfin;a ms; elf 
. eres^^) jeseab bis mon drybten nnder 

15. . ere^^) priman bat Jnrowian jemunde 
iSa iSa are )^e be bim ser for;^ ^^^ 
stede welijne waBpunndinja folc ribta 



1. Der rand ist in zeile 20 tmdlX 
nirgends bis zur schrifi beschädigt. 

1. K. liest noch sceal zeshwylc. 
Ebenso Gm. u, Th, e obenher abge- 
rissen, 

2. Thork. lendagas; Conyb. laenda- 
g-as; K, Isndas(as). Von d sieht nur 
noch die rundung, von s fehlt das 
obere stück , vom ersten a sehe ich 
nichts mehr. 

3. n beschädigt. 

4. ^0 die hs. 

5. r ist vollständig erhalten, davor 
steht noch das st&ekchen eines andren 
buchstaben. Kö. meint, r sei nur halb 
erhalten, 

6. A* B, browode, JT. (|>r)owode. 
Auch o ist Jetzt ein nenig beschädigt. 



7. K. noch weold. 

8. K. heandgesteallan. n Jetzt voG'^ 
ständig und a halb abgerissen^ 

9. Von si ist die rundung abgerissen, 
Kö. bemerkt nichts darüber. 

10. K. cystü. 

11. S obenher beschädigt 

12. Von 'S steht nur noch das obere 
stuck. 

13. £. Wislat Jetzt steht mtr noch 
der untere schiefe strich der rwu p. 
Kö. bemerkt nichts darüber. 

14. K. noch leoflic 

15. K. JEltheres. 

16. K, beregrriman. Von e steht 
noch die schleife. 
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^ehwylc swa bis fsßder ahte ne mihte 
G^aO tot habban hond rond jefen; 
20. jeolwe^) linde jomel swyrd ^eteah past 
W8ß8 mid eldum eanmnndes laf 

188*. 
. . naO obtere )^ä »t sacce wearS wr . • . 
wine leasü weobstanes bana meces ec; • •') 
D bis majü atbsBr brnn fajne beim 
brm;de byman eald sweord etoDisc^) p 
b. bi onela for^eaf bis ^^^^^^S^^ S^^ 
jewaBdu fyrd searo^) faslic no ymbe 
iSa fsßbiSe sproc j^eab %e he bis broiSor 
bearn abredwade he frsBtwe jebeold^) 
fela missera bill 3 byrnan oi itßi 

10. bis byre mihte eorlscipe efoan swa 
bis sr fieder jeaf bi ISa mid jeatü ^% 
^ewseda lejbwsss nnrim j^a he of 
ealdre ^^^^t frod on forS we; J^a^) 
wss forma si% jeonjan cempan )hk .7) 

15. he ^xvSe nes mid bis free drybtne^) 
fremman sceolde ne jemealt hi se 
mod se& ne bis maejenes laf ^ewac 
sei wije l^a se wyrm onfand sySiSan 
hie to jsdre Z^Z^^ bsefdon wijlaf 

20. maSelode word rihta fela ssßjde 
jesiSü hl wses sefa joomor Ic^) %sßt 



1. Von 'S sieht nur noch das obere 
9tick. 

2. s obenher heschadigi, 

1. K, Sana. 

2. Nach A, stand hier in der hs. 
wrseca; Thork. aber hat wraoe. K. 
wrfaec) wineleasü; Th, wrsoe; Gru, 
wr(acca). 

3. Thork, ecgum. 

4. ^0 die hs, 

5. Ueber Id heh im pergamente, 
^och ohne die buehsiaben zu besehä- 



6. Von a steht nur noch die vordere 
hälfte, Kö. bemerkt nichts darüber. 
Vgl. aber K. Kaet). 

7. In der hs. steht )» und die run- 
düng des a oder a. Thork. druckt 
)»aBt; Gru. ebenso; E. K«*)« ^^' *^ 
merkt nichts darüber. 

8. So die hs. K. iSryhtne. 

9. I m Ic weü grösser als c, soll 
also wol grosses I sein. 
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188^ 



. . . jeman^) J^ser we meda J^e^on pon . ,3) 
. . jeheton^) udsü hlaforde in bior sele 
. e^) US iSas beajas ^eaf p we hi %a ^u^ ^^ 
tawa ^Idan woldon pf hi J^jslicu 
5. pesLvf^) ^lüpe helmas J heard sweord 
$6 he usic on heije jeceas to iSjssü si$ 
/äte^) sjlfes willü on munde usic mserSa 
J^) me J'as maSmas jeaf J'e he usic jar 
wijend jode tealde hwate heim berend 

10. J^eah ie hlaford us yia eilen weorc ana 
aSohte^) to jefremmanno^) folces hjrde 
. OT^^) $ä he manna^^) msest mserSa jefre 
mede^^) dseda doUicra nu is se daeji^) cumen p ure 
man^^) dryhten maejenes behofa^ jodra 

15. ju^ rinca wutnn^) j^^u^slü to helpan 
hild fruman {'enden hyt*^) sy jled ejesa 
jrim jod wat on mec p me is micle 
leofre^^) p minne lic haman mid minne 
jold^?) ^fan jled fsß^mie ne ]7ynce% me 

20. jerysne f wo rondas beren eft to earde^^) 
nemne^) we seror^) msejen fane jefyllan 



1. A, msl geman. K. (eall) geman. 
Daher ist Kö.*s angäbe über K. ungenau. 
Von s iteht nur noch die rundung, 

2. £s scheint^ dass hier >onne aus- 
geschrieben nar. Vgl, Thork., K,, 
Gru, Vorher, in )»esaD, kann der buch- 
Stabe vor n sowoi o als u sein» we 
nach )>onne liest auch noch K, )»on(ne) 
we. Es stand we also wol am anfange 
von z, 2. 

3. Von s steht nur noch die rundung. 

4. K, noch iSe, Von e steht noch 
die schleife, 

5. Von )» fehlt der längestrich, 

6. Von f stehen nur noch die beiden 
Querstriche. 

1, Jn-^ ist fast nur noch der längt' 
strich zu sehen. 

8. Von a ist die rundung abgerissen. 



9. So die hs. 

10. f erloschen^ nicht abgerissen, 

11. Z. 11 ist fremmanne verblichen, 
ebenso z, 12 manna, z, 14 maeseoes, 
z. 15 wutun s^n, z. 16 an Menden, 
doch sind alle diese Wörter noch Ics^ 
bar. 

12. Von m fehlt der erste strich, 

13. dss '^^^ ^^ ^^ zeile^ doch 
in gleicher hand, 

14. Von m steht nur noch der letzte 
strich. 

15. So die hs. Thork. auch hyt 
Kö.'s , angäbe über die ausgaben ist 
daher falsch, 

16. e und o in leofre kaum zu er- 
kennen. 

17. s und d sehr undeutlich, 

18. a in earde undeutlich. 



— 125 — 



189*. 
. eorh^) ealpan wedra {Siodnes^) ic wat jear .') 
p neron eald jewyrht^) f he ana scyle je . • .^) 
dujii^e piorn )^rowian jesijan sei ssecce 
sceal nrä %^) sweord 3 heim bjrne D byrdu scrnd 
5. jemsene^) wod J?a J^urh )wne wsel wbc^) wijÄ . .9) 
folao bser frean on fultü fea worda . . . .^^) 
leofa biowulf Isest eall tela swa in on j . . 
pi^i^) feore ^eara jecwsede^) ^ iSu ne alsete 
be $e lifijendü dorn jedreosan scealt nu 

10. dsBdü rof selSelinj^) an hjdi; ealle msjene 
feorh ealjian ic $e follsestu sefter $am 
wordü wynn yrre cwom atol inwit 5 . . .*^) 
o&e si%e fjr wylmü fah fionda nio . . .^') 
laiSra manna lij y^ü for born bord tl?tG^**) 

15. rond byrne ne meahte^^) ;eon^ jar wi^an 
jeoce jefremman ac se maja ^eonja und . .^^ 
his Offices scyld eine jeeode l^a his ajen • • .^^) 
jleda forjrnnden J?a jen juS cyninj m . . • .^8) 



..') 



Dietes hlati wurde hei K, fälschlich als 197 bezeichnet 



1. K. feorh. 

2. So die hs, 

3. /n Tsi^Ar ist das a noc^ deutlich, 
r SM>M Ao/ft vorhanden, K. schon 
gear(e). iTtdf. bemerkt nichts darüber. 

\,\ ist hier kaum erkennbar. 

5. X ^. Geata; K., Gru, Ge(ata). 
S ^«ti beschädigt. 

^ In der hs, steht ./«eal . urü « 

/weord. trtfÄtfr tJ bemerkt Kö. nichts. 

«ceal iff am ron^ nachgetragtny 

kann also auch nach urü eingeschaltet 

n^erden. 

7. d vntenher etwas beschädigt. 

S. il. scnid bam, B. scrud ban; JT. 
soTod (beon). Was will Kö. ergänzen^ 
der scrud . . / druckt? 

9. A. B. y9\^ heafolan; if., Kö, 
wi^h(ea)folaD; Gru. wig(bea)folaD. Von 
h ist die schleife weggerissen. 



10. Ä. B. cwae«; K., Gru., Kö. 
c(waelS). Ich sehe nichts mehr von c. 

U. A, B, geogutJ. Fiwn ersten % 
ist Jetzt der obere teil weggerissen. 

12. A. B, inwit gsst. 

13. J. niosum, B, niosnan; Thork. 
niosnian; K. und Gru. nio(san). 

14. d witS oben abgerissen und ganz 
schief aufgeklebt, 

15. ah in meahte sehr verblasst, 
10. Thork. under; K, und(er). 

1 7. Hinter a^en steht noch ein kleines 
stück eines buchstaben. Es stand also 
noch etwas (wol was) in der zeile. 
Vgl. Kö. Doch Thork, hat: agen gle- 
duin; K., Gru,, Th. (waes). 

IS. Nach cynins stehen ein m^strich 

und zwei punkte, Thork, cyningr 

gemunde; K, (msrSa) gemunde; Gru, 
m . . • . 
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jefflonde maejen strenjo sloh bilde bille .^) 
20. hyt on heafolan stod nij^e jenyded naejlin J) 
for bffirst jeswac sßt saßcce sweord biowulfes^ 

189^ 
jomol*) D jraej mael hi^) JJ Jife6^e3) ne w«» J) 
Ai&) irenna ec^e mibton belpan aet bilde 
ffis^ sie bond to streng se %e meca ^ebwane 
. ne^) ^efrsB^e swenje ofersobte )^on be to 
5. . . cce^) bffir waepen wundü beard nses bim 
. Ate 9) ie sei )^a wses )?eod scea^a Jnriddan 
. iSe^o) frecne fyr draca fsebiSa jemyndij 
(ssde^i) on Sone rofan J^a bi rü ajeald 
bat D beaiSo jrim beals ealne ymbe fen; 
10. biteran banü be jeblodejod wearS sawul 
driore swat y^ü weoU. XXXYII. 

Da 12) ic 8ßt )^earfe )^eod cyninjes andlonpie 
eorl eilen cjrSan craeft J cen^u swa bim 
jecynde*^) waes ne bedde be J^aes beafolan ac 
15. Bio band jebarn modijes mannes pmr be 

bis maejenes bealp jj be J^one ni% ^aest niotSor 
bwene slob sec; on searwü p Säet sweord je 
. eafi^) fab J faeted p ^mt fyr on jon sweSrian 
sy^SSan pa ;en sylf cynin; jeweold bis^^) 
20. jewitte waell seaxe jebraed biter J beadn 
scearp p be on byman wae; for wrat wedra 



1. de bille sehr verhlasst, A. B, bille % 

2. K, Nsegling:. Hinter ns^l steht 
ein i- und ein n^itrieh* 

3. es m biowulfes sehr verblaut. 

1. Von s 'toA/ nur noch das obere 
Stück, 

2. b oben abgerissen , ebenso der 
strich Hber i. K, hi. 

3. t$ »f/ zwar o^ beschädigt, doch 
der form nach ist es ü, nicht d. 

4. Von fts in wss steht nur noch 
das untere stück, j» ist Jetzt ganz 
verschwunden. Thork, wses |>ct; K, 

5. b o6«A beschädigt, Kö, bim. 



6. AT, noch wss sio. — 7. K. mine. 

8. AT. to tscce. Ein Stückchen aus 
c ist herausgerissen, 

9. b oAm abgerissen, K. wibte. 
Vorher steht bim, fitrA/ bi. 

10. IT. )»riddan si'Se. 

11. iT. rcsde. Die rundung des m 
beschädigt, 

12. Von D steht nur noch die run* 
düng, 

\S,'$eein$ecyndtobenherabgeriseen. 

14. K. gedesd. 

15. Nach bis ist eme rasur von 
Ve cm,^ auf welcher, wie noch deutOeh 
zu erkennen ist^ bis stand. 
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190*. 
heHm^) wynn on middan feond jefyldan 
ferh eilen wtsc 3 hi hyne pa be;eo abro 
ten^) hsefdon sib seSelinjas swylc sceolde^) 
sec; wesan pe^n st ^arfe p $ä J^eodne^) 
5. wses siiSas si^e hwile sylfes dsedü wor . • .^) 
^eweorces %a sio wund on^on J^e hi se e . . .6) 
draca »r ^^worbte swelan 3 swella . . .^) 
^ sona onfand ^ hi on breostü beal . . . .^j 
weoU attor on innan iSa se seSelin; jion .^ 

20. ^ he bi wealle wie hyc^ende gösset on sesse 
seah on enta ^oweorq hu iSa stan bo^an 
stapnlü fseste ece eorS reced innan heald A^) 
hyne ]» mid handa heoro dreori;ne^i) . . . 
den^^ msBrne J^epi unjemete tili wine dry ... .^3) 

15. his wsetere jelafede bilde ssdne D bis he 
on speon biowulf ma)^elode he ofer b . . , 
spmc wunde wsbI bleate wisse he ^o^^^nre 
f he dse; hwila ^dro^en hsefde eorSan wynn A^) 

Dieses blatt trägt bei K. ßlschlich die bezeicknung 189 siaU 190. Es ist 
01 folge davon nachher bis fol. 196 inchu, die bezeichnung der biätter bei K. 
um eine nummer zurückgebiieben, Dann fehlt 197 und dadurch ist das letzte 
bhU meder richtig als 198 bezeichnet. 



.^*) 
U) 



1. h ist oben abgerissen. 

2. ro m abroten Ober klebt, doch 
erkennbar. 

3. de m sceolde verklebt, doch 
tiektbar. 

4. n ist durchrissen, doch nichts 
davon verloren, 

5. A. B. worlde; K. woruQde). 

6. X^.eoriSdraca. Kö. gibt ßlsch- 
Uch als Gru's lesung eord an. 

7. A. B. swellan he; K. rwellan 
(he), ebenso Gru, 

^ Ä. B. beaIoni-5; K. beal(oni-S); 
Gru. bealo(nifS). 

9. JT. noch giong*. Fon n steht nur 
noch der erste strich. 

1 0. Von d steht nur noch der obere teil. 
\U riffle ist durchrissen^ doch fehlt 

nichts. 



12. A. B. Reeden; K., Gru. )»(eo)den. 
Jetzt sieht man nichts mehr von )». 
Vgl. Kö. 

13. Hinter r sieht jetzt nur noch 
ein grundstrich von links nach rechts. 
Da hier die älteren ausgaben alle y 
schreiben, ist es tvol der erste strich 
des y. A. hat hier dryhten; Thork. 
aber dryht; Conyb. bessert hier nichts. 
K. dryht(en); Gru. dry(hten). 

14. A» helo, so druckt auch Thork. ; 
Conyb. bessert nichts; JT. he(lo). Auch 
e ist jetzt an der schleife beschädigt. 

15. A. B. benne; K., Gru. b(enne). 
Kö. nnll noch ein stück des ersten e 
sehen. 

16. TÄorAr. wynne; K. wyn(ne),- Gru. 
wynn • . Vom zweiten n steht nur 
noch der erste strich. 
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$a wses eall sceacen do^or ^erirnes deaiS nn^e 
20. mete neah nn ic suna minü syllan wolde 
2u% ^ewffidn )^ser me jifeiSe swa ffini; jrfe 

190^ 
. . ard^) sefter wurde lice jelenje ic iSa» leod .2) 
. . old^) fifti; wintra nses se folc cynin; 
. mbe^) sittendra seni; $ara J^e mec pi% winü 
. . . tan^) dorste ejesan %eon ic od earde bad 
5. . . 1^) jesceafta heold min tela ne achte 
. . aro^ niSas ne me swor fela aSa on un 
. . At8) ic $ses ealles mse; feorh bennü seoc je 
. . . n^) habban for $ä me witan ne iSearf 
K^aldend^^) fira morSor bealo maja }H)nne 

10. min sceaceiS lif of lice na %n Innere jecn; 
hord sceawian nnder harne stan wijlaf 
leofa nu se wyrm li^eiS swefe^ sare wund 
. . • ce^i) bereafodi2) bio nn on ofoste f ic ser welan 
. oldis) aßht onjite jearo sceawije swejle searo 

15. pmas p ic iSj seft mae^e aefter maSSü welan 

. . n^^) alffitan lif D leod scipe ]7one ic lon^e heold. 
Da^B) ic snnde jefrsejn snna wih XXXYUI. 
stanes xüer^^) word cwjdü wundü dryhtne 
hjran hea^o siocü hrin; net heran brojdne 

20. beadu'sercean ander ^^ beoi^es hrof jeseah %a 
si^e hreSi; ]7a he bi sesse ^^^^3 ma^o J^e^n 



1. a oben beschädigt K, yrfeweard. 

2. s m tSas oben beschädigt 1 und 
d m leod oben etwas beschädigt. K. 
noch leode. 

3. K, heold. Von o steht nur noch 
die halbe rundung, 

4. AT. ymbe. Von m steht nur noch 
der letzte strich und ein stück des vor- 
letzten. 

5. Thork, grretan; K, (g)retan. 

6. Thork. mal; K. (m)ael. 

7. K, scaro. Fon a ist die rundung 
weggerissen. 

8. K. unriht. Fon h ist der länge-* 
strich abgerissen. 



9. K. gefean. 

10. Fon w nur noch die rundung 
erhalten. 

11. cc untenher weggerissen. K. 
wund since. 

12. be in bereafod ist quer durch- 
gerissen^ doch vollständig erhalten. 

13. K. gold. 

14. A. JB. min. Äl, Gru. (mi)n. 

15. An D fehlt der gerade stridk. 

16. Hier steht xA mit strich über 
t ■= aefler. 

17. n in under sieht fast wie ein 
T aus. 
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191». 
modi; maiSiSä sijla fealo ;old jlitiniani) 
jrtinde jetenje wundur on wealle D 
)^8es wjrmes denn ealdds uht flojan 
orcas stondan fyrn manna fata feor 
5. mend lease hyrstü behrorene ]^r wses 
heim moni; eald J omi; earm beaja fela 
searwü jesaeled sine eaiSe maej jold on ^ • . • 
^ cynnes jehwone ofer hipan bjde se %e 
wylle swylce he siomian jeseah sejn eall 

10. ^Iden heah ofer horde hond wnodra 

msest jelocen leoSo crseftü of iSä leoman^) 
stod ^ he }H)ne jrund won; onptan meaA . J) 
wrsece pond wlitan nses iSses wjrmes pa .^) 
ODsyn seni; ac hyne ec; foraä %a ic . .^) • • 

15. hlaßwe jefrae^n hord reafian eald enta^) 

jeweorc anne mannan hi on bearm hia . . .S) 
bnnan 3 discas sylfes dome se^n eac jeno .^) 
beacna beorhtost bill ser ^escod ecj wss iren^^^ 
eald hlafordes J^ä^O Sara maSma mnnd bora^^) 

20. wses lonje hwile lij ejesan wae; hatne for^') 
horde ^^) hioro weallende middel nihtnm 



.») 



1. Ich lese shtinian. K. ^litmian; 
dagegen Gru. g^litinian, ebenso Th, und 
Kö, Thork, glitnian. 

%, A. B, grimd; K. gr(ande); Gru. 
gniD(de). Kö, %xu .... Ich sehe 
nichts mehr von u. 

3. Von n ist der letzte strich be- 
schädigt 

4. A. B, meahte; K. schon meah(te). 
h ist jetzt auch stark beschädigt 

5. Ä. B. )»sr; K. I>(sr), ebenso Gru, 
Doch von s ist noch die rundung er- 
halten. Vgl. Kö. 

6. Nach ic noch der punkt eines 
buehstaben, Thork. ic on; K. ic (on). 

7. Von a steht noch die rundung. 

8. Ich lese hier, wie Kö,, hla. Doch 

Kbliolhek d. Aa^tlOehB. Poesie. Bd. L 



fvurde a beim aufkleben sehr zusam- 
mengedrückt B, hlodon {A. aber und 
Thork. holdon); K, hlod(an); Gru. 
hlod(on) ; Th, liest auch hlodon, bessert 
aber bladan» Hinter a steht über der 
Zeile noch ein punkt eines buchstaben 
[wol des d). 

9. A. B. noch g-enom; K. schon 
geno(m). o Jetzt sehr dunkel, doch 
noch lesbar, 

10. ire sehr dunkel, von n fehlt der 
zweite strich. 

11. So hat die hs. 

12. ora m bora sehr dunkel, 

13. r sehr dunkel. 

14. Nach ho rasur von Vi cm. Es 
scheint s ausradiert zu sein, 

9 
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191^ 
0$ f he morSre swealt ar wses on ofoste^) 
eft siiSes jeorn frsetwü ^efjr^red hyne 
fjr wet brsec hwseiSer collen ferS cwicne 
jemette Iq iSä won; siede wedra J^eoden 
5. eilen siocne )^sßr he hine sßr forlet he Sa 
mid^) )^ä maiSmü mserne )^ioden') dryhten 
• . nne^) driori^ne fand ealdres set eode 
he hine eft onjon wseteres weorpan o% f 
fcordes^) ord breost hord )>arh brsec jomel 

10. on jio^oSe ^old sceawode Ic iSara frsatwa 
. rean^) ealles iSanc wnldur cjnin^e wordü 
... je ^ ecü drjhtne ]>e ic her on starie ]fma %e 
. . moste^) minü leodü aer swylt dsje swylc ^e 
. . • jnan^) nu ic on maSma hord minne be 

15. . . Ate 10) frode feorh leje fremmaiS jena 

. • oda^i) j^earfe ne mse; ic her len; wesan hataS 
. . bXo^^) maare hlsew ^ewjrcean beorhtne 
cefter^^) baele »t brimes nosan se scel to je 
myndü minü leodü heah blifian on hro 

20. nes^^) nssse f hit sseliSend sy^-San hatan 
Mownlfes^^) biorh iSa %e brentinjas ofer 

192». 
/loda^) jonipu feorran^) drifao^^) dyde hi 
of healse hrin; ^Idenne )^ioden Jurist 



1. l>as erste o üi oben etwas be- 
schädigt, 

2. Von m steht nur noch der letzte 
strich. Kö, bemerkt nichts davon* 

3. So hat die hs. 

4. Vor nn steht noch ein Stückchen 
eines buchstaben, K, noch sinne. 

5. Von y fehlt unten ein stuck des 
längestriehes, 

6. K* frean. Von r steht nur noch 
der gekrümmte teil, 

7. A. B. 8ecge; K. {se)cge. s stark 
beschädigt 

8. J. B. ic moste; K, (ic) moste. Von 
m steht jetzt nur noch der letzte strich. 



9. A, B, gestrynan ; £, spe^str)ynan. 

10. K, bebohte. h jetzt oben etwas 
beschädigt, 

11. AT. leoda. 

12. K, hea«o. 

13. J>ie rundung am se ist abgerissen. 

14. K, Hrones. Von n ist nur noch 
der zweite strich sichtbar, 

15. b oben abgerissen, 

1. Von f stehen nur noch die guer- 
striche. 

2. Das wort ist nach feo durch' 
rissen^ doch fehlt nichts, 

3. ^ oben beschädigt 
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^y^^S )>epie jesealde seonjü ^ar wi^an^) 
jold fahne heim beah 3 byrnan het hyne^) 
5. bnican well bu eart-ende laf usses 
cyiines wsepnundinja ealle wyrd for 
speoP) mine ma^as to metod sceafte^) 
eorlas on eine ic hi »fter sceal 
f W8ßs ]>ä ^omelan jin^flßste word 

10. breost ^ehy^^ü ser he bsel eure hate 
heaiSo wylmas hi of hwsßiSre jewat sa 
wol secean so^ fsestra dom.^) 
Da w»8 jejOD^en ^umü unfrodü ear 
foiSlice f he on eorSan jeseah )^one^) 

15. leofestan lifes set ende bleate jebsaran 

bona swylce 1»; ejeslic eoriS draca ealdr .7) 
bereafod bealwe jebseded beah hordü lenj^) 
wyrm woh bojen wealdan ne moste ac hlm 
irenna ecja fornamon hearde hea$o scear 

20. de homera lafe p se wid floja wundü stille 
hreas on hrasan hord »rne neah nalles 

192^ 
sefter lyfte lacende Awearf^) middel ni . . .2) 
ma^m »hta wlonc ansyn ywde ac he eoriSan^) 
jefeoU for ^ses hild frnman hond jeweorce 
huru ^ on lande lyt manna %ah maejen 
5, ajendra mine jefrse^e J'eah %e he dsßda ^e 
hw»8 dyrsti; wsere p he wi-S attor scea^an 



1. n sehr dunkelt doch lesbar. 

2. ne sehr dunkel, doch lesbar. 

3. In der hs, steht deutlich speof. 
ygl. Kö, Dahinter ist ein loch im per- 
gamenie, das auch in die nächste teile 
reicht Doch muss dies schon zur zeit 
äes Schreibers gewesen sein^ da es 
heim beschreiben umgangen wurde» 

4. e sehr dunkeh 

5. Obgleich hier offenbar ein ab' 
»chnitt beabsichtigt ist, findet sich doch 
keine neue nummer. Eö, bemerkt nichts 



darüber; K. klammert schon die zahl 
(XXXVIIU) ein. Thork. druckt XXXIX. 

6. Der riss geht dicht Über den 
buchstaben hin. 

7. Thork. ealdre; K. eald(re). Fon 
r ist das untere stück abgerissen. 

8. DS obenher stark beschädigt. 

1. h oben beschädigt. 

2. Nach ni steht ein grundsirich 
(wol von h). K. nlhtü. 

3. Von n fehlt der letzte stach. 



9' 
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ore^e jerssde o^iSe hrin; sele^) 
hondü stjrede pf he wseccendei) 
weard onfande bnon on beorje biowulfe 

10. wearS dryht maSma dsel deaSe for^^olden 
hsefde aejhwaB^re ende ^efered Isenan lifes 
nsßs %a lan; to -Son f iSa hild latan holt of 
jefan^) tjdre treow lo^an tyne »t somne 
G^a3) ne dorston ser dare^ü lacan on hyra 

15. ntan^) diyhtnes mician )>earfe ac hy scami 
. nde^) scyldas bsran j;a$ jewsedu ]>8Br se ;o 
mela^) Ise; wlitan on wilaf he ^ewer^^ad sset 
feiSe cempa frean eaxlä neah wehte hyne^) 
wsetre hi wiht ne speop^ ne meahte he on eorSan 

20. Seah he vXe wel on $ä frü jare feorh jehealdan^) 
ne %888 wealdendes wiht oncirran wolde dorn 

193». 
. . desi) dsßdü rsedan ^^mena jehwylcü^) sw .') 
he na jen de% J^a waes set %ä ^^onjü pi Dswaru^) 
e^ betete ]>ä %e ser hia eine for leas wijlaf 
ma^elode weohstanes sunu sec sari; ferS 
5. seah on nnleofe jj la mae; secjan se %e wyle 
8oi specan^) p se mon dryhten se eow %a 
maSmas jeaf eored jeatwe ]>e ^e pmr on 
standaiS )^on he on eala bence oft 26sealde<») 



1. Hinter sele ist ein loch im per- 
gamente, das sich auch in die nächste 
zeiie erstreckt. Doch da es offenbar 
schon TM des Schreibers zeit da n>ar^ 
nmrde es beim schreiben umgangen. 

2. s oben stark , auch uHten etwas 
beschädigt, 

3. Von tS steht nur noch ein stUck 
der rundung. K. iSa ne 'Soreton. Kö» )»a. 

4. Von m fehlt der erste strich. 

5. e feh/t Jetzt vollständig^ von n ist 
der erste strich verletzt, K. noch 
scamiende. Kö* scami / ^de. 

6. Von m fehlt das obere stück des 
zweiten Striches, der erste gänzlich. 

7. So hat die hs. 



8. Von n fehlt der letzte strich. 

1. K, dorn Codes. 

2. Zwischen y und 1 ist em riss m 
der hs. Doch es fehlt nichts, 

3. K. swa. 

4. Von u steht noch der erste 
strich. Vgl. Kö. K. druckt aDd5war(n). 

5. Thork.j ä., Th. haben ohne be- 
merkung sprecan im texte. Gm, da* 
gegen gibt specan als handschri/Uiehe 
lesung an. So druckt auch Gr,K 
Hey.^ druckt sprecan, Kö. bemerkt 
nichts darüber^ obgleich m der hs, 
deutlich specan steht. 

6. e sehr dunkel, aber lesbar. 
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heal shteadü hdm 1 bjrnaii {»eodeii kis 
10. I'epiü swjlee he Jvjdlicost ower feor 
o^^ seah findan neiüite J> he jenunja 
pi% jevsda wra^ forwnrpe Sa hjne 
wij be^et nealles folc cjninj fjrd jestea . . • J 
jjl^an ^orfte hwsSre hl ^od uSe sijor .^ 
15. waldend p he hjne sjlfiie 2^wt»c ana mid 

ec^e ]« hl wss dnes ^arf ic hl lif wraSe Ijile 
meahte et p£ui s^t piSe D onjaa swa )>eah 
ofer min jemet msjes helpan Sjmle wses 
^ scmra )wn ic sweorde drep ferhS jeniS 
20. lan fyrao swiSor weoU of jewitte fernen 
dia to Ijt l^onj ymbe ^oden )» hjne') sio 

193\ 
. raj*) . . cwom*) hn sceaP) sine )>ejo 3 swyrd. 
eall^) e%el wyn eowrü cjnne^) Infena licjean 
lond rihtes mot }»ere ms; bnr^e monna 
sjhwjlc idel hweorfan^ sjSSan seSelin^as 
5. feonan ^^^^cj^^ fleam eowerne dö 

leasan dsd^) deaS bi^ sella eorla jehwylcü 
)wnne edwit^) lif. XI. lO) 

jETeht^O ^ f heaSo weorc to hajan biodan 



) 



1, A. Bm gesieailam; K. g)esteal(lan). 
Pas erste I ist jetzt auch verschwufiden^ 
VOR a stehi nur noch die rundung. 

2. Thork. slgora; K, sigor(a). 

Z, y ist hier ganz deuitich; e da^ 
gegen vndeiUiieh, so dass man auch etwa 
hym lesen könnte. K., Gru,^ Th, hyne. 

1. K. >ra^. 

2. K, becwom. Jetzt ist nichts mehr 
wen be zu sehen ^ dagegen findet sich 
znrischen % und c eine lücke von ^s <^)>t* 
c ist oben beschädigt, 

Z. e ist oben etwas, a oben stark 
beschädigt, 

4. K. swyrdgrifu. Von d «^^/ nur 

a^cA die rundung. Obgleich swyr n(?f A 

jetzt ganx deutlich, druckt Thork, 

rweord und Conyb, bessert nicht. 

Ebenso Th, ohne bemerkung. 



5. Fon e fehlt die schleife. 

6. eowrü cynne ist in gleicher hand 
aber die zeile geschrieben, darunter 
ist in der zeile eine rasur von Z^j^ cm. 
Kö. bemerkt dies, die ausgaben sagen 
nichts darüber. 

7. In zeile 4 ist hweorfan, z. 5 
fricseaD, z. 6 deatS bi durch das dunkeln 
des papieres und den schmutz auf 
demselben undeutlicher geworden, doch 
sind die worie noch lesbar. 

8. In der hs. steht d«ld. Es ist 
also dsed zu lesen. Kö. bemerkt nichts 
darüber. 

9. d in gleicher hand über der zeile 
nachgetragen, 

10. Hinter 1 ist radiert, 

11. Von H ist der längestrich ab» 
gerissen. 



— 134 — 



up ofer ec; clif pBsr ^ eorl weorod mor 

10. ^en lonjne d»; mod pomor sset bord 
hsßbbende be;a on wenü ende dolores i) 
ü eft cjmes leofes monnes lyt swijode 
niwra^) spella se iSe naes jdrad ac he 80$ 
. ice3) Sffi^de ofer ealle nn is wil jeofa wedra 

15. leoda dryhten ;eata deaiS bedde fsest wu 
na% W8ßl^) raste wyrmes dssdü him 
on efn li^e^ ealdor ^ewinna siex bennü 
seoc Bweorde ne meabte od %ä ajlsecean^) 
ffinije J^in^a wunde jewyrcean wi^laf siteS 

20. ofer^ biowulfe byro wihstanes eorl ofer 
oiSrü unlifijendü healdelS hije mseSam 

194». 

wearde^) /eofes^) 1 laSes nn y . . . . 

wen orle; hwile syS^an ander fronen^) 
D frysü fyll cjninjes wide weor8e5 webs sio*) 
wroht scepen heard wri hajas syS^an 
5. hijelac cwom faran flot hei^e on fresn .^) 
land |?ser hyne hetware bilde jehnsß^don 
eine jeeodon mid ofer mse^ene ^ se bym 
wi^a bujan sceolde feoll on fe^an nalles 
frffitwe ^eB,f ealdor dnjoiSe us wsßs a syS^an 

10. merewloinjasT) milts un^feiSe. Ne ic ie sweo^) 



•) 



1. Hinier und unter dolores ist das 
pergament stark eingerissen, ohne aber 
die buchstaben zu schädigen, 

2. Der erste strich des n ist be- 
schädigt 

3. 1 abgerissen, Kö. bemerkt nichts 
darüber. 

4. Hinter -wsti istrasur von 1^/4 cm. 
Der erste der radierten buchstaben 
war woi b. Der Schreiber dachte wol 
an wclbed. 

5. c hier aus % radiert, 

6. f untenher beschädigt, 

U K, las noch heafodwearde ; Gru, 
schon (he)afod wearde. Ich sehe gar 
nichts mehr vor -wearde, Kö. dagegen 
d wearde. 



2. 1 oben beschädigt, zwischen e und 
9 riss im pergament, 

3. A, B, ys leodum wen; K, und 
Gru. (is leodum). y, wenn auch etwas 
beschädigt, ist jetzt noch deutlich zu 
lesen. Vgl. Kö, Kö. druckt (wol nur 
durch druck fehler): y / veo- 

4. üeber u fiel durch beschädigung 
des Pergamentes wol der strich hinweg. 

5. io in sio dunkel, doch erkennbar^ 

6. K. schon Fresn(a) land, ^m. 
Fresna land. n sehr dunkel, doch lesbar, 

7. IFenn Hey. hier die ahteilung 
des Wortes genau nach der hs, drucken 
will, so muss er drucken: mere wio 

8. Von o fehlt die halbe rundung. 
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%eode sibbe o%$e treowe wihte ne wene^) ac waes wide 
ca% p te on^en^io ealdre besny^ede hsßiSce .2) 
hreJ^Un; wi% hrefna wndu )^a for on m . . 
lao') ffirest ^osohton ^^ata leode piS sei . 

15. finjas^) Sona hi se froda fseder ohtheres^) 
eald 1 ejesfull^) hond slyht ajeaf abreot 
bri wisan bryda heorde jomela io meowla .7) 
jolde berofene onelan modor J ohtheres 
3 Sa foljode feorb jeniiSlan oS Siet bi 0*8 eodonS) 

20. earfoSlice in hrefnesholt blaford lease^) 

besiet iSa sin her^e sweorda lafe wundü wer^e 

194^ 

AO jeÄet2) earmre*) ieohhe*) a ») 

. . bt^) cwseS he on merjenne meces ec^m 
^etan wolde snm on jal; treowu^ to jamene 
frofor eft ^^^^^P Bari; modü somod 
5. ser dsB^e sySiSan bie hy^elaces hörn D byman 
jealdor onjeaton )^a se ^oda com leoda dn^oiSe 



1. ne wene über die zeile in gleicher 
hand geschrieben, 

2. HsriScen. Von n ist Jetzt nichts 
mehr zu sehen. Hinter e ist ein tiefer 
eindruek eines fingemagelSj doch kein 
H'Sirich. Kö.: von n der erste strich 
erhalten. 

3. Von m fehlt der letzte strich, 
A. B, onmedlan; K, m(ed)lan; Gm, 
(med)lan. 

4. IHe hs. hat i, vgl, £,, Gm. und 
Kö. K, noch Scllfinsas. 

b, 9 ist oben beschädigt. 

6. Jfach esesfuU keine spur einer 
lOcke; Gru, nimmt eine solche an, 

7. Ä. meowla, B. meowlan; K. 
meowUan). Ebenso Gru. Von a steht 
aber noch die rundung, 

8. Von n fehlt der letzte strich, 

9. Ein riss geht hier in die zeilen 
herein, doch ohne buchstaben zu ver- 
letzen. 



1. A. B, wean oft; K. (wean) oft; 
Gru, (wean o)ft f oben beschädigt. 

2. s und h obenher beschädigt. 

3. Zmschen dem ersten und zweiten 
striche des m geht ein riss durch m, 

4. t oben etwas beschädigt, 

5. Ich lese hier noch a. Thork. 
andlong^e niht; A. B. soll dagegen 
ondlonge haben; K. ondlo(nge) niht; 
Gru, ebenso. Auch Th, gibt ondlongre 
als in der hs, stehend an, KÖ. : and 

ht. Kö. setzt hier offenbar 

einen punkt zu wenig. Hinter a sieht 
man wol noch ein paar punkte, nicht 
aber lässt sich mehr entscheiden, wel- 
chen buchstaben sie angehörten. Auch 
gibt Kö. hier nicht an, wo die neue 
zeile beginnt. 

6. ni stand wol in z. 2. 

7. Ueber a steht hier kein strich. 



— 136 — 

on last faran. XLI. 

Wses^) sio swat swaSa swona 1 jeata wsel rss 

weora wide jesyne hu %a folc mid hi fshiSe^) 

10. to wehton ^^wat him %a se ^oda mid his jiede 
lin^ü frod fela jeomor fssten secean eorl 
on^enj^io ufor oncirde hsefde hijelaces 
. . /de 3) ^efranen wlonces wi; craeft wirres 
. e^) trawode p he saß mannü onsacan mihte 

15. ^ea^o^) li-Sendü hord forstandao bearn J bry 
de beah eft J^onan eald ander eorS weall 
)^a W8BS »ht boden sweona leodü sepi hijelace 
freoSo won; )K)ne ford ofer eodon sjrSiSan 
hreiSlinjas to hajan J^runjon J^sr wearS on 

20. jen^io w^) ec;ü sweordü blonden fexa on bid wre 
cen p se J'eod cjninj $afian sceolde eafores 

195». 
anne dorn hjne yrrin^a wulf wonredinj 
wsepne jersehte p hi for swenje swat »drui) 
spron; forS ander fexe nss he forht 
swa %eh ^omela scilfinj ac forjeald hra^«^ 
5. wyrsan wrixle wsel hlem J^one sj^^an %eod') 
cynin; pjder oncirde Ne meahte se snella^) 
sann wonredes ealdü ceorle hond slyht 
jiofan ac he hi on heafde heim ser jescer 
f he blode fah bajan sceolde feoU on fol 
10. dan nses he fse^e )>a pt ac he hyne ^^^^pte 
J^eah %e hi wand hrine let se hearda hije 



1. Am p fehlt der längestrich, 

2. h über der zeile in gleicher hand 
nachgetragen. 

3. 1 unten beschädigt, d vollkommen 
sichtbar {vgl, dagegen Kö.). Von einem 
buchstaben vor 1 ist noch ein Stückchen 
sichtbar, K, bilde. 

4. K. ne. 

5. Von h steht noch der gebogne 
strich, 

6. ^ onsentSiow. w wurde über der 
zeile in braunerer tinte und dünnerer 



sckrifl hereincorrigiert, Thork, Oogen- 
)»iow; die andren ausgaben lesen On^en- 
)»io. So auch Th,, der aber im texte 
Ong-enbeow herstellt, K6, bemerkt 
nichts Ober diese correctur, 

1. Von u steht der letzte strich 
nicht mehr ganz da, der strich dar- 
über ist noch sichtbar, 

2. Jn e fehlt die schleife. 

3. d sehr dunkel, 

4. la verklebt, doch noch lesbar» 
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laces J^e^n brade mece ]?a his broiSor laej^) 
eald sweord eotonisc entiscne heim breca .2) 
ofer bord weal iSa ^obeah cynin; folces hjrde^) 

15. w»8 in feorh dropen iSa wsßron monije pe bis 4) 
mse; wrl^on ricone arerdon {$a hi jerymed 
wearS p hie wsdl stowe wealdan mosten ]7en 
den^) reafode rinc o^erne nam on enjen^io 
iren byrnan heard swjrd^) hilted D bis beim?) 

20. somod bares byrste bijelace baer he G^ . .&) 
frsetwü fen; 3 hi fe^re jehet leana^) 

195^ 
leodü 3 ^elaesta swa joald ]?one jn^ ^^s j^^^O 
drybten breiSles eafora ]>sl he to hä becom 
iofore^) 3 wulfe mid ofer ma^mam^) sealde 
hiora jobwse^rü hnnd J^nsenda landes 3 
5. locenra beaja ne Werfte hi $a lean o^ 
witan mon on middan ^e&Täe Bj6ia^) hie %a 



1. Fan s steht nur noch das untere 
stück. 

2. E. brecan. Jetzt steht nur noch 
die rvndung von a. 

3. An e fehlt die schleife, 

4. 8 dunkel und überklebt , doch 
noch lesbar, 

5. Vom ersten n ist nur noch der 
erste strich Übrig, 

6. So die hs, 

7. Die zwei letzten m^striehe sind 
beschädigt 

8. e ist Hark beschädigt; dahinter 
steht der oberste charakteristische teil 
eines tS. Thork. nimmt nach bsr bis fraet- 
wä ausfall von mehr als einer halbzeile 
an, JT. He (Vam); Gru, h . . . frsetwum; 
Th. (be -Sam) und bemerkt fälschlich: 
he ^am (!) has perished from the Ms. 
Von e bis rand ist es \ % cm. 

9. Thork. leana leodum; Conyb, 
leana .... leodam; K, leana (on) 
leodü; Gru. leana . . . leodam; Th, 



leana (on) mit bei/ugung: on has perished 
from the Ms. Da von a bis rand es 
1^6 ^M* sind, so kann on sehr wohl 
dagestanden haben. Am anfange der 
nächsten zeile ist on sicherlich nicht 
weggerissen, da dort der vordere rand 
unverletzt ist. 

1. Von a ist nur noch dierundung 
erhalten. 

2. io, das am rande steht , ist sehr 
dunkel, besonders i. Daher liest K. 
Eofore. 

3. Thork. mahmum; K.^ Gru., Th.'. 
Ms. maVmam. Auch ich lese a, doch 
ist die rundung oben etwas abgeschabt. 
Dies mag Kö. dazu gebracht haben, 
maiSmum zu lesen, 

4. a ist oben etwas abgeschabt und 

damit fiel wol auch der strich darüber 

weg, Kö*s angäbe sy^an ist daher 

falsch, n steht nicht da. Auch K, druckt 

'hier falsch. Thork. syW»u. 
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mserSa jeslo^on 3 9a iofore for jeaf 

anjan^) dohtor ham weorSanje hjldo to wedde 

p js sio feh^o 1 se feondscipe wsl ni% wera 

10. -SsB 9e ic hafo J^e us seceaiS to sweona leoda 
BjSSan hie jefricjea^ frean userne ealdor 
Jeasne^) J^one 9e asr ^obeold wi$ hettendü hord 
. rice^) sBfter hsBle^a hryre hwate scildin^as^) 
folcred^) fremede o^Se farSar ^en eorl 

15. scipe efnde^) me is ofost betost ^ we ]>eod 
cjninj l^ffir sceawian D ]?one jebrinjan )^e 
US bea^as ^^^^ od ad fsere ne scel anes 
hwsBt meltan mid ]7ä modijan ac pm is 
. aiSma^) hord jold uDrime jnme ^eoe^k 

20. • . .8) 3 nu 8et siiSestan sjlfes feore bea^as 

te^) )?a sceall^o) brond fretan «led J^eccean 

196*. 
nalles eorl we^an ma$$ü to jooQjndam 
ne mBsr^ scyne habban on healse hrin; weor 
iSanjeO ao sceaP) jeomor mod ^o^de bereafod') 
oft Dalles 8BDe el land tredan nn se here 
5. wisa hleahtor alejde ^amen 3 j^^^ dream 
for 9oD scealP) ;ar wesan moDi; morgen 



1. a tm anlaute sehr dunkel. 

2. 1 unten abgerissen. 

3. r unten abgerissen. Den druck' 
fehler bei HeyJ^ bemerkt Kö, nicht, 

4. So hat die hs. und die aller" 
meisten ausgaben. Hey.^ gibt als lesung 
der hs. an: Scyldingas {nach Th,). Kö, 
bemerkt diesen fehler nicht, so gieng 
er denn auch in Hey.* über. 

6. JDie hs. hat folcred. Bey.* druckt 
{nach K's Vorschlag): folcrad. Er bc' 
zeichnet dies im texte als änderung 
gegenüber der hs. In den anmerkungen 
aber steht nicht die lesung der hs. 
Dieselbe fehlt dann auch wieder Hey,* 
Kö. bemerkt dieses versehen nicht, 

6. f ist hereincorrigiert. 

7. K. noch malSma. 

8. Schon zu Thork.'s Zeiten war der 



anfang dieser zeile beschädigt Thork, 
§:ecea {dann lücke von einer halbzeile); 
Conyb. §:ecea . . . d (geoearfodT); K. 
§:ecea(pod); Gru. ^ecea . . d; 7%i geoet- 
(po)d. Von -) bis zum rand ca. 2 cm. 

9. Thork. nimmt hier wieder { — ^a) 
eine halbzeile als ausgefallen an ; Conyb, 
bemerkt nichts dazu, K, (bebofa)te; 
Gru, beagas . . . . te; Th. beagas (bofa)te ; 

Kö. / te. Vom t bis . rand 

V/g cm. Es kann also bebohte sehr 
gut darauf gestanden haben, 

10. So hat die hs. 

1. s durch einen riss in die teile 
herein an der rundung beschädigte 

2. So hat die hs, Fol. 195^ z. 21 
dagegen sceall, ebenso 190* z. & 

3. od dunkel, doch erkennbar. 
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ceald mundü bewanden hsdfen on handa 
nalles hearpan swe; wi^end weccean ac se 
wonna hrefh fus ofer fsBpi fela reor 

10. dian earae sec^an ha hi mi £Bte speow ]?enden 
he mS wolf wsbI reafode swa se sec; hwata 
seojjendeO wsas la^Sra spella he ne lea; fela^) 
wyrda ne worda weorod eall aras eodon an 
bli^e ander earna nsBS wollen teare wandar') 

15. Bceawian fanden iSa on sande sawal leasne 
hlim bed^) healdan ]70ne J^e hi hrinjas ^ent 
serran msalu ]?a waes ende dse; jodü jejon^en 
^ se juiS cjnin; wedra ]^oden wandor dea^e^) 
swealt aer hi psdi ^ese^aji syllicran wiht 

20. wyrm on wonje wi^er rahtes J?8er laSnc^) 
licjean w»s se le; draca primlic ^rj . .7) 

196^ 
jledü beswsBled se wses fifti^es fot j«mearc . J 
lanj^) on lejere lyft wynne heold nihtes 
hwilü n^rSer eft ^ewat dennes niostan^) 
wses 9a deaSe faest hsefde eoriS scrafa 
5. ende ^onjttod him bi; stodan banan 3 
orcas discas lajon 3 dyre swyrd omi^e 
]mrh etone swa hie wi$ eorSan fsß^m ]?a 
send wintra ]?8ßr eardodon poi wsbs p yrfe 
eacen craefti; in monna^) jold ^aldre be 



) 



1. Thorh, secgende; ebenso K. und 
Th, Gru, gibt richtig sec^gende als 
Usart der hs. an, HeyJ^ hat secg^ende 
ohne bemerkung, Kö, sagt nichts dar- 
über, Bey,* berichtigt das versehen 
der frühem ausgäbe. 

2. a überklebt^ doch noch erkennbar, 

3. An T ist der letzte teil abgerissen, 

4. IHe hs, hat deutlich hlim bed, 
nicht hüin bed. 

5. e überklebt f doch erkenntlich, 

6. e unten beschädigt, 

7. Thork, grryre; K, gry(re); Gru, 
ebenso, Th, {ohte bemerkung): gryre. 



Da ca, 1 76 c^' ^^ ^v* rand, so kann, 
braucht aber nichts mehr dagestanden 
haben. 

1. se obenher beschädigt Von c 
steht nur noch der untere teil, K, 
gemearces. 

2. l sehr dunkel, doch noch zu er- 
kennen. 

3. Aus i ist durch einen riss im 
rande ein Stückchen herausgerissen, a 
und n beim aufkleben auseinander 
gezerrt, 

4. So hat die hs. Doch ist monna 
etwas vemnscht. 
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10. wanden p iSam hrin; sele hrinan ne moste 
jumena senij nefne jod sylfa sijora so^S 
cjninj sealde p& 9e he wolde he is manna 
jehjW) hord openian efne swa hvrylcü 
manna swa hi ^emet %uhte. XLII. 

15. pa wsBS ^esjuB p se si^ ne Sah ]?ä ie unriht .2) 
inne johjdde wrsece nnder wealle weard 
er of sloh feara süne ]?a sio faehS j® 
wear^S jewrecen wraiSlice wundur hwar 
]?on eorl eilen rof ende jefere Uf je 

20. 0ceafta^) }7on len; ne msBj mon mid his 
. . . ü^) medn seid buan swa w»s biowulfe 

197*. 
]7a he biorjes weard sohte searo niSas seolfai) 
ne cuSe ]7Qrh hwset his worulde j^dal weor 
San sceolde swa hit oS domes dse; diope be 
nemdon ]7eodna8 msere }7a Set ]78ar dydon 
5. ^ se sec; wsere sjnnü scildij^) herjü jsheaSe 
rod hell bendü fasst wömü j^^itnad se Sone^) 
wonj strade nses he ^o^^^ hwsete jearwor 
hffifde äsendes est »r jesceawod wi^laf 
maSelode wihstanes sunu oft sceall^) eorl 

10. monij anes willan wraec adreojeS swa ns je 
worden is ne meahton we jelseran leofne 
]7eoden rices hyrde rsßd eeni^ne p he pe j^^tte^) 
jold weard ]?one lete hjne licjean pBdi he 
lonje wses wicü wunian oS worald ende 

15. heoldon heah ^escedip hord ys jesceawod ;ri 
me sejonjen wses p jifeSe to swiS pe Sone 
]7yder3) on tyhte. Ic wsbs J^ser inne D f eall 
jeond seh^) recedes jeatwa )?a me jerymed 
waes nealles swadslice siS alyfed inn under 



1. se wäenher weggerissen, 

2. e scheint zu fehlen^ obgleich un- 
riht bis an den gewöhnlichen rand gC' 
sehrieben ist. K, unrihte. 

3.yc untenher weggerissen, K, ge- 
sceafta. Kö, bemerkt nichts darüber. 
4. Thork. megrum; Conyb. ändert 



nichts; K. (inag)ü {nicM nm wie Kö. 
behauptet) ; Gru. . . . g^m ; K6. f . « gum, 

1. a unten etwas beschädigt. 

2. So hat die hs, 

3. e sehr dunkel. 

4. te sehr dunkel. 
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) 



20. eorS weall ic on ofoste ^efen; micle mid^) 
mandü msej;eii byrSenne )iord j^streona hider 

197^ 
ut ffitbsar cyninje minü cwico wsbs I^a ; . . .i) 
• iß 2) 3 jewittij worn eall ^esprsBc jomol on Jehc^ .8) 
. eowic^) jretan het bsed f je jeworhton efter* 
. tt^ines^) dsBdü in beel stede beorb ]7one bean miceln 
5, 3 maerne swa be manna wses wijend weorS 
foUost Wide ^eond eorSan }^nden be barb 
welan brucan moste. Uton nn efstan o'BreT) 
seon 3 secean searo jejTraBc wnndur nnder 
wealle ic eow wisije p je jenoje ne on sceawiaS 

10. beajas 1 brad jold sie sio beer jearo eedre ;e 
»foed ]7on we ut cjmen D ]7oii jeferian frean 
nserne leofne mannan ]?8Br be lonje sceal 
on ims waldendes weere je]7olian bet %a jebeoda .8) 
5yre wibstanes baele bilde dior bsBle^a mo 

15. nejü bold ajendra f hie bsel wudn feorran 
feredon folc ajende jodü tojenes na sceal jled 
fretan weaxan wonna lej wijena strenjel ]wne 
"Se oft jebad isem score J^on strela storm 
atrenjü^ jebsBded scoc ofer scild weall sceft^o) nytte 

20. • . old^^) fsBder jearwü fas fiane fall eode: bnra 
se snotra sann wibstanes acijde of corSre 



1. Fon d ist die untere hälfle ab- 
gerissen. 

1. K, noch >a gena. Nach s s^he 
ich noch vier stücke von grundsirichen, 
Buchstaben lassen sich aber keine mehr 
erkennen. Kö. will noch ^n vollstän- 
dig lesen. 

2. K, wi8. w lese ich nicht mehr, 
18 sehr dunkel, Thork, nimmt nach 
gena eine halbzeile als fehlend an. 

3. 'S halb erhalten, Thork, on 
e^li^o; jKl gelilSo; Gru, gehiSo, ebenso 
Th, Kö,: geh-S . . 

4. K. and eowic. Kö. bemerkt nichts 
dazu, obgleich i jetzt verschwunden ist. 

5. w ist links oben beschädigt. 



6. Fon D steht nur noch der erste 
strich und ein punkt des zweiten, K. 
micelne. 

7. In der hs. stand siSe nicht, denn 
sowol nach otSre als vor seon ist der 
rand unverletzt. 

8. R, gebeodan. Jetzt fehlt das n. 
Ueber b m byre ist die zeile einge- 
rissen und h beschädigt, 

9. In der hs. steht s^ über der 
zeile in gleicher hand. Kö. bemerkt 
nichts davon. 

10. So hat die hs. 

11. JT. heold. For o sieht man Jetzt 
noch ein Stückchen eines buehstahen. 
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198*. 
cjinjes^ J^epias . . . ne^) ]?a selestan eode^) 
eahta sä under inwit hrof Ailde^) rinc sü on 
haada ber »led leoman se %e on orde ^eon; 
n8BB iSa OD hljtme hwa ^ hord strude^) syiSSan^) 
5. or wearde senijne dael secjas jesejon on sele?) 
wanian IsBne lic^an lyt »ni; mearn p hi ofostlt . .8) 
ut jeferedon dyre ma^mas dracan ec scnfan^) 
wyrm ofer^O) weall clif leton w»; niman flod fseS 
mian fretwa hyrde^O p ^^^ wunden jold 

10. on w8Bn hladen ffi^hwsBS unrim SBj^elin^e boren 
bar bilde 12) to brones nsesse. XLIU. 
Hirn 9a jepredan^) jeata leode ad on eorSan . 
unwaclicne beim bebenden bilde bordü 
beorbtü bjrnü swa be bena wies alejdon iSa to 

15. middes msBrne ]?eoden heslei biofende blafor .^') 
leofne onjunnon ]ni on beorje^^) bffil fyra 
msBst wijend weccan w . d . rec^^) astab sweart 



1. Die Seite ist so dicht über den 
zf»ei ersten buchstaben weggerissen, 
dass damit auch der strich (» n) hin- 
weg fiel. Jedenfalls aber stand er, 
falls ihn der Schreiber nicht etwa ver- 
gase, über y, nicht über i, da dicht über 
i die Seite nicht beschädigt ist. Es ist 
also cyinses oder, wenn der Schreiber 
den strich vergass, cynises {für cynTses) 
zu lesen. IL druckt fälschlich cyninges; 
Kö,\ Ms, cyniges. 

2. Thork. syf one . . . . ne; if. 
nimmt nach >egnas fehlen einer halb- 
Zeile an und vermutet seofone to somne ; 
Gru. syfone (to som)ne, ebenso Th. 

Kö. liest • . /bne ne. Ich be» 

zweifele y dass £ö, dies wirklich sah, 
Pagegen sehe ich in einiger entfemung 
von ne das obere stück eines /{wol «> s 
m s(om)ne). Fon s in ^e^nas bis ne 
inclus, sind es 4 cm. 

3. de sehr dunkel, doch lesbar. 

4. b obenher stark beschädigt. 

5. st ^uer durchrissen. 

6. Der zweite n-strich fehlt. 






7. on sde erhalten, aber durch auf- 
kleben sehr verzogen. 

8. Thork., K. ofostlic; Gru., 7%. da- 
gegen ofostlice. — 9. ^0 hat die hs. 

10. In der hs. steht of mit strich 
über f. Kö. bemerkt nichts darüber. 

U. Hinter hyrde rasur von Vj^ cm, 
Kö, bemerkt nichts darüber, 

12. Hinter bilde rasur von 1 cm. 
Kö. bemerkt nichts darüber. 

13. K. nocA hlaford. 

14. Die vordere hälfle des o ist ab- 
gesprungen. 

15. w noch erhalten. Dahinter nur 
noch punkte (des u ?), dann der oberste teil 
eines d. Fon w inclus. bis e exchu. 2 cm. 
5—6 buchstaben können also sehr wol 
darauf gestanden haben. A. wud . reo; S, 
wud..ec ; K. wu(du-r)ec, ebenso Gru. Th.^ 
der wudu-rec ohne bemerkung druckt, 
las sicher nicht mehr das ganze wort. 
Kö.: ^von d kleine krümmung oberhalb 
der zeile*. Fon r stehl noch der gebogne 
letzte teil. Ich stimme Kö. bei^ dass rec ge- 
/r<nin/ron wudu dagestanden kabenmuu. 
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ofer^) Bwic iSole^) swo^ende lej . • . e^) bewnndeii wind^) 
blond IIsb;^) oiS f he {$a banhus ^e^rocen bsdf . .<>) 
20. hat OQ hreSre hijü unrote mod ceare majn 

don mondryhtnes^) .... /mS) «wylce^) jiomor^) jyd 



1. K. lat 
Thork. 
Qru, at 
JiCo. lat 



198^ 

. . meowle wanden heorde 

under heorde 
meowle irunden heorde 

con meovle (foeAfmm0.)tmnden heor 



W. lat on(?) meowle (3^/3 cm.) tounden heor 



1. Wie schon £ö, bemerki, steht 
über f m of ein querstrich ■«« pfer. 

2. So hat die hs, 

3. le deuiiich lesbar, dann scheint 
mir das untere stück eines % da zu 
stehen. Dasselbe scheint auch Kö, ge- 
lesen zu haben, doch wird im drucke 
nicht deutlich, welchen buchstaben er 
meint. A. B, let wope; K. let (wope); 
ebenso Gru, und Th, {bessert aber leg). 
Von l bis e {vor be) ist es 2^^ cm. 
let wope kann also sehr wol darauf 
gestanden haben. 

4. d unten abgekratzt. 

5. So die hs. Kö, bemerkt nichts 



darüber, obgleich Hey.^ ohne bemerkung 
gelsg druckt, 

6. K, schon hefd(e). Jetzt ist auch 
d bis auf einen punkt verschwunden, 

7. ht quer durchrissen, doch fehlt 
nichts. 

8. Thork, cwslm; A, cw . alm; £. 
(cwealm); Gru. (cwea)lm; Th, {ohne 
bemerkung) cwealm. m sichtbar aber 
quer durchrissen. 1 unten abgerissen. 
Von s (dryhtnes) — s (swylce) sind es 
2^8 cm. Es kann also cwealm sehr 
gut darauf gestanden haben. 

9. Von/ ist die spitze nicht mehr 
sichtbar, w nicht verletzt. 



Da diese letzte seite der hs. sehr beschädigt ist, drucke ich den text nach 
den drei ausgaben, die den text genau nach der hs. geben, die collation von 
Kölbing und meine eigne hier untereinander. Ich stellte den text K.*s voran, 
weil dieser der genaueste der ausgaben ist. Die punkte sollen hier nur grössere 
oder kleinere lücken bezeichnen. 



1. eon steht nach Kö, Mir scheint 
entweder on da zu stehen (dann aber 
wäre o auseinander gerissen) oder m 
mit einem gebognen striche {ende von 
af) davor, sicherlich aber nicht etwa 
iu. — Von w m wunden steht noch 



die rundung, — Ich lese, wie Kö., nur 
noch heor. r ist oben etwas beschä" 
digt, — Nach meowle ist, wie Kö, 
sich ausdrückt, ein Woch^ im ms., d. h, 
das pergament ist oben abgeriuen. — 
Conyb at meowle .... ander. 
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. geneahhe p hio hjre 
neah ]?ffit hio hyre 

genedhhe ]fSdi hio hyre 
g neahhe ^ hio hyre 
2 neahhe f hio hyre 



ode wa • 


• »IIa wenn 


de wa 


ylla wenn 


ode wa 


ylla wenn 


ede T8b1 


fylla wenn 


.)de wsbI 


/ylla wenn 



2. K. sorg cearig saelde .... 
Thork. secg cearig sselde 

Grru, serg cearig saelde 

Kö. serg cearig saslde 

W. ser; ceari; «eelde 

3. JT. gas heorde • 

Thork. gas hearde 

Ghu, gas hearde 

Kö.(lochimfn8.)gSLB hearde 
W. (2 Vi cm.) jas hearde(l V2cm.)de w»l 

4. JT. hildes egesan hea^So heim mid heofon reces . . . 

Thork. egesan hydo hafda heofon rece sealg 

Qru. At/des egesan heaS^o heim tnid heofon rece seafy 

Kö, ..Ides egesan hyiSo haf m.d heofon rece 

W. (iVs cm.) .. des egesan hySo h.f m.d heofon rece 

5. K. geworhton %a wedra leode hlew on lide se 
Thork. geweorhdon ptL wedra leode se 

€hru. geworhton ]?a wedra leode (hlaew) on lide se 

Kö Yorhion %a vedra leode hlsBv on lide se 

W. irorhton "Sa wedra leode hlsew on lide se 



2. Von 8 bis rand t% cm. — Von 
8 in sselde steht nur noch das untere 
stück, es könnte also auch ein andrer 
buchstahe sein. — Kö. sieht über s 
einen strich. Da aber die stelle über 
S sehr dunkel und schmutzig ist, sehe 
ich keinen, s ^l^ht etwas von n ab, 
es könnte daher auch ein e abgeschabt 
und erloschen sein znnschen s und n. 
— e m he sehr abgeblasst. — Conyb. 
serg fUr secg und neahlses tet hio. 

3. Was hier Kö. als 'loch' im per- 
gamente bezeichnet^ ist der hier aller- 
dings sehr arg zerstörte rand. — Kö. 
glaubt noch e, vor de, zu sehen. — 
Nach hearde scheint mir on zu stehen. 
"^ f in fylla oben beschädigt. — Conyb. 
w»l für wa. 



4. Vor des stehen noch zwei punkte 
eines buchstaben. des eses ist sehr 
blass. an ist quer durchrissen, doch 
lesbar. — hy8o ganz deutlich. — Da- 
hinter h, dann der untere teil eines a, 
u oder el, dann f, woran der oberste 
querstrich fehlt, vielleicht auch r^ dar* 
auf mid oder med. Das ganze /rag- 
liehe wort nimmt mit mid (med) 2*/$ 
cm. ein. Von sealg sehe ich nichts 
mehr. Vgl. auch Kö. — Conjfb. liest 
statt Thork.*s hafda nur h . • a . d. 

5. w oben beschädigt* Ccmyh. 
leode . . seo on lide. — hlsew scheint 
aus hleo corrigiert. 
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6. JT. wsBS heah and brad etli-Sendä wide to syne and betim 
Thork. w»8 hea and brad etliden]nim wide to syne and becn 

Oru. wses heah and brad etliSendum wide io syne and betim 
Ko. Yies heah J brad veg liiSendü vide gö syne 3 betim . . 
TT. WIB8 heah ] brad wsBjliiSendü wide y syne 3 betim 

7. K. bredon on tyn dapim beadu rofis becn bronda 
Thork. bredon on tyn dagam beadu rofis becn bronda 

Qru. bredon on tyn dagum beadu rofis becn bronda 

Kö. bredon on tyn dagum beadu rofis becn bronda 

W, 6redon on tyn dajü beadu rofts becn bronda 

8. JSC wealle beworhton swa hyt weorSlicost fo 

Thork. be wealle beworhton swa hyt weor}? licost . . 

Oru. wealle beworhton swa hyt weorSlicost fo 

Z5. be . . . yealle beyorhton sva hyt ToorSlicost fo 

W, be » , wealle beworhton swa hyt weorSlicost fo 

9. K. re snotre m findan mihton hi on beorg dydon heg and 
Thork. . . snotre in findan mihton hi on beorg dydon heg and 

Gm. re snotre men findan mihton hi on beorg dydon heg and 
Kö. . . snotre m findan mihton hi on beorg dydon beg and 
W. . notre m findan mihton hi on bior; dydon be; 3 

10. £ b(eorht) siglu eall swylce hyrsta swylce on horde flBr niiS 

Thork. siglu eall swylce hyrstu swylce on horde aer ni]? 

Otu. siglu eall swylce hyrsta swylce on horde er ni^S 

Kö* siglu eall svylce hyrsta syylce on horde ser ni$ 

W. sijlu eall swylce hyrsta swylce on horde »r niiS 



6. w m WCs schwer zu erkennen, 
— Mir tehemi auch s^*yne, mehi 
tofyne, dageeianden zu haben, e m se 
üt fragUeh. Von punkten über %e sehe 
ich nichts, — mm betim sehr undeut" 
Ueh. Was soüen bei Kö. betim . . die 
xmei punktet 

l.h an der rundung beschädigt — 
Ich lese rofis, doch könnte auch rotes 
dagestanden haben und die schleife des 
e abgeschabt sein. 

Bibliothek d. AAfelOcht. Poesie. Bd. L 



8. Conyb. Hest weor}»lioost f . . . 
snotre. — be steht noch sehr undeutlich 
da, dahinter nar ein buchsiabe, welcher 
unier die Hnie reichte. Von h bis w 
sind es 1 Vi em. — o m fo dunkel und 
nicht ganz deutlich. 

9. Ob biois oder beoi^ dastand^ 
ist schwer zu entscheiden. 

10. In sislu kann auch a statt u 
gelesen werden, in hyrsta ein u statt a. 



10 
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11. K. hydi^e m g nnm hsßfdon forleton eorla g streon 
Thorh, ledige men genamen hsefdon forleton eorla gestreon 

Qru. hydige men genamen haefdon forleton eorla gestreon 

Kd. hydige m g nnm heafdon forleton eorla g streon 

W. hydige m % num hsefdon forleton eorla % streon 

12. K, eorSau healdan gold on greote Ifmx hit na gen lifaiS 
Thork. eor]?an healdan gold on greote J^ser hit na gen Ufa)? 

Qru, eorSan healdan gold on greote J^fier hit nu gen lifaiS 

K6. ..rSan healdan gold on greote j^ser hit na gen lifaiS 

W. ..r^an healdan ;old on jreote ]7ser hit na ^en lifaS 

\%. K. eldö swa annyt swa hit (seror) wes Sa ybe hlsew riodan 

Thork, swa annyt swa hi wses pvi ymbehlef hriodan 

Qru. eldam swa annyt swa hit (seror) wsbs J^a ymbehlew riodan 

Kö. eldam sva unnyt sva hit ysbs J^a ymbehlse? riodan 

W, eldü swa annyt swa hy^ . • . r wses ]7a ybe hlsew riodan 

14. K. bilde deore sej^elinges . . cann ealra twelfa woldon 
Thark, bilde deore sej^eling ealra twelfa woldon 

Qru, bilde deore seSelinga beam ealra twelfa woldon 

Kö. bilde deore sej^eling . &eam ealra tyelfa voldon 

W. bilde diore sej^elin^a . . . . n ealra twelfa woldon 

15. JT. . . . . cwiSan k3rning msenan word gyd wrecen sylfe 
Thork. cwidan cyning msenan word gyd wrecan and ymb se 

Chru. cwiSan kyning msenan word gyd wrecan and ymbse 

Kö. cviSan scyning msenan Yord gyd vrecan and ymb ve 

W, e cwiSan kynin; msenan word jyd wrecan 3 yb /» • 



12. Von r m eorSan Ui nur noch 
der gebogne teil übrig, 

13. eldü sehr dunkel. — Veber t 
m unnyt iit ein kleines loch in der 
hs. Ich lese byt, nicht hit t sehr bloss. 
r sieht vor wes. — ^be deutlich, KÖ. 
bemerkt nichts darüber. — Conyb. hlaef 
ßr blef. 

14. Ich lese bilde diore, doch beide 
Worte sind ziemlich undeutlich. — Von 
a m K>elinsa bis e in ealra sind es 
IVs cm. Ich sehe n, dtncr stüdcehen 
eines buchsiaben. 



15. Vor ewitSan scheint mir ein e 
zu stehen. Bis zum rand sind es 
IVfi cm. — Kö. bringt die neue lesart 
scyning, die bereits schon aufnähme « 
Hey.*^ fand. Was Kö. fitr sc (genauer 
/c) liestf ist nichts als die ganz gemöhn- 
liehe angelsächsische form K des k. 
— yb deutlich j nicht ymb, wie Kö* 
liest. Dahinter w oder >, dann noch 
Stückchen eines buchstaben. 
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16. K sprecan eahtodan eorlscipe and his eilen weorc dug^Sü 
Thork. sprecan eahtodon eorlscipe and his eUen weorc dngn]? um 

Qtu. sprecan eahtodan eorlscipe and his eilen weorc duguiSum 

Kö. sprecan eahtodan eorlscipe and his eilen yeorc dngaiSum 

TT. iprecan eahtodan eorlscipe D his eilen weorc dugn^ü 

17. JL demdon swa hit g d(efe bi9) ^ mon his wine dryht wordü 
Tkork, demdon swa hit gen hip psdi mon his wine dryht wordum 

Gm. demdon swa hit gen bi^ ]?8et mon his wine dryhten wordum 

Kö. demdon sva hit g d . . • 5 • iS ]>8et mon his yine dryh Yordum 

W. demdon swa hit ; ^ h . 9*^ mon his wine dryh wordü 

18. K. herg ferhSü freo(ge ]K)nne) he forS scüe of lichaman 
ThorJc. hergen ferh]7um free gen ]7onne he for]? seile of lac haman 

Qru, herge ferhiSum freoge ponne he for$ seile of lichaman 

Kd. herge ferh'Sum fireo;^ . pon he forS scUe of lichaman 

W. Aer; ferh-Sü freoj he forS seile of lichaman 

19. K. (Isne) weorSan swa begnornodon geata leode hlaford 
ThorJc. weor)?an swa begnornodon geata leode hlafordes 

Oru. weorSan swa begnornodon geata leode hlafordes 

Ko, TeorSan s?a begnornodon geata leode hlaford . . 

17.(1^4 cm.) weorSan swa begnornodon ^^ata leode hlafor<2 

20. K (leof)ne heorS gneatas cwsedon f he wsere wyrold cyning(a) 
Thork. . . . heor]? geneatas cwsedon pai he were wyrold cyning 

Gfru. . • • re heorS geneatas cwedon pai he were wyrold cyning 
JTd. . • . re heorS geneatas cYsedon psdi he vsere vyruld cyni . . 
'W^(c.lcm.)reheorS ^neates cwsedon p he waere wyruld cyni . . 



16. sp m sprecan untenher stark be^ 
schädigt — e (tu eorl) unUn abgerissen. 

17. Van d (nach s) nur noch das 
obere stück erkenntiick, das untere ab^ 
gehUust und beschmutzt. Von b und 
^ fthU unten ein stück durch ein loch. 
Von t$, sagt Kö^ ist durch ein loch ein 
teü entfernt. Er hätte also richtiger 
cursipts a gedruckt. Von t bis'p extl. 
sind es 2^/^ cm. — Conyb. gen . . bitJ. 

IS. Von h ist nur noch das gebogne 
stück da. Heber % steht ein strich » 



Se. — Von s in freos blieb nur noch 
der untere teil. Von os incL bis he 
incl. sind es 2 Ve cm, — Conyb. bessert 
Thork's. lac haman in lichaman. 

19. d in hlaford beschädigt und un^ 
deutlich. 

20. £in riss geht ca. 1 cm. in die 
zdle herein. — % neatas hat die hs, 
Rö. bemerkt nichts darüber. X unten- 
her stark beschädigt. — Conyb, . . . re 
heor)>; statt cyning liest er cyningnes. 

10* 
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21. f. manna mildust and m(oQ ]^se)ra8t leodü liVost and lof 
Thork, monne mildust and mond rssrast ieodam li]?ost and leof 
Oru. mannum mildast and mm pwceruBt leodum li-Sast and lof 

Kö. mannnm miiduBt and m nst leodum li%08t and lof 

W. . anna mildust j ust leodü liSost 3 lof 



22. K. 

Hiork. 

Oru. 

Kö. 

W, 



geomost 
geornost 
geornost 
geornost 
geornost 



21. Ob Kö, hier manna oder mannum 
liest, ist aus keiner eoUaiion nicht zu 
ersehen. Ich lese , anna. — Was er- 
gänzt Kö.t der 7 punkte zwischen m 
und ust setzt? — Von t in mildust bis 



ust {vor leodü) inclus. sind es 3S/4 cm, 
— 1 in leodü quer durchrissen^ doch 
erkennbar, — Conyb, mannum für 
monne; lof für leot 



W. Orafalin't Bach- und Knnttdnickarei. Lelptiy. 



J 



IL 

Berichtigter Text 



(129*) Hwstl we 3fti>Dona in jeardapim 
]?eodc7]iin;a ytjm ^efranon, 
hu Sa sipdm^9ks eilen fremedonl 
Oft Scyld Scefin; 8ceaj;eii]7reataiii, 
5. monepim msejj^um meodosetla ofteah, 
e^Bode eorl, syS-San serest wearS 
feasceaft fanden; he yass frofre ^ebad, 
weox nnder wolcnnm, weorSmyndom ^ah, 
0% ]MBt him aejhwylc )^ara ymbaittendra 
10. ofer hronrade hyran scolde, 
. ^omban jj^dan: pwi wsbs ;od cjnin^I 
f>sm eafera wa98 »fter cenned 



B.l mm Bugge m Tidikrift %\ B. 2 « Bugge bei Zacher IV. — CofOfb. — 
(Umgbeare'i IlkutraHons, •— Mm. •» JEtimüiier in Seopas» — ^. 1 -> 
Btomdf in der BibNoihek; Gr, 2 ^ Einzeiausg. des Beomt^; Gr. 3 'm 
Handexemplar Grein^s, — Gru. -> GrundMg't Beomüf. — Hey. = Heynes 
einzeiausg. des Beotmif (1. 2. 3. 4. dentei die auflagen an). — JT. ■■ 
Kembies Beamüf^ 2. aufL -- R. \ ^ Bieger^s aufs, bei Zaeher IIl; R. 2 
• Rieger^s aufs, bei Zacher VII. — Th. •» Thorp^s Beanmif — Thork. 
•" Thorkelin*s Beanmifausgabe. — ^d^« fp^^« nmrden mit vollem namen 
dUert^ vgL darüber die Literarischen nachweise. 



4. Hs. scea^en / hreatom. Wanley 
wes^ena; Thork. sceaNn; Conyb. ändert 
nichts; K. BceaNn(a); Gru. 8ceat$en; 



Th. sceahena; Gr. 1 sceatSena, Gr. 2 
scea^n; Reg. sceat$ena. 

6. K. ändert eorl tu eorlas, Th. folgt 



Bi^Hothck d. AafeUichs. Poesie. Bd. L 10** 



— 150 — 

jeon; in ^oardom, ]^ne ;od sende 
folce to frofre: fyren-Searfe onjeat, 

15. ]?set hie SBr drajon aldorfease 
lanje hwile. Hirn Jtsbs liffirea, 
woldres wealdend woroldare forjeaf: 
Beowulf W8ds breme (blsd wide sprang), 
Scyldes eafera Scedelandum in. 

20. Swa sceal geonj juma ^ode jewyrcean, 
(129^) fromum feoh^iftam on fsBder «?ine, 
}?8at hiue on ylde eft ^owunijen 
wUjesiJ^as, )?onne wi; came, 
leode jelffisten: lofdsßdum sceal 

25. in mse^l^a ;ehw89re man ;e]?eonI 
Hirn $a Scjld ^ewsii to ^^^csephwile 
felahror feran on frean wsere; 
hi hjne )m sBtbaBron to brimes faroSe, 
swaese ;e8i)ms, swa he selfa bsBd, 

30. tuenden wordom weold wine Scyldinja, 
leof landfruma lan^e ahte. 
pser Bsi hySe stod hrinjedstefha 
isi; and ntfas, eel^elin^es fser: 
aledon J^a leofne J^eoden, 

35. bea^a bryttan on bearm scipes, 

msBrne be mfieste. pser wses madma fela 



15. Es. aldor . . ase; Wanley aldor- 

. . . ase; Thork, aldor , Conyb. 

aldor . . ase; IT. aldor(le)ase , ebenso 
Th, Gru, aldor . . ase (Rask aldor- 
lease); Gr, 1 ealdorlease, Gru. 2 aldor- 
^eare; Hey. 1. 2. 3. aldorceare, Hey» 4 
aldorlease. 

19. K, ändert m eaferan. Th. folgt 
ihm. Ebenso Gr, 1 vnd Hey, 1. 2. 3; 
Gr, 2 und Hey, 4 eafera. 

20. Hs. . ima; Thork, sceal mal>ma 
gode, Conyb, statt ina)>ma .... nna; 
K, ergänzt ^litrumA, ebenso Th,; Gru. 
. . ma; Gr. \ gleav gruma, Gr. 2 geong 
gruma; Hey. 1 g-eong fnima; Hey. 2. 3. 4 
irft0 ^. 2. 



21. j?>. . ne; Thork, fcder >ina (^ 
ivo/ ßtr p verlesen), Conyb, beuert 
. . . rme (r fSr p tp^/^«fi?), a/ro /ef- 
art der hs. wol wine. K» fader (feo)rme ; 
^m. . . ine (bessert ^ma^y, Th. beatme \ 
Gr, 1 aerne, Gr,2 inne; Hey, 1 «ne; 
ITfy. 2. 3. 4. vine. 

31. J2. 1 sehlägt lif /ilr leof M>r. 

33. Gru. ßir isig y^ig (eaVtg)? 

34. ^. 2 ergänzt )>a /leoitf leofoe. 
36. i[re6^ neben/brm roadnm vgL 

Gr. Sprech, {vgl. auch v. 41, 385 u, s.U 
Wie schon Thork, druckt auch TA. 
V. 36 matSma, v. 41 madma. Gr. \. 2 
an beiden stellen maVma. Ebenso 
Hey, 1. Hey, 2. 3« 4 wie die hs. 
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of feorwe^nm, fr»twa jelseded: 
ne hyrde ic cymliGor ceol ^Bjjrwan 
hildewaßpiiaiii and hea^owaediun, 

40. billam and byrnam! Hirn on beatme Ise^ 
madma mseni^o, ]m him mid scoldon 
on flodes seht feor jewitan: 
nalas hi hine laessan lacum teodan, 
]?eod;estreonQm, ]wnne ]7a dydon, 

45. ]7e bine set frumscealte forS onsendon 
(130*) aenne ofer j6e umbor wesende; 

]?a jyt bie bim asetton sejen ^^/denne 
beab ofer heafod, leton holm beran, 
jeafon on jarsecj: bim wses ^oomor sefa, 

50. mornende mod. Men ne cnnnon 
secjan to soiSe selenedende, 
baele^ ander beofenom, bwa jwm bbeste onfenjl 
Da W8B8 on bnrpim Beowolf Scjldin^a 
leof leodcynin; lonje Inra^e, 

55. folcum jefneje (fseder ellor bwearf, 
aldor of earde), o]> J^aet bim eft onwoc 
beab Healfdene: heold ]?enden lifde 
;amol and piSreow ^^^Bde Scjldinjas. 
Brnm feower beam forS ^drimed 

60. in worold wooun, weoroda rseswa 

Heorojar and HroSjar and Halja til; 
hyrde ic pBdt • . . wcea Onebin cwen, 



43. Es, nalas. FgL darüber Gr. 
SfTieh, Thork. nales, Conyb. nalas; 
naUes £; Gru., TJl, Gr., Hey. 1. 2. 3. 

46. Gru. schlägt ymb er wesende 
vor; K. wUl wesendne bessern. 

47. Es. s » ' denne. Thork. ge- 

Nnne, Conyb. . . enne d; K, 

gyl&amet ebenso Th. Gru. g ... "Senne, 
bessert grewreSenne. Gr. 1 gryldenne; 
Gr. 2 gy /denne; Eey. 1. 2. 3 gyidenne, 
Hey. 4 gy/denne. 

49. Gr. 1 geofan (largitorem)?, 2 geafol. 

51. Es, selenedenne. K., Th. und 
Gr, 2 bessern selersdende. Vgl Beow. 
9. 1346. 



58. Es. snVreouw. Conyb. gibt 
reow als in der hs. an. reow ändern 
Gr., Eey. Bu. 2 schlägt gutSrof vor. 

60. Es, rsswa. Schon K. schlägt 
raeswan vor, die ausg. folgen. Ich be- 
ziehe es nur ati/^Heorosar, da Halsa 
sein besondres attribut hat und von 
Hro^ar nachher ausfuhr lieh die rede ist. 

62. Es. elan cwen / heaiSo; ohne 
Verletzung eines der beiden ränder, 
Wanley belan; Thork., ohne Hkeke an- 
zunehmen, wie hs, K. ergänzt: oferse 
sobte; Grum ergänzt Elan zu Oneian; 

10 •♦ 
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Hea^o-Scilfinjes healBjebedda. 
pa W888 Hrocf^are heresped ^Tfen, 

65. wijes weorSmynd, ]wt him bis winemajas 
jeorne hyrdon, o9 yai seo "^BOji^i jßifeoi, 
ma^odriht micel. Him on mod bearn, 
ysdi he heabreced hatan wolde, 
(130^) medosBrn micel men jowyrcean, 

70. ]^one yldo bearn sBfre j^frunon, 
and ]wr on innan eall jodalan 
^eonjnm aod ealdnm, swylc bim ^od sealde, 
buton folcscare and feoram jtimena. 
pa ic Wide jofrsejn weorc jo^^n^ 

75. manipre msB^I^e j^ond J^isne middan^eard, 
folcstede frstwan. Him on fyrste ^olomp 
edre mid yldum, yai hit wearS ealjearo, 
bealierna msBst: scop him Heort naman, 
se ]?e bis wordes ^^weald wide hiefde. 

80. He beot ne aleb, beajas dsBlde, 
sine ffit symle. Sele blifade 
beah and bornjeap, bea^owyhna bad, 
laSan li^es. Ne w»8 bit lenje f^a jen, 
]?88t se eo^bete ajmmswerian 

85. ffifter wsslniSe wsscnan scolde. 
Da se ellenjaBst earfolSlice 



TA. . . . hyrde ic >«t Elan cwen Heat$o- 
Scylflnges heals gebedda .... Gr.l 
^st Elan even • . • hatte , Heat^oscyl- 
fin^es; Gr, 2 Elan cven Ongen^eoves 

vm»y Gr, 3 )»et Onelan cven 

hatte, Hea5oscylflngaft heals^ebedda. 
Ettm, Übersetzt: Eämgin Elan suchte 
als Ongentheowes halsgesellm die 
HeafSoskilftnffe, Ai. 1 hyrde ic )»8et 
(N. N. WKS On)elan cwen, HeaVoscyl- 
fingas healsgebedda. Eejf, me Gr, 2. 

63. Bs, flcilflnsas. Gru. ändert 
•cilflnges. Menso Th., Gr. 1; Hey. 
ändert in heabgebedde. 

64. Hs, hrodsare, die ausg, HrotS^re. 
66. Hs. 0*95 % K. bessert o«, ihm 

folgen die ausgaben. 



68. he eingeschoben von TL Ebenso 
Gr, 1. 2; Hey. 1. 

70. Könne /Ür )»one Gnu, Gr. 1. 

81. Gr. 1 sincfst symle; Gr» 2 sine 
«t symble. Die änderung symble 
unnättg, vgl. Gr. Sprech. 

84. Hs, se secs hele a^nm swerian. 
So E., Th,, Hey. 1; Gru. ändert seo 
ecghete ad umb sweran. Gr. 1 ae 
ecghete at^uWeram, Gr. 2 adum verum. 
Hey, 2. 3 nne hs.f nur bete nach swe* 
rian gesetzt. Bu, 1 se ecgheie i[6am- 
swerian (■> gen. sing.), ebenso Gr, 3 
und Hey. 4. 

86. Hey. 1. 2. 3 scolde ha / se; Hey. 4 
scolde / Ka se iri^ die andern amtg. 
Gr. 1 ellorgestr Ebenso R, 1. 
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]ira;e ^ej^olode, se )^ in J^ystrum bad, 

]wt he do^ora jehwam dream jehyrde 

hlndne in healle: pmr w»s hearpan swe;, 
90. Bwntol san; scopes. Sffijde, se J^e cupe 

frumsceaft fira feorran reccan, 
(131*) cw»9, ysdi se SBlmihtisa eorSan worhte, 

wlitebeorhtne wan;» swa wsoter bebn^eiS; 

jesette si^ebrejn; sonnan and monan 
95. leoman to leohte landbaendnm 

and jefrsßtwade foldan sceatas 

leomnm and leafum, lif eac ^esceop 

cynna jehwylcam, )«ra 9e cwice hwyTfa)>. 

Swa 9a drihtpiman dreamum lifdon 
100. eadi^lice, oi Set an on^an 

fyrene fremman, feond on helle: 

wses se prinuna -ffdsi Srendel baten, 

mffire mearcstapa, se pe moras heold, 

fen and fssten; fifelcynnes eard 
105. wonsflelij wer weardode hwile, 

Bi]^an him Bcyppend forscrifen hiefde. 

In Caines cynne ]?one cwealm jewrsßc 

ece drihten, )nes ^^e he Abel sloj: 

ne ^efeah he ]raere feh^e, ac he hine feor forwraec, 
HO. metod for pj mane mancynne fram; 

}^anon ontydras ealle onwocon, 

eotenas and ylfe and orcneas, 
(131^) Bwylce p^antae, ]^a mS ^ode wnnnon 

lan^e Jnraje: he him %8bb lean for^eald! 
115. 3owat iSa neosian, sy]^an niht becom, 

hean hnses, hn hit Hrin^-Dene 

sfter beorl^e^e ^ebun hefdon. 

Fand ]^a %aer inne SB^yelin^a ^odriht 

Bwefan sefter eymble: sorje ne cn^on, 
120. wonsceaft wera. Wiht nnhsBlo 



n. 



tOh. Et. sieli. So E. Die andern 
ausg» bestem in die gewöhnüche form, 

120. £. zieht viht unhaelo (— aught 
of mUfortone) zum vorhergehenden, Th, 



ebenso. Auch Gru, scheint so zu ver- 
binden, Gr, 1 zieht vonsceaft vera zum 
folgenden, Gr, 2 vera. Viht So schon 
Hey, — R,\ wiht unfelo. 
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jrim and prsBdi; jearo sona wsbs, 
reoc and rej^e and on rsste jenam 
]niti2 J^e^na; ]7anon eft ^ewat 
huSe hremi; to harn faran, 

125. mid ]?8ßre wsBlfyUe wica neosan. 
Da W8BS on uhtan mid eerdeje 
Srendles ^^^craeft jumum undyrne: 
]?a W8BS sBfter wiste wop np ahafen, 
micel morjenswej. Mssre {^eoden, 

130. »J^elinj sßrjod unbliiSe säet, 

J?olode Bry^SswjrS, J^ejnsorje dreali, 
8jrS|>an hie ]?8bs laSan last sceawedon, 
wer^an ^astes: waes ]?ffit ^ewin to stran;, 
(132*) la% and lonjsum. Nsbs hit len^ra fyrst, 

135. ac ymb ane niht effc jefremede 
morSbeala mare and no mearn fore 
fsßhSe and fyrene: wsBSsto fisst on )Kun. 
pa waes ea^fynde, ]fe him elles hw»r 
^eramlicor rsßste rymde, 

140. bed sßfter bnram, iSa bim jebeacnod wsbs, 
jesaB^d soSlice sweotolan tacne 
heal^epies bete: heold hyne sjSf^an 
tjr and faestor, se ]^aßm feonde aetwand. 
Swa rixode and wiS rihte wan 

145. ana wi% eallum, oiS )?aBt idel stod 
husa seiest. Waes seo hwil micel: 
Xn wintra tid torn jel^olode 
wine Scyldtnja, weana jebwelcne, 
sidra sorja; forSam syS'^an wearS 

150. ylda bearnnm nndyrne cuS, 

jyddum ^eomore, ]?8ette Srendel wan 
bwile wi% Hrol^jar; beteniiSas wae;, 



125. Gru» ändert in neosian. 

139. K. nimmt keine lüeke an; Gru, 
rcste (lüeke einer halbzeüe); Th. lüeke 
von 3 halbxeilen; Ettm, erg.: der recken 
Jedem; Gr.\,'2 (sohte); Hey. (sohte). — 

Gr, 1 g:e ramlicor. 

140. K. w»8. Gessgd {ändert ge- 
ssgde); Tk, 'waes. Gess^de. 



142. Ettm. hel-Segraes? 

148. Hi. scyldendau JT. Scyldinga. 
So die ausg, 

149. K, forSam wearS ; 

Gru,j TL iSam (sy95an); ebenso ^.1.3 
und Hey,; Gr, 2 sorgcearu. 
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fyrene and fohüe fela missera, 
sin^ale ssece: sibbe ne wolde 

155. wiiS manna bwone msejenes Denija 
feorhbealo feorran, feo J^insian, 
ne ]wr nieni; witena wenan ]?orfte 
beorhtre böte to banan folrnnm. 
(132^) Atol ffijlsBca ehtende wsbs, 

160. deorc dea]?scua dnpij^e and ^eojo)^, 
seomade and syrede, sinnihie beold 
mistige moras: men ne cnnnon, 
bwyder belrunan bwyrftnm Bcri]»$. 
Swa fela fyrena feond mancynnes, 

165. atol an^enjea oft ^efremede 
heardra byniSa; Heorot eardode, 
sincfaje sei sweartum nihtnm: 
no he ]K)ne jifstol jretan moste, 
ma}^%iim for metode ne bis mjne wisse. 

170. psBt W8B6 wrffic micel wine Scyldinja, 
modes brecSal Moni; oft ^esset 
rice to rane, rted eabtedon, 
bwffit swi^ferbSam seiest waere 
wiiS fserprynim to ^^fremmanne. 

175. Hwilam bie gebeten set baei^trafam 
wipreorj^un^a, wordam bsdon, 
]?8Bt bim 2^tbona ;eoce ^ofremede 



154. Gru, ändert in sscce. 

156. Es, fea. E, schlägt feo vor, 
die ausg. folgen, 

157. Th, ändert witena in wihta. 

158. Es, banü« E. ändert in banan. 
So die ausg. Nur Gru, druckt: banum 
folmnm, bessert and folmum. 

159. Schon Thork. sah hier die Ver- 
stümmelung der hs. Ebenso E, Gru. 
ergänzt (>e se) agleca; Th, (atol) 
a^lsca. Ihm folgen die ausg. — Gru. 
etende fEkr ebtende. 

167. Th. seid /3r sei; Eey, 1 sele 
für id. 



168, Vgl. Anglia I s. 185 ff. — Gru. 
nimmt lücke von einer halbzeile nach 
nihtum an, Gr, 3 : 'nicht durfte er sich 
dem gnadenthrone Gottes nahen und 
nicht kannte er liebe xu Gott, for ist 
local (•>" angesichts Gottes)*. Jehnlich 
Eömer, Bigl. Studien II s. 249. Vgl. 
auch ebend, III s, 92 fr. 

170. Th, wraet /ör wr«c. Th. micei. 
Wine (setzt keinen punkt nach bredSa). 

171. Monig-oft Th., Eey, 

175. Es. bnerstrafum. E. bessert 
hearg. Ebenso Th,, Gr. 1, Eeg. 1. 
Gru, haerg, so Gr. 2; Eey. 2. 3. 4. 
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m6 ]^eod]^reaiim: swylo was )^aw hyra, 

hsBj^enra hyht; helle ^emundon 
180. in modsefan, metod hie ne cu]wn, 

dffida demend, ne wiston hie drihten j;od 
(133*) ne hie hom heofena heim herian ne cnpoUf 

woldres waldend« Wa bi?, )?8Bm 9e aceal . 

^VLxh sliSne ni? sawle bescnfan 
185. in iyres ttapüif frofre ne wenan, 

wihte ^o^^iid^I wel bi9, yam ]>e mot 

sefter dea^daeje drihten secean 

and to faeder f»]^mam freoSo wilmanl 



2. 

Swa iSa msBlceare maja Healfdenes 
190. sin^ala seaiS; ne mihte snotor hseleiS 

wean onwendan: wbbb ]^8Bt jewin to swyS, 
la]? and lonjsnm, pe on iSa leode becom, 
nydwracu ni];jrim, nihtbealwa mssi 
psBt fram harn ^efrae^n Hijelaces ]>e;ny 
195. jod mid 3eatum, Srendles daeda: 

se W8B8 moncynnes mssjenes strengest 
on yssm dasje {rfrsses lifes, 
fBpele and eacen. Het him ySlidan 
jodne jejyrwan, cwdsS, he ^uiScynin; 
200. ofer swanrade secean wolde, 

msrne ]?eoden, ]?a him wsbs manna ]?earf. 
Done siiSfet him snotere ceorlas 
(133^) lythwon lo^on, ]?eah he him leof were: 
hwetton hijero/he, hsel sceawedon. 



m. 



181. 82. Thork. god / God ne, 
Catiyb^ 6 . . . . ie huru. E, tUmmi 
lüeke von einer halbzeile an nach God 
bis hnni. Gru, 9od(ne) / (hie), »o Gr, 2 ; 
Th* God / ne. Ebento GrA,Z und Hey, 

184. Gru. si-5 ßr ni«. 

186. R. l.wite /8r wihte. — Gru, 
gewinnan fSkr gewendan. — Th. frofre 
ne wene wihte geweorSan. 



194. Gru. beetert >ä to ham; 7%. 
>a für [>et 

203. Th. nimmt zwitchen 203. 4. 
eine lüeke von 3 halbzeiien an, 

204. Ä. >ofhe, ivo/ /9r roftie mt* 
/ef^; ^m. higeOolhe). iSa«A hige- 
rofhe. 
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205. Hffifde se ^oda 5oata leoda 

cempan ^ecorone, {nura pe he cenoste 
findan mihte : XV^ sam 
Bundwudu sohte; sec; wisade, 
lapicrsBfti; mon landjemyrca. 

210. FyrBt forS jewat: flota w»8 on ySam, 
bat ander beorje. Beornas ^earwe 
on stefh stijon; streamas wunden 
Bund wi% sande. Secjas bieron 
on bearm nacan beorhte fnotwe, 

215. ^jiiseaio j;eatoli6; piman ut scnfon, 
weras on wilsiiS wuda bundenne. 
3ewat y^ ofer waejholm winde jefjrsed 
flota funijheals, iFd^le -geilxcoBi^ 
o9 yai ymb antid ojnres dolores 

220. wondenstefha jewaden hsfde, 
ymi iSa Uzende land jesawon, 
brimclifa blican, beoi^as steape, 
aide seBnaBSsas. pa wibb snnd liden 
eoletes set ende, panon up hraiSe 

225. Wedera leode on wanj sti^on, 
BsewQdn saeldon, syrcan hiysedon, 
juS^ewaBdo: jode J^ncedon, 
)?8BS )>e him y^^lade eaSe worden. 
(134*) pa of wealle jeseah weard ScUdinja, 

230. 80 ]ra holmclifa healdan scolde, 
beran ofer bolcan beorbte randas, 
fyrdseara fiiBlica: hine fyrwyt br»c 
modjehyjdnm, hwset ]?a men wieron. 
3ewat bim ]?a to waro^e wicje ridan 

235. J^ejn Hro^Sjares, );rymmam cwehte 

msBjenwnda mnndam, mefrelwordum frsBjn: 



210. Gru. tprdJ ßr fyrst 

214. TJL tetwa. 

218. Es. famiheals. So Gru. IT. 
bessert fami^heals, to die au$g. 

222. Gru. liest brunclifu; Thork. 
bnmelif; Conyh. briin(?)clifa. 



223. Th. sundlida. Gr. 2 sundliden, 
Gr. 3 meder sund liden. 

224. Gru. ealondes?. Th. ealade. 
He^, 1. 2. 3 ea-letes. Hey. 4 aber 
eoletes. 

228. Th. ySlada; Etim. ySiadu. 
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'Hw8Bt syndon je searohsebbendra 
^byrnum werede, ^e ^ns brontne ceol 
'ofer lajustrsBte l»dan cwomon, 

240. 'hider ofer holmas hrinjedstefnan? 
Ic W8B8 endesfeta, ffijwearde heold, 
']^e on land Dena laiSra nsnij 
'mid scipherje 8ce%)?an ne meahte: 
'no her cu^licor caman onjunnon 

245. 'lindhffibbendel ne je leafnesword 
'jtiSfremmendra jearwe ne wissen, 
'maja jemedul Naefre ic maran j^seah 
'eorla ofer eor]?an, 9onne ia eower sum, 
'secj on searwum: nis )wt seldjoma 

250. 'wffipnum jeweorSad, nsefne hün bis wlite leoje, 
'aenlic ansyn! Nu ic eower sceal 
(134^) 'fmmcyn witan, ser je fjr beonan 
üease sceaweras on land Dena 
'far]?ar feran. Na je feorbnend 

255. 'mereliSende minne jehyraS 

'anfealdne je}H)bt: ofost is seiest 

'to jecy^anne, bwanan eowre cyme syndon!* 

Hirn se yldesta andswarode, 

werodes wisa wordhord onleac: 

260. 'We synt jumcynnes 3eata leode 
'and Hijelaces heorSjeneatasI 



nn. 



238. Gru. [»isne? /Ur |»us. 

240. K nimmt keine lüeke an, Gru. 
und Th, deuten eine Üieke an, doch 
ergänzen sie nicM. Etim, ergänzt 
helmas bsron. Ebenso Hey. Gr. 1 
erg. hySe secean; Gr. 2 belmum >eahte. 
Bu. 2 erg. HroVgptres longe zum fol" 
genden gehörig. 

241. Et. Ic, vgi. aber abdruck. Gru. 
he fltr Ic. — iT., Th., Ettm. >Bd8 für 
wes. Gru. endesct. — Gru. ecgwearde 
ßr «g:w. 

242. Es. >e. Thork. >et; Gru. mill 
Vm\ >e ßr [>e setzen\ Th. |»et ßr [>e. 
Ebenso Eey. und Gr. 1; Gr. 2 >e. 



245. Thork. ne ge leafiies word; 
E. geleafnesword , ebenso 6ru.y Th*\ 
Gr. ge leafnes-word, ebenso Eey. 

247. Th. gemeta. 

248. Th. eorl ßr eorla. 

250. Es. nsfire. So Gru. Sekm 
K. bessert nsfiie. So die andren ausg. 

253. K., Gru. leas- sceaweras , m$e 
hs, lease bessert Th,, so die andern 
ausg. 

255. Es. mine. K. bessert minne. 
ihm folgen die ausg. 

257. Th. eower ßr eowre, ly /Ar 
syndon. 
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'WsBS min fseder folcum ^ecyj^d, 

's]?6le ordfruma Ecj^^eow haten; 

'^ebad wintra worn, sr he onwej hworfe 

265. ^amol of jeardum, hine jearwe jeman 
'witena welhwjlc wide jeond eor]?an. 
'We ]?arli holdne hije hlaford ]>mne, 
'sunu Healfdenes secean cwomon, 
'leodjebyrjean. Wes ]?q us larena ^od! 

270. 'HabbaiS we to \nBm msran micel »rende 
'Denija frean: ne sceal psdi dyrne sam 
'wesan, ]?aßs ic wene! )>a wast, jif hit la, 
(135*) '6wa we soj^lice secjan hyrdon, 

']?ffit mid Scyldinjam sceaSa ic nat hwjlc, 

275« 'deo^ol dsedhata deorcum nihtum 
'eawel^ pnvh ejsan anca^ne ni9, 
'hyniSa and hrafyl. Ic )>8B8 HroiS^ar me; 
']^arb Tumne sefan raed jelaeran, 
'hn he frod and jod feond oferswySe]?, 

280. *^ him edwendan aefre scolde 
^bealnwa bisi^u, bot eft cnman, 
'and ^ cearwylmas colran wurSa]?, 
*oViie a sy]^an earfoSJnraje, 
')>reanyd )wla$, ]?enden j^ser wuna% 

285. 'on heahstede hnsa seiest.* 

Weard ma]^lode, ISsr on wic^e sst 
ombeht nnforht: 'iE^hw^l^res sceal 
'scearp scyldwi^a jescad witan, 
^orda and worca, se ^e wel )?ence{$! 

290. 'Ic ]?flBt ^ehyre, ]?8et ]7is is hold weorod 
'frean Scyldinja: ^ewita]^ forS heran 



269. Thork., K. leod grebyrgean. 
Cr. leod-gebyrgean, ebenso Hey, — Et, 
wes, ;o auch Thork, E, gibt alt 
Usung waes, bessert aber wes. Ebenso 
Th., Gr. 1, ÜT^y. 1. 2. 3. 

271. (;?ni. H ßr i>8Br. ör. 1 J»ae8 
/«r J>«r. — tfn«. wesan / >«s. 

273. ^, is 8wa, / we. 

274. Es* scea . . / ic. Thork, scea^o ; 



E. scea(«ena); TA., ^rni. sceatSa. Wie 
E, Gr. 1, Bey, 1; fPt> ^r». ^r. 2; Eey, 
2. 3. 4. 

280. E. scolde; / bealuwa bisiga 
bot e. c. a a speedy reparation come 
in turn. 

281. Gru, ändert bealuwra bisiga; 
Th> bisigü für bisi^ 
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'wsBpen and jewsedu; ic eow wisije: 
'swjlce ic majuj^e^nas mine hate 
'wiS feonda jehwone flotan eowerne, 

295. 'niwtyrwydne nacan on sande 
'arum healdan, dp Sset oft byreiS 
(135^) 'ofer la^astreamas leofne mannan 
<wadu wundenhalfl to Wedermearce. 
'Sodfremmendra Bwylcmn pfe]^ bi%, 

300. ']wt {'one hilderaBS hal jedi^eSt* 

Sewiton him )>a feran: flota stille bad, 
seomode on sole sidf8B]7med scip 
on ancre fsßst. Eofor licscionon 
ofer hleorberan ^ehroden jolde 

305. fah and fyrheard ferhwearde heold. 
Sut'mod ^nunmoiiy ^uman onettoiii 
si^on ffitsomne, dp pBdt by «sßl timbred, 
^eatolic and joldfah on^on mihton: 
psßt wses foremierost foldbuendam 

310. receda under rodenun, on )>aem se rica bad; 
lixte 86 leoma ofer landa fela. 
Hirn ]?a bildedeor Aof modipa 
torht jetffihte, )>8Bt hie bim to mihton 
^epiam ^anjan; juiSbeorna sum 

315. wie; ^ewende, word sefter cw»%: 
'MsbI is me to feran! fffider alwalda 



295. EUm, nivtyrvedne ßr tyrvydne. 
Ebenso Gr, 1 tmd Hey, 

299. Gru, gutSfremmendra /8r god- 
fremmendra. Ebenso Hey. 2. 3. 4. 

302. JT. seomod/Sr seomode. Ebenso 
EOm. — Gru. sale fSr sole. Ebenso 
Ettm. unäf nach Hoitzmann, Hey, 2.3.4. 

303. Tk, scion/on-ofer; Ei(m, eofor« 
lic scione (oder scionum); Bu, 2 eofor 
lic-8cionon {dat. sing, ä, a^f-)' 

304. iT. ofer-hleor heran; Gru. ofer 
hleor b .; Th, on-ofer hleor bsron; 
EUm: ofer hleor bsron; Gr, 1 ofer hleor 
Vera; ßr.2 ofer hleorberan; Hey, ebenso, 

305. EtHn., Gru., Bu. 2 ferhwearde. 



306. K, beuert gntSmod m gulSmode. 
Ebenso Th,, Gr, 1, Hey, — Gru, ändert 
grummon in grunnon. 

307. Hs. eltimbred; Gru, seid lim- 
bred; Etim, ssltimber; Gr. sei timbred« 
Ebenso Hey. 

308. Hs. onsyton. Ms dialektische 
form beibehalten, 

3X2. Hs, of. K. (h)of. Ihm folgen 
die ausg, 

314. K, gangan. Guin)eorna sanu 
So Gru., Th., Hey, 1. Auch Hey. 2, 3. 4. 
zieht guVb. zum folgenden, Gr. gangao, 
gtt'Sbeoma sum; vicg etc. 
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'mid arstafdm eowic ^o^^oalde 

'si^a jOBunde! ic io s» wiUe 
(136*) *m6 imX werod wearde healdan.' 
320. Strset w»8 stanfah, sti; wisode 

jnmam setjsBdere. Sti^byrne scan 

heard hondlocen, hrinpren scir 

son^ in Bearwnm, p% hie to sele fnrSnm 

in hyra pTrejeatwnm jan^an cwomon. 
325. Setton «emef^e aide scyldas, 

rondas repiheaTde wilS ]?8B8 reeedes weal, 

bu^on J^a to bence; byrnan hrinjdon, 

jnSsearo ^amena; jaras stodon, 

saBmanna searo samod fe^edere, 
330. sescholt afan sne;: waes se iren)nreat 

waepnum jewnr^^ad. pa '8»r wlonc hsleS 

oretmecjas lefter mpätm frsejn: 

'Hwanon feri^ealS ;e fsBtte scyldas, 

'jneje syrcan and ^nnihelmas, 
335. 'heresceafta heap? Ic eom HroiSjcu^es 

'ar and ombiht. Ne seah ic elj^odi^e 

<]ni8 manije men modi^licran; 

ni7en ic, ytßt 20 for wlenco, nailes for wnecsi^om, 
(136^) 'ac for hi^elnTmmum HroS^ar sohtonl' 
340. Hirn )^a ellenrof andswarode, 

wlanc Wedera leod word »fter sprsec, 

heard nnder helme: 'We synt Hijelaces 

ni>eod2eneatas, Beownlf is min nama. 

'Wille ic asec^an snna Healfdenes, 
345« 'msBrnm ]^eodne min ssrende, 

'aldre Jnnum, ^if he us ^oani^&Q ^ile» 

^nei wo hine swa ^odne jretan moton.' 

Wol^ar ma)^lode (]wt wses Wendla leod, 

w»8 bis modsefa mane^om ^ecTSed, 
350. wi; and wisdom): Ic ]?sb8 wine Deni^a, 



V. 



332. Gru. oretmecga/vr oretmecgas; 
£Um, hildemecgas für oretmecsas. Gr, 
«Selam ßr hseletSam; ihm folgt Hey, 
X3. 4. 



344. Es, ichemi hier n zu haben, 
doch da oft 9k einem n sehr ähnlich^ 
ist kein bedenken, suna zu iesen. K, 
sehlägt snna vor, ihm folgen ^ ausg. 
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'frean Scildinja frinan wille, 
'beaja brjttan, swa ]?a bena eart, 
']?eoden mseme ymb {^inne sVS, 
'and pe {^a andsware aedre jecyiSan, 

355. ^6 me se ;oda ap&n {^enceS.* 

Hwearf ]?a hr»dlic6, )^»r HroiSjar säet 
eald and anhar mid bis eorla ^edriht; 
eode ellenrof, ]78Bt be for eaxlom jesiod 

359. Denija frean: cu]?e he dopiSe )^eaw. 
(137«) Wulfjar ma^elode to bis winedrihtne: 
'Her sjndon jeferede feorran cumene 
'ofer ^eofenes bejan; 5eata leode. 
'Pone yldestan oretmecjas 
'Beowulf nemnaS. Hy benan synt, 

365. ^Bdt hie, t^eoden min, wiS ]?e moton 

'wordam wmlan': no in bim wearne ^^^oh 
'Sinra je^ncwiday jl»d man HrolS;^. 
'Hy on wijjetawum wyrSe }^inceai$ 
'eorla jeaebtlan! harn se aldor deah, 

370. 'se ]?8em heaiSorincam hider wisade.' 
Hrol$2^ ma]^elode, beim Scyldin^a: 
'Ic hine cnie cnihtwesende; 
'wffis bis ealdfeder Ecjj^eo baten, 
'%8Bm to ham forjeaf HreJ^el 5oata 

375. 'anjan dohtor: is bis eafora na 

<heard her camen, sobte holdne wine. 
'Donne ssB^don )>ffit ssli]7ende, 
'pek Se jifsceattas 3eata fyredon 
(137^) <]7yder to ])ance, {'Sßt he XXX ^es 

380. 'manna msBjencrsft on bis mundpipe 
'hea^^orof bsBbbe. Hine bali; ^od. 



VI. 



366. K. wearne. Geteob. 

367. Es, slsedman oder si^dnian. 
K. ^Isedman; Gru, tehlägt g^ledmod 
vor; Tk, me K.\ EUm.^ Gr., Hey. 1. 2 
grlaedman und g^lsd man; TAork,f R, 1, 
Hey, 3. 4 glednian. 

368. Hey. 2. 3. 4 geatvum fikr ^e- 
tavum. 



369. Th. |»eah für deab. 

375. Hs. eaforas. JT. bessert eafora ; 
Gru, schlägt eaforna an vor; TA. eafora; 
ebenso Ettm., Gr., Hey. 

378. Th. Geatom feredon flr Geala 
fyredon; Ettm., Gr. 1 Geata feredon. 
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'for arstafam ns onsende, 

*io WesIrDenam, yssB ic wen haebbe, 

'wiiS 3r6ndles pryre: ic )wm ^odan sceal 

385. 'for bis modjnraece madmafl beodan. 
'Beo Sa on ofeste, hat in ^hn 
'seon sibbe jedriht samod »^aedere! 
'Sesa^a bim eac wordum, )wt bie eint wilcaman 
'Deni^a leodnm!' pa m3^ duru heaUe 

390. VMfjar eode, word inne abead: 
'Eow bet secjan sijedrihten min, 
'aldor East-Dena, ^Bdi be eower Bsipelu can 
'and 20 bim ayndon ofer ssBwjbnas 
'beardbic^ende bider wilcaman I 

395. 'Na ^e moton janjan in eowram jaS^eatawam 
'ander bere^riman HroiS^ar ^eseon: 
^SBtaiS büdebord bor onbidian, 
Vada wflBlsceaftas worda ^eJnnjeBl' 
Arasf ]?a so rica, ymb bine rinc mani;, 

400. InrySlic )^sna beap: same yar bidon, 
(138*) beaiSoreaf beoldon, swa bim so hearda bebead. 
Snyredon setsomne, ]?a sec; wisode 
ander Heorotes brof ; hy^erof eoäe^ 
beard ander belme, ^mi be on beoSe ^estod. 

405. Beownlf maSelode (on bim byme scan, 
searonet seowed smil^es orj^ancnm): 



386. GriL ergänzt bie nach hat; Etim. 
bat in^an bine ; Heif. 2. 3. 4 hat big ingan. 

389. Schon K, nimmt hier eine t&che 
an. ergänzt deren sehlust: Wnlfgar 
miMode; Gm. nimmt vor und nach 
^ord inne abead eine lüeke von einer 
hathzeUe an, Th, me K. Ettm, er- 
gänzi Deonnod eode / HrotSgares hond- 
gestealla to hiere healie dura / Vulfgar 
matSelode. €r, >a viH dura bealle / 
Volfj^ar eode. Ihm folgt Hey. 

395. Ettoi. guiSg^etavurn pkr gu9- 
geatavom; ebenso Gr. 1. 

397. Et, hat onbidian. So Thork., 
Gru., Hey, 4. K, onbidan. So Th,, 
Ettm. Gr., Hey. 1. 2. 3. 



398. Gr, 1 vyrda ßr vorda. 

401. Hs. hat reof. Vgl abdruek, 

402. A. B. hat noch [>a; JT. aber 
[>»r; ebenso Th., Ettm., Gr. \; Gru, 
mie Ä, B, Ebenso Gr, 2 und Hey. 

403. K. ergänzt hier nichts, da die 
hs, keine lüeke zmschen hrof und beard 
zeigt. Gru. nimmt lüeke einer halbzeile 
nach hrof an; Th. keine lüeke; Ettm. 
ergänzt [>a mid hsleVum geng; Gr. 
bygerof eode; ebenso Hey. 

404. Gru. bim on heolSo (beat$o) für 
he on beofSe; Th. schlägt heorSe vor. 
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'Wes ]m Uroi^AT hall Ic eom Hi^elaces 

'mse; and majo^epi; hsbbe ic m»rSa fela 

^onpinnen on ^eo'golpel Me wearS Srendles {üi; 
410. 'on minre e)^ltyrf nndyrne ca9: 

'sec^a^ ssli^end, ^sst Jws sele stände, 

'reced selesta rinca jehwylcnm 

'idel and nnnyty sHSiSan »fenleoht 

«ander heofenes hador beholen weor]w9. 
415. 'pa me ]^8Bt ^elaerdon leode mine 

^ selestan, snotere ceorlas, 

^eoden Hro^jar, ^sdt ic po sohte; 

'for ]?an hie maejenes crseft minne enpon: 

'seife ofersawon, iSa ic of searwum cwom 
420. ^ah from feondnm, ]mr ic fife ^eband, 

(jSde eotena cyn and on y$am slo; 

'niceras nihtes, nearot^earfe dreah, 
(138^) 'wraec Wedera ni^S (wean ahsodon), 

'forprand jramum, and nn wiiS 5rondel sceal, 
425. 'wi% pBLm ajlsecan, ana ^ehejan 

'Sin; wiS t^yrsel Ic pe nu ISa, 

'bre^o Beorht-Dena, biddan wille, 

'eodor Scyldinja, anre bene, 

')wt iSu me ne forwyrne, wijendra hleo, 
430. 'freowine folca, nu ic fms feorran com, 

'pBdi ic mote ana and minra eorla jediyht, 

^es hearda heap, Heorot fselsian! 

'HsBbbe ic eac jeahsod, ]^t se sejlffica 

for bis wonhydum waepna ne recceiS: 



407. Es, 'wses. £, bessert wes, so 
die anug. 

411. Ht, l»«8. So Gru. K. bessert 
)»e8, iMn folgen die ausg. 

412. JT., Th.^itm. ändern receda seiest. 
418. Es, mine. Ebenso IT., Gru,, 

Th,, Ettm., Eey, 1. Gr. minne, so 
Eey, 2. 3. 4. 

420. Ä. 1 )»»ni /Sr )»«r. — Gr, 1 
ivtV/ fifel oder fifle /9r fife M/zm. 

423. Gru. hrsec- wedera /9r wrcc 
wedera. 



427. Gru. brego beorht Dena« 

430. 7i&. fW» /3r freo. J&eiuo AAsi. 

431. Es. ana minra eorla s^dryfat -j 
)»es «^£. IT. äfiiirn niehis, ergänzt m&er 
mid fii der Übersetzung; ebenso TA. 
Gru, ana m . e . gpedryht ic and ^ ete. 
EUm, ana, m . e . gedryht and ^es 
hearda heap; Gr. setzt and vor minra 
und tilgt es vor [>es. So dann Eejß^ 

434. (rT. 1 rece-5 /Br receeS. 
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435. 'ic ^BBt ]^onne forhicje, swa me Hi^elac sie, 
'min mondrihten, modes bliiSe, 
^d&i ic sweord bere op^e sidne scyld, 
'^eolorand to ^n]^, ac ic mid prape sceal 
*fon wiiS feonde and ymb feorb sacan 

440. 'laiS wiiS la)mm: ^ssr jolyfan sceal 

'dryhtnes dorne, se pe hine deaS nime?! 
^en ic, )net he wille, jif he wealdan mot, 
<in I^SBrn ^uSsele Softtena leode 
(139*) 'etan unforhte, swa he oft dyde 

445. 'maejen Hre^manna. Na ]^a minne )>earft 
'hafalan hydan, ac he me habban wile 
'dreore fahne, pf mec dea% nimeiS, 
*byreS blodi; wsbI, byr^ean J^enceS, 
'eteS an^en^a unmnrnlice, 

450. *mearca% morhopu: no in ymb mines ne ]^earft 
'lices feorme len; sor^ian! 
'Onsend Hijelace, pf mec hild nime, 
^eaduscrnda betst, }wt mine breost wereS, 
'hrsj^la seiest I psdi is Hraedlan laf, 

455. 'Welandes jeweorc. 5®^ a wyrd swa hio scell* 
Hro^jar ma]7elode, heim Scyldinja: 
*For werefyhtam ]?n, wine min Beownlf, 
'and for arstafom asic sohtest! 
'Sosloh pia fseder f»h%e maeste: 

460. 'wear]7 he Hea]?olafe to handbonan 
'mid Wilfinjum, %a hine TTara cyn 



vn. 



437. £tim. ne bere? 

443. Bs, %eaAen^ K. Geotena. Ebenso 
TA., Gr, 2; Gru, hat Geatena als beste- 
Ttmg, Ebenso Gr, 1 und Hey, 

445. Es, na. Thork, nu, A, B. aber 
na; Th, no. Ebenso Eitm., Gr, 1, Eey. 1. 
Gr, 2, Bey. 2. 3. 4 na. — Gru, min ne. 

447. Es. deore. E, bessert dreore, 
ihm folgen die ausgaben. 

449. Ettm., ete f&r etdS. 

450. K. hat ohne bemerkung fenbopu 
für morhopu. 

454. Eitm., Bey. 4 HreVlan/: Hrsdlan. 
BibHothck d. Aftf elticht. Poeilt. Bd. I. 



455. Thork. gs[> awyrd; K, liest 
ge Va und ändert ga 1$a; ^rni. garS a; 
jS'//m. gae [>a. DtV an<&*M ausgaben 
wie Gru. 

457. ^1. fere fyhtum. K, schlägt 
vori fore fylstum >a feond (xo/^ ivo/ 
freond heissen) min Beowulf; ^rtf. for 
werefyhtum; Th. fore fyhtum |»u, freond 
m. B.; ebenso Ettm. Gr. 1 fore vybtum 
>u, vine; Gr. 2 irt^ Gru.; Bey. ebenso. 

461. iTx. s&ra* ^^^ Wedera /«r 
gara; Th. Wara, «o ^r. J7ey. 1 gara; 
Bey. 2. 3. 4 wie Gru. 

11 
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for herebrojan habban ne mibte. 
'Panon he ^esohte SuS-Dena folc 
(139*) *ofer yiJa jewealc, Ar-Scyldinja, 

465. '^a ic farj^om weold folce Deni^a 
'and on ;eojo{$e beold ^immerice 
'hordburh h8Bl6]?a, %a wsbs Herejar dead, 
'min yldra msBj unlifijende, 
'beam Healfdenes: se wsbs betera "Sonne ic! 

470. 'Si'SiSan ]?a fsehlSe feo {^injode: 

'sende ic Wylfinjum ofer waeteres hrycj 
'ealde madmas: he me a]^as swor. 
'Sorh is me to secjanne on sefan minum 
'jumena snjum, hwsBt me Srendel hafaiS 

475. 'hyn^o on Heorote mid his hete]?anciLm, 
'faerniiSa ^efremed! is min fletwerod, 
'wijheap jewanod: hie Wyrd forsweop 
'on Srendles ^lyre. 3od eat^e mse; 
']?one dolscaSan dsßda jetwaefan! 

480. 'Ful oft ^obeotedon beore drancne 
'ofer ealowseje oretmecjas, 
l^aet hie in beorsele bidan woldon 
'Srendles ^\xpe mid jryrum ecja: 
'iSonne wses f'eos medoheal on morjentid, 

485. 'drihtsele dreorfah, {^onne dse; lixte, 
(140*) 'eal benc]?ela blöde bestymed, 

'heall heorudreore: ahte ic holdra pj lass, 
deorre dujuiSe, ]>e pn deaiS fornam. 



464. JT. ar Scildinga; Gru. Ar-Scyl- 
dinga; Th. ar Scyldin^m; £i(m, ar, 
Scildinga; Gr. und £ey. fpte Gru. 

465. Es, denisa. JT. Deninga. So 
Gm,,, £tim,, Gr. 2, Hey.; auch Th, so, 
doch ändert er in Denigpa. Ebenso 
Gr, 1. 

466. Th. ^nne rica fStr gimmerice; 
Ettm. sinne rice. 



470. Gru. si^an ic. 

479. In der hs. steht sc^atSan, doeJk 
e von späterer hand. Es ist daher 
scaVan, nicht, mit Th,, sceai$an, zu lesen. 

487.' Die hs. hat heor . / dreore. 
Ä. B. und Thork. heoni. 
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'Site nu to symle and onssel meoto 
490. 'sijehreiSsecpim, swa ]?in sefa hwettel' 

Pa wses Seat-Msscjum jeador ffitsomne 

on beoTsele benc jerymed, 

^SdT swii$ferh)>e sittan eodon, 

JnySam dealle, pepi nytte beheold, 
495. se ]7e on handa bser hroden ealows^e, 

Bcencte scir wered. Scop hwilam san; 

hador on Heorote: ]?aßr waBS hsele^a dream, 

düjn^ onlytel Dena and Wedera. 



3. 

HunferS ma]7elode, Ecjlafes bearn, 
500. pe set fotum sset frean Scyldinja, 

onband beadurnne (waBS hlm Beownlfes bvSj 
modjes merefaran, micel sef]^anca, 
for]7on ]?6 be ne n)>e, ]nBi seni; der man 
(140^) ffifre mserSa ]7on ma middan^eardes 

505. ^ebedde ander beofennm ]7onne be sylfa): 

'Eart ];u se Beownlf, se ^e wi% Brecan wanne, 
'on sldne sse ymb sand flite, 
'iSser pt for wlence wada cannedon 
'and for dol^ilpe on deop wseter 
510. 'aldram ne]7don? Ne ine senij mon, 
'ne leof ne laiS, belean mibte 



vm. 



489. 490. K. on ssl-meoto; Gm, 
mcrSe für meoto; Th. meodo, ihm folgt 
Gr» 1 ; Eitm, on ssimeote oder selmete 
(im salatis mensura), oder on sael^emote 
(^ in con^essa salutari); Leo bei Hey, 
1. 2. 3 meoto (» etiketie), ihm folgt 
Gr. 2. 3; Dietrich {Haupt Z. XI) » ent- 
binde das sinnen, den Siegesruhm den 
wiätmem), Bu. 1 kommt Leo nahe, 
Bcmienpek stelit aUe früihem erklär- 
un^eH zusammen {Haupt Z, XI, 81). 
Gr. 2 nne Bu,i sigebreS-secgum; Gr, 3 
trennt wieder i sigebrefi («=« anrede an 
BeonnUf); vgl auch MiUlenhoff (Haupt 



Z. XIV), dem Hey. 4 folgt, Hey. trennt 
sigebreV secgiim. 

490. Th. sigehretSer für sigehreV; 
Gru. sege oder secge für secgum. 

504. Th will )>on tilgen. Gru. sfre 
msrSa ma, on middangearde. 

507. JHe meisten ausgaben sandflite. 
Bu, 1 sand flito (■=> 2 pers. sing, praet). 
So Gr. 3 und Hey. 4. 

510. Hs. ine, ebenso E., Th. (nicht 
ine, wie Hey. 4 druckt), ine ist deut» 
lieh, nicht, wie Gr, 2 meinte undeutlich. 
Thork. mic statt ine. Gru, hat me 
(druckfehler?). 
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'sorhfallne siS, ]?& jfi on stmd reon, 
^psdT ^it ea^orstream earmum ]7ehtoD, 
'mseton merestrseta, mündam brnjdon, 

515. '^lidon ofer ^arsecj: 20ofony]7um 

'weol wintrys wylm. Sit on wteteres seht 
*seofoii niht swuncon: he ^e mi sande oferflat, 
'hsefde mare msB^en. pa hine on morjentid 
'on H6a]?o-Bsema8 holm up astbeer, 

520. 'iSonon he ^esobte swsesne eiSel, 
4eof bis leodum lond Brondin^a,^ 
'freoiSoburb fsejere, pm be folc abte, 
(141*) *bQrb and bea^as. Beot eal wiiS ]?e 
'sonn Beanstanes Bo^e jelsste. 

525. *Donne wene ic to ]?e wyrsan ^oj^n^esL, 
<%eah ];a bea-Sortesa ^ehwsr dobte, 
'primre ^nSe, pf yn Srendles dearst 
'nibtlonpie fyrst nean bidanl' 
Beowulf ma]7elode, beam Ec^l^eowes: 

530. 'HwsBt ^n wom fela, wlne min HunferS, 
'beore druncen ymb Brecan sprsBCOi 
'affi^dest from bis si%e! So^ ic tali^e, 
'];8Bt ic merestren^o maran abte, 
'earfe];o on yj^um, %onne seni; o]7er man. 

535. <Wit )>ffit ^ocwsedon cnibt-wesende 

'and jebeotedon (wteron be^en ]ni pt 
'on ^eo^oiSfeore), ^at wit on ^arsec; ut 
'aldrum neiSdon, and ^mt j^eBdfn^Lon swa. 
'Hsefdon swnrd nacod, ];a wit on sund reon, 

540. 'heard on handa: wit nnc wiS bronfixas 
'werian )>obton. No be wibt fram me 



616. JT. geofon-yl>ü / weol ^intrys 
{b, wintres) wylm; Gru, ^eofon ylSam 
weol, / wintrys wylm ; Th, g'eofon y)>am 
weol, / wintres wylme; Gr, 1 g^fon 
ySum veol, /vintres is-yylm; Gr. 2 
^eofon-yVum / veol vintres vylm ; Hey. 1 
me Gru.y war wintres statt wintrys; 
Eey. 2. 3 nne E,, nur wintres und 
weol/; Hey. 4 me TA, 



519. Es. beahoremes; ebenso K. 
und Gru. ; Th. ohne bemerkung Hea|»o* 
remis; Gr. HeatSorsmas; Hey. wie Gr. 

525. K. Hngea; Th. |>inga. Gru. 
ge)>ingeo; Gr. ge)>ingea; so Hey* 1. 2. 3. 
Hey. 4 geringes fitr gel>ingea. 

534. Hey. 4 eafelSo /Ür earfetSo. 
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^odjjFom feor fleoian meahte, 
'hra]H>r on holme, no ic firam him wolde. 
(141^) 'Da wit letsomiie on sm wseron 

545. 'flf nihta fjist^ op ]raet nnc flod todraf, 
*wado weaUendOy wedera cealdost, 
'nipende niht and norj^an wind, 
^eaiSojriin and hwearf: hreo wseron j^a, 
'wies merefixa mod onhrered. 

550. 'pser me wX laiSum licsyrce min, 
lieard hondlocen helpe jofremede; 
'beadohrse;! broden on breostum Im^, 
'^olde je^yiwed. Me to prunde teah 
fah feondsca^a, fasste bsefde 

555. 'plm on prape; hwseiprB me ^yfol^e wearS, 
']7set ic a^laecan orde jersehte, 
'hüdebille: heaJ^orsBS fomam 
'mihtij meredeor ]?arh mine band. 
'Swa mec jelome laiSjeteonan 

560. ']7reatedon ]7earle: ic bim ]7enode 

'deoran sweorde, swa bit ^^defe wss. 
'Nses bie iSsere fylle jefean bsefdon, 
'manfordsedlan, ^sdi hie me I^ejon, 
'symbel ymbseeton sseprunde neab, 
(142*) 565. 'ac on mei^enne mecnm wnnde 
^e jSlafe appe Isejon, 
'sweordnm aswefede, ];sBt sjSl^an na 
'ymb brontne ford brimliiSende 
'lade ne leiten. Leobt eastan com, 

570. 'beerbt beacen ^odes: brimn swa)^redon, 
']wt ic ssensessas jeseon mibte, 
'windige weaUas. Wjrd oft nereiS 



vnn. 



548. JK. andbwearf; ebenso Gru., 
Tky Hey. Gr. and hwearf. 

563. JT. nimmi manfordsdlan ais ein 
mM% ebenso Th., Gr. und Hey. Gru. 
aber man for d^edlan; auch meint er, 
äass frielleiehi zu bessern sei dsdlean 
for mane. 



567. Ä. hat SYreodumjjetzt nur noch 

swe K. 8we(orduin), Gru» nne 

A.f Thork. und Th. sweotum, ebenso 
Gr. 1 und Hey. 1. Gr.1 und Hey. 2. 
3. 4 wie K. 

570. Th. 8we)»rodon für sva)>redon. 
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'onfsepie eorl, ]70DDe his eilen deah! 

'EwsBpeie me jesselde, pmi ic mid sweorde ofsloh 
575. 'niceras ni^ene. No ic od niht ^efraepi 

'ander heofones hwealf heardran feohtan 

'ne on ejstreamum earmran mannen: 

^hwcepere ic fara fen; feore jedi^de, 

'sij^es werij. Da mec sse opbsdT, 
580. 'flod sefter faro^e on Finna land, 

'wadu weallenda. No ic wiht fram pe 

'swylcra searoni^a sec^an hyrde, 

'billa brojan: Breca nsefre pt 

'ffit heaiSoIace ne ^ehwBsipw incer 
585. 'swa deorlice dsBd ^efremede 

'fa^um sweordum (no ic pms fela ^Ipe), 

'];eah in )>inam broiSrum to banan wurde, 
(142^) 'heafodmae^um : }>8es )>a in helle scealt 

'werhiSo dreojan, ]?eah ]7in wit du^el 
590. 'Secje ic ]?e to so^e, sunu Ecjlafes, 

']?set nffifre Srendel swa fela jryra jefremede, 

'atol »jlsBca ealdre }7inum, 

'hyniSo on Heorote, jif )>in hi^e wsere, 

'se& swa searopim, swa l'a seif talast: 
595. 'ac he hafa% onfunden, ptßi he ]7a fsBhiSe ne )^arf, 

'atole ec^Jn^ce eower leode 

'swiiSe onsittan, Sije-Scyldin^a; 

<nyme% nydbade, nsenejum araiS 

'leode Deni^a, ac he last wijeiS, 
600. 'swefe^ ond sende)^, scbcco ne wene)' 



574. Bu. 1 8wa Ver für hws)»ere. 

678. Bt. hat hwa)>ere. So auch 
K, Gru, und die ausg. hwe^ere. — 
f»r afen^ ändert Gru, für fara feng. 

681. Es, hat wadu weallendu, vgl. 
abdruck, Gru. druckt wudu und 
ändert wadu weallende. Ebenso Th, 

686. fela erg, Gr. Hey, nimmt vor 
no ic )>es g^ylpe lücke von zwei halb' 
xeHen an. 

598. Tk. nySbadeitro/nttr druckfehler. 

599. E» ohne hemerkung Deninga 



{druckfehlerf). — K. schlägt on lusl vor^ 
Bu. 1 he (on) lust |>ige«. £. druckt 
lust-wigetS, ebenso Gru,, Th., Hey. 1. 2. 
Gr. trennt Hey. 3. 4 folgen BJ's vor^ 
schlag, 

600. ond, das hier ausgeschrieben 
ist, wurde als dialektische form beib^^ 
halten. — K. will onsendetS ändern; 
Th. scendeS für sende«, Gru. swcfen 
onsende'S. — Hs. secce. Th. ändert in 
sfBCce. Gru. und die ausg. folgen 
(ausser Hey. 4). 
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to Sftr-Denam. Ac ic him 3e&ta sceal 
'eafo% and eilen nnjeara na 
*^pe jebeodanl 5^]f eft, so pe mot, 
<to medo modij, si}>]?an moi^enleoht 

605. 'ofer ylda bearn oj^res dolores, 
'sonne swe^lwered soj^an scineiSl* 
pa wses on salum sinces brytta, 
jamolfeax and ju^rof: ^eoce ^elyfde 
(143*) brejo Beorht-Dena, jehjrde on Beowulfe 

610. folces hyrde fsBstrsedne 2e]?oht. 

Dfler W8B8 lisele];a hleahtor, hlyn swynsode, 
Word wfleron wynsume. Eode WealhJ'eow forS, 
cwen HroiSjares cynna jemyndij, 
jrette joldhroden juman on healle 

615. and \^ freolic wif ful jesealde 
serest East-Dena e]7elwearde, 
bfled hine bliiSne »t }78ere beorj^e^e, 
leodnm leofoe. He on last jej^eah 
symbel and selefdl, sijerof kynin;. 

620. Tmbeode ]7a ides Helmin^a 

dajaj^e and jeojo]7e dsel aejhwylcne, 
sincfato sealde, o]? ^sßt sabI alamp, 
]^flet hio BeowalfOy beajhroden cwen, 
mode jel^an^en medofal aeibsr: 

625. prette 5e&ta leod, ^ode |?ancode 

wisfflest wordam, |?8ßs %e bire se willa ^elamp, 
]wt beo on »nipie eorl jelyfde 
fyrena frofre. He l'Sßt ful ^el^eab, 
(143^) wffilreow wija aet WeaIb]7eon, 

630. and ]7a ^yddode ^xipe ^efysed; 

Beowalf ma|?elode, bearn Ec^l^eowes: 
^c ^Bdi bojode, |?a ic on bolm ^oBtab, 
'Biebat jesflet mid minra sec^a ^edriht, 



601. 7%. lässf ic ohne bemerkung 
hinweg, Holtzmann und Hey. 2. 3. 4 
streichen ic 

606. Th, swegel-weard /ur swegl- 
wered; Gru, swegel wereV. 



607. Etfm. sslum für salam. 

617. Th. ßgi beon nach bli-Sne ehu 
Ebenso fasst Eiim, die stelle auf» — 
Gru, bli'Ssian fUr blitSne. 

629. Th. Wealb|>eowe. 
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']78st ic anun^a eowra leoda 

635. 'willan ^eworhte op^e on w«l crnn^e 
'feond^rapam fffist! Ic jefremman sceal 
'eorlic eilen oJrSe endedse; 
^on ]7isse meoduhealle minne jebidan.* 
Dam wife ]?a word wel llcodon, 

640. plpcwide Skates: eode ^oldhroden, 
freolicu folccwen to hire frean sittan. 
pa wees eft swa aer inDe on healle 
JnySword sprecen, %eod on saelam, 
sijefolca Bwe;, o]? ]7ffit semninja 

645. sunu Healfdenes secean wolde 
sefenraBste: wiste ]7sem ahlsecan 
to l'SBm heahsele bilde ^ej^injed, 
siiSSan hie sunnan leoht jeseon ne meahton, 
o]7%e nipende niht ofer ealle, 

650. scaduhelma jesceapa scriiSan cwofflan, 
wan tmder wolcnum. Werod eall aras; 
prette ]7a gladmod jama o]7enie, 
HroiSjar Beowulf, and him hsel abead, 
(144*) wintemes ^eweald, and ytei word acwariS: 

655. 'Nffifre ic flene^am men ter alyfde, 

'8i);8an ic hond and rond hebban mihte, 
'i5r7]wm Dena buton ]7e nu Sa. 
'Hafa na and ^ebeald bnsa seiest, 
'jemyne ni8er)^o, msejenellen cjS, 

660. 'waca wiS wra)>aml Ne biS ]?e wilna ^ad, 
'jif ^VL )>aBt ellenweorc aldre ^edi^est.' 



637. Gru, arlic? ßr eorlic. 
643. Gru, schlägt |>eot vor, 

646. Gru, wiste . . )»em ahlscan 
(alecgan?). — Gr, 2 ergänzt st, ebenso 
Hey, 4, doch Gr, 3 meder getUgf, 

647. ^r. 1 nimm/ nacA 647 eine 
hkke an^ des inhaltes: sie konnten die 
hatte nur bei tage bewohnen. Gr, 2 
erg,\ for )>sm on )»ere healle Hrin^dene 
no / drohtiaD dorston nefne be dieses 
hvile. Gr, 3 nimnU keine lüeke an, 
ergänzt aber, nach Th.^ 648 ne vor 



meahton. Hey. 1. 2. 3 nimmt auch eine 
hlcke nach 647 an, Hey, 4 wie Gr, 3. 

648. ne vor meahton erg. Th.^ EUm,^ 
Gr, 3, Hey. 4. 

649. Gru. o^aet ßtr oM$e. 

650. Th, heim gesceapa ßir helma 
gesceapu und cwome für ewoman. 

652. Ettm. erg, godlice, Gr. 2 gUtd-^ 
mod, Hey, 2. 3. 4 giddom; Gru. ge^ 
grette, ebenso Gr, 1. 

653. K, h»lo ßr hei; Gr. 1 healT 
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4. 



Da him Hro)^ar jewat mid his hsele]ni jedryht, X. 

eodnr Scyldinja nt of healle: 

wolde wijframa Wealh]?eo secan, 
665. cwen to ^ebeddan. Hsefde kyninja waldor 

Srendle tojeanes, swa piman ^efron^oiii 

seleweard aseted: sundoroytte beheold 

ymb aldor Dena, eoionweard abead. . 

Hura Softta leod jeorne trnwode 
670. mod^an msepies, metodes hyldo. 

Da he him ofdyde isembyrnan, 

heim of hafelan, sealde his hyrsted Bweord, 

Irena cyst ombiht]7epie 

and ^ebealdan het hildej^eatwe. 
675. S^spnec ]» se ^oda ^Ipworda sam, 
(144^) Beownlf 3oata, SBr he on bed stije: 

^0 ic me an herewaesmam hnajran tali^e 

'^nt'^eweorca, ]>onne Sfoii^ol hine! 

forl^an ic hine sweorde ewebban nelle, 
680. 'aldre beneotan, ]7eah ic eal msB^e. 

<Nat he )^ara ^oda, ]wt he me on^ean slea, 

Yand ^oheawe, |?eah %e he rof sie 

'nij'jeweorca: ac wit on niht sculon 

'secje ofersittan, pf he jesecean dear 
685. ^wi; ofer wsepen, and si);8an witij; jod 

'on swa hwief^re hond, hali; dryhten 

'msBrSo deme, swa him jemet J^incel' 

Hylde hine ]» hea]>odeor: hleorbolster onfen; 

eorles andwlitan and hine ymb monij 
690. snellic ssrinc seleresie ^ebeah. 



663. K, liest ßhchUch Scydinga, 
htisert aber Scyldin^ 

664. Th. ändert Wealh)>eow. 

665. Es. kyning; Th. dafür ky- 
Diiiga, ehenMO Gru.^ Gr,, ffey, 

666. Th, und Gru, gefrugnon. 
668. Th. eoten weard abead — the 

nard anmnmeed the eoten. Ebenso 
druckt Hey» 



677. Hs, ^samui, schon K. bessert 
westmum; ebenso Th,; Gru. on here- 
westmum. Gr. wsesmum, ebenso Hey. 

680. Th. eatSe ßr eal. 

681. Th. |>»re gu'Se ßir >ara goda. 
684. Gni. ssecce /fir secge. Ebenso 

Th. — Hs. het. K. schon he dafUr. 
So die ausg. 
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Nseni; heora \>ohie, \fsdi he ]7anoD scolde 

eft eardlufan eafre jesecean, 

folc o]7Se freoburh, ^sdi he afeded wsbs: 

ac hie hsefdon sefruneD, ];ffit hie m to fela micles 
695. in l^ffitn winsele wseldea^ fornam, 

Deni^ea leode. Ac him dryhten for^eaf 
(145*) wi^speda ^ewiofu, Wedera leodum 

frofor and fnltnmy |?»t hie feond heora 

%nrh anes crsaft ealle ofercomon, 
700. selfes mihtum: so^ is ^ecyl^ed, 

]78Bt mihti; ^od manna cynnes 

weold u^ideferhSl Com on wanre niht 

scriiSan sceadn^enja. Sceotend swaBfon, 

J^a ]fsdi hornreced healdan scoldon, 
705. ealle buton anum. peet wses yldum ca]?, 

]7aBfc hie ne moste, l'a metod nolde, 

se syn8ca]7a under sceadu bre^dan, 

ac he wflBccende wra)^um on andan 

bad boljenmod beadwa ^ejnnjes. 
710. Da com of more under mi8thleo]nim 

Srendel ^on^an, jodes yrre baer. 

Mynte se manscaiSa manna cynnes 

samne besyrwan in sele pam hean, 

wod nnder wolcnnm, to |>ffis pe he winreced, 
715. joldsele ^^mena jearwost wisse 

fffittom fahne: ne wss pat forma si%, 

l^flet he HroJ^jares harn ^esohte. 
(145^) N»fre he on aldorda^um ser ne sif^an 

heardran hsele healiSepias fand! 



XL 



694. ^ni. |>aette /^r >st hie. Ebenso 
Gr. 1. — Th. hyra? ßr hie. 

702. Es. hatte, nach A, B., ride- 
ferhtS. Dies ist wol nur verlesen für 
'wideferh«. K, und Th, weold. (Wide) 
ferhtS com. Gru. wideferhtt. Com. So 
Gr, und Hey. 

703. Es. hat: se . . da sen^a. JT. 
s(ca)du-gen^; A. B, und Thork, da- 
gegen sceadugenga. 



706. Gru, schlägt hine ne ßtr hie 
ne vor. So Gr, 1. 

707. Gr, 1 8cin-8cat$a7 Gr. 2 scyn- 
scea'Sa. 

709. Th. beadwe /Ur beadwa. 

710. K druckt ßischüch hleo^m. 
719. £t(m, heaD»egnr 
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720. Com |?a to recede rinc sKSian 

dreamum bedseled: dnra sona onam, 

fyrbeDdom feest, aj]r6tkn he hire folrnnm hran; 

onbrffid ptL bealobydij;, Sa he abol^en wees, 

recedes mu]7an. Ba]7e sefter ]7on 
725. on fapie flor feond tareddode, 

eode yrremod: him of eapim stod 

lije jelicost leoht unfse^er. 

3eseah he in recede rinca manije, 

swefan sibbe^edriht samod aBtj^sedere, 
730. majorinca heap. pa bis mod ahloj, 

mynte, pfßi he ^edtelde, ser ]7on dte; cwome, 

atol a^lffica anra ^ehwylces 

lif wiiS lice, ]>a him alumpen wss 

wistfyUe wen. Ne wses ]7set wyrd ]?a ^en, 
735. |?8et he ma moste manna cynnes 

iSic^ean ofer ]?a nihil piySswfS beheold 

msej Hijelaces, hu se manscaSa 

nnder fsrjripam j^efaran wolde. 
739. Ne ]78et se ajlseca yldan ]7ohte, 
(146*) ac he ^efenj hraSe fonnan si-Se 

slspendne rinc, slat unwearnnm, 

bat banlocan, blöd edrnm dranc, 

synsDsedam swealh: sona hsefde 

nnlyfi^endes eal jefeormod 
745. fet and folma. ForS near setstop, 

nam ]>a mid handa hijel^ihtijne 

rinc on rseste. Bebte on^ean 

feond mid folme: he onfen; hra]?e 

inwit|?ancnm and mi earm ^esaet. 
750. Sona )78et onfnnde fyrena hyrde, 



722. Eejf, 3 4, ohne bemerkung, hüie 
statt hire. Druckfehler^ — Rask, 
sthran. Vgl abdr, der hs, 

723. J>a Thork. he böigen, £. (he) 
abolgen, Th, he abolgen (ohne bemer- 
kung) Nest, so steht untre lesart wol 
fest, Hs, jetzt t$a / . . . bolsen. Gru, 
geholfen. 



727. Hs. lisse. Gru. lige /ilr ligge. 
Ebenso Th., Gr. 1, Hey. 1. 2. 3. 4. 

734. Hs, wes / . . yrd. A. J»«t wyrd. 
E. w£s fryrd. Ebenso Th, Gru. wie 
Ä. Ettm., Gr. 1, Hey. 1 wie E. Gr. 2, 
Hey. 2. 3. 4 wie A, 

739. Gru. no b«r für ne |>et 

747. E. (Hand) rshte ongean. 
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]7aBt he ne mette middan^eardes 
eorj^an sceatta on elran men 
mund^ripe maran: he on mode wearS, 
forht on ferhSe; no ]fj »r fram meahte. 

755. Hyje wsbs him hinfus, wolde on heolster fleon, 
secan deofla jedraa^: ne wses his drohioiS )>ffir, 
swylce he on ealderda^um »r jemette. 
Semunde ]?a se ^oda mse; Hi^elaces 
sefensprffice, aplan; astod 

760. and him feste wiSfenj: finj^ras borston. 
Eoten w»8 utweard; eorl far]7ur stop. 
(146^) Mynte se msera, ptßr he meahte swa, 
widre j^windan and onwe; ]7anon 
fleon on fenhopn, wiste his finpra ^eweald 

765. on ^i^ames ^apom: ]Het wses ^^ocor siS, 
]nBi se hearmsca)^a to Heorate ateah: 
dryhtsele dynede, Denum eaUnm wearS, 
ceasterhnendnm, cenra ^ehwylcum, 
eorlum ealu-scerwen. Trre wteron hejen 

770. re]?e renweardas; reced hlynsode: 
]7a wffis wnndor micel, ptei se winsele 
wiiShsefde hea]7odeornm, jiset he on hrnsan ne feel, 
faB^er foldbold; ac he ]7flBS fsBste wses 
innan and ntan irenbendam 

775. 8earo]7oncam besmi)^od! ^ter fram sylle abea; 
medubenc moni; mine jefne^e, 
2olde jere^nad, {Her )>a jraman wunnon: 
yißs ne wenden sr witan Scyldinja, 
]78et hit a mid ^emete manna seni; 



752. ff$. sceatta. Gru., Ettm,, Gr. 1, 
Hey. sceata. 

753. JT. od ßr on {nol druck fehier !) ; 
Gru. or-mode. 

762. Es. . . . he. FgL abdr. A, B 
nur . «r. Tkork, hvrser, K. (hws)r, 
Gru, msra ... he, TA, ändert hws)»er 
aus hwsr. Gr,l, Hey. 1 hver; Ettm., 
Gr. 2, Hey. 2. 3. 4 >er. 

765. Hs, sntpum / . he wss. K. 



he wss ^eocor: / sitS % Ebenso Tk. 
Gru. he wss geocor.Si'5. So EUm. 
Hey. 1 )>st he geocor vss . Si^ ^mt — 
Gr. tilgt he vor wss und mierpungiert 
si-S, / )»st. Ebenso Hey. 2. 3. 4. 

769. Hey. 1 scerven, 2. 3 seerpen. 
Hu. 1 sehlägt ealu-scerwen vor, so 
Hey. 4. 

773. (;ni. Witt folcbold /Sr foldbold 
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780. 6etlic and banfa; tobrecan meahte, 
listnm tolucan, njiape lijes fse]mi 
(147*) swulje on swd^ule. Swe; np asta; 
niwe jeneahhe: NorS-Dennm stod 
atelic e^esa anra ^eb^ylcam, 

785. ]nira |?e of wealle wop ^ehyrdon, 
2]7releoc^ ^alan jodes andsacan, 
sijeleasne san;, sar waDijean 
hellehsefton. Heold hine to fsBSte, 
se ]ra manna wses miej^ene strengest 

790. OD l^ffiin dffi^e pjsses lifes. 
Nolde eorla hleo SBnije Jnoja 
)H)ne cwealmcaman cwione forlsBian 
ne bis lifdajas leoda senijam 
nytte tealde. pser ^enebost brsejd 

795. eorl Beowulfes ealde^lafe, 

wolde freadribtnes feorh ealpan, 
nueres ^eoänes, -Sser bie meabton swa; 
bie ]7set ne wiston, ]7a bie ^^win drüben, 
heardbic^ende bildemec^as 

800. and on bealfa jebwone beawan |?obton, 
sawle secan: |?one synscaiSan 
senl; ofer eor]7an irenna cyst 
juiSbilla nan ^retan nolde, 
(147^) ac be si^ewsepnnm forsworen btefde, 



xn. 



780. Es, beule. So K. und Th. 
Sitn. beule; Gru, betlic and basfag-. 
Wie JStim. Gr, und Hey. 

782. 2%. svalotSe/firswa^ule. Stirn, 
on sTolatSe? Gru, ändert: liges wslm 
twul^ on staSole. 

786. Es, leod. K. leo« fitr leod. 
8o die ttueg. 

788. JT. belle- b»n onbeold; Gru. 
beUe-bJeft on, beold. Tk. belle-heflan: 
beold. EUm. waoigean. Helle befhim 
beold. Gr, vanigean belle baftan 
(2. heUefasflan). Heold. Hey. wie Gr, 1. 
— Es, bine / fsste, *. ahdruek. Es 



kann to vor feste ausgefallen sein, 
Thork, hat heond Hine feste, dagegen 
heold to faste Conyb, K, ergänzt to 
auch. So, ausser Gru,, die ausg. 

795. Gru, eord (eored) /Ür eorl. 

796. Es, frea. E, freab als lesart 
der hs. Ebenso Th, Gru. nie hs. 
Ebenso Mm, Gr. 1 frean flr frea; 
Eey. 1. 2. 3 freab. Gr. 2, Eey, 4 frea. 

797. Ettm. be ne meabte sva fSr 
bie meabton sva. 

801. Gru. und Etim. sehalten bet 
vor ^one ein. So Gr, 1 und Eey. 
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805. ec^a ^ehwylcre. Scolde his aldoi^edal 
on %8Bm dsß^e yjsses lifes 
earmlic warSan and se ellorjast 
on feooda jeweald feor siSian. 
Da l^set onfande, se pe fela »ror 

810. modes myrSe manna cynne 

fyrene ^efremede, he fa; wi-S ^od, 
]78Bt him se lichoma Isestan nolde, 
ac hine se mode^a mes^ Hyjelaces 
hsefde be honda: wses ^elhwtBpex o^mm 

815. lifijende la%. Licsar ^^bad 

atol aBjlseca: him on eaxle wearS 
syndolh sweotol; seonowe onsprnnjon, 
burston banlocan. Beowolfe wearS 
piShreS ^e]?e: scolde Srendel ]7onan 

820. feorhseoc fleon under fenhleo^n, 

secean wynleas wie; wiste ^e ^^^^^^^t 
]Het his aldres wtes ende jejonjen, 
do^era dse^rim. Dennm eallum wearS 
SBfter psm wslrsese willa ^elompen: 

825. hffifde ]7a jefselsod, se pe ser feorran com, 
snotor and sw^SferR-S sele HroSjares 
(148*) jenered wi-S niSe, nihtweorce ^efeh, 
ellenm8Br];am. HsBfde Eastdenum 
Seat-Mecja leod jilp jelsested 

830. swylce oncyl^e ealle ^ebette, 
inwidsor^e, pe hie ser dra^on 
and for J^reanydum ]7olian scoldon, 
tom unlytel. pset wses tacen sweetol. 



811. Th. fyrena, Ethn. flrena für 
fyrene. — if., Th. tehaUen wss nach 
he ein, so EUm,, Gr. 1, Hey. 

817. Th, seonowa /Ur seonowe. 
JBbenso EUm. 

827. AT. nitSe. Nihtweorce gefeh, 
ellenmer()»uin) ; hefde ti. #. ir. Ebenso 
Th,f Hey,; Gru, nitSe, nihtweorce gefeh, 
ellenmer5(am); hefde ti. s, ir. Etim. 



ähnlich müe; nihtw. §;efeah, ellenm.; 
hsfde II. s, w, Gr, nitSe, nihtv. ^f«, 
ellenmsrKum. Hefde ii. s. w, 

830. K. OD cyM$e (— m their kmä). 
Ebenso Th,, Gru. EUm. uncyiSSe. Gr. 
oncySISe, vgL anm. vndgloss, xh Gr, 2. 

Ebenso Hey. — Hs. %e , A» 

B. gebette. E. ge(beted), ebenso EUnu 
Die andern ausg, gebeUe. 
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Bjy^Bii hildedeor hond ale^de, 
835. earm and eaxle 0?ser wses eal jeador 
Srendles ^i^pe) nnder ^^Sk^ne hrof. 



5. 

Da W8B8 on morgen mioe j^efiraBje 
ymb ]7a jifhealle ^uS^nc monij: 
ferdon folctojan feorran and uean 

840. jeond widwejas wondor sceawian, 
la]>e8 lastas. No his lif^edal 
sarlic ^nhie secja senejam, 
]7ara |?e tirleases trode sceawode, 
hu he weripnod onwe; Jmnon, 

845. niiSa ofercamen, on nicera mere 
fas^e and jeflymed feorhlastas bser. 
Basr wffis on blöde brim weallende, 
atol jSa ^eswin; eal ^emen^ed, 
(148^ hat on heolfre, heorodreore weol: 

850. deaiSfiBBje deo;, si-SiSan dreama leas 
in fenfreo^o feorh alejde, 
hsSene sawle, |?ser him hei onfen;. 
panon eft jewiton eald^esiiSas 
swylce ^eonj mani; of 2omenwa]7e, 

855. fram mere modje mearum ridan. 



tni. 



834. Th. bilde deor (■■ beasi ofwar), 

835, 36. A. jtitt nur: h . . . . 
Fgi. dbdr. Jtask, hrof. So die ausg. 
K» eaxle; >er -w . e • ^. Gr. grape, un- 
der geapne h(ro(). Th, druckt ebenso, 
nmr kein komma nach grape; irtV/ aber 
grap oder gripe /Sr grape oder lücke 
nach grape annehmen. Hey. 1. 2. 3 wie 
Th. druckt Hey. 4 wie Gru, K. , in 
der Versetzung ^ nimmt vor Grendles 
ei$ie Htcke an. Ebenso JSttm. und er- 
gänzt: vi9 feondes folme folc genered. 
Gr. 1 eaade, >. v. e. g«, Gr. gr. ander 
g. h., Gr, 2 eaxle (>. v. e. g.) Gr. gr. 
o. g. h. Gru. und Bu, eaxle (>. w. e. 
g. Gr. gr.) Q. g. h. Ich folge Gru, 



846. Gr, 1 feorlastas für feorhlastas. 

847. Gr.\ H /tir i>asr ohne be- 
merkung, 

848. Thork,^ K, gespring, aber als 
lesung der hs. Vgl. abdr. Ebenso 
Hey. 1. 2. 3. Th. geswing. Ebenso Gru., 
Gr, und Hey, 4. Conyb. schon geswing. 

849. Gr. 1 hatan /ur hat on. Ebenso 
Hey.A. 

850. E. deag fitr deog; deog (a 
färbte) die andren ausg. Hey. deog 
(a er verbarg sich). 

854. Grimm gomenpatSe fitr gomen- 
watSe. — Gru. on für of. 
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beornas on blancam. Dar wsbb Beownlfes 
mierSo msBned: moni; oft jecwseS, 
l^ffitte suS ne norS be ssm tweonnm 
ofer eormen;rand dper nffini; 

860. under swe^les be^on; selra nsBrOi 
rondhsebbendra rices wyrSra. 
Ne hie hum winedribten wiht ne lo^on, 
jlaBdne HrcSjar, ac ]ndi wsbs jod cjnin;. 
Hwilnm hea]7orofe hleapan letoo, 

865. on ^efiit faran fealwe mearas» 
%eBr bim foldwejas fse^ere ]mbton, 
cystnm cnSe; bwilum cyninjes ]?epi, 
2ama plpbl»den, pdda jemyndi;, 
80 %e ealfela ealdjesejena 

870. worn ^emunde, word o]?er fand 
fioiSe ^obnnden: sec; oft onjan 
(149*) si% Beowulfes snjttrum styrian 
and on sped wrecan spei gerade, 
wordum wrixlan, welbwylc ^ecwffiiS, 

875. ]>8Bt be fram Si^emunde« sec^an hyrde 
eUendaddum, nnca]7e8 fela, 
Wselsin^es ^ewin, wide siSas, 
l^ara ^e jumena bearn jearwe ne wiston, 
{BdhSe and fyreoa, buton Fitela mid bine, 

880. ]7onne be swnlces bw»t sec^an wolde 



857. Gru* gemsned für mened. 

862. Gru, beora? filr huni. 

863. Th, ohne bemerkung: ac wes 
)»«t god. Vieüeieht nur druckfehUrf 

870. Gr, 1 vord-bleotSorT /ör vord 
olSer. 

871. Rie. 1, Bis, le$eb, und Bu.2 
setzen word — s^bunden mparenihese 
und ändern secs m secgan. JUe. Zeeeb. 
Nest secg. 

874. K, wrizlan wel hwylc gecw. 
1» etc. Gru, wrixlan. Wel-bwyle gecw., 
>ct ». 1. IV, Ebenso Th. Gr. vrizlan, 
velhvylc gecv., bst; so auch Hey. 

875. Es. hat Sisemunde JT., Gru., 
Th., Hey. mterpungieren: fram Sig. 



seegan b., eilend., u. s. w. Gr. fram 
Sigemandes s. h. e. u. «. m. Ebenso 
Rie, Leseb. Da nach Sig. der smlmut 
9 steht, stimme ich Gr. bei, der sinn 
und die Verbindung sind nach Gr. «n/- 
schieden besser. 

879. Hs, fyrena. Vgl abdr. Gru. 
fyrene, ebenso Gr. und Hey* — E. 
m(id). Hine, ändert aber bine m bim. 
Gru. mid bine, )>onne, mü auch bim 
/fir bine. Th, mid bine. j^onne. Gr, 
und Hey, wie Gru., doch lassen sie 
bine stehen. 

880. Gr. 1 |>one. — Th. iwylces; Gr. 1 
und Hey, ebenso. 
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eam bis nefan, 8wa hie a wsBron 
»t ni%a ^ehwam nydjesteallaii : 
hffifdon ealfela eotena cynnes 
Bweordum ^essBjed. Sijemnnde jespron; 

885. SBfter deaiSdsge dorn nnlytel, 

ByJ^iSan wi^es heard wyrm acwealde, 
hordes hyrde; he under harne stany 
»J^elm^es bearn ana jeneSde 
frecne dsede: ne wses him Fitela mid; 

890. hw»]n*e him jesffilde, iSset ]7set swurd ]mrhwod 
wraBtlicne wyrm, )wt hit on wealle sdtstod, 
dryhtlic iren: draca morSre swealt. 
Hsefde ajisca eine je^onjen, 

894. ]78et he bealihordes brncan moste 
(149^) selfes dome; ssebat jehleod, 

bsBr on bearm scipes beerbte frsetwa 
Wselses eafera: wyrm hat ^emealt 
8e wies wreccena wide mierost 
ofer wer]7eode, wi^endra hleo 

900. eUendffidnm: he ]78e8 »r on-Sah. 
SiS-San Heremodes hild sweiSrode, 
earfoS and eilen; he mid eotenom wearS 
on feonda jeweald forS forlacen, 
snnde forsended. Hine sorhwylmas 

905. lemede to lan^e; he hie leodum wearS, 
eallnm »l^elinpim to aldorceare: 



881. Th, be eanie and bis nefan? 
886. Gru, SsferS w. h. /9r sy95an 
w. h. 

889. Es. dede. K. dsda. So Gr. 1 . 

890. GrtL ohne bemerkung sveord. 
895. i^^blod/tirgehleod. Ebenso 

Gr. 1 und Hey, 

897. Cr. 2 vyrmhat (=» draehen- 
hüte). Es. • . mealt; Thork, gemealt 

900. K. onfSah, SiVSan. Gru. on)»ab, 
sil^D. Th. onbah: si'VSan. Gr. nne 
£., gbenso Eey. 1. 2. 3.; Hey. 4 dsdam 
(he )»ss «r OB|>ah), sit^n ti. #. ir., 
nmeh MüUenhoff, Haupt XIV. 

901 • K. heremodes hild« Ebenso 

Bibliothek d. AB^rvlftick«. Poesie. Bd. I. 



Eolizmann (Germ. VIII). Rie. Leseb. 
heoromodes? 

902. Es. earfo«. Gr. ändert in 
eafo'S. So Hey. und Rie. Leseb. JT., 
Gru., Th. nach eilen grössere inter- 
punktion. Ebenso Eey. 4. Gr. und 
Eey. 1. 2, 3 eilen, he. 

904. Rie. Leseb. hie /ur hine. 

905. Es. lemede. E.j Gru., Th., Gr. 1 
ändern lemedon. Eey. lemede, ebenso 
Gr. 2. Vgl. Dietrich bei Haupt X. 

906. Es. s)»ellinsam. So K., Gru.\ 
Th. und Rie. Leseb. ohne bemerkung 
le^elin^m. Ebenso Gr. und Eey. 1. 
Eey. 2. 3. 4 ändert in siSelingum. 

12 
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Bwylce oft bemearn »rran mflelum 

swi'Sferli)'es si'S snotor ceorl moni;, 

86 pe him bealwa to böte jelyfde, 
910. )^8et ]>8et Seodnes beam ^o^^on Bcolde, 

f8eder8e)?elum onfon, folc jehealdan, 

hord and hleoburh, hsBlel^a rice, 

eSel Scyldinja. He ^mr eallum weariS, 

mse; Hijelaces manna cynne, 
915. freondum jefsßjra: hine fyren onwod. — 

Hwilam flitende fealwe strsete 

mearum mseton. Da wses morjenleoht 
(150*) scofen and scynded: eode scealc moni; 

swiShi elende to sele )^am hean 
920. searowundor seon, swylce seif cynin;, 

of biydbure beabhorda weard 

tryddode tirfsest jetrume micle, 

cystnm secyj^ed, and bis cwen mid him 

medosti; jemaet msejj^a hose. 
925. HroSjar maj?elode (he to healle jeon;, Xnn. 

stod on Stapole, jeseah steapne hrof, 

jolde fahne and 5rendles hond): 

'Bisse ansyne alwealdan J^anc 

'Innere jelimpe! Fela ic la]>es jebad, 
930. 'jrynna set Srendle; a maej jod wyrcan 

'wunder sefter wnndre, wuldres hyrde! 

'DsBt wffis un^eara, pißt ic aeni^ra me 

'weana ne wende to widan feore 

'böte jebidan, )^onne blöde fah, 
935. 'husa seiest heorodreori; stod, 

*wea widscofen witena jehwylcne, 



910. Gr. 1 |>8et |>£s? /ur )>xt |>st. 

913. Für e^l oder »"Sei steM, me 
Öfters, im ms. die rune. Vgl. s. 9 
z, 15; s, 37 z. 18 tfiic^ s. — . Gru. be 
|>ein ßtr he |>cr. 

915. (rni. gef«grenra?, Gr. 1 jefraegra? 
Rie. Ltteb. ebenso. Gr. 2 ^efegra. 

917. AT. incton, t^a w. morgpenleohi 
80. a. scynded; Gru. mston, |>. w. mor- 
g^enleoht; scofcn^a. scynded; Th. ms- 



ton. I». w. m. sc. a« sc, so Gr. Hey. 

mxton. p. w. rn. sc. a. scynded. Eode. 

922. Th. treddode ßr tryddode. 

924. Es. med . / sti^. Ä, B. mcdostig. 

925. Th. gongr. 

926. Rask. stalSole ßr stapole. 
936. Hs. ^id. Dies behalten K. und 

Th. bei. Gm, wean wlt$-scafon? Gr. 1 
vea vid scofon (vilS-scofon? ■■ nagten); 
Gr. 2 viiS scofen; Bey, vea vidsoofen« — 
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^ara pe ne wendon, pfsi hie wideferh'S 
'leoda landjeweorc laj^am beweredon 
(150^) 'scaccnm and scinnam. Na scealc hafaiS 

940. ']mrh drihtnes miht daed jefremede, 
'^e we ealle ser ne meahton 
'snjttrum besyrwan. Hwaet! ^t secjan mss; 
'efoe Bwa hwylc msBjl^a, swa Sone majan cende 
'Softer jnmcynnum, jyf heo jyt lyfalS, 

945. ^i hyre eald metod este wsere 

'bearnjebyrdo! Na ic, Beowalf, pec, 
'sec^ betsta, me for sann wylle 
'freojan on ferh)?e: heald forS tela 
'niwe sibbe! Ne bi% ]>e nsdui^va jad 

950. 'worolde wilna, pe ic jeweald baebbe. 
'Fal oft ic for laessan lean teohhode 
'hordweorl'anje hnahran rince, 
'seemran set ssecce. pa ]>e seif hafast 
'dffidam jefremed, ptei |7in dorn lyfa'S 

955. ^awa to aldre. Alwalda )?ec 

*jode forjylde, swa he nu jyt dydel' 
Beowalf ma)^lode, bearn Ecj)?eowes: 
'We ptBi ellenweorc estum miclum 
'feohtan fremedon, frecne jene'Sdon 

960. 'eafoiS ancaj^es: upe ic swij?or, 
'j?set %a hine selfne jeseon moste, 
'feond on frsetewam fylweri^ne! 
(151^) Ic hine hrsedlice heardan clammam 
'on wselbedde wrij^an {'ohte, 

965. ^pBBt he for mund^ripe minam scolde 



£•, Th. fpoihn gehwylcne m gpehwyi- 
cum änderti' 

940. Th. daede ßr dsd. — Gru. 
gefremed für gefremede. 

942. K. Hwet! (Ic) secgan ti. #. w. 
Vgl aber abdr. 

945. Gru* atfe metod este-were? 

949. Th. «nigra ßr enigre. Gr. i 
luenigra, Gr. 2 nenigre; Hey. nrie Gr. 1. 
So Bu. 2. 



954. K. ergänzt schon dorn, ihm 
folgen die ausg. 

957. Es. eci>eowe8. Th. £cg|>eowes, 
ohne bemerkung. So Gr. und Hey, 

962. Gru. faeterum ßr fretewum. 

963. Hs, him. So K. und Hey, 1; 
die andern hine. 

965. Bei Gr. i fiel )>set he weg. Hs, 
handgripe. So Gm. Der alliteration 
wegen besserte schon K. in mundgripe. 

12* 
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'licjean lifbysij, butan his lio swice; 

'ic hine ne mihte, {^a metod nolde, 

'^^njes jetwsBman: no ic him )?8es ^eorne setfealh, 

'feorhj;eiii'Slan; w»8 to foremihti; 
970. <feond on fel^e. Hw»)?ere he his folme forlet 

'io lifvn:a)?e last weardian, 

'earm and eaxle: no ]?88r eenije swa )^eah 

'feasceaft juma frofre gehöhte 1 

<no 1^7 len; leofa'S laiSjeteona 
975. 'synnum jeswenced, ac hyne sar hafa$ 

'in n^d^ripe nearwe befon^en 

'balwon bendum: ^sbt abidan sceal 

'maja mane fah miclan domes, 

'hu him scir metod scrifan wille/ 
980. Da wses swijra sec; snnu Ecjlafes, 

on jylpsprsBce ^uiS^eweorca, 

sil^San ae^^elinjas eorles crsefte 

ofer heanne hrof hand sceawedon, 

feondes finp'as, foran aejhwylc: 
985. wses steda nadjla jehwylc style jelicost, 
(151^) hsel^enes handspora, hilderinces 



966. Th, lio-swice (»" carcase's es- 
cape). 

968. if. «t . . . fealh. Fgi, ab- 
druck, 

970. Bs, f. . / iet. Thork. forlet. 

974. K, IsX geteona. 

976. ffs, ia mid sripe oder mund- 
Sripe? Fgi. abdr. Enteret liest K,^ 
Gm. Th, ändert ni-Sgripe. So Gr. 
und Hey. 1. 2. 3. ^.1 schlägt nyd- 
gripe vor, Hey, 4 folgt K, übersetzt 
fatal gripe. 

977. K, druckt balw on bendum, 
Versetzt aber *harmfül bonds*. Th, 
Uest ebenso , übersetzt *harm in its 
bonds*. Gru. balwon bendum. So Gr. 
und Hey, 

980. Es. eclafes. So K, Die andern 
ausg. Ecgiafes. 



983. Gru. heahne/%r heanne« Ebenso 
Gr. 1 und Hey. 

984 ff. K, feondes flngras; foran 
seghwylc wses steda nsegla gehwyle 
style gelicost, hs|>enes hondsponi, hil- 
derinces u. #. IV. Th. f. fingras: f. 
». w., stede nsgla (gehwylc), style ge- 
licost, hs)>enes handsporu, hilderin- 
ces u, s. w. Th. rvill gehwylc tUgen 
und handsporu m handsceo ändern» 
Gru, f. ftngras: f. m. w. stedig nagla 
gehwylc s. g., hie'5. handspora, hilde- 
rinces u. s. Hf. Gr, i feondes fingras, 
f. 8B. : vies steda nffigla gehwylc st geL, 
h. handsporu (sporn?) hilderinces if. i. m. 
Gr. 2 ändert handsporu m handspora. 
Hey. 1. 2. 3 wie Gr. U Hey. 4 stede 
fitr steda, handsperu {nach Hie. l) für 
handsporu. 
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ejl unheoru; sejhwylc jecwae?, 
]?ffit him heardra nan hrinan wolde 
iren serjod, )^t "Sfles ahlsecan 
990. blodje beadufolme onberan wolde. 



6. 



Da W8B8 haten hre)?e Heort innanweard 

. folmnm 2®^®^^^^' ^^^^ I^^^^ ^®^ 
wera and wifa, )?e ]?set winreced, 
^estsele jyredon. Soldfa; scinon 
995. web sefter wa^um, wundorsiona fela 

secja jehwylcum, {^ara {^e on swylc stara^. 
W88S l'set beerbte bold tobrocen swiiSe, 
eal inneweard irenbendum fsest, 
heorras tohlidene: hrof ana ^enses 

1000. ealles ansund, )^e se a^lseca 

fjrrendffidum fa; on fleam jewand, 
aldres orwena. No )?aet jrBe b]rS 
to befleonne, (fremme se pe wille!), 
ac jesacan sceal sawlberendra, 

1005. nyde jenydde ni]7Sa bearna 
^mndbnendra jearwe stowe, 
)^r bis lichoma lejerbedde fsst 
swefe)^ sefter symle! pa wses s»l and msel, 
(152*) ]?ffit to bealle jan; Healfdenes snnu: 

1010. wolde seif cynin; symbel [^ic^an. 



XV. 



987. Th. egian beoru (»m tbeterrific 
one's sword). Hie. 1 egle (« a4r. mo- 
kfius). Hey* 4 egle nnbeoru (egle ■■ 
aiftr. AfiT»«, gravUer). 

990. 7A.'« änderung onberan in 
onberian iii unverständlich, 

991. Th, hra>e /12r hre|>e. j:dtfn#o 
iMm., ^. 1, JSTey. 1. — Gru, schlägt 
vor heah-timbrede für baten bre'Se. 
Bu^ 1 heatimbred. 

993. Ettm,^ ohne hemerkung, manna 
9UUt wera. 



1000. Th. >a ßr >e. Ebenso Etim,, 
Gr. 1 im<f i?<?y. fi^. )>onne se für 
|>e se. >e hier causal. 

1002. ^/Afi. sigores ßr aldres ir^^eii 
(/^ alliteration. 

1004. JA. gesecan /Sr gesacan. — 
Gru. will nach sawlberendra einfugen 
»ghwylc; Ettm. gehwylc. Ebenso Gr. 1 
und Hey, 1. 

1005. Gru. genyded /Br genydde. 
Ebenso Ettm., Gr. 1, Hey. 1. — Ettm. 
nitSa, o^tf bemerkung. 
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Ne ^efrBSf^en ic {'a msdj^fQ maran weorode 
ymb hyra sinc^yfan sei j;ebaßran! 
Bujon ]>& to bence blfiedaj;ende, 
fyUe ^efse^on: fsejere ^^l^^son 

1015. medoful mani; majas l^ara 

swiShicjende on sele )^am hean, 
HroSjar and Hrol^ulf. Heorot innan wsss 
freondom afylled: nalles facenstafas 
Deod-ScyldiD^as {senden fremedon. 

1020. For^eaf )7a Beownlfe heam Healfdenes 
sejen ^Idenne sijores to leane, 
hroden hiltecumbor, heim and byrnan: 
msere mal^Jmmsweord mani^e jesawon 
beforan beorn beran. Beowulf ;e)?ah 

1025. ful on flette. No he ^me feoh^fte 
for sceoteninm scamij;an ^orfte: 
ne jefrsejn ic freondlicor feower madmas 
;olde je^ede jummanna fela 
in ealobence o^rum jesellani 

1030. Tmb )^8es helmes hrof heafodbeorje 
wirum bewanden walan utan heold, 
(152^) )^set him fela lafe frecne ne meahton 



1011. Gru. on H ßr l>a. — Es, 
m«}si> , / . E. und Ettm. m8eg)>(a), doch 
Thork, msBghe. So die andern ausg, 

1012. Ss,t;j(9Ji . . ./sebseran. A, 
B. sei; K, s(ele). 

1013. Es, blsd . . . . / de. Ä. B, 
bl»dagrande, so druckt auch Thork, 
Andre ausg, agende. 

1014. Th, feegene ge|>egon. So Gr, 1. 

1015. Gru, l>ere ßr J»ara. — Fgl, 
Müiienhof Haupt XIV, 204. Hey. 4 
nimmt lücke vor l>ara an, 

1016. Th, hicgendra ßr biegende. 
1020. ^Ttf. bearn /ur brand. Ebenso 

Th., Gr. 1. 3, Hey, und Hie. Leseb, 

1022. K, broden-hilte cumbor; so Th. 
und Hie, leseb, Gru, hroden hüte cum- 
bor. Eftm, hilde-cumbor, so Gr, 1 oder 
cumbol?; hilte-cumbor Hey, und Gr, 2. 



1025. Hs, no . . [»sre; Thork, no 
he >sre. 

1026. Hs, scotenum; K,^ Th. bessern 
fore sceotendum; Gru,, Ettm» wie hs. 
Ebenso Gr, 1 ; Gr,2 scoterum. Hey. 1. 
2. 3 wie hs, Hey. 4 und Rie, Leseb, 
for sceotendum. 

1030. Th, heafodbeorg ßr heafod- 
beorge. 

1031. Hs. walan utan. So JT», tfm., 
Rie, Leseb. und Hey. Th, wal on-utan. 
Ettm., Gr, vala utan. 

1032. Hs. fela / . . . frecne. A. B, 
laf. K, ergänzt fela-laf. Gru, lafe. 
Th. viell, fealo-brun?? druckt aber 
fealo laf frecne ne meahte. Gr. und Hey. 
wie Gru. (Gr, 1 fela « limarum?) Ettm. 
felalafa. Rie. Leseb, feola lafe. 
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scorheard scel^J^aD, ]7onne scyldfreca 

onjean jramum ^anjan scolde. 
1035. Hebt $a eorla hleo eabta mearas 

fsetedhleore on flet teon 

in under eoderas: )^ara annm stod 

sadol searwum fah, since jewurj^ad; 

^9di W888 hildesetl heahcyniDjes, 
1040. Sonne sweorda ^elac sunu Healfdenes 

elhan wolde: nsfre on ore 1»; 

widcu|;eB wij, "Sonne walu feollon. 

And Sa Beowulfe be^a jehwael^res 

eodor Inp^ina onweald jeteah, 
1045. wicja and w»pna: het hine wel brucan. 

Swa manlice msere [^eoden, 

bordweard bsBlej^a beal^orfiesas jeald 

meamm and madmam, swa by nsefre man lybS, 

se ^ secjan wile soS »fter ribte. 
1050. Da jyt aß^bwylcom eorla dribten, XYI. 

I^ara pB mid Beownlfe brimlade teab, 

on ^re mednbence ma]7Sam jesealde, 
(153*) yrfelafe and )^one »nne bebt 

jolde for^yldan, |7one Se Srendel aor 
1055. mane acwealde, swa be byra ma wolde, 

nefne bim witi; ^od wyrd forstode 

and S89S mannes mod: meiod eallum weold 

pimena cynnes, swa be nn pt deS; 

forj^an biS andjit sejbwser seiest, 
1060. ferbSes fore]>ancI fela sceal ^ebidan 

leofes and la)7es, se ^e lonje ber 

on Syssum windajnm worolde braceSl 

paer waes san; and swe; samod set^sedere 

fore Healfdenes bildewisan, 

1033. J^.scarbearde/i2rscurheard. 1051. Es. brimleade. Schon K, 

Ebenso Rie» Zeseb, ändert in brimlade. 

1036. GrtL on greflit teon. 1054. «e fehli bei Ettm, ohne bem, 

1041. Th, on orlege alsg? für on 1055. Bie. Zeseb. acvealde. Sva. 

ore \mg. — 1042. Gru, wieg filr wig. 1056. K., Rie. Leseb, gpod, wyrd 

1044. Gru, geleode für geteab. forst. Eitm, g^od, Vyrd, forst 

1048. EUm. bim (oder bit) ßr hy. 
Rie. Leseb, hyne ftlr by. 
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1065. jomenwuda jreted, pd oft wrecoD, 
%0Dne heal^amen UropghTM scop 
SBfter medobence msBnan scolde: 
'Finnes eafernm, Sa hie se fser bejeat, 
'hffileS Healfdene«, Hnsef Scyldin^a 

1070. 'in Freswaele feallan scolde. 

'Ne hura Hildebnrh herian J^orfto 
'eotena treowe: nnsynntun wearS 
'beloren leofum est )^am findple^an, 

1074. 'bearnnm and broiSram; hie on jebyrd hruron 
(153^) '2^re wunde: ])8et wses jeomnrn ideal 
^Nalles holin^a Hoces dohtor 
'metodsceaft bemearn, sylrSan morgen com, 
^a heo under swe^le j^seon meahte 
'morl'orbealo maj;a, )^»r heo »r msste heold 

1080. 'worolde wynne. Wi; ealle fornam 
'Finnes )?e;na8 nemne feaum annm, 
^ymi he ne mehte on ]?sem meSelstede 
'wi; Hen^este wiht ^^f^oohtan 
'ne l^a wealafe wi^e for^rinjan 

1085. '{^eodnes Sejne; ac hi; him plnnjo budon, 
^Bdt hie him o$er flet eal jerymdon, 
Realie and heahsetl, \net hie healfre ;eweald 



1068. JT. hebt v. 1068 ff. nicht vom 
vorgehenden ab, ebenso wenig Gru* 
Th. ergänzt be vor Finnes. Etim, setzt 
'Finnes u. s. w. So Gr. Hey, setzt an- 
ßhrungszeichen vor: *Hiele^. Rie. Lb. 
nimmt eine lüeke von 1 z, nach v, 1067 
an. — Mit 1068 beginnt die episode^ 
fvorauf sieh auch das bruchstüek von 
der sehiachi bei Finnsburg bezieht. 

1069. Bs. healfdena. So Gr. 2 ohne 
erkiänmg» Alle andren ausgaben an» 
dem in Healfdeoes. 

1070. Gru* nimmt nach Scyldinga 
lücke von einer halbxeile an; druckt 
dann in Fr .. et weie. In der hs, 
{vgl abdr,) rasur xnnechen fr und es 
aber keine lüeke. Daher kommt Hey. 4 
anm. dazu tvieder in wegfalL 



1072. Gru,^ Tk, uniynnig ßtr nn- 
synnam. 

1073. Hs. hildplegan. So Gm. ÄUe 
andren ausgaben lindpleg^an der alH' 
teration wegen. 

1074. Gm. gebyld /Br gebyrd. 
1079. Hs. he. So K. Die andern 

ausg. heo. 

1083. K. wil» /Sr wig, ebenso Th. 
Gru. wit$ Hengeste . . wiht; Ettm. vig- 
hreov H. Gr. 1 Vig-Hengeste? Gr. 2 
und Hey. me hs. Rie. Leseb* Tiht 
Hengeste vilS gefeobtan. 

1084. Ettm. vealafa, scii. meahlon? 
1087. Th. heallhe, SUm. healfoe? 

für heaUire. Rie. leseb. wie Th. 



— 189. — 

*mS eotena bearn a^an moston 
<and 8Bt feohjyftam Folcwaldan sunn 

1090. 'dop'a jehwylce Bene weor)?ode, 
'Henjestes heap hrinpim wenede, 
'efoe swa swiSe sincsestreonum 
'fsettan ^o^^^Sy 8^& ^^ Fresena cyn 
'on beorsele byldan wolde. 

1095. 'Da hie ^otrawedon on twa healfa 
'faeste frioiSawffire; Fin Henjeste 
(154*) 'eine unflitme aSnm benemde, 

'Inet he J^a wealafe weotena dorne 
'aram heolde, ]?set ISser »ni; mon 

1100. 'wordam ne worcam wfiere ne brsBce 
'ne {'urh inwitsearo »fre jemendeD, 
'Seah hie hira beaj^fan banan foljedon 
'iSeodeDlease, )^a him swa jef^earfod wss: 
'jyf J^onne Frjsna hwylc frecnensprsece 

1105. 'Sees mor)?orhetes mjndpend wsere, 

<]?oiiDe hit sweordes ec; sySiSan scolde. 
'A% W8BB jesBfned and ic^e ;old 
'ahfißfen of horde. Here-Scyldinja 
'betet beadorinca wses on b«! jeam; 

1110. 'set Ymm ade wses e]72esyne 

'Bwatfah syrce, swyn ealjylden, 
'eofer irenheard, sej^elin; mani; 
'wnndum awyrded: sume on wsßle crun^on. 
*Het iSa Hildebnrh sBt Hneefes ade 

1115. 'hire selfre snnu sweolo^e befestan, 
'banfata bsernan and on bsel don: 



1088. Gru. mid ßr wi«. 
1091. Th. |»enede /^-wenede; Gru, 
wsgnede. Gr. 1 verede (— icMnücktel). 
1095. Gru, [»et hie filr «a hie. 

1097. Gru, anhlytnie fiStr unflitme. 

1098. Gru. ßgt wi« vor >a ein, 

1099. Gru, ßigi hine vor anim ein, 
1104. H$, frecnen spne . . / . K. 

Ireenen spneee. So Gru, und Gr, 2. 
Th, frecnan; JMm. firecne spr.; Hey,^ 
Gr, 1, Rie. leseb. me Th. 



1105. EHm, myndgjende. 

1106. Th. swe«rian fUr sylWan. 
Ebenso Rie, Leseb. 

1107. Gru. ad /8r a«. ^ Rie. Leseb. 
incgegold? Vgl. auch Eiim, incgelaf. 

1108. Rie. Leseb. Heresc betst, / . 
1113. Th, on w»l. Ebenso Gr. 1. 
1115. Th, und Gr. 1 suna f&r sonu. 

Ebenso Rie. Leseb, -^ Gru, befoffman 
für befestan. 
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'earme on eaxle ides ^nornode, 

'jeomrode ^iddum. SuSrinc astah. 
(154^) 'Wand to wolcnum waalfyra mflest, 
1120. 'hljnode for hlawe; hafelan multon, 

'ben^eato btirston, "Sonne blöd setspranc 

'la-Sbite lices. Li; ealle forsweal;, 

'jflßsta jifrost, l^ara ^e ^r ^u'S fornam 

'be^a folces: waes hira bbed scacen. 
1125. *5dwiton bim %a wijend wica neosian XVII. 

'freondum befeallen Frysland ^eseon, 

'bamas and beabarb. Henjest $a jyt 

'wselfajne winter wunode mid Finn 

'eine un/litme, eard ^^munde; 
1130. 'j?eab )?e be ne meabte on mere drifan 

'brinjedstefnan: bolm storme weol, 

'won wiS winde; winter j\fe beleac 

'isjebinde, dp ^H o)?er com 

'jear in jeardas, swa nn ^yt deiS, 
1135. 'j?a iSe syn^ales sele bewitiaS, 



1117. JT. eaxle; ides. TA. earme 
on axe (tbe lackless ones to ashes). 
Ides. Gru. eaxle. Ides. £Um. eaxle 
ides gn . ,; ebetuo Gr, und Hey. Hie. 1 
me Th. Hie, Leseb. wie Gru. Vgl, 
auch Lichtenheld, Haupt XVI, 330. 

1118. H$. su'Srinc. So K, und Th, 
(■■ Hnsf ascended in flarae and sraoke). 
Grun liest in der hs. riuc und ändert 
in rec. Ethn, wie hs. Gr, 1 gulSbring 
(•■ clamor?). Gr. 2 gufSreoc. Hey. gid- 
dum; gu'Srinc astah. Hie.Leseh. gut^reac. 
Hu. 1 behält auch guVrinc bei. Vgl, auch 
Grimm^ Kleinere Schriften II, 262. Ich 
folge Bu.'s interpunktion, 

1120. Gru. from für for. 

1121. Hie, Leseb. setzt ^onne bl. 
«tspranc in klammer. 

1123. K. fornam: bega folces wss 
hira bl. sc. Ebenso Th., Gru., Ettm, 
Gr, fornam bega folces: v£s. So Hey. 
und Hie, Leseb. 

1126. Hie. Leseb. befeailene. 



1127. Th,, Hie. Leseb. heahburb für 
heaburh. 

1128. Gru. welfsgne. — Hs. finnel 
un / hlitme. K. druckt Finne, unhlitme, 
möchte aber eine einschieben nach 
Fi];>ne. Th. Finne unflitme. Gru. druckt 
Finnel unhlitine eard, ändert aber: 
wunode mid him, Finnes uuhlisne. 
Ettm. Finne; eine unblytme. Gr. 1 
Finne (eVles) unhlitme; Gr. 2 Finn el(ne) 
unflitme. Vgl. v, 1097. Hie. Leseb. 
Finne eine unfl. Hey. mid Finne (ealles) 
unhlitme. 

1129. Hie. Leseb. eard ne ;. 

1130. Hs. [»eah >e he meah / te. 
So K., Th, und Ettm. GrU. fügt ne 
nach he ein. Gr. 1 >eah >e ne m .; 
Gr, 2 l>eah ne m .; doch fiel i»e nur 
durch versehen aus, wie aus Gr, 3 her- 
vorgeht, Hey. wie Gru, 

1134. Th. do-5 ßr de«. Ebenso 
Hie, Leseb. 

1135. Ettm, ><el |>e, >ette fikr M «c. 
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'wnldortorlitan weder. Da wies winter scacen, 

'faBjer foldan bearm: fundode wrecca, 

'pst of jeardum; he to ^jrnwrsdce 
(155*) 'swiSor ^ohte, |7onne to sadlade, 
1140. *jff he tornjemot )?arhteon mihte, 

*^t he eotena bearn inne jemande. 

'Swa he ne forwjrnde woroldraedenne, 

']?onne him Hunlafin; hildeleoman, 

'billa seiest on bearm dyde: 
1145. 'J^fiBB wffiroD mid eotenam ecje cuiSe. 

'Swylce ferh'Sfrecan Fin eft be^eat 

'sweordbealo sliSen aet bis selfes ham, 

'siJrSan ^runne jripe 3u$la^ ODd Oslaf 

'softer 8»sii$e sor^e maendon, 
1150. 'aetwiton weana dael: ne meahte waefre mod 

'forhabban in hrej^re. Da waes heal hroden 

'feonda feomm, swilce Fin slae^en, 

'cynin; on cor)^re and seo cwen numen. 

'Sceotend Scyldinja to scypon feredon 
1155. 'eal in^esteald eorScynin^es, 

'swylce hie aßt Finnes ham flndan meahton 

'sijla, searopmma. Hie on saelade 

'drihtlice wif to Denum feredon, 
(155^) 'laeddon to leodum.' — LeoS waes asunjen, 
1160. jleomannes ^d; jamen eft astah, 

beorhtode bencswe;: byrelas sealdon 

win of wnnderfatum. pa cwom WealhJ^eo forS 

jan under ^Idnum beaje, ]>aer |7a jodan twe^en 

saeton suhterjefaBderan : )^a -gyt waes hiera sib »t^asdere, 



Cr. 1 )>am )>e für [»a ►e. — Th, s«Ie. 
Gru, aber sole bewitigatS. 

1140. Gru. torngemod /ur toni- 
gemot 

1141. Gru. I>st hyt /iir >£t he. Th. 
^«s ßr )>st. Hie, Leseb. I>ttt he eotena 
beamum inne gemynte. Th. inn-^munde. 

1144. Gru, bearhtm für bearm. 

1145. K. Eotenum ecgpe culSe; swylce 
f. fr. Fin. Th. ec^ cuiSe, swylce ferh'S- 
freean. Fin. Gru. me Th. JBUm, Eot. 



ecga ca'Se. Svylce f. fr. Fin. Gr. ttnä 
Hey. inierpungieren wie Ettm. 

1147. Gru. bealo-sU« für bealo 
sli'Sen. K. ham, si>t$an. So Gru,, 
Eiitn,, Gr. und Hey. Th. ham. Si|>t$an. 

1148. Gru. grrimme für grimne. — 
Hs. hat hier deutlich ond. 

1151. Bu. 1 roden für hroden. 
1155. Gru. eardcyninges für eorS- 
cyninges. 

1162. Gru. forS-gan, / under. 
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1165. sejhwylc o-Srum trywe. Swylce J^ser Hanfer]? )?yle 

set fotum sset frean Scyldinja: jehwylc hiora bis ferh)^ treowde, 

]ftet he haefde mod micel, )^eah ^e he bis ma^iim nsre 

arfsest »t ecja jolacum. SprsBC ?a ides Scyldinj;a: 

'Onfoh ]n8sam falle, freodribten min, 
1170. 'sinces brytta! \fu on sselum wes, 

'joldwine ^amena, and to S^atum sprec 

'mildum wordum, swa sceal man den! 

<Beo wi% 36&tas jUed, jeofena jemyndi;: 
1174. 'nean and feorran ^n nn fri^ bafasti 
(156*) *Me man ssejde, ^sdt )7u Se for sunu weide 

Qiererinc habban. Heorot is jefselsed, 

'beabsele beorbta: bruc )?enden )?u mote 

'manijra meda and )?inmn mapim Isef 

'folc and rice, )^onne iSa foriS scyle 
1180. 'metodsceaft seon! Ic minne can 

'^IsBdne Hro)?nlf, ymi he |7a jeejcSe wile 

*anim healdan, ^yf j?a ser )^onne be, 

Sdne Scildinja, worold oflsBtest: 

'wene ic, l'SBt be mid j;ode ^Idan wille 
1185. 'uncran eaferan, jif be ptßi eal ^oi^on, 

^wsdt wit to willan and to worSmyndum 

'ambor-wesendom ser arna ^efiremedon.' 



1165. Ifach tryve nimmt Rie. Leseb, 
eine lüeke von einer langzeile an, 

1 167. JT. lästt l>e neg. 

1168. K, druckt >a . . . . ides. Die 
h$, zeigt keine lÜcke, 

1171. Ht, spnec. 

1174. if. zieht neaa a. feorran zum 
vorhergehenden , ebenso Th, und Gru, 
£ttm, verbindet es mit dem folgenden. 
Ebenso Cr. und Hey. — K. ergänzt 
nichts zu bafast, dagegen in der übers. 
tboQ now hast promised. Th. bafast 
(gebaten); Gru. gefiested bafast Ettm. 
frilSu bafast. Ebenso Gr. und Hey,^ 
auch Hie. Zeseb, Die drei erstge- 
nannten herausgebet zielten v, 1174^ 
zu \\lh^\ 1175* steht ihnen me in 
klammer. 



1175. Gru. swa me ßr me. — 5e 
fehlt, ohne bemerk.^ bei Ih.^ Gr. und 
Hey. 1. 2. 3. 

1176. Hs. hereric. E, bessert m 
bererinc. So Th., Ettm., ebenso Gr., 
Hey,, Hie. Leseb, Gru, Hereric. 

1177. Hs. jetzt beorA. ., vgl. abdr. 
Thork. beorbta. K. beo(ma), ebenso 
Ettm., Hie. Leseb. ; Th. und die andern 
ausg. wie Thork. 

1178. Hs. manisra me.. /; A, A 
medo; K. me(da); Gru., Th, wie A. H. 
Ettm., Gr. 2, Hey. und Hie, Leseb, me 
E. Gr. 1 ma'Sma? 

1180. Hs. seon . . / minne. Thork, 
seon. Ic minne. JT. ic , . . . minne. Gru. 
wie Thork. Ebenso die andern ausg, 

1187. Gru. umb (^ ymb) er. 
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Hwearf )?a bi bence, )?8Br hyre byre wsBroa, 

HreSric and HroSmund, and bffilej'a bearn» 
1190. po^oiS set^aedere, ]78er se joda sset, 

Beowulf 3eata be ]?sem j;ebroi$rnm tweem. 

Hirn w»s fal boren and freondla]m 

wordum bews^ned and wunden jold 
1194. estnm ;eeawed, oannAreade twa, 
(156^) hrsegl and brinjas, healsbea^a in»8t, 

l^ara )?e ic on foldan jefrsBgen hsbbe. 

Nffini^ne ic nnder swejle selran hyrde 

hordmadmum hiBle)?a, ByJ^^an Hama aotwae; 

to pcsre byrhtan byri; Brosinja mene, 
1200. sijle and sincfset, searoni^as fealh 

Eormenrices, jeceae ecne read. 

pone hrin; h»fde Hijelac Seata» 

nefa Sweitinjes, nyhstan siSe, 

8i%)?an he under sejne sine eal^ode, 
1205. waelreaf werede: hyne Wyrd fornam, 

By]7%an he for wlenco wean ahsode, 

fffihSe to Fryaum; he ]^ fraotwe was;, 

eorclanstanas ofer ySa fnl, 

rice f^oden: he under rande jecranc. 
1210. 5ehwearf ]7a in Francna f8B)?m feorh cynin^es, 

breost^ewaBdu and se beah somod: 

wyrsan wijfrecan wsel reafedon, 



xvin. 



1192. Etlm. freondlada für freond- 
la>a. 

1 194. Es. earm reade« So K,, Gru,y 
£itm.MMdBi€.Zeseb. 7%.eannreaf. Gr, 
eannhreade, ebenso Hey, 

1198. Bs. hord madmum. So K, 
und Th, Gru. bordmatSm. Etim. hord- 
maVmum(mat$um?). Gr, bordmai^um. 
ffey, 1 ftie Ettm., Hey, 2. 3. 4 me Gr, 
Hie, Zeteb, wie Gr, 

1 1 99. Hs, to here byrhtan. K. Here- 
byrhtan; Th. herebyrhtan; Gru, here 
bjrhtan-byrig. £tim, to >«re b. Ebenso 
Gr,, Hey, und Hie. Leseb, — Gr, 1 



und Hey, 1 brosinga, indem er Bouter" 
weh (Haupts Z, XI, 90) folgU 

1200. Th, feolT ßr fealh; Gru. 
fleah. Hey, 1. 2. 3 wie Gru, Hey. 4 
wie hs. 

1207. Gru, fe«e für fteht^e. 

1208. Hs, eorclan. Th,, Gru,, Gr, 1 
eorcnan. — Gru, fyll für ful. 

1210. K. firancna (» of JaTelins), 
die andren ausg.i Franopa. — Gru, 
feorcyninges. 

1212. Hs. reafeden. So H,, Gru. 
Th, und die übr, ausg, ändern reafedon. 



— 194 — 

aefter piSsceare 3eata leode 

hreawic heoldon. — Heal sweje onfen;. - 
1215. WealhiSeo ina)^elode, heo fore J^sm werede sproc: 

'Brnc 'SisBOB bea^es, Beowulf leofa, 
(157*) <hyse mid hsele and {^isses hrae^los neot, 

')?eo(^estreona, and ;e]>eoh tela, 

<cen \fec mid crsefte and J^ssum cuyhtam wes 
1220. 'lara liSel ic ^e ]>8e8 lean jeman. 

'Hafast )^u jefered, pmt "Se feor and neah 

'ealne wideferlifi weras ehti;ai$, 

'efne swa aide swa sss bebnje'S 

'windle «ardweallas. Wes, J^enden )?a lifije, 
1225. 'ffij^elin;, eadij! ic ]>e an tela 

'sinc^estreona. Beo ]?u suna minum 

'daddam ^odofe droam liealdende! 

'Her is aejhwylc eorl o)^rnm jetrywe, 

'modes milde, mandrihtne holet; 
1230. '{^ejnas syndon jej^wsere, l^eod ealjearo: 

'druncne dryhtjuman, do% swa ic bidde!' 

Eode p2L to Betle. paer waes symbla cyst, 

dniDcon win weras: wyrd ne cu^^on, 

jeosceaft jrimme, swa hit aj;anjen wearS 
1235. eorla manejnm, sy]7San aßfen cwom 

and him HroJ^jar jewat to hofe sinum, 

rice to raeste. Beced weardode 



1213. GriL gutSscearde und leoda. 

1218. Es. )>eo s^streona. Schon K, 
bessert >eody so die ausg, Hs. se- 

streona / tela. — Ä, B, and 

ge|>eob. So 7%., JT., Gru,, Gr. und Hey, 
£Um., Jtie. Leseh, ge^eo. 

1222. Etim. videferh«e und eahUga«. 

1223. Hs. siide. 

1224. Hs, wind s^^rd weallas. So 
Gru. IT., Th, bessern windse eard- 
weailas. Ebenso Rie, Leseb, Ettm, 
vindige veallas. Gr, 1 vint5 (•■ vindelJ) 
geond veallas; Gr, 2 vind (» vindelS) 
geond. Hey, 1 vindge eardv. ; Hey, 2. 
3. 4 wie Btitn, 



1225. Gru. se^eling eadig (ic >e an 
tela) sincg. 

1226. Hs, suna minü. So JT.» Gnu^ 
Th, dagegen ändert sunnm. Ebenso 
Gr, und Hie. Leseb. Ettm, suna {^ 
söhn, den von ihren söhnen ^ der einst 
herrscher wird). So auch Hey, 

1229. Hs, hol; vgl, abdr, K, bessert 
schon hold. So die ausg, 

1234. Th, geocseafi? Ebenso Gr, 1. 
Hs, srimne. Ettm, grimme. So Gr.^ 
Rie, Leseb. K,, Th,, Gru,, Hey. 1. 2 
wie hs., Hey. 3. 4 wie Ettm* 

1235. Rie, Leseb. manegaro. SyKSan. 
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unrim eorla, Bwa hie oft »r dydon. 
Benc)?elu bereden, hit jeoDdbrsBded wearS 

1240. beddum and bolstrum. Beorscealca sam 
(157^) fas and fe&^e fletrseste jebea;. 

Setton him to beafdon hilderandas, 
bordwuda beorhtan; pmr on bence wsbs 
ofer aej^elinje yl^^esene 

1245. bea|708teapa heim, hrinjed byrne, 
fvecwiida ]>r7mlic: waes ]>eaw hyra, 
pBdt hie oft wseron anwijjearwe 
je ffit harn je on herje, je jehw8B)?er )^ara 
efhe swyice msla, swylce hira mandryhtne 

1250. I^earf jesffilde: wses seo {^eod tilu. 



7. 

Sijon yvk to slfiBpe: sum sare anjeald Xvilii. 

sefenrsste, swa him fal oft jelamp, 
8i]rSan joldsele Srendel «marode, 
nnriht sßfnde, op ptßt ende becwom, 
1255. swylt sefter synnum. pset jesyne wear)? 
widca]^ weram, |78ßtte wrecend j?a jyt 
lifde ffifter la]mm, lanje ^raje 
ffifter juSceare. Srendles modor 



1240. Th, ivt7/ nacA beorscealca sum 
eine iüeke von mehreren zeiien annehmen. 

1241. Gru. faegen ßr tauge. A, B. 
gebeag, vgL abdr, 

1242« Et. heafdoD. Th. und die 
ausg., ausser K. und Rie. Leseb., ändern 
m heafduin. 

1247, Gru, ofsl ßr oft. — Es. an 
wis searwe. So JT., Th., Gr. 1. Gru, 
on wig- gearwe. Eitm. anwiggearwc. 
Ebenso Gr. 2. Eey. 1. 2. 3 wie Gru. 
Hey. 4 nne hs. Rie. Leseb. wie Ettm. 

124S. EUm. und Rie. leseb. tilgen 
5e vor schwie^r. — Rie. Leseb., ohne 
bemerkung, «t statt on. 

1251. Th. ongeald für angeald. 
Ebenso Gru. 



1252. Gru, hit /Sr him. 

1253. Hs. farode, vgl. abdr,, viel" 
leicht warode? K,, Gr. 1 farode. Ettm. 
fsrode; Th., Gru., Gr. 2, Eey., Sweet 
Ags. R. warode. 

1255. Ettm, svealt ßr svylt. 

1257. K. mterpungiert: la|>ü, I. |>r. 
8e. gutfceare; Gr. m. ti. #. ir. Th. la[»um, 
1. >r., s. gut$c., Gr. m.; ides. Gru. 
lalSum, 1. |>r., c. gut$c. , Gr. m., ides. 
Ettm. lalSum 1. >r. ». gulSceare. Gr. ro., 
ides. Gr. 1 latSum 1. |»r. ». guiSceare: 
Gr. modor ides; Gr. 2 la1$am. L. ^r, s. 
g. Gr. m. ides. Eey, la^m, 1. |>r. s. 
gu1$ceare; Gr. m«, ides. Sweet Ags, R. 
lalSuro, 1. I>r. , «. g.: Gr. m., i. 
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ides ajlsecwif yrrn^^e jemande, 
1260. se pQ wssterejesan wunian scolde, 

ceidde streamas, sil^San Qain weariS 

to ecjbanan anjan bre^^er, 

ffiederenmffi^e; he ]>a fa; jewat, 
(158^) mor]?re ;emearcod mandream fleon, 
1265. Westen warode. panon woc fela 

jeosceaftjasta; wibb l^aera Srendel som, 

heorowearh betelic, se sei Heorote fand 

wfficcendne wer wi^es bidan, 

]?8ßr bim ajlsca ntjrffipe weariS: 
1270. bwsel^re he ^emunde msBjenes strenge, 

pnfeste pfe, %e bim jod sealde, 

and bim to anwaldan are -^eljfde^ 

frofre and fultum: %j be ]>one feond ofercwom, 

^ebnae^de bellejast, J^a be bean jewat, 
1275. dreame bedeled deaj^wic jeseon, 

mancjnnes feond. And bis modor )?a 37t 

;ifre and jaljmod ^e^an wolde 

Borbfülne sVS snnu [^eod-wrocan. 

Com )^a to Heorote, im Hrin^dene 
1280. ^oond pBdt sseld swaefan: )?a iSeer sona wearS 



1269. Gru. y«a für ides. — Thork. 
druckt agisc wis. f m wif in der hs. 
besckmutzt, vgl. abdr. Bu. 2 aglscrif 
(rif «a reissend), 

1260. Th. ändert seo aus se. So 
Ettm.y Gr, 1. Vgl. aber die bei Hey, 
angeßhrten beispieie, dost diesem Un- 
getüme auch männäehes gesehUcht bei- 
gelegt rvird, 

1261. Hs, camp wearS ohne lüeke, 
Thork. camp gewearS. K. ändert Cain 
awearS; Gru. Cain weartS; Th. Oain 
geweariS; JEttm. wie Gru-^ ebenso Gr. 1, 
Hey. und Sweet Ägs, H,; Gr, 2 wie Th. 

1263. Gru. feg fUr fag. 
1266. Th. geocsceaft /ur geosoeaft 
So Gru., Ettm. 

1269. Hinter bim keine spur einer 



lücke in der hs. K. (se) eingeßigt^ 
ebenso Th. Ettm. se ohne bemerkung. 
H.t Ettm, «t gnepe; Gru. stgrcpe; 
Th. dafür «tgnedig. Gr., Hey. und 
Sweet wie Gru. 

1271. Hs. sim feste. So E., Gru., 
Ettm. und Hey. 2. 3. 4. ginÜBeste Th., 
Gr., Hey. 1 und Sweet Ags. R. 

1275. Hs. wie s • / ^eon» vgl. abdr. 
K. wie / (ge}8eon. &enso MUm. unä 
Hey. 1. Th., Gm. wie aeon; ebenso 
Gr., Hey. 2. 3. 4 und Sweet Ags. IL 

1276. Th. ae für and. 

1278. K., Th. [»eod-wTeettu Ebenso 
Gr. und Hey. l. 2. Gru. beod wrecao. 
Ettm. suna deatS vreean? 5o Hey» 3. 4 
und Sweet Ags. R. Vgl aneh K^*: 
Englische Studien h 500. 
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edhwyrft eorlum, si]7$an inne fealh 

Srendles modor. Wses se pryre laessa 

efne swa micle, swa biS mse;)^ crseft, 

wijpyre wifes be wsepoedmen, 
1285. )?onn6 heoru banden, hamere ^ejmren, 

Bweord swate fah swin ofer helme, 
(158^) ecjnm dyhtij andweard scireS. 

pa waBs on healle heardecj tojen, 

Bweord ofer setlam, sidrand manij 
1290. hafen handa fsest: heim ne jemunde, 

bjrnan aide, )?a hine se broja anjeat. 

Heo waes on ofste, wolde nt ]>anon 

feore beorjan, y& heo onfanden waes. 

HraSe heo sej^elinja anne hsßfde 
1295. fseste befanden, ]>a heo to fenne jan;: 

se wses Hrol^jare h8ele)?a leofost 

on jesiiSes had be ssem tweonnm, 

rice randwi^a, ]>one %e heo on rseste abreat, 

blsedfieatne beorn. Nses Beowalf ^ser, 
1300. ac W8BS Oper in ser jeteohhod 

aefter ma,\f^nmpfe mserum S^ate. 

Hream wearS in Heorote; heo nnder heolfre jenam 

cxLpQ folme. Cearu wsbs jeniwod 

geworden in wictim: ne wsbs ptßi ^ewrixle til, 
1305. ]nßi hie on ba healfa hieran scoldon 

freonda feoruml pa wsßs firod cjninj, 
(159*) bar hilderinc on hreon mode, 

sy%]>an he aldor]^;n nnlyfijendne, 

]>one deorestan deadne wisse. 



1281. n. eorlmn . Si^lSan i. f. 6. 

1282. jSSttm. n»s für vses. 

1283. j?<^. micel flir micle. 

1284. Ji6. bewepned-men. 

1285. Gr. 1 ge)>ruen? 

1287. K. ecgam andweard. 

ifttfr Thork. dyhttig. ^., JgWm. «r- 
gämi byhti^; Gru, dihtig. ^. dyhtig. 
So Hey. 

1291. (rm. hele« /Sr heim. 

Bibliothek d. Angclsieht. Poesie. Bd. I. 



1291. Gr. 1 >e hine? /vr ba hine. 
Bu. 1 be hine, ebenso Hey. 3. 4 und 
Sweei Ags, R. 

1302. K. on /: in. T^/. abdr. Ebenso 
Gru,j Et(m., Hey.^ Sweet, Gm. heolstre 
für heolfre. 

1304. £Um. gevyrdam für gevorden. 
Ich lese vicimf an^r^ vicun; vgl, abdr. 
Schon K. ändert in vicum, so alle 
herausg, ausser Gru., der wicun druckt. 



13 



— 198 — 



1310« Hra)?e waes to bnre Beowulf fetod, 
aijoreadi; sec;. Samod lerdsBje 
eode eorla snm, »)?ele cempa 
seif mid jesiSam, ]>iBr se snottra bad, 
hwffi)n:e him alwalda lefre wiUe 

1315. ffifter weaspelle wyrpe jefremman. 
San; iSa sfter flore fyrdwyrSe man 
mid bis bandscale (bealwadu dynede), 
ysdi be )?ODe wisan wordnm ntejde, 
&ean In^wina, frsspi pf bim wiBre 

1320. sfter neodlaSam nibt jetsese. 

HroSjar ma)?elode, beim Scyldinja: 
'Ne Mn )?n »fter sslaml sorb is jemwod 
'Denijea leodam: dead is Jlscbere, 
Trmenlafes yldra bro)^or, 

1325. *min ranwita and min ra^dbora, 
'eaxljestealla, iSonne we on erlebe 
'bafelan weredon, ]>onne bniton fe]7an, 
(159^) ^eoferas cnysedan: swyle scolde eorl wesan 
*(Bpelinj serjod, swylc ^scbere waes! 

1330. <WearS bim on Heorote to bandbanan 



1311. K, zieht samod erdsese zum 
vorhergehenden. Die andern herausg, 
setzen vor samod grössere interpunküon, 

1313. Gm. abad ßr bad. 

1314. Bs, alfwalda. So drucken K.^ 
Gru. und Etlm. Th, und die andern 
bessern m alwalda. 

1316. TK wyrde für wyrpe. 

1317. Th. handscole /8r bandscale. 
Ebenso Swtet^ Ags. Ji, 

1318. Bs. hnes • • / • d. B. bnsgde. 
So K,, Th. Gru. sehlägt bnescde vor. 
£ttm. negde; Gr. nsgde; Bey. und 
Sweet Ags. B. wie A. B. 

1320. Bs. neod la«u. So K., Gru,, 
Th., Ettfi. neodlade; Sweet AS. B. 
neodlat$e. Ich andre in neodleatSam, 
wie häufig der plur. von abstracten im 
Ags. steht. (Vgl z. b. v. 1322, 1352.) 



1328. Ellm. ändert den vers in: 
eforas cnysedon. «fre scolde / eorl ve- 
san u. s. w. Bs. hat nur noch olde 
im beginne von 1^9^. A. B. swy « • 
scolde; Thork. swylc sc K. (a) scolde. 
Th, und die andern wie Thork. 

1329. K. teilt ab eorl / wesan «r- 
god / swylc i£schere (waes) . / . Tk. 
wesan / srgod . . / swylc iEscbere w««. 
Gru. wesan / adeling srgod / swylc 
i£scb. wss« Ettm. eorl vesan crgod 
svylc i£schere. Gr. 1 vesan / aghvyle 
flergod u. s. w. Ebenso Beg. 1. ^.2 
erg. sISeling staU «ghvylc So Be^. 2. 
3. 4. Sweet Ags. B. wesan, te^ling 
aeiigod. 

1330. Die hs. hat hier weartS, nickt 
weard, wie Kö. behauptet und wie es 
auch schon in Bey. 4 Hbergieng» 
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'wffil^SBSt wffifre; ic ne wat hwid^r, 
'atol 8B8e wlanc eftsiiSas teah 
fylle ^efrsspiod. Heo ]>a fieh^e wnec, 
')>e )?a jystran niht Srendel cwealdest 

1335. ')?iirh hsBeitne had heardum clammum, 
'for)?an he to lanje leode mine 
'wanode and wyrde: he sei wije jecran; 
'ealdres acyldi;, and nn oper cwom 
'mihti; manscaiSa, wolde hyre msa^ wrecan 

1340. <2e feor hafaiS feh^e jestieled, 

'pi&B ]?e )?incean maB; t^epie menepim, 
'se )?e sfter ainc^an on sefieai sreote]^, 
<hre]^rbealo hearde, na seo hand li^eiS, 
*Be ]?e eow welhwylcra wilna dohte. 

1345. Ic )?8et londbnend leode mine 
'selersdende secjan hyrde, 
')?8et hie jesawon swylce twejen 
'micle mearcstapan moras healdan, 
'elloi^SBStaa : %sra oSer wies, 

1350. *)?8BB pe hie ^ewialicoBt ;ewitan meahion, 
4deae onlicnes; o^er earmsceapen 
(160*) 'on weres wsestmom wneclastas trsBd, 



1331. I>er sehreiber dachte wol im 
nUdertekreihen an hwe^er (« welches 
9on beiden Ungeheuern: Grendel oder 
seine muUer), deshalb steht in der hs. 
hw«^. Aendert man aber überhaupt 
{und hws>er nnderspricht v. 1334. 35), 
marum saß man datm nicht gleich 
b wider hersteüen^ (me es auch Sweet 
iai)t statt des nirgends belegten hwoiSer 
oder hwsder ■■ hwider? E., Th, wie 
die hs*f ebenso Gru, und £ttm. Gr, 1 
hvider? Bey, 1 hvaetSer (« hwider), 
Gr, 2, Hey* 2. 3. 4 hvsder. 

1332. K^ Gru» sscwlanc/'. »se wlanc. 

1333. Bs, gefresnod. Th. ändert 
in ^efrefrod; Gru. gefrecDod. K, schlägt 
gefsgnod vor, so Ettm,, Gr. 1, Gr,2 
wie hs. Ebenso Beg» und Sweet. In 



anbetracht von v, 562 und 1014 andre 
ich wie K., da gefnesnod mir einen sehr 
gezwungnen sinn gibt. 

1334. Gru, )»a ba /Sr N >u. 

1335. Gru. hsftne-had/i2r hnstne had. 
1340. K. ge-feor (>- far off). Th., 

Ettm. gefeor. Gru. ge feor, will aber 
ge feor m bis gefera ändern. Gr,, 
Bey., Sweet ge feor. 

1342. Bs. syf^n. K, gibt syfa als 
lesung der hs. an, bessert aber syf&n. 

1343. £. hre)»er bealo -hearde. So 
Ettm. Th. hre>er- bealo hearde. So 
die andern ausg., 

1344. Gru. seo /tir se. Ähenso 
£ttm. und Gr. 1. Bu. 2 geo ^ eow. 

1351. Bs. onlicnss. Schon K. ändert 
onlicnes. So die ausg., ausser Gru, 

13* 
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'Dsfne he wses mara )?onne seni; man oter, 
')?one on jeardapim S^endel nemdon 

1355. foldbnende: no hie fieder cuddod, 
^wBBper him teni; w»s »r acenned 
'dymra jasta. Hie dyjel lond 
'warijeaS, wulfhleoiSa, windige nsssas, 
%recne fenjelad, Saer fyr^enatream 

1360. 'ander nsasa jenipn ni)?er jewite'S, 

'flod ander foldan. Nis )^st feor heonon 
'miljemearces, pmi se mere standet, 
'ofer )?8em honpaiS hrimje bearwas, 
'wada wyrtom flBBst, wseter oferhehnaS. 

1365. 'per maß; man nihta jehwaem nilSwondor seon, 
'fyr on flode; no ]>8B8 frod leofa% 
'jamena beama, ]>8et )^ne prond wite: 
'%eah ]fe haeSstapa handam jeswenced, 
'heorot hornnm tram holtwada sece, 

1370. Yeorran jeflymed, ser he feorh seleS, 
'aldor on ofre, aer he in wille 
'hafelan hydan. Nis )?aet heora stow: 
'l^onon y^jeblond ap astijeS 



1353. Bs. «nis ma . / ot$er. K. 
druckt enig .... otter. Th, erg. man. 
So die ausg, 

1354. Thark., A. B, nemdod. K, 
nein[don]. So die ausg. 

1363. Bs, blinde bearwas. iT.hrinde- 
bearwas (» rinded groves). Ebenso 
Th, (» barky groves) und Gru. EUm. 
hrinde bearvas (•■ rauschende bäume). 
Ebenso Gr. und Bey, Sie nehmen 
hrinde ■» hrinende zu hrinan und Alt- 
nord, hrina. Gr, 2 hrinde (•> Engl. 
rind, frozen to death; to rinde« destroy). 
Morris ändert auf grund einer ganz 
ähnlichen stelle in den Blickling Bo- 
milies (vgl. Prefaee VI. VII) m hrimge. 
So auch Sweet Ags. R. 2. ed, s. 202. 

1365. Gr, 2 ergänzt man nach maig. 
Ebenso Bey. 2. 3. Beg. 1. 4 erg. nichts 



und nimmt mit Bu, 1 tsuslassung des 
pronomens an. 

1366. Gr. 1 fyr n fir mann und 
subj. zu m«s. 

1371. Bs. Wille hafelan: nis f heoni 
stow. Der doppelpunkt ist in andrer 
tmte, vielleicht von einem carreetar, 
der ein fvort oder mehrere auf dem 

Jetzt fehlenden rande nachgetragen 
haben kann. In der teile fehUjeizi 
allerdings nichts auf beiden Seiten. 
K. will des Sinnes und des metrums 
wegen ergänzen : (nis ji ) hafelan (stede), 
nis 'p heoni-stow. 

1372. Th fügt hydan ein vor nis. 
Gru. druckt hafelan .... nis >et, 
will aber nis in is ändern. Ettm. und 
die andern ausg. wie Th Bu. 2 ^oo 
statt hydan. 



— 201 — 



'won to wolcnuin, )?oiine wind styre)> 

1375. IbX jewidrn, oiS pfBt lyft ärjamsip, 

'roderas reotaS. Nq is se rsed jelan; 
(160^) 'eft sei )?e anum! Eard pt ne const, 
'frecne stowe, J^ser )?a findan miht 
feli^sinnipie sec;: sec ;if )?a dyrre! 

1380. Ic ]ye )?a fahlSe feo leanije, 

'ealdjestreonamy swa ic »r dyde, 
'wondnum ^olde, "gyt ]m onwe; cymest.' 
Beowolf ma]^lode, beam Ec^J^owes: 
'Ne sorja, snotor ;uma! selre bi% sejhwfiem, 

1385. ']?8Bt he Mb fireond wrece, )H)DDe he fela murne. 
'üre flßjhwylc sceal ende jo^i^ft^ 
'worolde lifes: wyrce se )?e mote 
'domes »r dea)>el )?ffit biiS driht^man 
'nnlif^endnm »fter seiest. 

1390. 'Aris, rices weard! aton hra)^ feran 
'Srendles majan ^an; sceafdjan! 
Ic hit ]>e jehate: no he on heim losa% 
'ne on foldan f»)mi ne on fyijenholt 
'ne on gr^enes pnind, ^a )?8er he wille! 

1395. 'Dys dojor pn jej^yld hafa 

'weana ^ehwylces, swa ic ]>e wene toi' 
AMeop iSa se jomela, jode )?ancode, 
(161*) mihtijan drihtne, )^ffi8 se man jesprsec. 
pa wss HroSj^e hors jebseted, 

1400. wie; wundenfeax: wisa fenjel 
jeatolic jenjde, ^nmiepa, stop 



1375. Th, dryrmaK flir drysmaK. 

1376. Gr, iätti, ohne bem., se weg. 
Ebenso Hey. und Sweet Ags, R, 

1377. Gru. eard-g-inne ßr eard git 
ne. Ettm, git )»e für git ne. 

1379. Hey. 2. 3. 4 mtt fela, als gegen 
den ters, streichen, — Gr. 1 darre? f. 
dyrre. 

1382. Hs. wnn / . «m; K. wundum, 
Atot, Gr.^ Hey. und Sweet wundnum, 
wtmden-g. 7Ü, Gnu 



1388. Th. domas für domes. 

1390. Gru. wear« für weard. 

1391. Eitm. gangan für gang. 

1392. Th., Gr. 1 heo /Sr he. Th., 
Ettm. holm /iir heim. Ebenso Sweet. 

1394. JA geofenes fSkr gyfenes. — 
Gru. «r far >a5r. Druckfehler? Th., 
Gr.Wieo für he. 

1395. ^^Ar. dogore für dogor. 
1401. A. sende. So K., Gru., 

Gr. 1; Hey. 1. 2. 3; gengde 7A, ^/fin., 
Gr. 2, iTisy. 4 tmef Sweet Ägs. R. 
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lindhsBbbendra. Lastas weron 
fldfter wald8wa]>am wido jesyne, 
^an; ofer prandas: ;epium for 

1405. ofer myrcan mor, ma^of^^na baor 
)?one Belestan sawolleasne,] 
)^ara )?e mid Hrotjare harn eahtode. 
Ofereode )?a »{^elinja bearn 
steap stanhli^o, sti^e nearwoi 

1410. enje anpaiSas, uncaiS ^elad, 
neowle naBssas, nicorhusa fela. 
He feara sam beforan jOD^de 
wisra monna won; sceawian, 
op )?»t he fiBrinja fyrjenbeamas 

1415. ofer harne stan hleonian fände, 

wynleasne wudn: weter ander stod 
dreori; and jedrefed. Denum eallam wes, 
winum Scyldinja, weorce on mode 
to 2e}H>lianne iSepie mone^am, 

1420. oncyS eorla jehwaem, 8y%]>an iEscherea 

on yam holmclife hafelan metton. 

Flod blöde weol (folc to Bs^on), 

(161^) hatan heoUre. Hörn Btnndnm sonj 

füslic fyrdAQoi. ¥ey& eal jesiet; 

1425. ^esawon Sa lefter wstere wyrmcjrnnoB fela, 
sellice ssdracan Bund cnnnian 



1402 ff. K. setzt komma nach lind- 
hsbbendra; temikoL nach ^esyne und 
for, nach mor kein zeichen ; Gru. lindh., 
gesyne; grundas, for ofer und mor,; 
Tk. lindhsbbeDdra. gesyne, gegnum- 
for, mor:; Etim, lindh. pimki; gesyne, 
for:, nach mor A:^ zeichen, Gr. 1 
pmkt nach lindh.; gesyne: grundas, 
for ofer myrc. mor,; Gr. 2 gesyne, gnin- 
das: tonst wie Gr. 1. Hey. 1 punki 
nach lindhsbbendra ; gesyne, grondas 
gegnum for; mor mago>; Hey. 2.4 
nfie 1, doch grundas; gegnam for (ba) 
/ o. m. mor, mag. Hey. 3 iässt >a 
meder weg; grandas: gegn. Sweet i 



lindhabbendra . gesine, grundas: mor, 
mag. 

1403. Th. waldsca^an flr wald* 
swa^um. 

1407. Th. eaigode? /Br eahtode. 

1420. Ettm. uncyS für oncylS. 

1422. Ettm. to sigonT 

1424. Hs. f / . . . . ieo«; 

vgl. abdr. K. Ai8(lic gryre)-leo«» 
ebenso Etim.; Th. füslic fui^n leo«; 
Gru. foslic f . . . leotS (okw ergäm^ 
Zungsversuch)] Bouterwek {Haupt XI) 
erg. fyrdleotS. Ebenso Gr. und Hey, 
Sweet firdleoV. K. las in der hs. gesoet. 
vgl. abdr. 
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swylce on niBBhleoiSam nicras licjean, 
Sa on undernnuBl oft bowiti^aS 
sorhfülne siiS on sejlrade, 

1430« wyrmas and wildeor: hie onwe; hruron 
bittre and jeboljne, bearhtm onjeaton« 
pi^hom jalan. Snmne 3oftta leod 
of flanbo^an feores jetwaefde, 
ySjewinnoB, )?iet him on aldre stod 

1435. herestrsBl hearda: he on höhne wsbs 

sondes pe sienra, %e hyne swylt fornam. 
Hne)^ wearS on ySom mid eoferspreotnm 
heorohocyhtam hearde ^enet^two^ 
niiSa jenaBj;ed and on ntes to;en 

1440. wundorlic ws^bora: weras sceawedon 
pyrelicne pst Syrede hine Beowulf 
eorljewaednm, naUes for ealdre mearn: 
scolde herebyrne hondam jebroden, 
sid and searofah snnd cnnnian, 

1445. 800 iSe bancofan beoi^an cu)?e, 

pmi him hildejrap hre)nre ne mihte, 
eorres inwitfen; aldre jescet^San; 
(162*) ac 86 hwita heim hafelan werede, 
80 pe mereprundas menjan scolde, 

1450. seoan sondjebland since jeweorSad, 

befonjen freawrasnnm, swa hine fjmdajom 
worhte wiepna smit, wnndrnm teode, 
beseite swinlicom, )wt hine sjVpBxi no 
brond ne beadomecas bitan ne meahton. 

1455. NiBS )?eet )^onne maetost maejenfoltuma, 
}^8Bt him on %earfe Iah %yle HroSjares: 



1428. Gru, wHegia«. 

1431. Gm. breahtm? f, bearhtm. 

1434. E. ba flir >st. 

14d6w TL^a filr ISe, ebenso EUm, 
Sweet Agt. H, 1$y f. t$e. 

1437. Ei, hr«>e, vgl, abdr. E, hra>e 
als ksari der hs. Ebenso Th, %md Gru. 
hra^e Etim.^ Gr., Eey, 1. 2, 3, SweH. 

1442. E. eorl^waedum; Th. schreibt 
es m emem worte. Ebenso Gru., Ettm,, 



Gr. und Street Hey. 1 me E^ Hey. 2. 
3. 4 me Th. 

1451. Gru. fne-wreasnum fitr frea- 
wrasnum. 

1453. E. i» hine sy8>an no / brond 
ne beadomecas; ebenso Th.^ Sttm.^ 
Gr.\., Hey. und Sweet; Gru. )>«t hine 
syVSan / ne brond ne beadomecas; Gr. 1 
brontne?, Gr. 2 me 1, aber brondne 
(e flammende) fStr brond ne. 
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wffis }^8Bm hseftmece Hrantin; nama; 

)?8Bt wffis an foran ealdjestreona, 

ec; wffis iren atertanum fah, 
1460. ahyrded hea]>OBwate: nsBfre hit sei hflde ne swac 

manna aenjam, )>ara pe hil mid mandam bewand, 

se %e jryresiiSas ^ejan dorste, 

folcstede fisura; dsb \fesit forma si%, 

)?8ßt hit ellenweorc »fhan scolde. 
1465. Hnm ne jemonde majo Ec^lafes 

eafo)?eB crtefti;, ysöi he »r jesprsec 

wine druncen, ]>a he ]ms wsepnes onlah 

selran sweordfrecan: selfa ne dorste 

under 78a jewin aldre ;ene]^n, 
1470. drihtscjpe dreojan, ^ssr he dorne forleas, 
(162^) ellenmserSum. Ne was ^mm oSrum swa, 

BjVptLU he hine to jQ'&e je^ed hsefde! 

Beownlf maSelode, bearn EcjJ^eowes: XXll, 

'3e)>enc nn, se msera ma;a Healfdenes, 
1475. 'snottra fenjel, na ic eom si^es fuB, 

'joldwine ^^iQon&y hwset wit joo sprscon, 

*p{ ic »t )?earfe )>inre scolde 

'aldre linnan, )?8ßt iSa me a wsere 

forSjewitenom on foBder stsele! 
1480. 'Wes ]fn mondbora minam ma;o)?epiamy 

^ondjesellnm, pf mec hild nimel 

'swylce pn Sa madmas, )?e ^n me sealdest, 

'HroS^ar leofo, Hijelace onsend! 

'Mse; ]>onne on ^dsm jolde on^itan 5e&ta dryhten, 
1485. '^eseon sann HrecMes, )?onne he on }^8et sine staraiS, 

^^BBk ic jumcystam jodne fände 



1468. JT. anforan; m xn^^' wörtem 
drucken es Th., Gru., Gr., Hey. und 
Sweet, EUm, aforan. 

1463. JT. ^<^/faramfaran. Ebenso 
Mm. Tk, Gr. und Hey. nrie die hs. 
Gru. &hra. 

1470. Th. dorn ßr dorne. 

1471. Hs. eilen/. ... um, pgl. 
abdr. Am B. msrdam. Thork, eilen- 
msrtSa in; K. ellen(weor)'8ttfn, so JEUm.; 



Th. ellenm8Br|»iim; Gru. ohne besserung; 
Gr. 1 ellemnsrSa; Gr. 2, Hey. und 
Sweet wie Th. 

1481. Gru. hondge«teallam /3r hond- 
gesellum. 

1482. Gr. ma-Smas. So auch Hey. 1. 
Vgl zu V. 36. 

1485. Hs. Hredles. So K. «mI 
Etim. TK ändert HreiSles, so die 
übrigen herausgeber. 
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'bea^a bryttan, breac )^onne moste. 
'And pvif HonferS, Iset ealde lafe, 
'wnetlic wsjsweord, widcuiSne man 

1490. <beardecj habban! ic me mid Hrantin^e 
(163*) 'dom ^ewyrce o)^e mec deaS nime^.' 
Mttet )wm wordum Weder-3eata leod 
eÜBte mid eine, nalas andsware 
bidan wolde. Brimwylm onfenj 

1495. hilderince: iSa wses hwil ds^es, 

BT he ];one jpmndwon; on^ytan mehte. 
Sona ysdi onfande, se iSe floda bejon; 
heoropfre beheold band missera, 
jrim and ^rtedi;, J^aet ]wr jumena sum 

1500. slwibta eard ufiin connode. 

5rap }^a tojeanes, juiSrinc ;efen; 
atolan clommam, no ^j aer in jescod 
balan lice: brinj ntan ymbbearh, 
pm% heo ]>one iyrdhom ^urhfon ne mihte, 

1505. locene leoo^osyrcan lat^an fin^rom. 

Bier }^a seo hnmwjlf, )>a beo to botme com, 

brinja J^njel to bofe ainam, 

swa he ne mihte no (he peak modi; w»8) 



1487. Gru. gibt als lesung der hs, 
na: bret ie >flet )»onne, ändert breac ic 
)>at Menden. 

1489. Th, wigsweord /Br w«g- 
sweord. Ebenso Mm, — Gr.\ setzt 
ver für man ohne bemerkung, 

1496. Tk. mihte für mehte. [Ebenso 
Gru, Smeet Ags. R. meahte. 

1497. JT., ohne bemerkung: se tSa 
fltr se ISe. Pntek/ehler? So auch 
Eey. 1. Th, aeo fSr se. Ebenso Gru,, 
Ettau, Gr. 1. FgL aber anm, zu v. 1260. 

1498« Gru, ^eheold /fir beheold. 

1501. >a fehit bei Etim. 

1502. JMm. ». ^JVtfWatolum/tllratolan. 
— Th. dpestod; Ettm. gesceod /9r gescod. 

1603. Gru, halwendiice. ~ Th. utan- 
ymb bearh. 

1504. Ettm, fyrdhoman? 



1505. Es, leod (oder leotS) / syrean, 
vgl abdr, K. und Ettm. leodsyrcan; 
Th. und Gru. leo'Sosyrcan, ebenso Gr., 
Hey, und Sweet. Diese besserung nach 
Beow, V, 1890. Mtm, und Sweet la1$um 
fitr latSan. 

1606. Bs, brimwyl. E, bessert 
brimwyif, so die ausgaben ^ nur Gru. 
brimwyf. 

1508. E. swa he ne mihte, no he 
>em modig wes, w.; Th, swa he ne 
mihte no, he >«m m. w., w.; Gru. 
will ne he )»«8 für no he >«m, interp, 
wie E.; Ettm. swa h. n« m. no (he 
)»am modig ves) y.; Gr. sva he n. m. 
nd (he >eah m. vss) v.; Hey, 1 frtV 
Th.} Hey. 2. 3. ebenso ^ doch |»»8 /ilr 
)»«m. ir«y. 4 swa h. n. m. n. (he {»ses 
m. w.) w. Sweet wie Gr. 
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wsBpna jewealdan, ac hine wundia J^sbs fela 

1510. Bwencte on sunde: sedeor monij 
hildetuxam heresyrcan brec, 
ehton ajlsBcao. Da se eorl onjeat, 
^BSt he in niesele nathwylcum w»8, 
^mt him nenij weter wihte ne scej'ede 

1515. ne him for hrofisele hrinan ne mehte 
(163'') fsBrjripe flodes: fyrleoht jeseah, 
blacne leoman beorhte scinan. 
On^eat }^a se joda jmndwyrjenne, 
merewif mihtij; msejenriBS forjeaf 

1520. hildebille, hond swenje ne ofteah, 
)?8Bt hire on hafelan hrinpniBl ajol 
jrsedi; pi^leoS. pa se pst onfand, 
yüdi se beadoleoma bitan noide, 
aldre sce]^an, ac seo ec; jeswac 

1525. )?eodne set ]feaxte: %olode er fela 
hondjemotä, heim oft jescser, 
fsB^es fyrdhrsBjI: %a wes forma si% 
deorum madme, ]f»i bis dom alse;. 
Eft wses anrsed, nalas ebes Iset, 

1530. mserSa jemyndi; m»; Hyjelaces: 

wearp Sa wundenm«! wrettnm gebunden 
jrre oretta, )>8Bt hit on eorSan Im^f 
sti$ and stylec;; strenge jetruwode, 



1509. Gru. wuhta? /9r wundra. 
Müm. lässt ^tßs weg» 

1510. Es, swecte. So E. und Gru., 
doch möchte Gru, in swifte ändern, 
Th, ändert in swencte. So die andren 
ausg, 

1613. E, ergänzt im texte nichts, 
doch in der Übersetzung in. Auch Gru. 
und JBttm. erg, nichts. Th,, Gr., Eey. 
und Sweet erg. in. 

1516. Th. ändert mehte in mihte. 
Ebenso Gru. Vgl v. 1496. 

1617. Es, beorA . . / on. 

Ä, sciman, B, und Thork. scinan. Gru, 
wie Ä,, die andren ausg, wie B, 



1620. Es. hord swense. Ebenso JH 
und Gru, Th. heoroswengr, heorosweng« 
Ettm» Gr. hond swenge; Eey, 1 heard- 
svenge, Eey. 2. 3. 4 und Sweet wie Gr, 

1622. Es. snedis. Th, dafikr giyre- 
lic, Gru. grislic. 

1527. Eey. 4 )»et ßr |»a. 

1630. Es, Hylaces. E, Higelaoes. 
So erg. auch Higelaces, Hygekoes die 
andren ausg. 

1631. Es. wundelmsl. So Gru. E, 
und die andren ausg, bessern min- 
denmel. 
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mimdjripe msejenes; swa sceal man don, 
1535. }^onne he sei jaSe jejan ]>enceiS 

lonjsnmne lof na ymb his lif ceara^. 

Sefen; ]>a be eaxle (nalas for fsBhSe mearn) 

3n^5eata leod Srendles modor, 

brsejd ]7a beadwe heard, ]>a he jeboljen wies, 
1540. feorhjeniiSlan, )?iet heo on flet jebeah. 

Heo him eft hra]>e handlean forjeald 
(164*) primman ^rapam and him tojeanes fen;: 

oferwearp )^a werijmod wijena strengest, 

fe)?ecempa, )?eet he on fyUe wearS. 
1545. Ofset pB, )^one selejyst and hyre seaxe jeteah, 

brad bronec;, wolde hire bearn wrecan, 

anjan eaferan. Him on eaxle te; 

breostnet broden: ]?8ßt jebearh feore, 

mS ord and wiiS ecje injan; forstod* 
1550. HsBfde iSa forsiiSod sunn Ec;];eowes 

ander jynne pnind, 3oata cempa, 

nemne him heaiSobyrne helpe ^efremede, 

herenet hearde, and hali; jod 

jeweold wijsijor, witi; drihten; 
1555. rodera jsdend hit on ryht jesced: 

jSelice syj^an he eft astod. 

Seseah %a on aearwnm sijeeadi; bil, XXIIL 

eald sweord eotenisc, ecjnm t'yhtij, 

wijena weorSmynd: )?8Bt tocea wsepna cysti 



1534. JT. nuBg., swa. Ebenso Gr, 
Gru» mmg.; swa; ebenso Th, JEttm, 
mmg, — Sva. Auch Hey. und Sweei 
setzen jpunkt nach maeg. 

1537. Gru. sehHessi die klammer 
nach leod. 

1541. Rie. 1, Hey, 4 andlean für 
handlean. 

1542. Etim.^ Sweei grimmam für 
^mman. 

1543. EUm. fHH ändern ^ entweder: 
ofervearp bhie >a oder ofervearp — 
strengestan fetSecempan. 

1545. Eüm., Gr. 1, Hey. 1 seax ßtr 
teaxe. Ebenso Sweet 



1546. Hey. 2. 3. 4 brad and bnmecg. 

1549. Hs, woi forstod. JT. fontode. 
Die andren ausgaben forstod. 

1550. Tk forSsitSod. Ebenso EOm. 

1551. Etim. grimne ßr gynne. 
1555. K., Th., Gru., EUm. nUer- 

pungieren gesced (Th. gescod)^lice;(,) 
sybtSan. Gru. setzt geweold — ySelioe m 
klammer. Gr. 1 gescede. Gr. und Hey. 
setzen interpunktion nach geseede (ges- 
ced). Sweet geseed itS . , si1$. 

1557. Gru. beorn? für bU. 

1559. K. ergänzt wass vor wepna. 
Ebenso Th., Ettm., Gr., Hey. und Sweet. 
Gru. ergänzt nichts. 
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1560. buton hit wses mare, Sonne »ni; mon oiSer 

to beadulace setberan meahte, 

jod and jeatolic pjanta jeweorc. 

He jefenj )?a fetelhilt, fireca Scyldinja, 
1564. hreoh and heoropim, hrinjmsBl jebras^d 
(164^) aldres orwena, ynrinja sloh, 

)>set hire wiS halse heard prapode, 

banlirinjas brsec, bil eal Sorhwod 

fsepie flsschoman: heo on flet jecronj; 

sweord was swatij, sec; weorce ;efeh. 
1570. Lixte se leoma, leoht inne stod, 

eine swa of hefene hadre scineS 

rodores candel. He sefter recede wlat, 

hwearf ]>a be wealle, waepen hafenade 

heard be hiltum Hijelaces %epi, 
1575. yrre and .anrsed: nsBS seo ecj; fracod 

hilderince, ac he hra)?e wolde 

Srendle for^yldan juiSraßsa fela, 

Sara ^e he ^eworhte to West-Denom 

oftor micle Sonne on SBnne siS, 
1580. ]>onne he HroSjares heorSjeneatas 

sloh on sweofote, slspende frset 

folces Denijea fyfbjne men 

and oSer swylc ut offerede, 

laSlicu lac: he him yaa lean foi^eald, 
1585. re)?e cempai to Ssbs )>e he on rffiste ^eseah 

jnSwerijne 5rendel lic^an, 

aldorleasne, swa him m ^escod 

hild 8Bt Heorote. Hra wide spron;;, 

sy]^an he »fter deaSe drepe )?rowade, 
1590. heoroswen; heardne, and hine y& heafde becearf. 
(165*) Sona J^set jesawon snottre ceorlas, 

]7a Se mid HroS^are on holm wliton, 

]>8Bt W8BS ySjeblond eal j^men^ed, 



1 560. Erdrückt ais letung der hs, mare. 
1563. Gru. freondT für freca. 
1565. Cfru. orwenan für orwena. 

1574. Eitm, >e^en (druekflehier ?). 

1575. Es, / . . nned. E. unrad. 



ebenso Etim. Ebenso 2%., Gru.^ Gr.^ 
doch bessern sie anried. Ebenso Heiß. 
und Sweet 

1687. Gru, klammert swa him — 
heardne ein. 
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brim blöde fah. Blondenfeaxe 

1595. jomele ymb ^odne on jeador sprsecon, 
]?8et hij )?8ß8 aeSelinjes efb ne wendon, 
])ffit he si^ehre-Si; secean come 
maerne {^eoden, J^a %ib8 monije jewearS, 
)?flet hine seo brimwylf abroten btefde. 

1600. f)a com non dffijes: nffis o^eafon 

hwate ScyldinjaB, jewat bim bam )^ODon 

joldwine ^amena. Sistas seten 

modes aeoce and on mere staredon: 

wiston and ne wenden, pBSt bie beora winedribten 

1605. selfne ^esawon. pa ^i sweord on^an 
sefter bea)?08wate bildepcelum, 
wijbil wanian Qmi wses wnndra som), 
]>8Bt bit eal jemealt ise jelicost, 
%onne forstes bend fseder onlseteiS, 

1610. onwindeS wielrapaB, se jeweald bafaiS 
8»la and maola: )?8et is 80% metod! 
Ne nom be in ]wm wicum, Weder-3eata leod, 
ma^m-ffibta ma, )?eab be ]>sr monije jeseab, 
baten )?one bafelan and ]?a bilt somod, 

1615. Bince faje: sweord aar jemealt, 
(165^) forbam brodenmsel; wsbb ^Bst blöd to ^h bat, 
»ttren elloi^aest, se )?»r inne swealt. 



1596. Gr, lättt |»S8 nach big weg. 

1598. Etim, mynige für monige 
(nach K, mynege). 

1599. Gru, brimwyf. — Es, abreoten. 
Pie ausg,, ausser K,, abroien. 

1602. Es. secan. JT. gumena gistas 
secan, modes s ., and. Th. gumena, 
g . 8 ., m . s ., and. Gru, gumena. 
Gistas scton m . s ., and. EOm. gum. 
gistas secaa — m . seoce on. Gr. 1 me 
Gru. Gr, 2 gumena. Gistas setan 
m . seooe and. Bey. 1 nne Gru. Hey. 2. 
3. 4 me Gr, 2, doch , nach setan und 
seoce. Sneet Ags, R. wie Gru, 

1604. Th, und Gru, wiscton ßr 
wiston. Ebenso Sweet Gr, 1 ne wiston? 
Fgi. auch Bu, 1. 



1610. JT. onwiniSe« {druckfehlerl). 
— Es, wae . / rapas se geweald. A, 
B, wffilrapas. K, ws^apas, se pe ge- 
weald. Th. wsgrapas, se geweald. 
Ebenso Gru. Ettm, und Swed wie K, 
Gr, valrapas, se >e gev. Eey, 1. 2. 3 
wie Gr, Eey, 4 welrapas, se gew. 

1612. Etim. onfarm (druckfehlerf). 

1613. K, matSmahta als lesung der hs. 

1616. Gru, brocenmel. 

1617. Es. ^aaX oder sest, vgl, abdr, 
K, gtest Ebenso Th. und Gru. EUm, 
gast. Gr, 1 g»st (mm gast, wie v. 1621); 
Gr. 2 gaest (» geisi). Eey, g»st (» 
geisf). Ebenso Sweet. 



— 210 — 



Sona wses on sunde, so ]^ sr »t secce ^ebad 
wishryre wratSra, water ap l^urhdeaf: 

1620. wseron y^^ebland eal ^efsBlBod, 
eacne eardas, )>a se elloi^ast 
oflet lifdajas and J^as Isenan jesceaft. 
Com ys, to lande Udmanna heim 
swiSmod swymman, sslace jefeah, 

1625. m»;enbyr)^enne, )>ara )?e he him mid hsfde. 
Eodon him J^a to^eanes, j;o^e }^ancodon 
SrjSlic ]>epia heap, J^eodnes ^efejon, 
]>ss ]^ hi hyne jesandne jeseon mosten. 
Da wflßs of ]>8Bm hroran heim and byme 

1630. Innere alysed: lapi drasade, 

wflBter nnder wolcnum, wieldreore &2. 
Ferdon forS )?onon fej^elastom 
ferh)?am fse^ne, foldwe; mieton, 
ca)?e strsete; cyninjbalde men 

1635. from ]?8em holmclife hafelan bseron, 
earfoiSlice heora sejhwsBj^rum: 
felamodijra feower scoldon 
on pBdm wffiletenje weorcnm jeferian 

1639. to ^ffim joldsele Srondles heafod, 
(166*) op %8Bt aemninja to sele comon 
frome fyrdhwate feowertyne 
5eata jonjan: jumdiyhten mid 
modi; on ^emon^e meodowonjas tr»d. 

8. 

Da com in ;an ealdor Sepia, 
1645. dffidcene mon domo ^ewur^^ad, 
hffile hildedeor HroSjar pretan. 



1619. Gru. >urhdealf. 

1634. ffs. cynins balde. K. cyning- 
balde, so Th,j Gru. und Sweet. Mim. 
cynins-bealde. Gr. 1 cynebalde , Gr. 2 
cyne-bealde. ffey. wie K, 

1636. K. «ghvae>ram fela modigra: 
feower. So Sweet. 7%.eghwie|>rum,fela- 
modigr^: feovrer. Gru. eghw., f. m. feo- 
'wer. £ttm, «gh. f. m. (feover). Gr. 1 wie 



Th., doch kein komma vor fela; Gr» 2 
Kgh.: fela-m. feover. H^, wie Gr. 1. 

1642. E, ^on^n ^umdiihten mid; m. 
Gru, ^on^an, g. m., modig. Tk. gongan« 
g. mid: m. JStim. geongon gumdrjhtne 
mid; m. Gr. gongan; gmndryhten 
mid m. Eey, wie Gr. Sweet wie Gnu 

1646. Th. hele- bilde -deor (■• hu- 
man war-beast). 
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pa W8BS be feaxe on flet boren 

Srendles heafod, Jwr j^man druncon, 

e^eslic for eorlom and l^ere idese mid, 
1650. wliteseon wraBÜic weras onsawon. 

Beowolf ma]?elodey beam Ec^t'eowes : XXmi. 

'HwfletI we pe pas fl»lac, snna Healfdenes, 

'leod Scyldin^ay lastam brohton 

'Urea to tacne, ]>e ]>a her to locaet! 
1655. 'Ic y^di unsofke ealdre jedijde, 

'^33^ ander wsetere weorc ^enelnle 

«earfolSlice: »tribte was 

'jniS jetwffifed, nym^ mec ^od scylde. 

*Ne meahte ic «t bilde mid Hrantin^e 
1660. ^nribt jewyrcaoy ]>eab )wt wapen da;e: 

'ac me jeuiSe ylda waldend, 
(166^) '{yast ic on waje ^os^Ab wliti; banjian 

*eald sweord eacen (ofkost wisode 

'winijea leasum), ]?flBt ic %y wfepne ^ebned. 
1665. *OfiBlob %a 8Bt )wre siecce, )?a me bibI ajeald, 

«buses hyrdas. p> ^mt bildebil 

^orbam, brojdenmiel, Bwa Jwt blöd ^espran;, 

<bato8t bea)K>Bwata: io )wt bilt )^anan 

'feondom letferede, ^endieda ?rraBc 
1670« MeaiScwealm Deni^ea, swa bit jedefe wss. 

'Ic bit )?e )K>nne jebate, ^Bdi ^n on Heorote most 

'Borbleas Bwefan mid )?inra secja j^diybt 

'and l^ejna jebwylc }^inra leoda, 

'dupiiSe and io^oj^e, Jwt )m bim ondrasdan ne f^arft, 



1650. K» id« mid wlite seon wnetlic 
w. o. Th* mid; wL s. 'wr. weras 
onsawon. Gru, wliie*seon ionsi wie 
K.^ Gr. \ wie Th.y doch wliteseon. 
Gr, '2 mid, vi. vr.: veras onsavon. 
i7«y. wie Gr, 1. EUm, vlite, seon vr. 
Sweet wie Gr. 1. 

1652. Gr, 1 lüitt >e weg, 

1656. A. wisse* ^m.wige. Ebenso 
Eey. Tk, weoree /Sr weorc 

1657. JT., Th, m\ rihte; etrihte Gr^ 
Hey. Gru. ic etrihte wss ^ISe getw. ^.1 



erg. ic nichts doch gut ihm was aU 
1. pers. 

1663. Bu. 2 sweord eotenisc este 
wisode. Gru. ofost für oftost. 

1664. IT. wenigea-leasom; Th, ändert 
m wine-leasum; Gru. ändert wen-^e- 
leasum ? ; Gr. vinigealeasom, ebenso Heig. 

1665. K. ändert fMfs^n Gr. 1 ändert 
me m bte, tfr. 2 me. 

1667. ^rTM. ändert brocenmsL 

1673. K. gehw7lc(iim). 

1674. Gru. iässt bim weg» 



— 212 — 

1675. <)?eodeD ScjldiD^&i on )>a healfe 

'aldorbealu eorlam, swa ^u mr djdest.* 

Da wffis ^Iden hilt jamelum rince, 

hamm hildfruman on band syfen, 

enta serjeweorc; hit on »ht jehwearf 
1680. sefter deofla hryre Deni^ea frean, 

wundorsmij^a jeweorc, and )?a )?aB worold oi^eaf 

jromheort ;ama, ^o^^b andsaca 

morSres scjldi; and bis modor eac: 
1684. on jeweald jehwearf woroldcynin^a 
(167*) {Saem selestan be ssem tweonnm, 

Sara )?e on Sceden-ij;e sceattas delde. 

HroiSjar maiSelode, hjlt sceawode, 

ealde lafe, on {Ssm wies or writen 

fymjewinnes: s7S)>an flod ofsloh, 
1690. jifen jeotende Planta cyn, 

frecne ^o^^ordon: )?ffit wsbs fremde ]?eod 

ecean dryhtne; him pm endelean 

)>arh wasteres wylm waldend sealde. 

Swa W8B8 on Sem scennam sciran ^oldes 
1695. )?urh ninstafae rihte jemearcod, 

jeseted and jessd, hwam )?iBt sweord jeworht, 

irena cyst serest were, 

wreo)>enhilt and wyrmfah. Da se wisa spnec 

snnu Healfdenes (swijedon ealle): 
1700. "pset la maß; sec^an, se J^e soS and riht 

'fremeS on folce, feor eal jemon 

'eald eSelweard, ^sst Ses eorl wtere 

'geboren betera! Blsed is arssred 

^eond widwej^as, wine min Beownlf, 
1705. '{Sin ofer )>eoda jebwylce: eal )m bit ^ej^yldnm bealdest, 

'maB^^en mid modes snyttrnm. Ic )?e sceal mine ^etestan 

'freode, swa wit fnrSnm sprtecon: Sa scealt to frofre weorJMUi 



1675. Ueber KJs druck vgl, anm. 
zu abdr, 

1689. K. fyrn gewinnes. 7%., Gru,^ 
Gr., Hey, f^rngewinnes. 

1690. Th, ändert gifen in geofon. 
1694. H$» scen .... Ä, B, scennum. 



K. scen(ne), Th, soennum. Ebenso €ru, 
und die andren autg, 

1702. Bu. 1 |»iet >e eorl nsre. 

1707. K, freot$e aU letmg der hi. 
Ebenso Gru, Th., Gr^ Hey. freode. 



— 213 — 

'eal lanjtwidi; leodam )>liiam, 
(167^) 'hffileiSam to helpe. Ne wearS Heremod swa 

1710. 'eaforum Ecjwelan, Ar-Scjldinpim: 

'ne ;eweoz he him to willan, ac to wselfealle 
'and to deaSewaiam Denija leodam; 
'breat boljenmod beod^eneatas, 
'eazljesteallan, o^ J^iet he ana hwearf^ 

1715. 'msre J^eoden mondrearnnm f^om: 

'^eah )?e hine mihtij j^d m8Bj;ene8 wynnnm, 
'eafej^am stepte, ofer ealle men 
'forS ^efremede, hwsB)?ere him on ferh)?e preow 
'breosthord blodreow, nallae bea^as jeaf 

1720. 'Denam »fter domo; dreamleas ;ebad, 
*^t he )>8B8 Gewinnes weorc J^rowade, 
leodbealo lonjsom. Da )?e Iser be J^on, 
'pimcyste onjitl ic )>is pd be ^e 
'awrsBC wintrom frod. Wandor is to sec^anne, 

1725. 'ha mihti; ^od manna cynne 

'J^arh sidne sefan snyttra bryttaS, 
'eard and eorlecipe: he ah ealra jeweald! 
'Hwilam he on lufan Iffite^ hworfan 
'monnee mod^ef^onc mteran cynnes, 

1730. 'seleS him on eple eor)mn wynne, 
'to healdanne hleobarh wera, 
(16S*) '^edetS him swa ^ewealdene worolde delas, 
'aide rice, ^t he his selfa ne msBj 
'for his ansnyttram ende ^ot^encean: 

1735. 'wanalS he on wiste, no hine wiht dweleiS 
'adl ne yldo ne him inwitsorh 



1708. E. eallang twidig; Th. eal 
langüdi^; Gru* eal laagtwidig. So Gr. 
mä Hey. JHeineh twi«ig (- gnädig) 
Haupt Ztsehr. V. 

1710. JT., Th. BT Scyldlngruro. Gru. 
Ar-Scyld. So Gru. und Hey. 

1711. Th. welfyUe. 

1712. Gru. deatScwealme. 

1715. Gr. 1 setzte ohne bemerkung, 
feor für from. 

Bibliotb«k d. AageltielM. Poesie. B<L I. 



1727. Hs. he / ah. E, heah. TA. 
und die andren ausgaben he ah. 

1728. Gru. on laste? für on lafan. 
1732. Gru. to gewealdenne. 

1735. Gru. on wisce statt wiste. — 
Hs. no hine; E. ne hine, ebenso Th. 
Hey. 1. 2. 3. Gr.l lässt no ohne be* 
merkung weg. — Th. drefeV für dweletS. 

1736. Hs. ne him; Gru. ohne be- 
merkung no hine; Gr. 2 no him. 

14 
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'on sefan sweorceiS ne ^esaca ohwier 

'ec^hete eoweiS, ac him eal worold 

'wendet on willan. He J^tet wyrse ne con, 
1740. 'o^ )>ffit him on innan oferhy^da diel XXV. 

*weaxe9 and wrida^, )K>nne se weard swefeiSi 

'sawele hyrde: bi% se slasp to fest 

'bisjam gebunden, bona swi^e neah, 

'se )^e of flanbo^an fyrennm sceote^. 
1745. 'ponne bi^ on hre]ve ander heim drepen 

'biteran strsle: him bebeorjan ne con 

*wom wnndorbebodum wer^an jastes; 

*]nnce% him to lytel, J^set he to lan^e heold, 

'jytsa^ jromhydij, nallas on jylp sele^ 
1750. fffi^e bea^as and he J^a forS^esceaft 

'forjyte^ and toT^jme% J^ies J^e him »r ^od sealde, 
(168^) 'woldres -waldend weorSmynda dtel. 

'Hit on endestffif eft jelimpe^, 

<]?»t se lichoma liene ;edreose)S| 
1755. 'fffije jefealle^: feh% oj^er to, 

'se J^e nnmurnlice madmas dsle)', 

'eorles »rjestreon» e^esan ne jjmei. 

'fiebeorh ^e ^one bealoni^, Beowulf leofa, 

'sec; betsta, and ]?e )?ffit selre ^eceos, 
1760. 'ece rodasl oferhjda ne ^m, 

'msere cempal Nu is ymes meines blssd 

'ane hwile: eft sona biS, 

')>fet l^ec adl oSiSe ec; eafo)>es jetwaefe^ 

'oüe fyres fen; oüe flodes wylm 
1765. 'oSSe ;ripe meces o^Se ^ares fliht 

'oSlSe atol yldo oSSe ea^ena bearhtm 

*forsite% and.forsworce^; semninja bi%, 

1737. Es, teheini sefa« gehabt zu \ 1750. Es. fedde. So K, Tk und 



haben. K, sefan, io die ausg, — Es, 
Sesacu. Gr. 2 gesaca. 

1739. Mit He beg. Gru. abschnitt 
XXYI. Memo Gr, 

1745. Eier beg, Eey. absch. XXYI. 

1 747. Th* wom - wundor - bebodum. 
Ebenso Gru, K, und die ausg» "wom 
wundor-bebodum. 



die ausg, ändern in fstte. — Gru, 
klammert and — ^foisymeS ein, 

1755. JT. ol»er .... TK o>er io. 
A, B. oher to. So dU ausg» 

1759. E^, 2. 3. 4 ßgt se nach 
secg: ein. 

1 766. Gru. seo >e eagem f* otNte eag. 

1767. Gru. forsetet^. 



— 215 — 

*]^ %ec, dryht^una, dea^ oferswTSeiS. 
^Swa ic Hrinj-Dena hund missera 

1770. 'weold nnder wolcnam and hi; wijje beleac 
'iiiani;am mas^\^ jeond J^ysne middan^eard, 
'SBcnm and ecpim, )>et ie me senijne 
'nnder swe^les be^on; ^esacan ne tealde. 
'HwsetI me J^es on e)>le edwenden cwom, 

1775. *jjm softer ^omene, seo];%an Srendel wearS, 
'eald^ewinna in^enja min: 
(169*) 'ic )nere socne sin^ales was; 

'modceare micle. pes si; metode {^anc, 
'ecean drihtne, pma {Se ic on aldre jebad, 

1780. ^t ic on )>one hafelan heorodreoripie 
'ofer eald jewin eajum stari^el 
'3a na to setle, symbelwynne dreoh 
<wi2-;eweor]»d! nno sceal worn fela * 
'malmia jenuenra, si^rSan morgen biS/ 

1785. 36&t wses ^i^dmod, jeon; sona to 
setles neosan, swa se snottra hebt. 
pa W8BS eft swa aar ellenrofom, 
fletsittendam fasere jereorded 
niowan stefiie. Nibtbelm jeswearo 

1790. deorc ofer dryht^nmam. Dapi% eal aras: 
wolde blondenfeaz beddes neosan, 
jamela Scyldin;. 3cat nn^emetes wel, 
rofhe randwijan restan Ijste: 
sona him selef^e^n siSes wer^^^^^» 

1795. feorrancnndam forS wisade, 

se for andiysnum ealle beweote^le 



1770. Gru. and ie statt and big. 
Eey. big wige. 

1771. K,, Th. manegum. Ebenso 
Gr. 1 und Hey, 1. 2. 3. 

1774. Es. edwendan. Gr, dafBLr 
edvenden, ebenso Hey. 

1775. Th. gnyrn fkr gyrn. 

1776. Gru. eald gewinne, ingenga. 

1783. Gr. 1 vigge veorSad, Gr, 2 
wig-gev. 

1784. Gru, ändert in semsnan. — 



Th, nimmt lücke von einer langzeiie 
nach p, 1784 an, 

1792. Es. unismetes. So K.; Th. 
ungemetes ohne bem., Gru. als lesung 
der hs, unig metes, ändert ungemete swel 
(swealh). Gr. und Hey. ungemetes vel. 

1795. Th., Gru, feorran-cnmennm. 

1796. Gr. ohne bemerhmg se >e for. 
Gru. for andwysnesse staü for andrys- 
nnro. — Hs, beweotene. So E.; Th. 
beweotede. So die ausg. 

14* 
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J^e^nes J^earfe, swylce ^ dolore 

hea)?oli%ende habban scoldoD. 

Beste hine ]ya rumheort; reced hli/bde 
1800. ;eap and ^oldfah: jaßst inne swffif, 

o)' ]78Bt brefii blaca heofones wynne 
(169^) bliSheort bodode: J^a com beorht Uoma 

scacan ofer scadu. Sca)?an onetton: 

wseron 8s)>elin;a8 eft to leodum 
1805. fose to farenne, wolde feor J^anon 

cama coUenferh^ ceoles neosan. 

Hebt J^a se hearda Hruntin; beran, 

sunn Ecjlafes hebt bis sweord niman, 

leofllc iren, ssßjde bim J^ses leanes )>anc, 
1810. cwffi^ be J'one ^{Swine jodne tealde, 

wi^crieftipie, nales wordum lo; 

meces ec^e: \nBi wss modi; sec;. 

And J^a siSfrome searwnm ;earwe 

wi^end wseron, eode weorS Denom 
1815. £e)^elin; to yppan, ^bt se oj^er wass, 

hceie bildedeor HroS^ar j^ette. 

fieowolf ma]7elode, beam Ec^J^eowes: XXVL 

'Nu we sffillSend secjan wylla^, 

'feorran cnmene, J^st we fiindia]? 
1820. 'Hijelac secan. Wseron ber tela 

'willum bewenede: ^n ns wel dobtest. 

'3if ic l^onne on eorj^an owibte m»; 



1799. Es. bliuade. £. hlinade. Th. 
bessert bliuade in blifade. Ebenso Gru. 
und die andern ausgaben. 

1802, 1803. üeber die hs. vgl. den 

abdruck. K, beorbt scacan . / 

Seaman onetton. Th. curoan beorbte 
(sunnan) scacan sca>an. (Scealcas) 
onetton. Gru. ha com beorbt scacan 
. . . scalSan onetton . . . und ergänzt 
scacan nibtsceadu. Gr. 1 coman beorbte 
(leoman ofer scadu) scacan. ScaVan 
onetton. Gr. 2 >a com beorbt (leoma) 
seacan (ofer scadu). Hey. 1 wie Gr. 1. 
Hey. 2. 3. 4 >a com beorbt (sunne) sca- 
can (ofer grundas); scalSan onetton. 



1805. Hs. . . . ene ne. R. farenne 
ohne bemerkung. Th. ebenso ßr farene 
ne. Gru. wie K. So Gr, und Hey. 

1808. Gru. suna fllr sunn. — Gru. 
bine bis ßlr bis. 

1814. TA. Westdenum/IweofSDenonu 

1815. Th. to-yman fiir to yppan. 

1816. Hs. belle. So K., doch über- 
setzt er man, bessert also bele. Tk 
bsele-bilde-deor (« buman war-beast). 
Gru. bele, so auch Gr. und Hey. 

1820. JT.« Gru. und Gr. 2 seoan, 
wseron. Th. secan; wsron; Gr. 1 secan! 
Wsron. Hey. secan. Wnron. 

1821. Th. be>enede statt bewenede. 
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^mxe modlafan maran tilian, 
'^omena dryhten, ^onne ic ^t dyde, 

1825. *^XL^jidrreorcK ic beo jearo sona. 
(170*) '3if ic )net jefric^e ofer fioda be^an;, 
*^BBk ]^c ymbesittend e^esan )>ywa^, 
'8wa l^ec betende bwilam dydon, 
'ic %e )>asenda )>e;na bringe, 

1830. 'bsele]7a to belpe. Ic on Hijelace wa/, 
'Soata drybten, ]?eab {Se be ^eon; sj, 
'folces byrde, ]wt be mec fremman wile 
'wordmn and weorcnm, ]>8et ic ]?e wel berije 
'and )>e to ^^ocd jarbolt bere, 

1835. 'mffijenes fdltum, )>8er %e bi% manna ]?earf. 
'3i^ bim l^onne Hre]nric to bofüm 3e&ta 
'^el^in^ecf', )>eodne8 bearn, be mse; )?er fela 
'freonda flndan: fcorcyl^^e beo% 
'selran ;esobte, |?8em ^e bim selfa deabP 

1840. Hro^jar ma)>elode bim on andsware: 
'pe J^a wordcwydaa wifti; dribten 
'on sefan sende; ne byrde ic snotorlicor 
'on 8wa ^eonjam feore ^im^i^ )>in;ian: 
']ya eart msßjenes stran; and on mode frod, 

1845. 'wis wordcwida. Wen ic tali^e, 

'jif ]78Bt ^e^an^etS, \fSdt ^e ;ar nyme^, 



1823. Gm. mara statt maran. 

1827. Es, ymbesittend. K,, ohne 
hem,^ ymbsittend. Sa Tk,j Gru,, Gr., 
Hey. 1. 2. 3, dagegen Hey, 4 ymbe- 
sittend. 

1828. Gr. 1 bettende. 

1829. Gr. 1 >iuendo. 

1830. Bt. wae. IT., ohne bem., 
wat, ebenso Th., Gru., Gr.j Heg. 1. 2. 3. 
Heg. 4 wat als beuerung. 

1832. Hs. wile. So K., Th., Gru. 
und Heg. Gr. wille. 

1833. Hs» weordum and worcum. 
Der Schreiber moHte mal wordum and 
weoreum sehreiben. So drucken auch 
Gru. und Gr. 1. K. mie die hs. Th., 



Gr. 2 und Heg. wordam and worcum. 
— Th. werige /Ür herige. Gr. 1 v«l 
berige? 

1836. Hs. bre^rinc. So K. Th. 
und die andren ändern HretSric. 

1837. Hs. se|»ins^ H. ändert in 
ge|»inga«. So Th. und Gr. 1. Gru. 
wie hs. Gr. 2 und Heg. geringes. 

1838. Th., Gru. Teor-cy^-Sa. 

1841. Hs. wistis. Th. und die 
andren wittig. 

1844. Gr. 1 streng statt sträng, not 
druekfehler. — Gru. trom statt frod. 

1846. Th. se /iir«e; Gru.^9Mifißr 
>ct «e. 
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'hild heorujrimme HreJ^les eaferan, 
'adl opie iren*ealdor Sinne, 

1849. 'folces hyrde, and )>a ym feorh hafiäst, 
(170^) 'J'ffit )?e Ss&-3oatas selran naebben 
'to jeceosenne cynin; sBnijne, 
'hordweard hslej^a, ^if )>a healdan wylt 
'ma;a rice. Me ym modsefa 
'licaS len; 8wa wel, leofa fieowolf! 

1855. 'Haüast pn jeferedy \>mt ]?am folcum sceal, 
'3eata leodum and 3ar-Denam 
'sib ^ernffinum and sacu restan, 
'inwitnit^aSy pe hie ser drn^on, 
'wesan, Inenden ic wealde widan rices, 

1860. 'ma]?mas jemsBne, mani; o]^rne 

';odum je^rettan ofer ^^i^otes b»S: 

'sceal hrinjnaca ofer heaj^u brin^an 

'lac and luftacen. Ic J^a leode wat 

^26 wiS feond ^e mS freond feesie ^eworhte, 

1865. 'sBj^hwffis antffile ealde wisan.* 

Da ^t him eorla hleo inne ^esealde, 
majo Healfdenes maj^mas twislfe, 
het Aine mid ]mm. lacom leode swsBse 
secean on ^esyntam, snnde eft caman. 

1870. Secjste j^a cjnin; £e)>elam ;od, 
)>eoden Scyldinja {Se^a betstan 
and be healse j^enam; hrnron him tearas 
blondenfeaxnm: him wses be;a wen 
(171*) ealdam infrodnm, opreB swilSor, 



1847. Th* heonigrrim statt heoru- 
grimme* 

1850. TL H ßir N« 

1857. Gru, sib-gemenum, andsacu r. 
Auch Hey. 1 teilt so ah. Die andren 
ausgaben sib gem. and sacu r. 

1861. Hs. sesrettan. So K. und 
Gr. 2. Th. und die andren gegretan. 
JA. gegretan; ofer gan. b«5 sc hring- 
naca, ofer. 

1867. Hs. XII. 



1868. Hs. het inne. So K. Th. 
het hine, so die andren ausgaben. 

1870. Gru. erg. cyning (oempan) 
«Selam. Ebenso Hey. 1. Gr.l erg. 
(cuUlice) cynins. Hey, 4 gibt Gr:s er- 
gänzung unrichtig an. IT., 7%., Gr. 1 
und Hey, 2. 3. 4 erg. nichts. 

1871. Hs. «esn. K, ändert in )>egna. 
Hey. 2. 3. 4 th |»egen, vgl. s. anm. 
dazu. 

1874. Gr. 1 iu-frodum? 
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1875. pfBi h« seoSSan ^eseon moston 

modi^e on mej^le. Waes him 80 man to )>on leof, 

{Het he )>oiie breostwylm forberan ne mehte, 

ac him on hrelpre hy^ebendam test 

sfter deornm men djrne lan^aiS 
1880. beorn wiS blöde. Him Beowolf J^anan, 

^u^rinc joldwlanc ^rfesmoldan tned, 

since hremi;: ssB^en^a bad 

a^endfrean, se )>e on ancre rad. 

pa wffis on ^anje pfu HroS^ares 
1885. oft 20»hted: )?et wsbs an oynin; 

ffijhwflBs orleahtre, op )net hine jldo benam 

mffijenes wynnom, se J^e oft manejum scod. 

9. 

Cwom ]» to flode fela-modijra XXTIL 

hiB^stealdra heap^ hrinpiet bseron, 
1890. locene leoSosyrcan. Landweard onfand 
eftsiS eorla, swa he ser dyde: 
no hh mid hearme of hlilSes nosan 
(171^) jsBstof ^rette, ac him tojeanes rad, 
cwfie)? pBdt wilcuman Wedera leodum 
1895. 8ca]>an scirhame to scipe foron. 
pa wies on sande saa^eap naca 
hladen herewsedum, hrin^edstefiia 
mearum and ma^mum: msest hlifiäde 



1875. A. he. So K^ Th. >aet hi; 
Gru. hwet hie. Gr, und Hey* fHe Th. 
«- K. seolNSan geseon. 

1877. 1%. und Gru. ändern in mihte. 



1889. Gru. erg, haegstealdra (heap). 
Gr. 1 hsgstealdna (heap). Gr, 2 nne 
Gru, Ebenso Hey. 2. 3. 4. 

1893. Ä. ^ses . • g^rette. K. (gsest 
1878. ßm. ^/amm^^ac — langalSm. ne) grette; Th. gaest ne; Gru. g^es(ta8) 
1880. A. beorn. 7iA.born(»barn'd), | grelte; Gr.X gsst gegrette; Gr,2 nne 

I 

Gru,; ebenso Hey. 

1894. 7%. >a /är >»t — Gr. ändert 
leodum in leode. 

1895. Ä. scawan, B. sca^an. K. 
sca(wan); Gru. ebenso^ doch mili er in 
sceotend ändern; Th, seacan; Gr, sca- 



Gr. bearn. 

1883. Hs. ased frean. So Gru. K. 
bessert in äsend frean. agendfrean die 
andren ausg. 

. 1887. ^. 1 seo >e? /Sr se >e. 
. 1888. JT., Gru, Th., Gr. 1 u. Hey. 1 
feU modignu Gr. 2 und Hey. 2. 3. 4 "San; Hey. wie K. 
fela-modigra. 
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ofer Hro%2^'^B hord^estreonnm. 

1900. He l^ffim batwearde banden ;olde 
sword ^osealde, ]?8Bt he BjÜpBJi wass 
on meodabence maj^me ^j weorSro, 
yrfelafe. 3owat him on ^nacan 
drefan deop wseier, Dena land of^eaf. 

1905. pa wsBS be mieste merehriejla sam, 
se^l aale fsest Sondwadu j^nnede: 
no )>SBr wejflotan wind ofer ySam 
siiSes ^etwsefde; sse^en^a for, 
fleat famijheals forS ofer jSe, 

1910. bnndenstefna ofer brimstreamas, 

)>»t hie Soata clifn onjitan meahton, 
caj'e nseesas. Ceol np 'gepTKn^, 
lyft^eswenced on lande stod. 
(172*) Hra)>e wss »t holme hySweard ^eara, 

1915. se )>e ser lanje tid leofra manna 
fas ffit farolSe feor wlaiode, 
sffilde io sande sidfffijyme scip 
oncerbendnm fsest, )>j Ises hym jrSa %rym 
wndu wynsuman forwrecan meahte. 

1920. Het ]» np heran aBJ^elinja jestreon, 

frsetwe and fetj^old; nses him feor Juanen 
to ^osecanne sinces bryttan: 



1900. Es. banden. Gru. wunden- 
golde. 

1902. Es, ma>ma >y weor^re. So 
K und Gru. Th, madme >y weor^ra. 
Gr,, Eey, maVme >i veofSra. 

1903. Gr. 1. 2 ohne htm. gevat he. 
— Rie, 1 on (adv.) naca. Die h$. hat 
nacan. TK ändert der aiiUeratian 
wegen nacan m yhum? Gr. ytSnacan, 
ebensaEet/. Gru. onettan /ür on nacan. 

1907. Es. wesflotan. K.^ Th. ändern 
^ w0gflotan. Ebenso Gr. 1 und 
Eey. 1* 

1911. Gru. o)» >«t /9r >ct 

1912. Es. se^rang. K. gesprang. 
1914. Es. seara. Gr. 1 gearo, Gr. 2 



gearu ; Eey. 2. 3. 4 gearo. Ich folge Gr. % 
wegen der ähnliehen gestalt von a und a. 

1916. Ä. B. faroVe feor wlatode. K. 
(fer) wlatode. Th. for wlatode. Oru, 
wie A. B., klammert aber f. et — ^far ein* 
Gr. 1 will fas tu far (« fltrehe) ver* 
wandeln. • 

1917. sidfeSmed Th., Gru. filt sid- 
fe>me. 

1918. Es. on eearbendam. So £, 
Gru. und Th. ändern in oneerbendnnu 
Menso Gr. und Eey. — lü hit /ir 
hym. — JT. ykSryni* 

1921. Th. ändert fratwe m tetwa. 
— ^. 1 fetgold oder ÜMS g.; Gr. 2 
fetgold. 



— 221 — 



Hi^elac HreJ^lin; {Her »t ham woiuuZe, 

selfa mid ^esilSiim ssBwealle neah. 
1925. Bold w»s betlic, bre^o rof cynin;, 

hea healle, Hyjd swi^e ;eon;, 

wis, well^aujeii, j^eah ie wintra Ijt 

ander burhlocan jebiden hebbe 

Rmrelpes dohtor: n»s hio hnah swa ]yeah 
1930. ne to piea% pfa 3o&ta leodam, 

mafmi^estreona. Mod ^r^So wsj, 

frema folces cwen firen ondrysne: 

n»ni; Jnet dorate deor jene]»!! 

BwsBsra jesi^a nefne sin frea, 
1935. )wt hire an dffijes eajnm starede, 
(172^) ac bim wflBlbende weotode tealde, 

handjewrij^ene : hra)?e seoJ^San wses 

ffifter mondjripe mece je^injed, 

^BBi hit sceadenmsBl scyran moste, 
1940. ewealmbealn cySan. Ne bi^ swylc cwenlic ]?eaw 



1923. Es. wunalS. So IT., Gru, und 
Bey» Th. wunode. Gr. wunade. 

1924. 'il. B, selfa. K. s(elf), 90 
Bey, 1. 7%. sdfa. Ebenso Gru., Gr. 
und Bsy, 2. 3. 4. 

1925. K, Brego rof c; Th. brego rof 
e. Gru, brego-rof. Gr. wie Th. 

1926. Bey. 2. 3. 4 ßgt on vor healle 
em« — £, hygd-swi1$e. 

1928. Tk. hsfde für hiebbe. 

1929. Gr. 1 ohne bem. heo, Gr. 2 hio. 

1930. Th. erne«. 

1931. Jbr <2»^ folgenden zeilen ist 
muh Suehier^s aufsatz in Paul und 
BrwBMfs beitragen (Vgl. Uterar. nach- 
nfeis) benutzt norden. — K. mod->ry6o. 
Ebenso Th., Gr. und Bey. 1. 2. Grti. 
mod ^rylSo u. klawmert mod — cwen ein. 
Bey. 3. 4 mod ^rydo, ebenso Sueh. 

1932. Th. frome /l2r fremuT Gru. 
Frencna folces flUr fremu folces. Ilie. 1 
fremn «> flremd. — IT. Aren ondrysne, 
tffttfiuo ^rtf., Tk, Gr.t flren-ondrysne. 
Menso Sueh. Gr. 2 und Bey. wie K. 



1933. Th. genegan für grene^an. 

1934. K. setzt neihe — starede in 
klammem. — Gru. sin frea, ebenso 
Bu. \, Such. Die andren haben sinfrea. 

1935. Bs. t- Th. gibt als lesung 
der hs. ^e. Ihm folgen Gr. und Bey. 
1. 2. 3. — an-deges K., Gru. Th. und 
Bey. t.; Gr. an dsges; ebenso Bey. 
2. 3. 4. Bu. 1 , nach Muneh^ and mges ■■ 
andeges {äuge Ai äuge). Ebenso Such. 

1938. Gr. 1 ge^iged (angebl. nach 
Gru.) 

1939. Bs. sceadenmsel. Th. gibt 
sceaden mel als lesung der hs. an, 
ändert aber in sceaKen m. Gru. ändert 
m scea1$enmclum. Gr. sceatSen-msl. 
B^. wie Th. Bu. 2 und Such, sceaden 
msL Ba msl nur, wenn noch eine 
nähere bestimmung dabei ist, als 
*schwerf aufgefasst werden kann, stim- 
me ich Bu. nicht bei. — Mit scyran 
sehliesst die erste hand in der hs., vgl. 
den abdruek. Bu. 2 seyrian. 

1940. Gru. cwysan /5r eytSan. 
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idese to efiianne, j^eah {Se bio enlicn sy, 
)?9ette freo^nwebbe feores onsaece 
ffifter li^etorne leofhe mannan. 
Hara J^sBt on bob snod Hemnin^es mse;! 

1945. Ealodrincende o^er ssdan, 

]?8Bt bio leodbealewa Isbs ^^i'^inede, 
inwitniSa, sySSan »rest wearS 
^fen joldbroden ^eon^om cempan, 
seiSelam diore, sjS^an bio Offan flet 

1950. ofer fealone flod be fseder lare 

siSe jesobte, ^asr bio sjSSan wel, 
in jumstole ;ode mere, 
lifjesceafta lifi^onde breac, 
biold beablafan wi% bfiBle)>a bre^o, 

1955. ealles moncynnes mme ^efriBje 
]H>ne selestan bi ssm tweonam, 
(173*) eormencynnes; for %am Ofh wffis 
jeofam and ju^um ^^fcene man 
Wide ^eweorSod, wisdome beold 

1960. o^el sinne: J^onon Eomor woo 

bffileSom to belpe, Hemin^es mse;, 



1941. Thork. bio; JT. b(eo). 

1942. Hü. onsece. Ebenso Such. 

1943. 7A. ligtorne (— buming anger) ; 
K, und Gru» lige torae (JT. anger), Gr, 
lige^orne {erlogner, grundloser zom)% 
Hey. 1. 2. 3 (* lodernder zom). Bu, 2 
(«■ erlogene kränkung, angeblich kr,), 
so Hey, A, — H, mannan: mseg'; (eal)o 
drineende olSer. TA. mannan; maeg, ealo- 
drincende; o'Sre. Gru. mannan; maeg; 
ealodrincende oVer. Gr. 1 mannan! 
maeg: ealodr. oVer. In Gr. 2 fehlt das 
Zeichen nach msg. Hey. mannan. 
mmg\ ealo drineende o'Ser. Such, man- 
nan. m»g. Ealodrincende o1$er. 

1944. Gru, mll huru m bire ändern. 
— K. on-bobsnod Hemminges maeg; 
Th, onbobsnode Heminges; Gru. on 
bobsnod Heminges; Gr. 1 nne Th. oder : 
on bob (retro) snocT; ^. 2 on bob 



snod Hemninges (■« resirmxU); Hey. 
nne Th. Such, onbobsnod Hemn. 

1949. Gru. ^Vel)»rySo für aeVeluro 
diore. 

1951. JT. gesobte; t$aer. — Hs. welL 
So K.; Th. ohne bem. weU Menso 
Gr. und Hey.., auch Such. 

1954. Th, beold ohne bem. statt 
biold. 

1956. K. verstellt den vers^ vgl. ab* 
druck. — TK hone /Ür >aes. Ebenso 
Hey. 1. 4; Hey. 2. 3 l»aes. Bu. 2 >one, 
ebenso Such. 

1960. ^. «r^. (geard) eSel; da vor 
elSel /tk?Artf oder rasur ist^ vgl abdr. 
— Hs, seomor. JT. geomor, Th, Eomer, 
Gru, Geomor wac, Gr. 1 Eonuer, luidl 
Bachlechner\ Gr, 2 Eomor; Hey. wie 
Gr, 1 ; Such, me Gr, 1. 

1961. Gru. baele statt bdpe. 
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nefa Sarmandes, ni^a crtefti;. — 

Sewat him %a se hearda mid his hondscole, XXVILi. 

sylf sefter sande sawon; tredan, 
1965. Wide waro^as: wonüdcandel scan, 

sijel saSan fus. Hi si^ drajon, 

eine ;eeodon to ^»s ]?e eorla hleo, 

bonan On;eD]?eoe8 Imr^om io innan, 

^eonpie pi^Scynin; ^o&ne jefranon 
1970. brin^as daslan. Hi^elace wies 

siS Beowolfes snade ^ecjrSed, 

)wt im on worSi; wijendra bleo, 

llndjestealla, lifi^ende cwom, 

heaoN)lace8 hal to hofe ;on;an. 
1975. HraSe wies jerjrmed, swa se rica bebead, 

fe^e^estam flet innanweard. 

3e889t ]» wiS sylfne, se Sa s»cce ^enies, 
(173^) mffi; wilS m»2e, sySSan mandrybten 

]nirb hleoSorcwyde holdne ^^^rette 
i9S0. meajlam wordam. Meoduscencom bwearf 

jeond psdi AeoAreced HiereSes dobtor, 

Mode {$a leode, liSwffije basr 

bsB/am to banda. Hijelac on^an 

sinne ^eseldan in sele J^am bean 
1985. faepre fric^ean (bjne fyrwet brsec), 

bwylce Sffijeata siSas w»ron: 

'Ha lomp eow on lade, leofa Biowalf, 

'J^a {Sa fierinja feorr jebojodest 



1962. fi^m. Wermundes, Bachtechner 
Vormundes ßtr Garmundes. 

1964. K, ohne bem. sonde. 

1966. Gru, bi beora sitS. 

1968. Gru, ändert in innan zu on 
innan. Gr, 1 , Eey, 1. 2. 3 ebenso ohne 
bemerkwtg» Bey. 4 nne Gru. 

1977.'ini und Gru. se tSe /iir se «a. 

1978. Th. msge. SySSan. 

1980. K, wordü: meodu-sc. Th. 
wordam, meoduscencum. Gru, und 
Gr. 1 Meodoflcencum / bvearf« Ebenso 
Hey.2.Z.\. K., Th,, Gr. 2 bvcarf/ 
^eond; ebenso Hey. 1. 



1981. Ueber die hs. vgl abdruck. 
K.y Th. (beal)reced. Gru., Gr, 1, ffey. 
2. 3. 4 ergänzen nichts. Gr. 2 bea, 
Hey, 1 bySe-reced. 

1983. Hs. b«num. So K, und Gru. 
Th. ändert m beanum ; Gr. 1 bclum, 
ebenso Hey. 2. 3. 4; Hey. 1 bienum; 
Gr. 2 bienim. 

1985. Gru. klammert byne — ^wsBron 
ein. 

1987. Hs. Biowulf. JT., Th. Beowulf, 
ohne bemerkung; Th. ebenso 1999 u. s. 
Auch Ecg^eowes fUr Ecs^ioes. Von 
Th. in andre ausgaben übergegangen. 
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'sflBcce secean ofer sealt wster, 

1990. 'bilde to Hiorote? ac %a Hro^jare 
'widcaSne wean wihte ^ebettest, 
'msrum {Seodne? Ic ^ses modceare 
'sorbwylmnm 8ea%, si^e ne trawode 
'leofes mannes: ic ie lan^e bsed, 

1995. 'I^ffit %a l^one wsel^flßst wibte ne jrette, 
'lete Sa^-Dene sjlfe ^^weorSan 
'ju^e wi% 5rendel. 3ode ic )?anc sec^e, 
')ne8 %e ic %e ^esandne ^^seon moste!* 

1999. Biowolf ma^elode, bearn Ec^Sioes: 
(174*) 'pffit is andyrne, drybten Hijelac, 
^mcBre jemetin; monesum fira, 
'bwylc orfejbwil uncer Srendles 
'wearS on {Sam wanje, J^ser be worna fela 
'Si^e-Scyldin^^am sorje ^efremede, 

2005. 'yrm^e to aldre: ic ^set eall ;ewr»c, 
'swa bej^lpan ne )>earf Srendeles maja 
*asnig ofer eorSan nbtblem )>oiie, 
'se ^e lenkest leofa^ laSan cynnes 
'fserbifon^en ! Ic {Ssr furSam cwom 

2010. 'to Sam brin^sele HroiSj^ar ;retan: 
'Bona me se m»ra majo Healfdenes, 
's^SSan be modsefan minne ca^e, 
'wi% bis sjlfes sunu setl jetsebte. 
'Weorod wss on wynne: ne seab ic widan feorb 



(xxvnn) 



1990 Th. )»«et «u für ac t$u. — 
Gru, ab /3r ac 

1991. Hs. wi-S cut(ne. So K. und 
Gru. Th, wid-culSne; ebenso Gr. und 
Hey. — 7%. gebette /Sr gebettest. 

1993. Gru. sead filr seatt. 

1996. Gru. geweorcan/firgeweorSan. 

2001 tt. 2002. A., v^/. abdruek, K. 
lac / . . . . gemeting; Tift. (ancer) g>e- 
meting; Gru. firie K.; Gr. (mcre) ge- 
meting; ITfy. 1 fvte 7%.; J7^. 2. 3. 4 
ffie Gr. 

2002. K. bwylc .... bwil; Th. 
(orleg-)b'wil; Gru. me K.; Gr. und 
Hey. nie Th. 



2005. K. ynn«(o). 

2006. He. swa . . / syip*n* ^* swa 
(ne) gylpan; TA. swa ne gylpan oÜme 
bemerkung; Ä. swa be; Gru. wie K. 
Ebenso Gr. 1 und Hey. Gr. 2 swa 
begylpan (ne). 

2007. Hs. masa / ofer. K. («nig) 
ofer. Ebenso Th. Gru. maga . . • 
ofer; Gr. wie K. Ebenso Hey. 

2009. Gru. ändert fcr m fenne bi- 
fongen. — Th. interpungieri: cynnes. 
Fnrbifongen, ic. 

2014. Th., Gru. widan-feorh. Die 
andren widan feorb. 
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2015. 'nnder heofones hwealf healsittendra 

'medudream maranl Hwilam m»ni cwen, 
'fri^Snsibb folca flet eall ^oondhwearf, 
^ledde byre jeonje: oft hio beah-wri{$an 
(174^) 'sec^e nalde^ mx hio to seile jeoii;. 

2020. 'Hwilam for dajniSe dohtor HroSjares 
'eorlnm on ende ealawasje baar» 
']» ic Freaware fletsittende 
'nemnan hyrde, ]?er hio fUBjled sine 
'heleSam sealde. Sio jehaten wts 

2025. '^eon; ^^Idhroden ^ladam suna Frodan: 
'hafa% )>8BS ^oworden wine Scyldinja, 
'rices hyrde, and ]?8et ned tala{$, 
*yBBi he mid ij wife waelfshSa dsel, 
'Biecca ^esetie. Oft no seldan hw»r 

2030. 'ffifter leodhryre lytle hwile 

'bonjar bajeiS, ]?eah seo bryd da;e! 

'Mas; ]78B8 l^onne off^yiicaii ^eoden HeaiSobeardna 

'and j^epia ^^l^wam Jraura leoda, 

')>onne he mid feemnan on flett jteS, 

2035. 'diyhtbearn Dena dnpi^Sa bi werede: 



2018. Th. byras ßr byre. — E. Ai- 
dert beah-writSan m beah-writSen. 

2019. H$, secse // sr 

hie to. K. Btcge (brytnode) er hie; 
Tk, secge (tealde), er hie; Gru, secge 
(geaealde) er hio; Gr, wie Th,, doek 
hio. Ebenso Hey. 

2022. Hier begmnt Gru, XXX. In 
der ki, ist keine spur eines abschniUes. 

2023. Es. hio / . . ed smc E. und 
Gnu hio (^)led sine; Th. hio gled-sinc; 
Gr, 1 hio negled-sinc, Gr. 2 h. negled 
sine; Hey. 1. 2. 3 hio glmd sine. Eey, 4 
nrie Gr. 2. Ebenso Bu. 2. 

2024. Es. schalen / • . . %eon$, E. 
und Tlu ergänzen wes. Gru. HUke 
ohne ergänxung. Grein, Hey, wie E, 
und Th. 

2026. Gru, druckt . . fa« ohne er- 
gänzung. 



2029. E. glaubt, dass nach gesette 
viel verloren sei. — Th. >eah seldan 
für oft seldan. Gr. 1 Ed flir Oft und 
selda ■■ geselda; Gr. 2 Oft. Gru. est 
seldan hwerT Hey. Oft (no) seldan; 
vgl. anmerk. Hey.'s; auch Rie. 1 und 
Bu, 1. In der hs. kann sehr wol no 
gestanden haben; vgl. abdruek, 

2031. Gru. ben-gar fitr bongar. 

2032. Mit V, 2032 beg. Grein 2 und 
Hey, abschnitt XXX. Ebenso Th., der 
vorher eine grosse lücke annimmt. In 
der hs. ist kein abschnitt. — E, >eodne 
fltr ISeoden. Ebenso Th. 

2035. Gr. 1 >ry6-beam ohne bem, 
— Hs. biwenede. So E. Th, dugutSe 
be^enede; Gru. d. bewapnode; Gr, bt 
verede; Hey. wie hs. 
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'on him ;ladia^ jomelra lafe 
'heard and hrinpnaßl, Hea^obearelna ^ostreoD, 
T^nden hie {Sam wffipnam wealdan moston, 
'o{S Säet hie forlseddan to %am lindple^an 

2040. 'swsse j^esiSas ond hyra sylfra feorh. 
(175*) 'ponne cwi% ®t beere, se ie beah ^^sjhS, 
'eald sscwija, «e iSe eall ^eman 
'^arcwealm pimena (him bi% pim sefa), 
'onpnne^ jeomormod ^eon^um cempan 

2045. ')?urh hrelSra ^ehj^d hi^es cunnian, 

'wi^bealu weccean and J^ast word acwyS: 
''Meaht {Su, min wine, mece jecnawan, 
<<]yone ]?in feder to jefeohte beer 
''ander herejriman hindeman si^e, 

2050. "dyre iren, psdT hyne Dene slo^on, 

"weoldon wclstowe, sySSan WjSerjyld Isbj, 
''ffifter hffilej^a hiryre, hwate Scyldan^as? 
''Nu her )^ara banena byre nathwylces 
''frffitwum hremi; on flet ^se^i 

2055. ^'morSres jjlpe^ and )>one ma^J^um byre%, 
'')?one )>e %a mid rihte rtedan sceoldestl** 
'ManalS swa and myndjaiS msela jehivylce 
'sarum wordom, o% Säst 88b1 cyrne^, 
*]fBst se fsmnan J^e^n fore fasder dednm 



2036. Th. gyrd«V« GrU' glitnia« ßr 
grladiaV. 

2037. fft. bealSabearna. So AT., ^ru.; 
Th, Hea'Sobeardna, ebenso Gr, und Hey, 

2040. Gru. on /Sr ond. 

2041. Gr. 1 bill? für beah. 

2042. £r^. eall s • • • . / S^r* ^• 
ge(mon}; 7i%. tin<f ^rv. geman. Ebenso 
Gr, und Hey^ 

2044. K, geon(gne) cempan; Th, 
ebenso, Gr, geongCum). Gru, erg. 
nichts; Hey, me K, {pgh dagegen die 
stelle im gloss, bei Hey, unter cunnian). 

2045. ^, B, higes / cannian. So K., 
Gru., Th, Ebenso Hey. Gr, hige 
scunnian. Da scunnian « aufhetzen 



unbelegt ist, folge ich K, und den 
andren; fUr cannian spricht auek 
sicherlich die Schreibung der hs, mehr» 

2051. K, Wi«er-9yld. Ebeneo als 
eigenn, Th,, Gru, und Gr, 2. vitSergyid 
Gr, 1 und Hey, 

2052. Hs, scyldungas. K. Seyldan- 
gas, Th. ohne bem. Scyldingas. Ebenso 
Gru,, Gr. und Hey, 1. 2. 3. Hey. 4 
wie K, 

2053. Gru. banena an. 

2055. Gru, malSin /9r mat$l»ani. 

2059, Th, f«ge /tSir foninan. — 
Hey, 1. 2. 3 for /Sr fore; Hey, 4 fore. 
— Gru, fecen-d»dum f&r fader d. 
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2060. '»fter bUles bite blodfa; swefe^i 

'ealdres scjldij: him se oSer )?onan 
(175^) Uo8a% wfjende, con him land ^eate. 
'Ponne bioS brocene on ba healfe 
'aSsweord eorla, sylSSaii In^elde 

2065. %ealla% wslniSas and him wiflnfan 
*8Bfter cearwslmum colran weorSaS. 
'yj ic HeaSobeardna hyldo ne telje, 
'dryhtsibbe dsl Denam iiDfaBcne, 
'freondscipe fiBstne. Ic sceal forS sprecan 

2070. ^en ymbe Srendel, ymi Sa ^^are dume, 
'sinces brytta, to hwan sySiSan wearS 
'hondrsBS hsleSa. SylSSan heofones ^im 
'jlad ofer pundas, ^mai yrre cwom, 
'eatol sfenprom aser neosan, 

2075. *imt we ^o^onde sael weardodon. 
'pser wies Hondscio bilde onsfiBje, 
'feorhbealu faejam: he fyrmest Isb;, 
'jyrded cempa; him Srondel wear^S, 
'msBram majumj^e^ne to maSbonan, 

2080. 'leofes mannes lic eall forswealj. 
'No iSj ser ut Sa jen idelhende 
'bona blodijtoS, bealewa ^emjudi^ 



(XXX.) 



2062. Es de, A. Agende, 

B. eisende; Thork. wigende, ebenso 
Can^b^ E; Th^ ^m., Gr. und Eey. 1. 
/r«y. 2. 3. 4 lülgende. 

2063. Es. bio« / brocene. E. bio« 
abroeene. Andre ausg. wie die hs. — 
Th. bealfa für healfe. 

2064. Gru. aV-swor fXr aVsweord. 
E eorla; (8y)»)Van. Th. eorla. (S^IQ- 
>an. Gru. eorla, . . Van. Gr. 1 eorla : 
sjIKSan. Gr. 2 eorla, sySSan. Eey. 
me E. 

2066. E. druckt j ohne bemerkung, 
cear-weclmum. 

2067. Es. healSobeama. So E. und 
Gru* T'A.dtffftfWHeatfobeardna. Ebenso 
Gr. undEey. — Th.^ Gr.X undEey.l 
talige /fir telge. 



2070. Gr. t. 2 ymb; druekfehler^ 

2074. E. atol. FgL abdr. 

2075. Es. sad. E. und 7% seie fSr 
s«l ; Gru. seid. Gr. und Eey. wie hs. 

2076. E, hond-8cio bilde on ssge. 
Th, h. bilde onssge. Gru. Hondscio 
hilde ons«ge. Gr. 1 wie Th. VergL 
aber die anm. dazu. Gr. 2 wie Gru. 
Eey, 1 hond scio-hilde ons. ; 2. Hond- 
scio hilde; 3. 4. Hondscio hild. Diese 
änderung ist nach Rie. 1 und Bu. 2. 

2077. E. (se )>e) fyrmest, ebenso 
Th* Gru. he fyrmest. Gr* 1 undEey. 1 
wie E. Gr. 2 und Eey. 2. 3. 4 iviV Gru. 

2079. A. masQ )>esne. E. magü, 
)>egne, ir»// a&tfr magu->egne ändern. 
Ebenso wiUTh. ^rni. magu->egne o. 6mi. 
Ebenso Gr. So Eey. 1 . 2. 3. ÜTf y. 4 wie E. 
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<of %am joldsele ^onjan wolde, 
2084. 'ac he msB^nes rof min costode, 
(176*) 'prapode jearofolm. 51of han^ode 

'sid and syllic, searobendam fiest, 

'sio wflBS oriSoncnm eall je^TTwed 

'deofles crsftam and dracan fellum; 

«he mec ^ar on innan onsynnijne, 
2090. 'dior dsBdfnima jedon wolde 

'mani^ra samne: hyi ne mihte swa, 

'sylSSan ic on yrre uppriht asiod. 

'To lan; ys to reccenne, hn ic ]7am leodscea^an 

'yfla jehwylces hondlean for^eald, 
2095. 'pBdT ic, ]?eoden min, ]7ine leode 

'weorSode weorcami He onwe; losade, 

'lyÜe hwile lifwynna breac: 

^hwedpre him sio swiSre swaSe weardade 

'band on Hiorte and be bean Sonan, 
2100. 'modes ^eomor merepund ^o^eoU. 

'Me l'one waBlrss wine Scildunja 

'fffittan ^olde fela leanode, 

'mane^am ma^mum, sylSSan merken com 
2104. <and we to symble jeseten biefdon. 
(176^) 'par waes pdd and ^^eo: ^omela Scildin; 

'fela friedende feorran rebte; 

'bwilnm bildedeor bearpan wynne, 

'^omenwndu ^r^tte, bwilum jyd awrsBC 



2085. JP. gearofolm, glof. Ebenso 
Gru, und Th, Gr. und Hey. gearofolm. 
Glof. 

2088. Gru. feile /9r fellum. 

2090. Th. fassi dior ais tuhtt. (— 
beast, brutal perpetrator). — Gru. (dior 
dadfrumal) gedeadan. 

2093. Hi, hat reccenne, nicht recenne, 
wie im abdruek durch druckfehler sieht. 

2094. Gr. 1 ondlean? ffey, 4 ondlean, 

2096. Gru. weardode? /tZr weorSode. 

2097. Thork, brec, ebenso scheinen 
nach Gru.'s drucke A. B. zu haben. 
Gru, druckt brsc ohne bemerkung. K, 
(breac). Th, ebenfalls breac. Gr. ohne 



bem. breac. Ebenso Hey, 1. Hey,2,^,A 
breac o/r änderung. 

2098. Gr. 2 aeo, wol nur drucke 
fehler. — Gru, swate für swatSe. 

2101. Es. seildanga. K, Scyldnnga, 
Th. ohne bem, Seyldinga; Gru. nne die 
hi. Gr, ScildtDga als lesung der he, 
Hey. 1. 2. 3 Scyldlnga als besserung^ 
Hey, 4 Scildunga. 

2108. Die hs, hatte n^ol isomtilwidxi^ 
vgl, abdr. K. g(omen)wudu« Th, go- 
menwudu ohne bem. tfru, gomelwuda, 
ändert aber ^omtnyroAvi, Gr,undHey,t 
nne Th, Hey, 2. 3. 4 irttf Gru, 
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^80% and sarliCy hwilnm sylUc spell 
2110. 'rehte »fter rihte nuDheort cyniiiSf 

'hwilnm eft on^an eldo ^^l^tuiden, 

'jomel piSwi^a popiSe cwi^an 

'hildestrenjo: hre^er inne weoll, 

<]7onne he wintmm frod worn ^^mande. 
2115. '8wa we ]?fer inne andlanpie dsBj 

'niode naman, oiS ^ast niht becwom 

'oSer to jldom; J^a w»8 eft hra'Se 

'jearo jyrnwnece Srondeles modor, 

'siSode sorhfuU: sann deai$ fornam, 
2120. 'wijhete Wedra. Wif nnhyre 

'hjre bearn ^owrac, beorn acwealde 

'ellenlice: ysss wies äschere, 

'frodan fjrnwitan, feorh u^jen^e. 

'No^er hj hine ne mosten, sjSSan merken cwom, 
2125. 'dea^weri^ne Denia leode 

'bronde forbsernan ne on b«l hladan 
(177*) 'leofne mannan: hio ymi lic »tb^r 

'feondes {BB^mum under firjenstream. 

'Pfet W8ß8 HroSjare hreewa tornost^ 
2130. ']mra pe leodfrnman lan^e be^eate. 



2109. Gr. 1 searolie? ßr sarlic 

2110, Th. cyning; hwiium« JBisy. 
cyning« Hwiiom. JHe andren autg. 
cyning, hwilum. 

2112. Veber hs, siehe abdr, E. 
(geo)gui$e, Th, geoguiSe, Gru, ^oirntSe, 
nach X Gr. 1 und Hey. 1 me Th. 
Gr. 2 md Hey. 2. 3. 4 me A. 

2115. Oh in der ht, des oder d«s 
stand ist niehi mehr festzustellen^ ich 
setze daher mit den ausg. die gewöhn' 
liehe form. 

2116. 7^ niote namon. Gru. mto&a 
flbr niode. 

2118. Gru. gnyro fSr gyrn. 

2124. Vgl. abdr. K. no («er hy); 
flu no for hy; Gru* notier, will aber 
in nowKer ändern. Gr. 1 No >«r hy; 

BlbUothek d. Aofelflcht. Poesie. Bd. L 



Gr. 2 Notier hy; Hey. 1. 2. 3 No ^m 
hy, Hey. 4 notier h. 

2125. Deniga /Ür Deoia haben Th., 
Gru. und Hey. 1. 

2126. Hs. hat . e on hei (also •• 
bei) hladan. K. ne on bei hL, ebenso 
Th.<, Gru. und Gr. 1. Gr. 2 and on 
bei hL Hey. wie K. 

2128. Hs. nur noch f / der. 

Thork. fedrunga >er under. Ebenso 
Th. E. fst$(runga ttn)der, will aber 
fsdninga bessern. Gru. faetS .... der 
ohne besserung zu versuchen. Gr. 1 
nrie Thork,^ doch fedrunge? fiir fed- 
runga. Gr. 2 fe«(mnm) under. Hey. 1 
fedrunga >er under. Hey. 2. 3. 4 wie 
Gr. 2. 



15 
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<pa 86 ^eoden mec Sine life 

'healsode hreohmod, ]wt ic on liolma-jelnin; 

'eorlscipe efnde, ealdre ^emeSiBf 

'mserSo fremede: he me mede jehet. 

2135. Ic %a %8BS wselmes, ]7e is wide cuS, 
<2rimfie pryrelicne ^nindhyrde fond. 
'psBr nnc hwile wsbs band ^emaene, 
'holm heolfre weoll and ic heafde becearf 
'in Sam jnind-sele Srendeles modor 

2140. 'eacnnm ec^am, nnsofte ]7onan 

'feorh oSferede: nss ic fse^e ^ jyt; 
'ac me eorla hleo eft jesealde 
'ma^ma menijeo, maja Healfdenes. 
'Swa se Seodkjnin; {»eawum lyfde: 

2145. 'nealles ic %am leanum forloren hffifde, 
(177^) 'maejnes mede, ac he me tna^mas ^eaf^ 
'sann Healfdenes, on mttine sjlfes dem, 
'^a ic %e, beorncjnin;, brin^an wylle, 
'estnm jeywan. 5en is eall et ie 

2150. 'lissa jelonj: ic lyt hafo 

'heafodmaja nefiie Hyjelac %ecl* 
Het %a in heran eaforheafodse^n, 



XXXL 



2131. K. (mec be) Hne Ufe. JA. 
ebenso, doch meint er, dass mec m 
der hs, gestanden hätte. Gru. mec, 
)>ine life. Gr, mec |>ine life b. Bey. 
)>ine lyfe (^ erlauhnU), Gegen die 
ansieht von Leo u. Hey. spricht, dass 
Beow, wol Hy%elaifs erlaubnis zum 
zuge nach Dänemark, nicht aber zu 
Jedem einzelnen abenteuer, bedurfte, 

2135. Gru, )>et is /Sr H is. 

2136. Hs. stimme. So K. und Gru. 
Th. ändert in grimne. Ebenso Gr. 
und Hey. 

2137. Gru. fond, >er. — K, hand- 
gemene. Ebenso Th, und Gru. Gr, 
band gem. Ebenso Hey. 

2138. Wol durch versehen druckt 
Gr. 1 foroearf statt becearf. 

2139. Hs. in ^am «.../. K. 



t$am s(ehuse); 7^t$am(ga-S)sele. ISMn. 
Hbersetzt: grundhaus; seegrundhaus. 
Gru, gnindsele. Ebenso Gr, und Hey. 
2141. gyt; ac IT., ebenso Th. und 
Gr. Gru. gyt) ac Hey. gyt, ac. 

2145. Gru, ic to |>am 1. forlocod 
befde. 

2146. mat$mas wird ergänzt von 
allen ausg. Vgl. aber auch atan, zu 
abdr. 

2147. Hs, on / . . . fie sylfes dorn. 
K. on (minne) sylfes d. Ebenso Th, 
Gru. on (sin)ne sylfes d. Gr, wie K, 
Hey. wie Gru, 

2149. Hs. sc / • • an. A, B, gey* 

wan. K. ge(gyr)wan; Th, gegyriran; 

Gru. wie A. B, Gr, 1 taid Hey. I wie 

Th.\ Gr. 2 und Hey, 2. 3. 4 wie A, B, 

2152. K. eafor beafod-scgn (« the 
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heaSosteapne heim, hare byrnan, 

pi^sweord jeatolic, jy^ sefter wrsBc: 
2155. Ile Sis hildesceorp HroSjar sealde, 

'snoira fenjel sume worde het^ 

'^t ic his OT aBrest %e eft ^osssde, 

'cwffifS \mi hyt hsfde Hiorojar cyniD^, 

'leod Scjldnnja, lan^e hwile: 
2160. 'no %j ler snna siniim syllan wolde, 

'hwatnm Heorowearde, I'eah he him hold wäre, 

'breostjewaedn. Brnc ealles well!* 

Hyrde ic, ]wt J^am fFaetwnm feower mearas 

lunjre jelice last weardode, 
2165. seppelfealnwe: he him est ^eteah 
(178*) meara and maSma. Swa sceal mssj^ don, 

nealles inwitnet o^rum bre^don, 

dyranm crsefte dea^ renion 

hond^esteallan. Hyjelace wsbs, 
2170. ni^a heardnmi nefa swySe hold 

and ^ohwie^er oSrum hroj^ra ^^oiyndi;« 

Hyrde ic, \m\ he %one healsbeah Hy^de jesealde, 

wrflßtlicne wnndnrma^Snm, %one \^ him WealhSeo jeaf, 



boar, an oraament to the head); Th. 
eofor'heafod-segn (»the boarhead ban- 
ner), Gru, eafor-heafod-segn. Gr, nie 
Gth. Ebenso Hey. 1. 2. 3. Hey, 4 
cafor, heafodsegn. 

2153. A, B. hare, E» (8e)are, Th. 
(beTe>-byrnan. So auch Gru. und Gr, 1. 
IFie A. B. haben Gr. 2 und Hey, 

2156. Gr, 1 sine? /ärjame. — Gru. 
Word flr worde. 

2157. Hs. hat keine Hicke zmechen 
his will «rest. K, erg. niehis, Conyb. 
mread ßr erest, $o auch Th, Gru. 
)>a ic (his erest) >e. Gr. 1 erg. nichts, 
mmmi srest ■■ originem, Gr. 2 his (or) 
«fest. Hey. 1. 3. 4 erg. niehis, Hey. 2 
fHe Gr. 2. 

2164. E. weardodon für weardode. 
Ebenso Gru. 

2167. Hs. bresdon. E. ändert in 



bregdan. Ebenso Th. Gru. (swa sceal 
m. don) nealles inwit-net o. bregrdon 
d. er. Gr. und Hey. wie E. Dass hier 
und da der inf. auf -on m der hs. 
vorkommt, beweist v. 308. 

2168. Hs. te E. erg. nichts 

im texte, doch in Übersetzung erg. er 
prepare. Th. nur re . . • Gru. ren • 
Gr. re(nian), ren(ian) Hey. 1. 2. 3. 4. 

2170. E. n(i>es), Gru» nit$a-beardum, 
Th. ni>a h., ebenso Gr. und Hey. 

2172. Hs. hysde . . / sealde; A. B. 

hygde gesealde; E. hygde 

sealde, m der Hbers. aber: he gave to 
Hygd. Th., Gru., Gr., Hey. nie A. B. 

2173. Gru. ändert hier in wundur- 
ma^m, ebenso v. 2193 m sincmatSm. — 
Th. ändert Wealh)>eow /ur angebliches 
W«l|>eo der hs. 



15 
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ieoänes dohtor, )nio wie; somod 

2175. swancor and sadolbeorht: liyre sy^^an wsbs 
sefter beahiSe^e breost ^eweorSod. 
8wa bealdode bearo Ee^Seowes, 
joma ju'Som OB'S, jodnm diedumi 
dreab aefber dorne, nealles drancne slo; 

2180. heorS^oneatas: nsßs him breoh sefa, 
ac he mancjiines maBste craefte 
jinfflBStan pfe, ]?e him jod sealde, 
heold hildedeor. Hean wses lanje, 
swa hjDe 3o&ta bearn ^odne ne tealdon 

2185. ne hjne on medobence micles Tfyrfne 
(178^) drihten wereda ^edon wolde; 

swyiSe lomdon, ]^ffit he sleac wsBre, 
ffiSelin; nnfrom: edwenden cwom 
tireadi^um menn torna ^ehwylces! 

2190. Het Sa eorla hleo in ^efetian, 
heaSorof cynin;, HreSles lafe, 
^olde ^e^yrede: naBS mid 5e&tnm %a 
8incma%)nim selra on sweordes had: 
]78et he on Biownlfes beann aiejde 

2195. and him jesealde seofan J^nsendo, 

bold and bre^ostol. Him wses bam samod 
on Sam leodscipe lond ^ecyndOi 
eard eiSelriht, oSrum swi^r 
aide rice, l^am "Saer selra wsbs. 



2174. ÜTr., vgl abdruek, ir.'8eod(ne8), 
'Gru, )»eod dohtor; Th. ohne bem, t$eod- 
nes. >eodne8 bessern Gr. und Hey, 

2175. Th. swarte and sadolbeorhte. 
Gru. ßr swencor and sadolbeorht ah 
namen der rosse Swan, Col and Sadol- 
beorht 

2176. Hs, brost, so K. Gru,, Th. 
ändern in breost. Ebenso Gr, u. Hey, 

2178. Gru, Geaiam für girSura. 

2179. Gru, sftei^dome. 

2180. Hs. hreoh, so K, Th. und 
Gru. ohne bem. hreo. Ebenso Gr. und 
Hey, 1. 2. 3. Hey. 4 hreoh. 



2187. Hs. swylStf / - • • ^n. K. 
und Gru. erg. niehiSt K. übers, aber: 
oftentheysaid. Th. (oft 8Sdg}don. Ebenso 
Hey. Gr. (ven)don m hmbKck ausf 
CristZlO, 

2188. K. edwendan als iesuny der 
hs, Th. so als änderung. Gru., Gr.^ 
Hey, wie die hs. edwenden. 

2197. Gru. lond-gec 

2198. E. eard-eVel riht 7%. eard* 
eVel-riht Gru. ändert eald ef$el*r. Gr, 
eard etSelriht, Hey. 1 eard« elSelriht, 
Hey. 2. 3. 4 nne Gr. 

2199. Gru, |>am |»e für |>am ^cr. 
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10. 

2200. M& ]^t 20iode nfaran dopnun 
hildehlflemmum, syiSSan Hy^elac Is^ 
and Hear({rede hildemeceaa 
ander bordhreo^an to bonan wnrdon, 
ta hyne'jesolitan on sijet^eode 

2205. hearde hildefrecan, Hea^So-ScUfinjas, 
niSa jense^dan nefan Hererices. 
(179*) SjSSan Beownlfe braede rice 

on band jebwearf : be ^^beold iela 
fifti^ winirn (wses ]?a frod cynin;, 

2210. eald e]^elweard), oi$ %ffit on on^an 
deorcom nibtnm draca ricsan, 
86 ^e on beare b(s}^e bord beweötode, 
stanbeorb sieapne: sti; nnder Isb; 
eldom nncn^. pier on innan pon; 

2215. ni^a natbwylces ... de ^efen; 



2200. Inhaimeh ist hier sieherUeh 
ein grösierer abschniit zu maehen, — 
Thork* 0. hem, sfl, auch Conyb, hem, 
nichts, K. (if:)ft. TK eft )»«t ^eeode 
nferan d. So Hey. 1. Gru. vne Thork, 
Gr. eft me Th,^ doch ufaran; ebenso 
Hey. 2. Hey. 3. 4 Eft >«t gciode 
nlaran d. 

2201. K. blemmu als hs. Th. 
hlemmnm als besserung der hs. blam- 
mnm, Gru. blemmam f. hs, hlaemmom. 
Gr. und Hey. hismmam. ; 

2202. A. bearede. JST. Hearede. Th., 
Gru., Gr.t Hey. Heardrede. — Gru. 
ändert meccas f. meceas. 

2205. Gru. bildfrecan f. bildefrecan. 

2207. H. Beownlf f. Beownlfe. — 
Hs. bnede. So K. und Gru. brade 
ändern Th., Gr» und Hey. 

2209. Thork. wes )»a, A. B. wes 
>a, so Gru. K. waes frod, Th. will 
Het {f. >a) frod lesen. Gr. (vaes >a fr. — 
veaid), ebenso Bu. 2 und Hey. Bis, 1 
t»i€ Th. 

2210. Hs. on, so K. 7%. an f. on, 



Gru. an ohne bem. Wie Th. Gr., wie 
Gru. Hey. 

2211. A. B. ricsan; K., Th. ricsian. 
Gru. reffian. Gr. und Hey. wie Th. 

2212. K. on bea(pe) bord. Ebenso 
Th. Grut Heaw • .-bsVe. Gr. 1 und 
Hey. 1 wie K. Gr. 1 on blsveT, Gr. 2 
on beare baelSe. So Hey. 2. 3. 4. Bu. 1 
bearge baitSen. 

2213. Hs. wol steame, ebenso K., 
doch Obersetzi er strong (-• stearcne). 
Th. steapne/: steame, ebenso Gru., Gr. 
und Hey. 2. 3. 4. Hey. 1 steapne 0. bem. 

2215. In diesem und den folgenden 
Versen strich ich die von Grein 2 
gegebenen besserungen wieder aus dem 
texte, weil die meisten zu sehr der 
sehrijfUichen Überlieferung widerspre- 
chen. Die perse lauteten Gr. 2. 

^r on innan giong 
2316. nilSa natbvylc, se -neodu gefeng 
beSnum borde: bondbollan bvylcne 
since fabne be >8er syVSan genam 
readan goldes, >ttt bereafod vearS 
slspende be fyre sinces byrde 
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haB^num horde: hond o wyl (fal?) 

since fahne, he J^aet sy^S^an • • . 

i.j 

slsBpende be fyre fjrena hyrde 
2220. I^eowes cnefte: ymi siiSSan Dioden 

folcbiorn, ^eA he jebolsen wss. 

Nealles mid ^^weoldiim ^PTyrrnhorda crseft 



xxxn. 



2220. )>eofes cnefte: |>et siiWan )>eodeii 

onfand, 
bealuleas folcbiorn, )>et he gebol- 

gen ves. 
Man vgl. abdruck tmd anm,^ wie weit 
sieh diese verse auf den iext sHUzen, 

— K. niVa nathwylc, ge- 

ymg. Th, nitSa nat hwyie .... Gru. 
niVa nat hwylces neodu gefeng. Gr, 1 
wie K. Hey, wie Gru. Bu. 2 nilSa 
nathwylces neadt»eo, gefeng/ on h»S- 
num horde hond^oZ/on hwylcn«. Bei 
Gru. und Hey. ist die Verbindung des 
nathwylces unklar. Wäre vielleicht zu 
lesen : nitSa nathwylces esnci neode ge- 
feng/hseVnum h.7 

2216. Thork. he)>num horde hond. 

K. htfSnü ho(rd)-hond hwylc, 

TK hetSnum horde hond . • hwylc 
Gru. hetSnum horde hond .... hwylc 
Er schlägt dann vor: nit$a nat hwylc 
neode getenge, hael^nam horde hond 
alegde. Wie Gru. druckt^ so Gr. 1 
und Hey, 1. 2. 3. Hey. 4 hsHSnum horde 
hond . d . . ge|> . . hwylc 

2217 ff. Thark. Smce fah Ne he )>et 

syl>)>an slepende 1^ 

firc K. since fahne, he t sytnSan / 

t^ . . . t$ slepende • . . • / 

fyrena hirde. Th. since fah he l>et 
sy95an / . . . slspende be fire, fyrena 
hyrde. Gru. since-fahne, he pai syt$- 
"San ..)>•. V .. / slspende be fyre 
fyrena hyrde. Gr. \ wie Gru.^ nur t 
statt )>. Hey. U 2. 3 wie Gru. Hey. 4 
druckt Kölbing's lesung in den text. — 
Greinte hondbollan (2216) hvylcne lässt 



sieh mit der hs. nicht vereinigen^ viel- 
leicht hond (instrum.t vgl. Gr. Sprsek. 
II. 12) fet senam oder hondfct senaro, 
seleMl since fah ne he >st sylSSan 
cu)>e? sy1$t$an fasse ich alsdann als 
Zeitwort j vgl. v. 1106. Der sinn der 
nächsten zeile muss wol sein: und nicht 
konnte dies (diesen diebstahl) rächen 
der drache, denn er lag schlafend da 
durch die kunst des l>eow. Dieser be* 
zauberte ihn also wol auf irgend welche 
weise. Wenigstens scheint mir diese 
gedankewverbindung y wenn wir nicht 
so wiUkürlieh wie Grein ergänzen 
wollen, die nafSrlichste. 

2220. Ich lese mit Thork. I^eowes. 
Dass der dieb cht unfreier war^ machte 
schon Bu. 2 zu v. 2215 recht wahr- 
scheinlich. — Thork. )>eowes oraefte >ct 
sie (Conyb. )>et sie . t$ . . .) folc Uom 
)>aet he gebolge wes. K. >eofes cr«fte 

t si . . . . t$eod folc- 

beorn j» he gebolge wss. Th. ^eofes 
crsfte, >et sie . . / . . folo-^biora >ttt 
he gebolge wes. Gru. ^eofes crafte, 

)>et sie ... . >eod folc-biom 

>et he gebolgen wes. Gr. 1 wie Gru. 
Hey. 1 wie Gru., nur gebolge f. geboU 
gen. Hey. 2. 3 wie Gru. Hey. 4 setzt 
Kölbing's lesungen ein. — Die ergänz- 
ungen in Gr. 2 sind nach dem, was 
ich noch zu lesen glaube^ nicht richtig. 
Vielleicht Vioden fand fssthydis folc» 
biom, )>et he sebol^en wcs oder beadu* 
hydis folcbiorn. 

2222. Thork. Ne alles . . weoldoni 
{Conyb. geweoldum) wyrm horda crvft 
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8ohU sylfes willum, jsq pe. Um aare jeacQod, 
ac for ]nreanedlan jfeow nathwylces . 

2225. h»le%a bearna heteswenjeas fleoh, 
for oferpebrfe, and }^8Br inne /balA 
sec; sjn^eosi;. Wca sona in />a üde, 
ymt pmt ^am ^yste ji^^rvbroja stod: 

2229. hw8BG^re eannsceapen 



sylfes willum se >e him . • rege sceod 
{Cof^b, fsre geceod) ac for >rea nedlan 
> • . . nat swylces heleda beama hete 
swengeas fleoh. JT. Nealles mid ge- 
^eoldum wyrm-horda crsll sylfes livillü. 
^rv. to gewealdenne wyrmes ßir mid 
gew. Th. klammert mid m. ^ sieht 
aheTj wenn auch schwer leserlich, m 
der hs. Hey. 4 wynnhorda .... crsft. 
Bu: 2 nealles mid gewealdum. — Zwi- 
schen crsft und sylfes ist in der hs, 
keine Htcke, K, und Th, erg. nichts. 
€ru. nimmt wie Gr. eine \lHcke an. 
Gr, erg. sohte. Hey. ebenso, 

2223. K. hl faxe ^«sceod; Th. se 
%t him . . gesceod; Gru. se )>e him . . re 
gesceod« Gr. saxe gesceod, ebenso Hey. 

2224» K. scheint noch )>egn gelesen 
XU haben. Th, dagegen >reanedlan . . 
nathwylces. Gru, )>reanedlan )> . . nat 
hwylces, will aber >eow ergänzen. 
Gr, 1 )>egn als lesung der hs.^ Gr. 2 
►egn. Hey. 1. 2. 3 Meffn); Hey. 4 ^r^. 
>eow. Ai. 2 |>eow. 2^a <fiirrA TA/^ 
drucke der die hs. vor K. benutzte^ K*s 
angäbe sich wol als versehen heraus- 
stellt^ möchte ich auch )>eow setzen. 
Vgl. zu V. 2215. 

2225. H. hKle)>a bearna hetesweng 
(ge)fleoh. Th. heteswengeas . . . Gru. 
beteswengeas fleoh. Gr. heteswengeas 
fleah. Hey. ebenso. 

2226. Thork, And )>»r 

inne weall Conyb. inne 

wea . . secg syn . • sig. K. . . . , 
l»earfe .... and tter inne weal . ., 
Th. . • >ea and gerinne weall; Gru, 
.... Vesk , • . and )>aer inne weall. 



Gr. erg. for ofer|>earfe and )>er inne 
fealh. Ebenso Hey. 

2227. K. secg synleasig sona inwa- 
tide; so auch Thork. Th. secg syn . • 
sig sona in-wlatode {für in-watide). 
Gru. liest wie Th., doch lässt er in 

*watide. Cr. 1 wie Th., doch erg. er 
synleasig. Für in vlatode sehlägt Gr. 1 
vor in racide (racede)-? Gr. 2 secg 
synleasig. Ftes sona in >a tide. Hey. 1 
wie Th,, Hey, 2. Z wie Gr. 2, Hey. 4 
secg synbysig. Sona in >a tide. In 
der hs. ist mehr platz als für zwei 
buchstaben zwischen syn und sig, da- 
her halte ich Grein^s Vermutung für 
glaublicher ^ die sich auch dem sinne 
nach mehr empfiehlt. Für vss ist keine 
lacke m der hs., man nviss annehmen, 
dass der Schreiber dies wort ausliess. 

2228. Thork. )>st )>am gyst . • breg 
. . . stod. Conyb, tet ,\ . tSam. K. 

i» . . . . Vam gyste broga stod. 

Th. )>st . . ^am gyste br»g • • stod. 
Gru. )>st . . . )>am gyste » • breg stod. 
Gr. 1 |>aßt fram (>asr?) |>am gyste 
(gryre-)broga stod. Gr. 2 )>aet Yerr l>am 
gyste ^ryre-broga stod. Hey. 1.23 wie 

Gr, 1. Hey. 4 l>aet )>am gyste 

br . g . stod. Mit der ergänz^ 

ung von Gr, 2 stimmt die Jetzige ge- 
statt der hs. Überein, nur ist allerdings 
der räum zwischen ^ys\e und broga 
ein grösserer als für sryre nötig, allein 
bei der eigentümlichen Schreibweise der 
Angelsächsischen hss. kann auch diese 
ergänzung richtig sein. 

2229. Thork. hwae .... sceapen 
{Conyb. sceapian?) 
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(179^) somtpen se fss be^eat» 

sincfset Bcir, peer w»s swylcra fela 
in iaxa eorSM^rafe »rjestreona, 
swa hj on jeardapim ^umena nathwylo 
eormenlafe »Selan cynnes 

2235. t^nchjc^ende ptst ^ohydde, 

deore maSmas. Ealle hie dea% fornam 
sBiran m»liun and Be an %a ^en 
leoda dn^iSe, se ^Bdv lenkest hwear^ 
weard winejeomor wiaete ^b&s yldan, 

2240. pcet he lytel fsec Ion; jestreona 
brucan moste. Beorh ealjearo 
wnnode on wonje weBtery^Snm neah. 



sefss begent |>e wss swylca 

fela. K. h'W8e(|>re) . • earm-soeapen 

TUL hws . • sceapen • • . . 

Gru. hwe . . • sc . • pen .... Gr. 1 
hwe^re earmsceapen (in si^ade). Gr^ 2 
hwsSr^ earm sc^apen par innegenam. 
Hey. hwseVre earmsceapen 

2230, K. sceapen .... 

se fes be^eat 7A. . . . . se fsBs begeat 

Gru. . . 'S • . sceapen se faes begeat 
Gru^t abdruck ist falsch, da eine lücke 
znri$chen sceapen und se. Ebenso falsch 
ffr. 1 ......... • sceapen se fss 

(fer?) begeat Gr. 2 erg. ferfS farhf- 
sceapen, se f«8 begeat. IHese ergänzung 
aus obigem gründe unmöglich. Hey. 1. 
2. 3 nde Gru. Hey. 4 nach Kölbing 
. . V • . • sceapen o • . . . ir . • e se 
fflBs begeat 

2231. K., sincrst >»r 

wies swylcra fela. Th )>»r 

w. sw. f. Gru. sinc-fet ^sr 

w. sw. f. ffr. sincfet searolic; |>crvc8 
SV. £ Hey. \ wie Gr. Hey. 2. 3. 4 
sincfst geseah: l>er v. sv. f. Für searo- 
lic ist kein räum in der hs. Nach 
nochmaliger prÜfung der lUcke glaube 
ich, dass der räum auch nicht für 
Seseah reicht. Vielleicht ist scir zu 
ergänzen oder seah? 



2232. Hs. eoriS e. K^ Th. 

erg. eor5(screfe), ffm. eorS . . • fe. 
ffr. 1 wie K. Gr. 2 u. Hey. eoriSi^ride* 

2233. he lesen statt hy Thork.^ T7u 

2237. Hs. si. So K. und Gru. K. 
übers, aber: the one (« se), l^H. se 
ßr si, ebenso Gr. und Hey. 

2238. Hs. . . . dti. K. druckt. . . . 
da, nimmt aber Th.'s lesung leoda 
in der übers, an, Th.^ Gru. leoda. 
Ebenso Gr. und Hey. 

2239. Hs. . . ard wine senior rihde 
^ . y. JT., ohne bem.^ eardwine geomor 
rihde )> . y. Th, wearS {f. weard) wine 
geomor; wiscte (/*. rihde) ^ . y. Gru. 
liest: weard wine geomor, rihde > . y 
und ändert wine m winaT, r • > . y. 
in wiste ^es yld. ffr. 1 me Th.^ doch 
vine>geomor. ffr. 2 veard vinegeonor 
viscte ^ . y. Hey. 1 veard vine-geomor 
rihte |> . y. Hey. 2. 3. 4 wie Gr, 2. 

2240. Hs. . he lytel fiec Ions S«- 
streona / brucan moste. K. erg. nichts^ 
doch übers, er since he. Th. >ct he L 
Ebenso Gru., Gr. und Hey. — Th. leng 
f. long. Ebenso ^^«.l; ^* 1 lond- 
gestreona f. long g. ffr. 2 long g. i7<y. 
long-gestreona. 

2242. Gru. worhte f. wnnode. 
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niwe be nssse nearocneftam fsBSt: 
piBT on innon bfer eorljestreona 

2245. hrinja hyrde hardfyrdne del, 
fiettan joldes» feeword acwisfS: 
'Heald ^n na, hras^, na haeleS ne mostan, 
'eorla aahtel Hwset! hit ser on ^ 
'jode bejeaton: ja^dea^ fornam, 

2250. feorhbealo frecne fyra jehwylcne, 
'leoda minra, ]>ara iSe ^is Uf of^eaf, 
(180*) 'j^B^^^^Q seledream. Nah hwa sweord we;e 



2243. Th, niwel/Srniwe, Gru» niVer, 
6r, 1 m«e, Gr. 2 wie die hs. Rie. 1 
deutet niwe auf einen neuaufgemorfnen 
grabhUgei, ebenso Bu, 2. 

2244. H$. innon, io K. Th.^ o. 6., 
innan; Gru. ändert in innan. Gr. 1 
wie Th.^ Gr. 2 wie Gru. Hey. 1 wie 
Th.^ Hey. 2. 3. 4 wie Gru. — Th. eorl 
gestreona. Ebenso Hey. 1. 

2245. A. hardfyrdne. K. ändert 
in fyrhardne, Th. in heapfündne, Gru. 
hardfyrSne. Bu. 2 hardl^ndne. 

2246. E. fecworda (fea w.T) cwetS, 
Th. fea worda cwa^, ^ru. fec worda 
cwcftf, ^. feeword (2. fea?) acwKiS. Hey. 
1. 2. 3 mV ^. Hie. 1 ti. iKsy. 4 nehmen 
fea worda cw. auf epische formel. 

2247. iTi. Ao^ heald. Thark. hold, 
«3auo 1%.; K. bald, ^rfii. heold, ^. 1 
wie JT. , ^.2 heald als änderung ßr 
heold. i7«y. 1 wie Thork., Hey. 2. 3. 4 
irir ^.2. — K. hruse, t^/. a6tfr. (ier 
hs. Th. hrnse, eftfiuo ^m., Gr. und 
Hey. 1. 2. 3, Hey. 4 hmse /i2r hruc« 
{nach Kö,). — Hs. msstan. K. moston 
fiW msstiin, Th. moston für mcstan, 
Gru. moston /Sr msstan. Gr. 1. iposton 
(oder mehtan i* meahtonT). Gr. 2 
mostan, Hey. moston. 

2248. Th. hw»r /fir hwst. — Hs. 
hit, nicht hyi 

2250. Hs. feorhbeale, vgi. abdr. K., 
o. bem.f feorbbealo, ebenso Th. und 



Gru. Ebenso Gr. und Hey. 1. 2. 3. 
Hey. 4 feorh-bealo als besserung. — 
Hs. fyrena, ebenso E. und Gru. Th. 
ändert in fyra, K übers, fira, Gr. wie 
Th. Hey. ebenso. 

2251. Vgl. abdr. ül )»a na «e «is 
ofg^eaf {Hbers. aber: of those who have 
given ap this life). Th. ändert |>ara 
tSe >is lif ofgeaf. Gru. wie K. Gr. 
wie Th.^ Hey. wie Gr. 

2252 £ Vgl. abdr. E g^sawon 
sele-dream, .... hwa sweord-wege 
oinSe f . . • faeted wege, drync-fst 
deore, dugutSe ellor-seoc iü^ers. there is 
none who may bear tbe sword, or re- 
ceive the solid cup, the valuable drink- 
ing yessel: sick to death are the va- 
liant Th. gesawon sele-dream . hwa 
sweord -wege oWt fe • • fsted wege, 
drync-fst deore, dugiiS^ ellen-seoc. Gru. 
gesawon (gesah on?) sele dream nahwa 
sweord wege o'SSe fe . • . feted wsge 
dryncfaet deore, dag . . ellor-seoc Gr. 1 
gesah seledream; nis hva sveord vege 
0*950 teormie feted v«ge, dryncfet deore : 
dugatS ellor scoc. Gr. 2 gesawon sele- 
dream. Nah hwa. Hey. 1 gesavon se- 
ledream; nie hva 8v.eord vege, olTSe 
feilte feted v«ge, dryncfet deore: dugvS 
eilor scoc. Hey. 2. 3. 4 wie Gr. 2 nur 
fetige fir feormie. Die buchstabenreste 
der hs. deuten aber auf Leo* s ergänz- 
ung fetige, welche Hey. au/nahmt hin. 
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<o%%6 fetige ffBted wsjei 
'dryncüet deore: dnpi^ ellor scoc. 

2255. *Sceal se hearda heim hyrsted ^olde 
'fstum befeallen: feormend swefaiS, 
'l^a Se beadopiman bjwan sceoldon, 
'S^ swjlce seo herepad, sio sßt bilde ^^bad 
'ofer borda jebrec bite irena, 

2260. *brosna% aefter beorne: ne med; byrnan hrin; 
'sefter wijfrnman wide feran 
'bffileSam be healfe, ots hearpan wyn, 
"Jörnen sleobeames, ne jod hafoc 
"jeond 88b1 swinjeS ne se swifta mearb 

2265. 'barhstede beateiS. Bealocwealm hafa% 
'fela feorhcynna for^ onsendedl* 
Swa jiomonnod pohSo msBnde 
an sBfter eallanii nnbliSe hweop 
dsejes and nibtes, oS imt deaSes wjlm 

2270. bran st beortan. Hordwynne fond 
eald abtsceaSa opene standan, 
se Se bjrnende biorjas seceS, 
nacod niSdraca, nibtes fleojeS 

2274. fyre befanden: hyne foldbaend 



2256. Bs, fetum befeallen, feorm 
» . . . swefa^. K. fetü befeallan; feor- 
mend sw., Th, ändert tagnm befeallan; 
feorhwand swefatS. Gru, fet umbe- 
feallen ; feor mynd rwefatS. Gr, 1 fietam 
befeallen : feonniend swefatS, Gr, 2 ebenso 
nur feormend. Hey, wie Gr. 1 . 

2257. K, nie hs, Th, beado grim- 
man byxnian.; Gru, beadogpriman beran 
fUr bywan. Gr, 1 beadog^rimman, 
Gr, 2 beadogriman bywan. Hey, me 
Gr,2. 

2258. K, ge-swylce. Ebenso TA,, 
Gru. Gr, ge sinrylce, Hey, ebenso, — 
Hs, herepad s . • Thork, liest 8io, K, 
erg. seo; ebenso Th,, Gru, herewed sio. 
Gr, 1 seo, Gr, 2 sio. Hey, 1 seo, Hey, 
2. 3. 4 sio. 

2259. Hs, sebrsc / bite. K, erg, 
lat$bite. 



2262. Th. ändert na» in nis. Gru. 
healse; nes. Auch Bu. 2 nis fUr n«s. 
Diese änderung seheint mir durch den 
sinn geboten, 

2263. Gru, ^«-hafoe? f, god hafoc 

2264. Gru, seid ßtr ssl. Th, sele? 
für sei. 

2266. Vgl, abdr, K, erg. feorS. Th. 
erg, forS. So Gr, Gru, wiUteox fibrtwA 
setzen. Hey. 1. 2. 3 forS, Hey, 4 feorr. 

2267. K, liest gioli«o, «vo/ mir 
druckfehler! 

2268. Hs, hwe ... K, hweop, Th, 
hwae • ., Gru, h-w^op, Gr, 1 wie £U 
Gr, 2 hwearf. Hey, wie K, Die bueh^ 
stabenüberbleibsel sprechen fitr K^s 
lesung, 

2269. Th, folm fOr wylm. 

2274. Th. fyre be fangen. — A^ 
foldbuende. 
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(180^) Wide gesawou. He ^eumnian Bceall 

hkßw under hrasan, ^»v he hisfSen jold 
wara% wintmin frod: ne bjS him irihte iSe sei. 
Swa se ^eodscea^a )nreo hnnd wintra 
heold on hrasan horderna sam 

2280. eacencreftijy o% iSaet hyne an abealh 
mon on mode: mandryhtne b»r 
ffBted wffi^e, frio%ow»re b»d 
hlaford sinne, pa waes hord rasod, 
onboren bea^a hord, bene ^otiSad 

2285. feasceaftnm men: frea sceawode 
fira iyrnjeweorc fonnan siSe. 
pa se wyrm onwoci wroht wies ^eniwad; 
stonc %a aefter stane, stearcheort onfand 
feondes fotlast: he to forS jestop 

2290. dyrnan cnefte dracan heafde neah. 
Swa rnffi; unfffi^e eaSe ^edi^an 



2275 ff. Ei. fold buen • / / 

. . . . on he se • . . . an sceall / 

. • • . • nsan )>«r he v. s. m, K, macht 
keinen versuch einer ergänzung. Th. 
. . he ^e . . . sceall bearn • • • • 
hrnsan, ohne ergänxung. Gm, wie Th.^ 
will erg. Stearcheort genemnatS? Da 
he und se dicht vor einander stehen^ 
ist deshalb schon die erg» unglaublich, 

Gr. 1 He gevunian 

seeall hhev under hrusan )>er ti. s. m. 
Gr. 2 vide gesavon {nach Hey.). He 
gemman sceall hearh on brusae. Hey. 
1. 2. 3. 4 erg. vide gesavon« Sonst nne 
Gr. 1, doch hlav fSr hlsv. 

2277. Hs. waraV m / . . trum frod 
ne hyÜ bi wihte tSe sei. E. waraV 
wintrum frod, ne WS him wihte üe seh 
Th. nimmt nach "wibte drei halbzeüen 
als ausgefallen an. Ke sei, das deutlich 
in der hs. steht ^ lässt er weg. Auch 
Gru. lässt dies weg, nimmt aber keinen 
grossem aus/all an. Gr. 1 wie E. 
Gr. 2 >e sei als ergänzung. Hey. 1 wie 
Gr. 2, Hey. 2. 3 wie E. Hey. 4 wie hs. 



2278. Hs. ..a. E. erg. )>a. Thork. 
liest swa, ebenso Th., Gm. Gr,, Hey. 
haben ebenso. 

2279. Hs. hrusam, ändern E. und 
die ausg. in hrusan. 

2280. Hs. abealch, so E, Die andren 
ausg. ändern in abealh. 

2283. Hs. sinne . . . irs. Thork. liest 
sinne >a wses. Ebenso Th. und Gm. 
E. sinne, wmi. Gr. u. Hey. wie Thork. 
— Hs. rasod. Ebenso E. Th. reafod? 
ßr rasod. Gm. wie E. Gr. 1 rafod? 
Gr. 2 rasod. Hey. rasod. 

2284. Hs. onboren beasa / . ord. E. 
will in o'Sboren ändern. Th. oiSbroden, 
dann ot$boren. Gm., Gr. und Hey. wie 
hs. (doch hord). Bu. 2 meint, die 
Wiederholung von bord habe der ab' 
Schreiber verschuldet, will daher ent- 
weder beaga dsl oder 2283 hearh rasod 
lesen. — Th. ben /Sr bene. 

2287. Gru. klammert wroht— seni- 
wad ein. 

2288. Gm. Stearcheort als name des 
drachen, vgl. Gru.'s ergänzung in v, 2275. 
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wean and wrecsrS, se iSe waldendes 
hyldo jehealde]?! Hordweard sohte 
jeorne sefter prunde, wolde ^aman findan, 

2295. )?one {^e him on sweofote sare jeteode; 
(181*) hat and hreohmod hlsw nu oft ymbehwearf, 
ealne ntanweardne: ne ^ssr »ni; mon 
on pcem westenne. Hwas^re bilde ^efeh, 
beoioweorces, hwilnm on beorh SBtbwearf, 

2300. sincfset sohte: he |^8Bt sona onfand, 

i$8Bt hsefde jomena som joldes ^efai^dod, 
beabjestreona. Hordweard onfoad 
earfoSlice, o% Seet »fen cwom: 
wses ^a ^ebol^on beoi^es hyrde, 

2305. wolde leoda fela %a lije forjyldan 
drincfset djre« pa wses des; sceacen 
wyrme on willan, no on wealle len; 
bidan wolde, ac mid bele for, 
fyre jefysed. Wss se fruma e^eslic 

2310. leodnm on lande, swa hyt Innere wearS 
on hyra sincpfan sare jeendod. 
Da se ^Bssi onjan ^ledum spiwan, 



xxxni. 



2295. Hey. 1 ^onne, Hey, 2. 3. 4 
)>one. 

2296. Es. hl»wü oft. K, liest hlewü 
eft, ändert hlsw eft. Th. hlsw oft. 
Gru, hlew nu; Gr. \ wie Th., Gr. 2 
wie Gru, Hey. wie Th, 

2297. Gru. teilt ab hat — oft / ymbe- 
hwearf — iweardne / ne |>asr (nator) — 
\vestenne / . ^. ne vat )>8er. 

2298. K. on . • • . westenne, wie 
die he. Nach gefeh nimmt K. Kicke 
von wenigstens einer iangzeiie an. Th. 
on )>am 'westene. Gru. on )>am wes- 
tenne, ne hws!t$er |>ara bilde gefeh 
bealoweorces. Gr. on ha^ vestenne 
wegen der alliteration. Hey. 1 väs on 
>ere vestene. Hey. 2. 3. 4 ebenso^ nur 
vestenne. Hie. 1 nimmt lücke zwischen 
vestenne und h-waeVre von mindestens 
einer Iangzeiie an. 



2299. Hs.he.../ weorces. Thork. 
bealweoroes, JT. bea<jiwweoroes. Th. 
beadioweoroes; Gru. bealoweorces, Gr.^ 
Hey. wie Th. 

2301. Gru. gewandod (gewanod) f, 
gefandod. Hey. 2. 3 gibt gefondod ais 
änderung, während die hs. so hat, 

2305. Gru. erg. leodum vor fela; 
Gr. leoda wegen aiKt. Gr. 1 lässt tSa 
weg. — Th. ändert lige m fyre wegen 
allit. Hey. \. 2. ^ wie Gr. A«. 1 wolde 
he latSan 1., Bu, 2 will wolde fda |»a L 
(der hs.) lesen als w. se la>a L Ebenso 
Hey. 4. 

2307. Hs. no on wealle les • • / dan. 
K. no on w. Iss ne bidan. Th, no on 
w. leng bidan. Menso Gru. und Hey. 
Gr. ne on w. leng bidan. 
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beorht hofa baarnan; bryneleoma stod 
2314. eldnm on andan: no ^mr aht cwices 
(181^) laS lyMo^a laofan wolde. 

W»8 \f8ds wynnes wi^ wide ^esyne, 
nearofa^es ni^ nean and feorran, 
hn 80 ;aiS8cea%a Seata leode 
hatode and hynde: hord eft ^esceat, 
2320. diyhtsele djnine nr dffi^es hwile. 
HsBfde landwara lije befanj^n, 
bsBle and bronde; beorjes jetrawode, 
wi^es and wealles: him seo wen ^^leabl] 



11. 

pa W8B8 Biowulfe broja socyi^ed 

2325. onnde to so^So, pai bis sjlfes bim 
bolda seiest brynewylmom mealt, 
jifstol 5oata. pset %am jodan wss 
breow on breSre, byjesorja maest: 
wende se wisa, ymi be wealdende 

2330. ofer ealde ribt ecean drybtne 

bitre ^ebnl^e; breost innan weoU 
]?eostruni jet^oncum, swa bim jej^we ne wss. 
Hsfde lijdraca leoda fiesten» 
ealond ntan eoriSweard ^one 

2335. 2ledum foi^randen: bim «ss juSkynins, 
Wedera J^ioden wrece leornode. 
Hebt bim psL ^ewyrcean wi^endra bleo 
eall-irenne, eorla drybten 
(182*) wi^bord wrsetlic: wisse be ^^arwe, 

2340. l^flBt bim boltwnäa belpan ne meabte 



2317. Et, 4 . arofases. A. B, und 
Thork, nearof ., K, «earofia^es, die an- 
dern ttutff. mie A. B, 

2320. Gru, «r-ds^es. 

2326. Ifs. bim. Conyb, liest bun. 
K*i Th. und €ru, ändern bim in ham. 

2326« ffeif. 1. 2. 3 byme st bryne, 
mol nur druckfehler, 

2330. Th, ealle ßr ealde. 



2332. Th, ^e)»wsre, Gru, ^e)>ylde 
fitr ^jwe, 

2334. Th, eardweard?/22reor8w. — 
Gru, >onne /Qr >one. Ebenso Gr. 1. 

2338. Zu eall-irenne, vgl, man Hey, 1 
gloss, und Bu, 2. 

2340. ffs, be . . . .; Thork. belpan, 
so erg, auch K, Ebenso die andren 
ausgaben. Gru. be • . • ohne erg. 
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lind wi^ lije. Sceolde Imdaja 
8e]?elin2 ^rjod ende ^ebidan, 
wornlde lifes, and se wyrm somod, 
]?eah ^e hordwelan heolde lanje. 

2345. Oferhojode ^a hrinja fenjel, 

pBdi he ]?one widflojan weorode jesohie, 
sidan herje: no he him y&m. 88BCce ondred 
ne him ^^b wynnes wi; for wiht dyde, 
eafoiS and eilen, for iSon be aer fela 

2350. nearo neiSende niiSa jedi^de, 

hildehlemma, sySiSan he HroiSjares 
sijoreadi; sec; sele fsBlsode 
and let ^oiSe forjrap Srendeles mspim, 
laSan cynnes. No ymt laBseat wsbs 

2355. hond^emoi, pmr mon Hy^elac sloh, 
Bj^^an 3oata cjrnin; -gaXe rsBsum, 
freawine folces Freslondnm on, 
Hre^les eafora hiorodryncum swealt, 
bille jebeaten. ponan Biowalf com 

2360. sylfes crsefte, sundnytte dreah: 
(182^) haefde him on earme ana j^ritti; 
hildejeatwa, );a he to holme staj. 



2341. ffs., vgl. abdr. Thork., K,, 
Th, und Gm, lesen >end; doch schon 
K, schlägt Isa daßir vor. So die ausg. 

2347. ffs. >i sccoe. So K. und 
Gru, Th, und die andren >a sccce. 
l>a on mil daL ebenso wie mit accus, 
verbunden nnrd, so scheint mir, trotz- 
dem sonst accus, das gewöhnliche, die 
lesart der hs, beizubehalten zu sein, 

2353. Th. msi^n fitr mcgum; Gru, 
niaegen. 

2355. Us, hond sem ... Ä, B, hond- 
gemot. K,, Th, erg, hondgremota. Gru, 
wie A, B, Gr. 1 wie K., Gr, 2 wie 
Gru, Hey. wie K, 

2356. IT., Th,, Gru, ^ISe-rssum, 
Gr. und Hey, g^t$e rssum. 

2357. Hs, lo\c£ . . K, folces, Th. 
folca. Die andren ausg, wie K, 

2358. Th. heorodruncen /3r hioro- 



dryncam; Gru, heorodreorig. Gr, 1 
heoro dryntum?, vgl, dort die anm. 

2360. Th, sundnyde fir sundnytte. 

2361 f. Vgl, abdr. der hs. K. hcfde 

him on earme XXX bilde- 

geatwa >a he to bolme sta^ (Übersetzt 
es: he had npon bis arm • . . • XXX« 
of war-implements). Ebenso Th, Gru, 
earme . . • XXX . • . (gegen die hs,) 
bilde -gearwre (fltr gpeatwa), >a be to 
holme ... ig:. Gr. 1 earme ana XXX 
bildeg:eatwa, >a b. t h. stag*; Gr. 2 
an and XXX: Hey, 1 bstde bim se 
earmn on orlege XXX bUdegeaU 
ahloten, >« h. t h. f/ag. Hey, 2 frr> 
Gru., doch bilde geatwa beibehalten 
und b. stag. Hey, A wie K. Bu, 2 
wie Gr, 1 ; Hie. 1 haefde him on earme 
an XXX es hildegeatwe. 
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Nealles Hetware bremse portiou 
feiSewijes, pe him foran onjesn 

2365. linde bieron: lyt eft becwom 

firam pzm hildfrecan hames niosan. 
Oferswam ^a sioleSa bijon; sonn Ec^eowes, 
earm anbaja eft to leodmn, 
ymr bim Hjjd jebead bord and rice, 

2370. beajas and bre^ostol: bearne ne trnwode, 
]?fBt be wiiS aBlfylcnm ej^lsiolas 
bealdan cuSe, iSa waBs Hyjelac dead. 
No ij ler feaeceafte findan meabton 
8Bt iSam sBiSelin^e leni^e iSinja, 

2375. l^flBt be Heardrede blaford wsBre 
oSiSe ]?one cynedom ciosan wolde: 
bwsriSre be bitte on folce freondlarom beold, 
estum mid are, oS iSsBt be yldra wearS, 
Weder-Seatum weold. Hyne wrscmaec^as 

2380. ofer beb sobtan, snna Obteres: 

baefdon by forbealden beim Scylfinja, 
);one selestan saBcyninja, 
);ara iSe in Swiorice sine brytnade, 
(183*) msrne j^oden. Him psA to mearce wearS: 

2385. be j^ier on feorme feorbwunde bleat 
Bweordes swenjnm, snna Hy^elaces, 



2363. ffs, bremse |>orr . / . . • K. 
betvare brem ge>orfton; Th. bream 
ge^orfton; Gru. liest bremg^e >orfon, 
äfuUri bremige Surfen; Gr* bremgpe 
>orfton; ffejf, wie Gr, 

2366. Gru. bildple^n ßr bildfrecan. 

2367. Th. >a sioletSel sunu? /ur ha 
sioIeSa bigrong sunu. Gru. siol-blilSa 
big. sunu. Gr. siolelSa (« sioly-Sa). 
Hey. ebenso (aber •■ buchte vgl, Die^ 
trich bei ßat^t XI, 416). Bu. 2 ebenso 
{aber *■ ruhiges gewüsser^ glatte see), 
Hey. 3. 4 haben sona fitr sunu; doch 
wol nur ein druck fehler? 

2372. K. dead . No tfy. So Gr. und 
Hey. Th. cut$e. Da w. H. dead, no; 
Gru. klammert nach cutSe; H — dead ein. 



2377. Gru. hYfB^re druck/ehler? — 
Hs. him. So K., Gru. und Hey. Th. 
ändert in bine. Ebenso Gr. 

2380. Th. sann für suna. 

2381. Gru. beofdon by forhealdend. 

2383. Hs. >ara «e t$e. K. und die 
andren ausg. tilgen ein "Se. 

2384. Th. mearge /Sr mearce; Gru. 
ändert in to-mearcod; Gr. 1 to mearce 
(rufli endziel des lebensJ), meorce, 
myrce? Gr. 2 to mearce, ebenso Hey, 

2385. Hs. he ... / orfeorme. IC. 
Vm orfeorme; Th.^ Gru. ebenso, Gr. 
on feorme; Hey. 1 nne K, Hey. 2. 3. 4 
wie Gr. 
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and him oft jewat Onjen'Sioes beam 
hames niosan, syfiSan Heardred lae;, 
let Sone brejostol Biownlf healdaD, 

2390. Seatnm wealdan: pndt wies ^od cyninji 
Se iSflBS leodhryres lean ^emonde 
uferan doprum; EadjUae wearS 
feasceaftum freond, folce jestepte 
ofer 888 aide sona Ohteres, 

2395. wijum and wiepnum: he jewradc sySiSan 
cealdnm cearsiiSam, cynin; ealdre bineat. 
Swa he niiSa jehwane genesen haBfde, 
sliiSra jeslyhia^ sunn Ec^iSiowes» 
ellenweorca, oi iSone anne dfle;, 

2400. pe he mi pam wyrme jewepm sceolde. 
5ewat ]?a XOa sum, torne ^ebol^en 
dryhten Soata dracan sceawian; 
hiefde ]?a jefronen, hwanan sio tahi aras, 
(183^) bealoni^ bioraa: him to bearme cwom 

2405. maiS);amf8Bt msre ]?iirh SaBs meldan hond. 
Se waes on Sam iSreate ]n:eotteoSa secj, 
se iSaes orlejes or onstealde, 
haeft hyjejiomor, sceolde hean {Sonon 
Won; wisian: he ofer willan ponj, 

2410. to ims Se he eorSsele anne wisse» 
hlaBw under hrusan holmwylme neh, 
ySjewinne, se waes innan fall 
wraBtta and wira: weard unhlore, 
^earo juiStireca joldmaSmas heold» 

2415. eald nnder eorSan; naBS j^set y{$e ceap 
to jejanjenne j^mena aenl^um. 
Sesaet Sa on naBSse niSheard cynin;, 



XXXTTIL 



2387. Th. Ohtheres für 0ngen|>ioe8. 

2391. Gm. beginnt nicht hier, wie 
e$ in der hs. geschieht, einen neuen 
abschnitt (XXXIIII), sondern erst bei 
V. 2397. 

2392. Gru. klammert EadsUse— 
wspnum tffii. 

2393. ffey. setzt, Leo folgend^ feond 
fUr freond. S, HeyJs anm. 



2395. TL nimmt nach diesem verse 
eine lüeke von einer langzeiie an, 
2398. Es, hat ecg^iovres nicht ec^d. 
2400. Gr. 1 gewigan? fUr gewe^pan. 
2404. Th. banan fUr bearme. 
2408. Th. haefde für hflBft 
2410. Th. ana für anne. 
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]?endeii halo abead heorSjeneatum 
^oldwine Soata: him wess ^eomor sefa, 

2420. wsBfre and wsBlfaSi wyrd nn^omete neah, 
seo 'Sone jomelan jretan sceolde, 
secean sawle hord, sundiir jedselan 
lif wiS lice: no );on laD^e waBS 
feorh »l^elinjes fliesce bewunden. 

2425. Biowulf ma]?6lade, bearn EcjSeowes: 
Tela ic on po^oSe ^uiSrssa jenies, 
'orlejhwila: ic \mi eall ^emonl 
(184*) <Ic wiBB syfanwintre, ]?a mec sinca baldor, 
'freawine folca »i minum feder jenam; 

2430. 'heold mec and haBfde HreiSel cyninj;, 

^eaf me sine and symbel, sibbe ^emunde: 
'nss ic bim to lifo laSra owihte 
'beorn in borjam ]?onne bis bearna bwylc, 
'Herebeald and HaeiScyn oüe Hj^elac min. 

2435. 'Weas ]>am yldestan nnjedefelice 
'msejes dsedam mor]?orbed stredi 
'sySSan byne HseiScyn of hornbojan, 
'bis freawine flane jeswencte, 
'miste mercelaes and bis mse; ofisceti 

2440. 'broiSor oiSerne blodi^an ^are: 

']?iBt wsas feobleas pfeobt, fyrennm ^esyn^ad, 
'breiSre by^emeiSe; sceolde bwsSre swa peih 
's^elin; nnwrecen ealdres linnan. 
'Swa bi'S ^oomorlic ^omelum ceorle 

2445. 'to jebidanne, (net bis byre ride 

'jion; on jaljan: ponne he ^yd wrece, 



2421. Ei, se 1$one. IT., Th., Hey, 
2.3.4 ebenso. Gru.^ Gr,, Rie. lese- 
huch und Hey, 1 seo. — Wyrd statt 
wyrd mU Gr. und Hey, zu drucken, 
halte ich für unnötig, 

2423. Gru, J»onne /Sr l»on. — Gr, 1 
leng ne für lange. 

2429. K. federe. 

2436. Gr. 1 styred fiStr stred. Ebenso 
Jtie.i. 

2436. Gru, geswengde fUr geswencle. 

2441. Bu, 2 gewyrht für gefeoht. 

Bibliothtk d. Aiig«iaehf. Poesie. Bd. I. 



2442 ffs, hre4$ . .; IT. erg. HretSel, 
Gr. 1 HreiSle. Th, und die spätem 
ausg. hreiSre. — Gru. setzt komma nach 
hyseme^e, die andren ausg. ein grosses 
inierpunktionszeichen. 

2443. K, und Gru, linnan, swa. Th. 
linnan; swa. So Rie, Gr. und Eey» 
linnan. Swa. 

2444. Th. eorle für ceorle. 

2446. Es. wrecc. So K, Th,, Gru,, 
Bu. 1 , Rie. ieseb. und Eey. 4. Gr. 
wrecelS, ebenso Eey. 1. 2. 3. 

16 
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'sarijne sanjy )>onne bis sunu han^aiS 

'hrefne to hroSre and he him helpan ne msBji 

'eald and infrod senile jefiremman. 
2450. 'Symble biS ^emynd^ad morna ^ebwylce 
(184^) 'eaforan ellorsiS: oiSres ne jyme^ 

'to jebidanne burjum in innan 

'yrfeweardes, }?onne se an bafaiS 

<]7arb deaSes njd dsBda jefondad. 
2455. '5esybS sorbceari; on bis suna bare 

'winsele westne, windle reste 

'reote berofene: ridend swefsS, 

'bseleiS in bo'Sman; nis ^mr bearpan swe;, 

'jomen in ^eardum, swylce Saer iu waeron. 
2460. '3ewite% ]?onne on sealman, sorhleoS ^aelefi 

'an lefter anum: j^nbte bim eall to rom, 

'won^as and wicstede. Swa Wedra beim 

'aefter Herebealde beortan sor^e 

'weallende wse;: wibte ne meabte 
2465. <on iSam feorbbonan faeb^e ^ebetan: 

'no ij 8Br be ]7one bea'Sorinc batian ne meabte 

'la^um daednm, j^eab bim leof ne waes. 

'He iSa mid j^aere sor^e, pe bim Bwa aar belamp, 
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2448. K, druckt hrore ais ursprüngL 
lesart der hs.^ vgl, abdruck. Er Über- 
setzt comfort. Th. hrolSre, to die andren, 
— Bei Gr, 2 fiel he aus versehen ^m- 
weg. — K.y Th, helpe für helpan. 
Ebenso Rie, leseb, 

2449. Gr. 1 iufrod? 

2452. Gru, to-ge-bidendes? — Bs, 
in innan. Th,, Gru,^ Gp, 1 , Bie leseb, 
und Hey, on innan. 

2453. Th, yrfeweardes, ebenso Hey, 

2454. Th, gefslsodT /Sr gefondad. 
Gru, >urh daeda nyd dealS gefondad? 
Bu, 2 hurh dxda nyd dealSes gefondad. 
Müllenhof {Haupt XIV) stellt um: |>onne 
se an hafatS / >arh deda nyd deatSes 
gefandod. 

2456. Hs, wind s^reste. if., Gm, 
wind-gereste, Th, wind-geraeste. Gr» 



windge reste, ebenso Bie, leseb, Hey. 
wie K. 

2457. Th, rote /5r reole. Gr. 1 reoce, 
ebenso Bie. leseb, — Hs, swefaV. Ebenso 
K,, Th. und Hey, Gru, swife«. Gr. 1 
swefetS?, Gr. 2 swefeS, ebenso Bie. 

2460. Gru. on-sealmian. Bie, leseb. 
on sealan. — sormleo'S bei Bie. ist nur 
druckfehler. 

2465. Hs, faesh^. Da sieh eine 
solche form nur hier und 2468 findet^ 
sind wir wol berechtigt dieselbe m die 
gewöhnliche zu ändern. 

2466. Gru. streicht ne vor meabte. 

2467. Gru, he him für him, 

2468. Hs. sorhse, vgl. 2465. — N 
him sio sar belamp. So K. mit der hs., 
ebenso Gru., Hey. 2. 3. 4. Th., ohne 
bem,, >a him sio s. bei Ebenso Gr. \, 
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'jumdream o^eaf, ^oäea leoht ^eceM, 

2470. 'eafermn Isfde (swa de% eadi; mon) 

'lond and leodbjri;, ^ he of life jewat. 
(185*) 'Pa W8B8 sjnn and sacu Sweona and Seata, 
'ofer fffid wster wroht jemsene, 
'hereniS hearda, sySSan HreiSel swealt 

2475. 'o%%e him On^eniSeowes eaferan wseran 
'frome fjrdhwate, fireode ne woldon 
'ofer heafo healdan, ac ymb Hreosna beorh 
'eatolne inwitscear oft jG^r^niedon. 
'ptet maejwine mine ^^wriecan, 

2480. 'ffehiSe and fyrene, swa hyt ^efne^e wses, 
'j^ah ie oSer bis ealdre jebobte, 
'heardan ceape: Hae^Scynne weariS, 
'5eata drybtne juS onsseje. 
'Pa ic on mor^ne jefrsBjn mae; oiSerne 

2485. 'biliös ecjnm on bonan stolan, 
'pssT On^enj^ow Eofores niosatfe: 
'^a^Shelm tojlad, jomela Scylfin; 
'hreas Aeoroblac; hond jemunde 
'feeh^o ^enoje, feorhswen; ne ofteah. 

2490. 'Ic bim )>a ma^mas, pe he me sealde, 
'jeald aet jniSe, swa me ^ifeSe wss, 
'leohtan sweorde: he me lond forjeaf, 
'eard eiSelwyn. Nfes bim seni; j^earf, 



/Tey. 1. Gr, 2 he him swa sar bei' 
Ebenso Rie. leseb, 

2472. Gru, sin andsacu. Ebenso 
Hey.\. 

2474. Hs. heard . . K, erg, heardra. 
So JUe. leseb. A B. hearda. So Th, 
und die andren ausg, 

2475. Gru. w«re /Sr wsran. — Nach 
2475 nehmen K. {^n der Übersetzung), 
Th, und JUe. eine lüeke von einer lang- 
teile an. 

2477. Bu. 2 Hreofiia- oder Hrefna- 
beorh /Ür Hreosna heorh. 

2478. Hs. oft se s^fiemedon. K. 
und die ausg. streichen ein se. 

2479. Th. rosgwinas für mae^ine. 



2481. Th. o«er hyra bis; Gr. 1 hit 
bis, Bie., Hey. 1 ebenso. Hey. 2. 3. 4 
oVer hit ealdre. 

2483. K. on saege, iihersetzt aber 
mit active. 

2486. Hs. niosai;. So K. und Gru. 
Th. ändert >sr was On. Eofores ni'Ses 
scd. Gr. niosade, so Bie. und Hey. 

2488. Gr. erg.: Aeoroblac, ebenso 
Bie. und Hey, Bu. 1 hreablac. — Bie. 
hund ßr hond. 

2489. Th. ftth«e, Gru. faeh-Sa. — 
Gru. nimmt eine lücke nach ofleah an. 
Ebenso Bie. 

2493. Bie. eard, e'Selwyn. 

16* 
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']?8Bt he to 3iföum o^^e to 3ft3^*DoDum 

2495. 'oSSe in Swiorice secean l^nrfe 
(185^) 'wyrsan wi^frecan, weoriSe ^ecypan: 

«symle ic him oo feiSan beforan wolde, 
'ana on orde, and swa to aldre sceall 
'saecce fremman, ]?enden ]?i8 sweord ^IsX, 

2500. *]?8et meo 8er and sü oft ^elsdste, 

'sySiSan ic for dnjeiSiim Dae^hrefne weari^ 
to handbonan, Hu^a cempan: 
'nalles he "Sa fr»twe Frescynin^e, 
'breostweorSun^e brinjan moste, 

2505. 'ac in camp« jecron; cumbles hyrde, 
'8B]?eliu2 on eine; ne w»s ecj; bona, 
'ac him hildepap heortan wylmas, 
'banhus jebrsec. Nu sceall billes ec;, 
Hiond and heard sweord ymb hord wijan.' 

2510. Beownlf ma'Selode, beotwordnm sprfeo 
niehstan si^e: 'Ic jeneiSde fela 
'juSa on jeojo^Se: jjrt ic wylle 
'frod folces weard fsBh^e secan, 
'msBrSum fremman, ^if Q^ec se manscea^Sa 

2515. 'of eorSsele nt jesece'Sl* 

Seprette %a jnmena j^hwylcne, 
hwate helmberend hindeman siSe, 
swflBse ;esi%as: 'Nolde ic sweord heran, 
(186*) 'w»pen to wyrme, pf ic wiste, hu 

2520. 'wiS $am ajlaecean elles meahte 

'^ylpe wi^pipan, swa ic jio wi% Srendle dydel 



2495. Bu. 2 |>orfte ßr >urfe. 

2497. A. B. symle. K. erg. swylce, 
Th, swylc, so Gr,\, Die andren autg, 
wie A, B, 

2500. Gr, gelseste. Syl^an; die an- 
dren ausg, gclsste, syt^an. 

2501. K. nimmt d«ghrefne, in daeg- 
rcfne geändert, nicht alt eigennamen. 

2502. Gru, Huna fUr Huga. 

2503. Ifs. fres cynins« Frescyning'e 
haben alle ausg. 



2505. Hi, in cempan. K, in oompe, 
90 Rie. Th. in campe, $o Gru,, Gr. 
und Hey. 

2506. Th, ne wes ic eegbona. 

2507. K., n., Gr. 1 hilde grap; 
Gru,, Bie.j Gr. 2 und Hey. hUde^rap» 

2516. Gru. klammert Gegrette— ^- 
t$as ein. 

2519. Gru. wiste, / ha »e. EbenfO 
£ttm. ohne bem. 

2521. Th. gripe filr ^Ipe. 
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'ao ic ^»r heaiSafTres hates wene, 

'oreSes and attres: for Son ic me on hafd 

'bord and byrnan. Nelle ic beor^es weard, 
2525. ^feond oferfleon fotes trem, 

'ac nnc seeal/ weorSan aet wealle, Bwa nnc wyrd ^etaoS, 

'metod manna ^ohwflBs: ic eom on mode from, 

<]net ic wiS }wne juMojan jylp ofersitte. 

'5ebide je on beerte byrnnm werede, 
2530. 'secjas on aearwum, hwasSer sei mo;e 

'SBfter wsBlrsBse wunde jfi^JifiXi 

'uncer twe^al Nib }fmX eower siiS 

<ne jemet mannes nefhe min anes, 

^paX he wiS ajlflBcean eofoiSo dflde, 
2535. 'eorlscjpe efiie. Ic mid eine sceall 

^old ^ejan^an oiSiSe yA nimeiS, 

'feorhbealn frecne frean eowernel* 

Araa iSa bi ronde rof oretta, 

heard ander helme, hlorosercean bfer • 
2540. ander stancleofa, strenge jetrnwode 

anes mannes: ne WS swylc ear^es si^! 
(186^) Soseah {Sa be wealle, se %e worna fela, 

jumcystam jod, ^a^ ^edi^de, 

hlldehlemma, ]K)nne hnitan feiSan, 
2545. stondan stanbojan, stream at )H>nan 



2523. Ht. reSes -j hattres. Ebenso 
K. , Gru. und Hey. 1. Th. daßr hat- 
tredes (attredes)?, EUm. x^X^ attres, 
Gr,^ Rie. or«t^ and attres, Hey. 2. 3. 4 
rdVes and-hattres. — Gru. on-hafu. 

2524. Th. ic me beorges w. 

2525. He, weard ofer fleon fotes trem. 
So E.t doch schlägt er tremmum vor, 
JA. oferfleon iatan ne fotes trem; Grtu 
weard ofer-fleonae fotes trem. Ettm. 
feond oferfleon fotes tremmam. So Gr, 
und Rie., doch trem. Hey. l fHe Gr. 
Hey. 2. 3. 4 oferfleon fotes trem , feond 
unhyre. 

2527. Gru. forht ßr from. 
2529. EUm gebide-ge. 



2532. K. twegra. 

2533. K., Th., EUm. gemet-mannes. 
Gru.^ Gr.^ Rie., Hey. gemet mannes. 

2534. Hs. wat he. K. ändert in 
>ct be. So die andren ausg. — Hs. 
eofolSo. K. daßr earfotte, so Rie. Th.^ 
Etim. eafoiSo. Gru.^ Hey. me hs. Gr. 1 
eofolSe, Gr. 2 nne hs. 

2540. Gr. 2 stanccleofu ist nur druck' 
fehler. 

2541. Gru. earh-gesilS ßr earges sifS. 

2542. E. klammert se— felSan ein. 
2545. Hs. ftodan. K ändert in sto« 

don, Th. in stondan, ebenso Gr. Gru. 
(stod on stanbogan), ebenso Hey. Etim. 
(stod an stanbogan). 
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brecan of beor^e; wss ]?sre bnrnan waelm 
heaiSofyrQm hat: ne meahte horde neah 
unbyrnende sni^e hwile 
deop ^edy^an for dracan le^e. 

2550. Let %a of breostum, %a he ^eboljen wtes, 
Weder-3oata leod word ut faran, 
stearcheort styrmde; stefn in becom 
heaiSotorht hljonan under harne stan. 
Hete wffis onhrered, hordweard oncniow 

2555. mannes reorde: nses SsBr mara fjrst 
freode to friclanl From aerest cwom 
oraS a^lsBcean ut of stane, 
hat hildeswat; hruse dynede. 
Biorn under beerte bordrand onswaf 

2560. wi% %am ^ryre^ieste, 5eata dryhten: 
%a wffis hrin^bojan heorte jefysed 
ssBCce to seceanne. Sweord ser jebried 

jod ^\iScjuin'^, j^™^^® ^^^® 
2564. ec^um unjleaw: »jhwae^rum wses 
(187») bealohyc^endra broja fram o^Srum. 
Sti^mod jestod wi$ steapne rond 
winia bealdor, Sa se wyrm jobc&l^ 
snude tosomne: he on searwnm bad. 
3ewat Sa bymende jebo^en scriSan, 
2570. to jescipe scyndan; scyld wel jebear; 



2549. Gru. deor fOr deop («- Her), 
ebenso Bu. 1 (doch — kühn), — Th, 
gedyfan filr gedyg-an. 

2552. Gru. Starcheort ais eigenname, 
vgl anm, zu v. 2275 und 2288. — Gru. 
klammert stefn — stan ein, 

2556. Ms. freode. So K., Gru.j 
Gr. 2 und Hey. freo-8e Th.^ JEiim. und 
Gr.U — Gru^ fom (fam)? /Sr from. 

2557. E.y Ettm, ora« ßr oni«. 
2559. Th. born ßr biorn. 

2563. Gru. gomelra ßr gomele. 

2564. Th. unsleaw ßr ungleaw.* 
Gru. unglaw. Gr. \ uncleac? 



2567. Th. Wedera ßr winia. Gru, 
wigena. 

2568. Gru, klammert he — bad em. 

2569. 70. K. scriVaji / to g-acipe 
scyndan, übersetzt aber to distribute 
contest. Th. scritfan / to gesoeape scyn- 
dan. Gru. scrilSan to gegn-scote. EUm, 
scritSan / to g:umscipe scyndan. Gr. 1 
scri'San/to gescire scyndan (nacA Thork.) 
Gr. 2 scritSan, to gesdpe scyndan. Hey. 
1. 2. 3 scridan to gesdpe sc Hey. 4 
scridan to, / gescife sc. (Vgl. anm^ 4a^ 
zu; und MüUenhoff {Haupt XIV). 

2570. Th. scyldweall ßr scyld weL 
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life and lice Isssan hwile 
mseram {^odne, ]?onne bis myne sehte, 
"Saer he pj fyrste forman dolore 
wealdan moste, swa him wyrd ne ^escraf 

2575. hreS let hilde. Hond up abrsed 
3eata dryhten, prjrefahne sloh 
incje lafe, )net sio ec; jewac 
bran on bane, bat unswi^or, 
]?oniie bis Siodcjnin; ]>earfe hsefde, 

2580. bysijam ^ebseded. pa wses beor^es weard 
aefter heaSnswenje od hreoum mode, 
wearp wselfyre: wide spranjon 
hildeleoman. HreiSsijora ne jealp 
joldwine 3oftta: juSbill jeswac 

25S5. nacod safc niSe, swa hjt no sceolde, 
iren eer^od. Ne wss psdi eSe si^, 
)net se maera maja Ec^eowes 
prundwon; ]?one of^yfan wolde, 

2589. sceolde wt/rmea willan wie eardian 
(187^) elles hwerjen, swa sceal eejhwylc mon 
alaetan laenda^as. Nies $a Ion; to $on, 
)wt iSa a^aecean hy eft ^ejnetton. 



2571. In der hs. nur noch 1 zu 
Uten, Thork, life. K, erg. lif, ebenso 
TA., Ettm, widUey. 1; Gru. life, Gr, 2 
und Hey. 2. 3. 4. Gr. 1 lif and lige « 
gegen die lohe? 

2573. Gru. I>«t, Ettm. >ss /Sr >er. 

2574. JA. gescraf. HretS st hilde, 
hond. ^rii. klammert swa— gescraf ein. 

2577. T^. Incges lafe, Gru. Ingwina 
lafe, Eltm. incgelafe, so Gr, 1. K. 
inc^e lafe, ebenso Gr. 2 und Hey. 

2578. tfr». brond /Ur brun. * 
25SO. Gru. g:eb«ded fikr g:eb«ted. 

2582. Etim. sprangen. Druckfehler? 

2583. K., TK hre« sigora, Gru. 
hreiSsigora. Ebenso EUm.^ Gr. und 
Hey. 



2585. Th, na ^od xt nyde /Ur na- 
cod et niVe. 

2586. Etim, iren «r god. — JT. 
klammert ne — si*!; em. 

25S8. f^/. zu srundwons Bu, 1, 
Müllenho/f (Haupt XIV), Aur. 1 tini/ 
Hey. 4. 

2589. JT., 7%., lir/«.. (?r. 1, J7<y. 1 
erg. nichts. Gru. ändert willan in 
wildan. Gr. 2 , Hey, 2, 3. 4 ^^. vyr- 
mes villan. 

2590. H. elles-hwergen; swa. Th. 
elles-hwergen. Swa. Gru. e. hw. ; swa. 
Auch £ttm.y Gr, 1 und Hey. 1. 2. 3 
setzen grosses Interpunktionszeichen vor 
swa, Gr, 2 und Hey. 4 hwergen, swa. 

2591. Gru, aledan /*ör alstan. 
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Hyrte hyne hordweard, hreSer aB^me weoU, 
niwan stefne nearo J^rowode 

2595. fyre befonjen, so «e ler folce weold. 
Nealles him on heape hand^esteallan, 
»^elinja bearn ymbe ^estodon 
hildecystam, ac hj on holt bn^on, 
ealdre bur;an. Hiora in anum weoll 

2600. sefa wHS sorjum: sibb asfre ne maej 
wiht onwendan, ]?am ^e wel ]?enceiS! 
Wiglaf W8BS baten Weoxstanes sunu, 
leoflic lindwija, leod Scylfin^a, 
mse; ^Ifheres. Seseah bis mondryhten 

2605. under berejriman bat }?rowian: 

jemunde Sa iSa are, );e be bim »r forjeaf 
wicstede welijne WsBjmundinja, • 

folcribta jebwylc, ewa bis foder ahte. 
Ne mibte Sa forbabban, bond rond jefen^t 

2610. jeolwe linde, ^omel swyrd jeteab: 
pBdi w»s mid eldum Eanmnndes laf, 
(188*) suna Obtere«, ]7am aet saecce wearS, 
wrsBCcan wineleasum Weobstan bana 
meces ecjum, and bis majnm sBtbsBr 

2615. brunfajne beim, brinjde byrnan, 

eald sweord etonisc, pfßi bim Onela forjeaf, 
bis jaedelinjes juSjeweedu, 



XXXVI. 



2593. 94. K, weoll /niwan stefne; 
nearo. Th, weoll, / niwan stefne; n. 
Gru. wie K. Etim, me Th, Gr, veoU: 
nivan stefne n. Hey, weoll, / niwan 
stefne n. 

2596. Th, hine? ßr him. — Ä. 
heandgesteallan. K, und die ausg, setzen 
dafür handgesteallan. 

2602. Ifs. weoxstanes. So K:^ Th., 
Gru, und Hey. Eiim., Gr. Veohstanes. 

2605. Ettm. bäte. 

2609. F., Th. hond-rond; Gru., Ettm. 
und die andren bond rond. 

2612. Ht. ohtere. K. Ohteres da- 
/Sr; Th., Ettm., Hey. 1. 2. 3 Obtheres. 



Gr. 1 Otheres. Gru. und die andren 
wie K. 

2613. Ht, Yfr , . . . / wine leasö 
weohstanes. A, wraecca. H, druckt 
(wrorer wineleasü) Weobstan bana (/ur 
Weohstanes b.); Th., Ettm. wreocan 
winel., Weobstan bana; Gru. wrscea 
winel., Weobstan b. ; Gr. 1 vrnce vineL 
Veohstan b., Gr. 2 vrncean vinel. 
Veohstan b.; Hey. 1 vrece vineL Veoh- 
stanes bana; Hey. 2. 3. 4 vracu vineL 
Veohstanes bana. 

2616. Th. eotonisc ohne bem., Gru. 
so altänderung. Wie Th. Etim., Gr. 1, 
Hey. 1. 2. 3; Hey. 4 wie Gru. 
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fyrdsearo fuslic: no ymbe Sa fielrSe sprsdc, 

)^ali %e he his broSor bearn abredwade. 
2620. He frotwe jeheold fela missera, 

bill and byrnany o% itei his byre mihte 

eorlscipe efnan swa his aerfaeder: 

jeaf him Sa mid Soatum ^a^S^waeda 

ae^hwaes nnrim, );a he of ealdre jewat, 
2625. frod on forSwej. pa waes forma si^S 

^eoD^an cempan, \mt he juSe raBS 

mid his freodryhtne fremman sceolde; 

ne jemealt him so modsefa, ne his maB^es laf 

jewac aBt wije: {hb^ se wyrm onfand, 
2630. sySSan hie tojaedre ^e^an haefdon. 

Wiglaf maSelode wordrihta fela, 

säende jesiiSam (him waas sefa j^omor): 
(188^) 'Ic imi mael ^eman, ]?aer we medu j^epin, 

^nne we ^eheton assum hlaforde 
2635. 'in biorsele, Se us -Sas beajas joafi 

'J^ast we him Sa juSjetawa ;yldan woldon, 

'jif him ]?yslicn |?earf ^elompe, 

Oielmas and heard sweord, Se he usic on herje jeceas 

to Syssum siSfate sylfes willam, 
2640. 'onmande usic maerSa and me (^as maSmas ^^a^ 

<]?e he usic jarwi^end jode tealde, 

'hwate hehnberend, )^ah Se hlaford us 



2619. Gm. abrsd wadu (waedu) he 
>a fnetwe. TL abradwade ohne bem. 

2622. Eiim, ser fsder. Alle andren 
auig» srfseder. 

2623. JSilm. grulSgewsdu. 

2624. TL unrim; ha. 

2625. Hs. >a. K, h«/, to EUnu, 
die andren autg. >a. 

2626. K. pilSe-mSf TL güüe rss, 
Gru, girSrss. fFie TL drucken Eiim., 
Gr» und Hey. 

2627. TL ohne bem. frea-dryhtne, 
ihm folgt Gr. 1. 

2628. Hi. inssenes. So K,, TL und 
Gru. Eiim. ändert in mcges. So Gr. 
und Hey. 



2629. ffs. H se wyrm. So K., aber 
TL ändert in h»t So Gru., Gr. und 
Hey. Eiim, ändert swa se. 

2633. A. m«l geman. IL erg.: eall 
geman, ebenso Eiim. TL H für h»r. 

2636. Hey. 2. 3. 4 geatwa /*. getawa. 

2638. TL bearde /9r heard. ^ TL 
Va /Ür t$e. Hie. 1 sweord: >e he. 
Ebenso Hey. 4. 

2639. H. si«f»te. TL siVfiete und 
V. 2640 hes ßr silSfate und >as. 

2640. Gru. and eac /ür and. 

2641. ^rv. >a /Sr >e. 

2642. ^tfm. helmberend; >eah. K., 
TL helmberend: Nah. — TL, Eiim. 
user /Ur us, fo aucA Af. 2. 
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<]7is ellenweorc ana a^ohte 

'to ^efremmanney folces hyrde, 
2645. 'for %am he manna iaaest mserSa j^^foniede, 

'daeda dollicra. Nu is se dse; cnmen, 

']>8et ure mandryhten msBjenes behofaS 

'jodra jaSrinca: wotun ^anjan to, 

'helpan hildfruman, landen hyt sy, 
2650. 'jledejesa ^rim! 3od wat on mec, 

<^8et me is micle leofre, ]>8Bt minne lichaman 

*mid minne joldjyfan ^led fsB^miae. 

'Ne ]7ynce% me ^erjBue, ^tßt we rondas beren 
2654. 'eft to earde, nemne we aeror maejen 
(189^) <fane jefyllan, feorh ealpan 

'Wedra Siodnes. Ic wat jeare, 

<]?8et naeron ealdjewyrht, ]>8et he ana scyle 

'3eata dn^uSe ^norn ]>rowian, 

'jesijan aet saecce: sceal nrum ^<b^ sweord and heim, 
2660. 'byrne and byrduscrnd bam ^emaene!' 

Wod ]?a ]?arh ]?one waelrec, wijheafolan baer 

frean on fultnm, fea worda cwaeS: 

'Leofa Biowulf! laest eall tela, 

'swa %a on ^eo^uSfeere jeara ^ecwaede, 



2643. Th, ana |>ohte für aVohte. 

2646. Gru, dohtigrra ßr dollicra. 

2647. Gru, behofatf, g-odra g, 

2648. Es iässtsich ichwer entscheiden, 
ob in der hs. s^^S^n oder sonsan steht, 

2649. AT., Th., Ettm. hat ßr hyt. 
hyt, hit *- hitze zuerst Gr. 1. 

2652. K, minum für minne. — Es, 
hat hier foVmi^ ■- fsISmise. 

2653. K, gerisene für ^rysne. — 
Th, ohne bem. beron. 

2654. Hs, «ror. K, ohne bem, aer, 
so Ettm. 

2657. K. gerihl für gewyrhi. 

2659. FgL den abdr. der hs, K. 
urü sceal sweord. Th. unc {für urum) 
sceal sweord. Gru. sceal urum sweord 
für sc. u. -Säet sw. ^tm, wie AT., Gr. 1 
wie Th, Gr. 2 sceal unc nu ^ai sw. 
Hey. sceal umm >et sweord. 



2660. Bu, 1 nimmt nach byrdascnid 
eine lüeke von wenigstens einer lamg^ 
zeile an und erg. byrduscrud bealdre 
forgulden. Für byrduscrud wili Bu. 
setzen bywdu scrud. Rie, 1 stimmt bei^ 
will aber ergänzen bcadwe Torpiden. 
Dagegen Bu. 2, der bei seiner frühem 
ergänzung bleibt. IT., Gru, ergänzen 
beon g-emsne. A. hat scrud bam. Th, 
beaduscrud, bam. Ettm. beaduscrud (?) 
beomum. Die andren ausg. wie A, 

2661. In der hs. scheint e tii rec 
aus « geändert zu sein, — K. wigbea* 
folan bsr; Th. ändert in Wiglaf eilen 
beer; Gru, Yt'i^ heafolan. Ettm. wie K, 
Gr. 1 wigneafolan, dieser vorschhg muck 
m glossar zu Gr, 2. Hey, me K, 

2664. EUmüller zählt wm hier die 
verse falsch. — K, liest getwede, bes- 
sert aber in ^cwsde. 
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2665. ^t Sil ne alsete be ie lifi^endum 

'dorn jedreosan! scealt na dsdum rof, 
'se^lin; anhydi;, ealle ms^ene 
'feorh ealpan: ic %e fnlliestul' 
^fter %am wordnm wjrm yrre cwom, 

2670. atol inwit^sest o&e si^e 

fyrwylmnm fah fionda niostan, 
laSra manna. Li^TSam forborn 
bord wiS rond: byrne ne meahte 
^eonpim jarwi^an ;eoce jefremman; 

2675. ac se ma^a 2®^^S^ ander bis maejes scyld 
eine ^eeode, ]>a bis a;en tocBs 
^ledam forjranden. pa jen ju^cynin; 
mwr^a jemande, maejenstrenjo, 
sloh bildebille, ]>8et hyt on beafolan stod 

2680. ni]?e j^nyded: Kaejlin; forbserst, 
^eswac sei ssecce sweord Biowalfes 
(189^) ^omol and jrse^mael. Hirn |78Bt jifeiSe ne waes, 
l^aet bim irenna ec^e mibton 
belpan st bilde: waßs sio bond io stron;, 

2685. se %e meca ^ebwane mine ^efrse^e 

Bwen^e ofersobte, ]?onne be to ssecce bsr 
waepen wundam beard: naes bim wibte Se sei. 
pa waes ]?eod8cea%a ]>riddan siSe, 
frecne fyrdraca faßbiSa ^^i^Ji^di;» 

2690. raesde on Sone rofan, ]?a bim ram a;eald, 
bat and bea'Sojrim, beals ealne ymbefen; 



2671. Ä, niosum {verlesen ßr nie- 
sian?) Km und die andren ausg, nie- 
san, Gr, 2 niosian. 

2672. K. forbarn ßr forborn. Gru. 
Üg; y^ (ea5e) forborn. 

2673. Et. bord wit$ rond; so Gru. 
und Gr. Th, ändert in brad wigrond. 
IT., £Hm. b. w. ronde. ffey, 1 b. w. 
rond, Hey. 2. 3. 4 ronde. 

2676. VgL abdr, der hs. wss von 
K* und allen ausg. emgeßgU 

2678. Vgl, abdr, der hs. msrSa 
901t K, erg. Ebenso die ausg. Gr. 1 
mode? — Th. mcgenstr. sloh / hildeb. 



2682. Gru, grytm»! ßtr gre^msL 

2683. ir., Th. und Etim. ändern m 
irenne ecga. 

2684. Gr, 1 to )»on strong? 

2685. Th,^ Gr. 1 und Hey, 1 seo 
für se. 

2686. Th. bferswiVde, )»eah ßr ofer- 
sohte )»onne; Gru. ofersette. 

2687. Th. wundnim ßr wundam. 
Ebenso Gr. 1 und Hey. 1. 2. 3. 4. 

2690. Ettm, nime ßr rum. 

2691. Th, ohne bem. ymbfeng. 
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biteran banum: he jeblodejod wearS 

sawoldriore, swat fSum weolL 

Da ic aet j^arfe jefragn J^eodcynin^es 

2695. andlonjne eorl eilen CfSan, 

craßft and ceniSn, swa him jecynde wsbs: 
ne hedde he pmB heafolan, ac sio band ^ebarn 
modi^es mannes, p^r he bis msejenes healp, 
]?st he ]?one niSjaest nio^or bwene slob, 

2700. sec; on searwnm, ]?set %»t sweord ^odeaf 
fab and feted, ptßt iS»t fyr oo^on 
BweSrian sySSan. pa jen sylf cynin; 
^eweold bis ;ewitte, wsUseaze jebnsd 

2704. biter and beadoscearp, pBdt be on byrnan waej: 
(190*) forwrat Wedra beim wjnn on middan. 
Feond jefyldan, ferb eilen wr»c, 
and bi byne ]?a be^en abroten baefdon, 
slbaefSelinjas: swylc sceolde sec; wesan, 
pega st ^earfel paet %am )^odne waBS 

2710. siSas^ sijebwila sylfes daedum, 

worlde jeweorces. Da sio wund on;on, 
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2692. Gru, bandum für banum. 

2694. In der ht. ist keine Hkke 
nach hearfe. Gru. erg, auch nichts^ 
K, und die andren aber gefnegn. 

2695. ffni. andfong-ne/Srandlongne. 
Ueber die wortoerbindung vgh Bu. 2. 

2698. ffs. bis mssenes bealp. K, 
magenes {dafür msgpes) healpe. Th, >8et 
be bis meges healpe. Gru, mege on- 
healp ; EUm. miegene bealp. Gr. wie die 
ht» (mtßsenes « instrumenta genitiv). 
Ebenso Hey, 1. 2. 3. Hey. 4 msges bealp. 

2699. K. H für |>»t. Ebenso Th. 
K, nioVor-hwene , Gru, na'Sor-hwcne, 
Etim. niotSorhvone , Gr. 1 nicSan ■■ 
von, unten? 

2701. Gru, |>a >»t für h«t |>»t. 

2703. Hs. waell seaxe. K, vaelseaxe 
ohne bem.t ebenso Th.<, Gr.^ Gru, Ettm, 
ändert in vaelseax; Hey, 1 wie Ettm,, 
Hey. 2. 3. 4 wie K. 



2705. Gru. forweartJ fSr forwrat. 

2705. 6. K, on middan feond gef^l- 
dan ferh-ellen. Th. on middan, f. ge- 
fylde, ferh-ellen. Gru, on middan, f. 
sonst wie K, Ettm. middan, feond ge> 
fylde, ferheilen (ferh eine?). Gr. on 
middan. Feond gefyldan, ferb eilen. 
Eey* wie Gr.^ doch klammert er ferb — 
vrec ein. 

2708. K. sibaeiSeUngas, (swylc— 
t$earfe,). Th. sib«5elingas : swylc. Gru. 
sibseVelingas, swylc. EttmiUler auch 
grössere interpunetion. Ebenso Gr. 
und Hey, 

2710. Hs. 8i«as sisebwlle. JE» än- 
dert in si'Ses sigehwil Ebenso Th, 
und Ettm, Gru, siiSast sigebwile. So 
Bu. 2 und Hey, 4. Gr, sitSast sige* 
hwila. So Hey. 1. 2. 3. 

2711. K. worul(i0-gew. Ettm. wo- 
nildes gev. 
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)^e him se eorSdraca aer jeworhte, 
swelan and swellan: he )^ffit sona on&ndi 
ysßi him on breostum bealoniiS weoU, 
^2715. attor on innao. fia se saiSelin; pon;, 
ysßi he bi wealle wishjcjende 
^esffit on sesse; seah on enta jeweorci 
hu iSa stanbojan Btapalum fseste 
ece eorSreced innan healde. 

2720. Hyne )>a mid handa heorodreori^ne 
l^eoden mserne )^epi un^emeie tili, 
winedryhten his wietere jelafede, 
hildessadne and his he/m onspeon. 
Biownlf ma)?elode, he ofer benne spr»C| 

2725. wnnde wselbleate (wisse he jearwe, 
)^8Bt he dae^hwila jedrojen hsfde 
eorSan wynne: «a wss eaU seeacen 
do^or^eiimes, deaiS nn^emeie neah): 
'Nu ic snna minmn syllan wolde 

2730. 'juiSjewsedu, yfßt me ^i^eiSe swa 
(190^) 'leni; yrfeweard «fter wurde, 

'lice jelen^e! Ic iSas leode heold 
'fifki; wintra: nses se folccynin; 
'ymbesittendra seni; iSara, 

2735. *pe mec jQ^winnm pretan dorste, 



2715. Es. ■sion./. K, ^iong. So , 2725. Gru. u. Gr. kiammem yiste— 
Jton., Gr, und Hey. Th, ändert m , neah ein; Hey. 1. 2. d setzt es znnsehen 
gongTf ebenso Gru, striche; Hey. 4 nne Gr. IHe andren 



2717. £ttm. ohne bem. gcsete on. 



ausg. setzen aüe ein grosses inUr- 



Jusser Gm. und Gr. setzen alle ausg. punktionszeichen vor wisse. 

nach sesse ein grösseres interpunktionS' I * 2727. Gr. 1 vynne, vas. Gr. 2 vynne, 

zeichen, ' )>a v«s. Alle andren ausg. nach vynne 

2719« £ttm. heoldon für healde. ! grosses inierpunktionszeiehen. Ettm. 



Hey. 4 ebenso, 

2723. Hs. hishe ../. A. u. Thork. 
belo. Ebenso Conyb. K. his he/o, 
Th. his h«lo. Gru.^ Ettm. und Gr. 
beim {nach Grimm). Hey. 1. 2. 3 nne 
E., Hey. 4 heim. 

2724. Gr. setzt Semikolon nach 
mat$elodc, die andren ausg. komma. 



vynne— J>a. 

2729. Th. ohne bem. Ic nu. Ebenso 
Gr, 1 und Hey. 1. 

2734. Th. ohne bem, ymbsittendnu 
Hie, Leseb. ntmnU lücke nach anig am 
«nig . . . / "Kaitu 

2735. Th. und Hie. gu-Bwuinuni. 
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'ejesan Seon. Ic on earde bad 
'mffiljesceafta, heold min tela, 
'ne sohte searooiiSas, ne me swor fela 
'a%a on nnriht: ic ia^s ealles mse; 

2740. 'feorhbennnm seoc jefean habban; 

'for i$am me witan ne Searf waldend flra 
'morSorbealo maja, )^onne min sceace^ 
*lif of lice. Nu Su lunjre jeonj 
'hord sceawian nnder harne stan, 

2745. 'Wiglaf leofa, nu se wyrm li;e%, 
'swefeiS sare wund, since bereafodl 
'Bio nu on ofoste, {'«t ic serwelan, 
'joldieht onjite, jearo sceawi^e 
'swejle searo^immas, )wt ic %j soft m88;e 

2750. 'sßfter maiSSumwelan min alffitan 

'lif and leodscipe, J'one ic lonje heold 1' 
Da ic snade ^efrepi snnn Wihstanes 
leffcer wordcwydam wundam dryhtne 
hyran heaiSosiocam, hrin^net heran, 

2755. bro^dne beadusercean under beor^es hrof. 
Seseah iSa sijehreSi;, }^a he bi sesse seon;, 
(191*) ma^ol^ejn modi; maSiSamsisla feola, 
jold ^litinian gründe jeten^e, 
wundur on wealle and f^ses wyrmes denn, 

2760. ealdes uhtflojan, orcas stondan, 
fymmanna fatu feormendlease, 
hyrstum behrorene. peer waes heim monij, 
eald and omi;, earmbeasa fela, 



XXX vin. 



2736. K. mii teon oder J»yvan ßr 
)»eon setzen; Th, 1$enian? Gru. teon.' 
IHe andren behauen t^eon bei» 

2738. Th. ne ne ßr ne me. 

2743. K. will geon^ m ^angr ändern. 
Ebenso Etim, Th, und Gru. m gong. 
— Hey. 4 lungre / geong. 
. 2747. &tm, «er welan. 

2749. Th. sigel ßr s^regle. Gru. 
daßr sweotole? Jiie. Leseb. siglu? 
Eie. 1 sigle, searog. (vgl. v. U57). 

2750. Gru, ma-98am-wlite. 



2753. Etim. vordcvitSum. 

2756. Th. und Gru. gong ßr geong. 

2757. Hs. fealo. E. setzt fela tfn* 
ßr, ebenso Th., Gr. und Hey, Gru, 
wie hs. Ettm. sigla / fealo. Eie. Leub. 
feola. 

2758. ffs. slitinian. So Th., Gru. 
und Gr. K. glitmian ; Etim. und Eie. 
Leseb. ebenso. Hey. 1 glitniao, Hey, 
2. 3. 4 wie hs. 

2761. Th. und Gru, feormenlease. 
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searwam ^esssled. Sine eaSe m»;, 

2765. ^old on ;rimde ^^ui^cynnes ^^hwone 
hord oferhisiaD, hyde se tSe wylle! 
Swylce he siomian ^^s®^ B^jn eall^lden, 
heah ofer horde hondwundra miest, 
jelocen leoSocreeftniD: of %am leoma atod, 

2770. ^mi he }^one jrandwon; onjitan meahte, 
wne^e pondwlitan. Nses ^ses wyrmes ^»t 
ODsyn ffinij, ac hyne ec; fornam. 
Da ic on hl»we jefriepi hord reafian, 
eald enta joweorc anne mannany 

2775. him on bearm hladan banan and discas 
sylfes dorne; sepi eac jenem, 
beacna beorhtost, bill serjescod 
(ecj wffis iren) ealdhlafordes, 
l^am iSara maiSma mundbora wies 

2780. lonje hwile, li^ejesan wie; 

hatne for horde, hioroweaUende 
(191^) middelnihtam, 0% pKit he morSre swealt. 
Ar wffis on ofoste, eftsiiSes jeom, 
firsetwam jefyrSred: hyne fyrwet braec, 



2764. AT. und Rie» kiammem sino — 
fryUt ein^ JEUm, setzt es in striche. 

2766. 67. Hs. sehwone ofer hisian. 
So AT., Th., Gr. 1 und Hey. 1. 2. 3. 
Gr, 1: oferhig:i2m (zu heah), gpehwone 
Stf. sine. Gru. ändert in oferhiwian. 
JBttm. erg. hra1$e oferhygjan. Gr. 2 
erg» hord oferh. Bu. 1 oferhjgean oder 
oferbigan (■■ got, ufarhauhjan). Er 
teilt ab: cynnes / gehwone oferhigean. 
Hey. 4 ^mena cynnes / gpebwone ofer- 
hig^. IUe,*s druck im teseb. ist mir 
unperstänäHek gehwone / • oferh. ofer- 
higian: hyVe. 

2769. JBttm. leolSa crflelluro. — Es. 
leoman. K* und die andren ausg. da- 
flir leoma. 

2771. A. wrsce. So IT., Gru. und 
Ettm. Th, wrete (wrstta?). Gr. und 
Hey. vr«te. Hie. wraett. 



2775. Vgi. abdr. der hs. K. hlo- 
dan, Th^ hladan {MS. hlodon), Gru. 
(nach B.) hlodon. Ettm.^ Gr., Hey. u. 
Rie. hladan. 

2777. Vgl. dazu auch Bu. 1. — 
Hey. 4 sr gescod. 

2778. K. ecg w. i. eald-hlaf-ordes. 
TA. e. w. i; eald-hlafordes. Gru, ecg 
w. L eald-hlafordes .... Ettm, (ecg 
V. iren) ealdhlafordes. Ebenso Gr. u. 
Rie. Hey. 1. 2. 3 — ecg v. iren — 
ealdhlafordes. Hey. 4 nne Ettm. Rie. 1 
ealdhlaforde. Vgl, auch Mullenh. (Haupt 
XIV). ' 

2779. Hs. J»ä «ara. So K., Gru., 
Ettm. und Hey, 4. Th. >e "Sara, ebenso 
Gr. und Hey. 1. 2. 3. Rie. Leseb, >S8 
>e )>ara. 

2780. Th. und Ettm. hwile; lig-eg. 

2781. Th. hioroweallendne. 
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2785. hwseiSer collenferS cwicne ^emette 
in i$am won^stede Wedra ^oden, 
ellensiocne, )^fier he bine »r forlet. 
He iSa mid ]?am maiSmnm mffirne J'ioden, 
dryhten sinne driori^ne fand 

2790. ealdres »t ende. He hine eft on^on 
wffiteres weorpan, oi )^fiet wordes ord 
breosthord }^urhbr»c; BeowtUf maS'eMe^ 
jomel on poA^e (^old sceawode): 
<Ic Sara frsetwa frean ealles iSanc, 

2795. 'wuldorcyninje wordom sec^e, 

'ecnm dryhtne, ]7e ic her on starie, 
'l^ies iSe ic moste minum leodum 
'aer swyltdae^e swylc jestrynanl 
'Nu ic on maiSma bord mine bebobte 

2800. 'frode feorhle^e, fremmaiS ^e nu 

leoda }^earfel ne m»; ic ber len; wesan. 
'HataiS beaiSomiere bl»w jewyrcean, 
'beorbtne ffifter bsle »t brimes nosan: 
'se scel to jemjndnm minnm leodum 



2785. Eiim. colleDferi$an ? colien- 
ferSne. 

2787. Gru, eliorseocns {druekfehhr 
für ellorseocne?). 

2791. Th. und EUm. y^etere ßr 
wsteres. Rie. 1 wstere sweorfan. VgL 
auch Bu, 2. 

2792. Hs. hat keine lücke zwischen 
>urhbr»c und somel. Th. erg, nichts. 
K, in der Übersetzung Beowulf spake. 
Gru^ erg, Beowulf malSelode. Ettm. so 
ohne hem. Gr.^ Jtie. und Hey. erg. 
wie Ettm. 

2793. Hs. sioso-Se. So K., übers, 
aber old of limb. Th. daßr giohtSe. 
Diese änderung schlug Grimm zu An- 
dreas V. 66 vor. Gru. wie die hs. 
Ettm.y Gr. und Hey, wie Grimm. Rie. 
gioh'So. Gru. klammert gomel — scea- 
wode ein. Äl, Th., Ettm. und Rie. 
setzen keine interpunkiion vor gold. 



Gr. klammert ^old sceawode ein, ebenso 
Hey, 

2796. E.y Th, und Gru. setzen Semi- 
kolon nach starie. Die andren nur 
ein komma. 

2799. Hs. minne. Th., Gru.^ Gr. 1 
und Rie. wie hs. K. tilgt on und 
setzt minum ßr minne. Mtm, an für 
on und mine. Gr. 2 und Hey. mine. 

2800. Rie. frod feorblege: fr. AT. 
feorhlege: fr. Th. feorh-le^: f. Gru. 
feorblage; fr. Ettm, feorhlege; fr. Gr. 
feorhlege, fr. Hey. wie Gr. — Hs. scniu 
K, gre-na; Th. ge nu. So Gr., Sie. 
und Hey. Gru. gena. Ebenso Ettm. 
(«a geneahe). 

2803. Th. hat nosan, se. Alle aJuAnm 
ausg. setzen grosse interpunktian. 

2804. Hs, sceL So Ettm., Rie., 
Gr. 2 u. Hey. 2. 3. 4. E. sceai. Ebenso 
Th., Gru., Gr. 1 und Hey. U 
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2805. 'heah hlifian on Hrones oesse, 
'pmt hit sflelüSend sySiSan haian 
'Biowulfes biorh, iSa 9e brentinjas 
(192») 'ofer floda jenipa feorran drifaiS.* 
Dyde him of liealse bTin; 27^^^^^® 

2810. I^iodeii l^risthjdi;: t'epie ^esealde, 
^eonpim ^arwi^an ^oldfahne heim, 
beah and bjrnan, het hyne brucan well; 
'Pa eart endelaf nsses cynnes, 
'WflB^miindin^al ealle wyrd forsveof, 

2815. 'mine ma^as to metodsceafte, 

'eorlas on elDe: ic him efter sceal.' 
y«i W8ß8 l^aiD jomelan pn^seate word 
bTeostjebyjdum, ler be bsal eure, 
bäte beaSowylmas: bim of breSre jewat 

2820. sawol secean soiSfiestra dorn. 

12. 
Da W8BS jejonjen ^umqn anfrodum 
earfoiSlice, paei be on eorSan ^eseab 
]7one leofestan lifes let ende 
bleate ^ebseran. Bona swylce laej, 

2825. e^esllc eorSdraca ealdre bereafod, 
bealwe jebseded: beabbordnm lenj 
wyrm wobbojen wealdan ne moste, 
ac bim irenna ec;a fornamon, 
bearde beaiSoscearde bomera lafe, 

2830. pBsi se widfloja wnndnm stille 
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2807. Gru, Biowulfes biorb .... 
K. nimmt Brentiogas als eigennamtn. 
Gru, byrdingas? 

2S10. K. zieht Dioden J^risthydig 
zum folgenden^ Gr. setzt dappelfunkt 
nach ^ristbydig^, die andren nur ein 
komma, 

2812. JEttm. vel /5r velL 

2814. Es. for / speof, vgL abdr. E. 
forsweof. Ebenso Gm,, Ettm,^ Gr, 2, 
Eey. Tk, forsweop (/9r forsweof). So 
Gr. 1 und Rie, 

2817, Gru, >aes goroelan. — Es, 

Bibliothek 6. Angeltieht. Poesie. Bd. I. 



Sinssste. So Gru. und Eie. Die 
andren ausgaben ändern in gingreste. * 

2819. Es. of bwsttre. Gru. wie hs, 
E. und die andren ausg. setzen bretSre. 

2821. Es. sumum. So E., Th., 
Gru.f Gr. 1. Gr. 2 und Eey. ^man. 

2824. Th. bleatne ßr bleate. 

2826. Gru. grebedded /5r gebaeded. 

2828. Gr. 1 bine? ßr him. Ebenso 
Rie. 1. — Th. irenne ßr irenna. 

2S29. Es. scearde. Th. scearpe {MS. 
scearede). scearpe Gr. 1 und Eey. 4. 
Th. lafa ßr lafe. 

17 
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hreas on hrusan, hordsrne neah, 
(192^) nalles »fter lyfle lacende hwearf 
middelnihtam, mai$m*8Bhta wlonc 
ansyn ywde: ac he eorSan jefeoll 

2835. for iSas hildfiraman hondjeweorce. 
Haru yedi on lande lyt manoa i$ah 
miejenajendra mine jefrasje, 
)?eah iSe he dsBda ^ehirsss dyrsti; wssre, 
y«it he wiiS attorsceaiSan oreiSe jer»8de 

2840. o^iSe hrinjsele hondam styrede, 
jif he wieccende weard onfiinde 
buon on beor;e. Biowalfe wearS 
dryhtmaiSma d»l deaiSe for^olden: 
h»fde flBjl^waeiSre ende jefered 

2845. laenan lifes. Nsss i$a lan; to iSon, 
pBBt isL hildlatan holt o^efan, 
tydre treowlojan, tyne etsomne, 
i$a ne dorston »r dareSum lacan 
on hyra mandryhtnes miclan J'earfe: 

2850. ac hy scamiende scyldas bseran, 
^a^jewiedu, )?8Br se jomela he;» 
wlitan on Wijlaf. He jewerjad siet, 
feiSecempa frean eaxlum neah, 
wehte hyne «»wsetre : him wiht ne speoto. 

2855. Ne meahte he on eorSan, iSeah he ufe wel, 
on iSam frumjare feorh jehealdan 



2831. K., Th, u. Cru. setzen grössere 
mterpunkiion nach neah. 

2834. Ä, ywde, ac. Ebenso Gru, 
Die andren ausg, setzen grössere inter- 
punetion. — Cfru. tofeoll für grefeoll. 

2836. Th. J»ain ßr J»»U — Gr. 1 
lyt ist dativ, 

2840. Gru. scyrede /9r styrede. 

2841. Th. ändert WKCcendne. 

2842. Hs, buon, vgl v. 308. Gr. 
wie hs. K. und die andren ausg. buan. 

2844. Th. aeghwttlSruni. Gru. und 
Hey. 4 »^hw«Ver. Gr. 1 eghvsttre 
accus.; ende nom, 

2846. Itie. ohne bem. hiltlatan; 



druck fehlert Die meisten ausg. ändern 
hier ofgefan in ofjpeafon, iassen aber 
nachher bxran stehen. 

2848. K. liest «orston, ändert aber 
in dorston. 

2851. Hey. leg: wlitan. 

2852. £.j Th., Gru., Gr. l und Hey. 
Wislaf fSkr Wilaf. 

2854. Bs. speop. K. ändert in speow, 
ne. Ebenso Th. Gru. speow; ne. Gr. 
speow. Ne. Bie. Leseb. speov, ne, 
Hey. speov; ne. 

2855. Gru. ne meahte ne ohne bem. 
Druckfehler} Th. welan fiir wel. 
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ne $868 wealdendes müan oncirran: 
(193*) wolde dorn jodes dffidnm rsedan 

jTimeDa ^ehwylcamy swa he nu ^en de%! 
2860. pa w»s et iSam ^eonpim ^rim andswaru 

efbejete, yam iSe ler bis eine forleas. 

Wiglaf malSelode, Weohstanes sunn, 

secj sarijferS (seah on unleofe): 

'paet la miej secjan, se iSe wyle sof specan, 
2865. 'j^aet se mondryhteii, se eow i$a maiSmas ^eaf, 

'eoredjeatwe, )w 2® }>8er on standaiS, 

')K>nne he on ealabence oft jesealde 

'healsittendum heim and byrnan, 

«l^eoden bis f^epinm, swylce he f^ry^Hcost ower 
2870. 'feor oüe neah findan meahte, 

'l^iet he jenun^a jniS^owiedu 

'wraSe forwurpel Da hyne wij bejet, 

'nealles folccyninj fyrdjestea^Mm 

'jylpan )?orfte: hwaeiSre him jod uiSe, 
2875. 'sijora waldend, ^sdi he hyne sylfne ;ewr»c 

'ana mid ecje, }^a him wies eines }^earf. 

Ic him lifwraSe lytle meahte 

'letpfan eet jniSe and onjan swa )^eah 

'ofer min ^^ii^ot msB^es helpan; 
2880. 'symle wsbs yy saemra, ]?onne ic sweorde drep 



2857. fft, wiht oncirran. So K, 
Th. önäeri in wUlan onc. ^0 Gr. 2 
und Rie. Gru. will onc. Gr. 1 villan 
cimn? Hey, vülan viht onc 

2860. Zur starken form seon^nm, 
vgl. auch liehUnheld in Haupt Ztschr. 
XVL 

2863. Hm* sec. K. und die ausg. 
$ecf. K. verbindet secg sarigrf. s. o. 
unl. Ebenso TA., /?i>. und Hey, Gru, 
secg' sarii^erS, (s. o. unl.): Ebenso Gr. 

2864. iTx. specan. K. ohne hem. 
sprecan. Ebenso Th.^ Gr. 1 , Hien und 
Hey. Gru. ändert in sprecan. 

2867. Th. klammert >onne— meahte 
ein (in der Übersetzung). 

2869. ir#. brydlicost ower. E. und 



Th. ändern J»rytSiicost / ohwsr. Gru. 
sw. )>e (0. bem,) )>ry51icost ohwsr / feor. 
Gr, 1 und Hie. J»ry«licosl / over, Gr. 2 
>ryt$lico8t over / feor. Hey. wie E, 

2871. Th. ge^nunga ßr gen. 

2872. E. begeat: n.; Th. begeat Ne- 
alles; Gru. begeat nealles. Gr. 1 begeat, 
nealles; Gr. 2 beget, nealles. Hie. he- 
get: nealles. Hey. 1 begeat, nealles. 
Hey. 2. 3. 4 beget, nealles. 

2873. Hs. f^rd sestea E. 

gesteallan, Eie, gesteallna, die andren 
ausg. gesteallum. 

2876. GrUf ecge. ^a him und nach- 
her )»earf, ic. Ebenso Eie. 

2880. Eie. ssmra. Donne. Gr. 1 
ändert m dr»p. Ebenso Hey. 1. 

17* 
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'ferhi^seniSlan: fjr ran swiSor, 

'weoll of jewitte. TFerjendra to lyt 
(193^) '^onj ymbe {^eoden, )>a hyne sio J^ra; becwom. 

*NvL sceal sincj^e^o and swjrdpfn, 
2885. 'eall eiSelwyn eowrum cynne, 

'lufen alic^ean: londrihtes mot 

')?ffire mae^bnrje monna »jhwylc 

'idel hweorfan, sySSan »iSelinjas 

'feorran ^^fricjean fleam eowerne, 
2890. 'domleasan deed! Dea% bii$ sella 

'eorla ^ehwylcnm )?ODne edwitlif I* 

Hebt Sa f^ffit heaiSoweorc to bajan biodan 

np ofer e^clif, ]78er }wt eorlweorod 

mor^enlonpie d»; modjiomor sset 
2895. bordh»bbende, be^a on wenum 

endedo^ores and eftcymes 

leofes monnes. Lyt swijode 

niwra spella, se iSe nses ^erad, 

ac be soSlice sse^de ofer ealle: 
2900. <Nu is wiljeofa Wedra leoda, 

'drybten 5data deatSbedde feest, 

'wnnaS wselreste wyrmes dseduml 

'Hirn on efn li^eS ealdor^ewinna, 

'siexbennum seoc: sweorde ne meabte 



XL. 



2881. Gr, 1 0, betn. feorhgeni'SlaD. — 
iTx. fyran. iT. greni1$lan, fyran. 7^. genitS- 
lan, fyr ran; ebenso Gru, Gr. geniSlan: 
fyr ran. Bie* Leseb, genitSlan, fyr un- 
switSor. Ebenso Hey, 4. ffey, 1 gpeniVlan 
fyrran; ffey, 2. 3 greniiSlan; fyr ran. 

2882. ffs. fersendra. K. ändert ge- 
witte, werg^endra; Th. gewitte: wergen- 
dra. Gru. gewitte. Wergendra. Ebenso 
Gr, und ffey, Rie, gewicce ; vergendra. 

2883. Th, J»reag ßr J»rag. 

2884. ffs, hu. K. ändert becwom. 
Nu. Ebenso Th, Gru, becwom. Hu. 
— Gr. 1 0, bem, sveordgifu. Ebenso 
ffey. 1. 2. 3. Gr, 2, ffey, u. Rie, wie K, 

2886. ffs, lufena licsean. K, druckt 
lufena-licgean , ffibt aber Jac, Grimmas 



ändentng leofen al. Th. leofam al. 
Gru. lufen alicg. (lufwend?); Gr.^ ffey. 
und Rie. lufen al. 

2891. Gr. 1 ohne bem, »ghvylcnm. 
Ebenso ffey, 1. 

2892. Gru, Hagan ßr hagan. 

2893. ffs, ecsQlif. So K,^ übersetzt 
aber sea-eUff. So druckt Gru» und 
Gr. 1. Th. ändert in egdif. Ebenso 
ffey, und Gr, 2. 

2896. E,, Th. ende dogorea. Gru. 

endedog. So Gr. und ffey, 
2898. Gru. messe ßr nm$, 
2904. ffs. siex bennum. K. siexb.; 

Th. daßr seax-bennum, so Gru,^ Gr. 1 

und ffey. 1. Gr, 2 und ffey. 2. 3. 4 

siexbennum. 
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2905. 'on iSam a^lsecean »nije J'iiija 
'wände jewyrcean. Wijlaf siteiS 
'ofer Biowalfe, byre Wihstanes, 
'eorl ofer oiSrum anlifijendum, 
(194*) 'healdeiS hisemsiSam heafodwearde 

2910. 'leofes and laiSes. Nu ys leodam wen 
'orleshwile, sySiSan andern« 
'Froncnm and Frysum fyli cynin^es 
'Wide weorSeiS. Wss sio wroht scepen 
'heard mi Hojas, sySSan Hi^elac cwom 

2915. 'faran flotherje on Fresna land, 

'}^fier hyne Hetware bilde jebnaejdon, 
'eine ^eeodon mid ofermsßsene, 
')?set se byrnwi^a bu^an sceolde, 
'feoll on fe^an: nalles frsetwe ^eaf 

2920. 'ealdor dujoiSe. Us was a sySSan 
'Merewioinga milts unjyfeSe. 
'Ne ic to SweoiSeode sibbe o%%a treowe 
'wihte ne wene, ac wses wide caiS, 
'}^8Btte On^enSio ealdre besnySede 

2925. 'HeiScen HreJ^lin; wii$ Hrefnawudu, 
'l'a for onmedlan arest jesohton 
'5eata leode 3uiS-Scilfinsas. 
'Sona him se froda feeder Ohtheres, 
'eald and ejesfull hondslyht ajeaf, 



2909. Es, higemsVuin. E, und 
Rie, 1 dapir hygeme'Sum, Th, aber 
hi^e me1$um. Gru., Gr, undEey, 1. 2. 3 
füie die hs. Eey. 4 higeme'Suni. 

2911. Es, syl^an under froncu. K, 
s. under Froncum; Th. under (hegen) 
Froncum; Gru, sy^Sau under Froncum; 
Gr, und Eey. s. underne Fr. 

2913. K, ändert scapen, Th, sceapen. 

2914. Gru, Hunas? ßr Hugas. 
2916. K, hetware (ü^ers, es foes). 

— Gr* 1 genaegdon? ßkr gehnsgdon. 

2921. Es, merewioinsas. AT. ändert 
in mcre-Wi-cinga; Th, Mere-Wioinga ; 
Gru, Merewioinga. So Gr, und Eey, 
Vgl. auch Bu, 1 , der die Itsart der 



hs, als gen. sing, auffasst (« des 
Merowingers), 

2922. Es, te. So K. und Gru, Th,^ 
Gr, und Eey, to für te. 

2924. Th, ändert OnsentSio in die 
gewöhnlichere form OngentSeow. Ebenso 
V, 2951. 2961 u. s. 

2925. Es. hsIScen. So E. und Gru. 
Th. HatJcyn. Ebenso Gr, und Eey. 

2926. Eey, 1 ohne bem» unmedlan. 
Eey, 2. 3. 4 onmedlan. 

2929. Gru. nimmt lücke von einer 
halbzeile nach esesfull an. — Gr, 1 
ondslyht ? für hondslyht. Ebenso Eie. 1 
und Eey. 4. 



— 266 — 



2930. 'abreot brimwisan, bryd aheorde, 

'joinela iomeowlan ^olde berofene, 

'Onelan modor and OhthereS) 

'and %a foljode feorhsenüSlan, 

*o^ %»t hi oiSeodon earfoiSlice 
2935. 'in Hrefnes holt hlafordlease. 

'Besffit iSa sinherje sweorda lafe 
(194^) 'wundum wer^e, wean oft jehet 

'earmre teohhe andloDje nibt: 

'cwflB% he on merjenne meces ecjum 
2940. 'jetan wolde, sume on 2>'lstreowum 

^fujlum to jamene. Frofor eft ^^l&n^P 

'sari^modum somod lerdeje, 

'syiSiSan hie Hyjol&ces hörn and byman 

'^ealdor onjeaton, }^a se ^oda com 
2945. 'leoda dnjoiSe on last faran. 

<W898 sio swatswaSu Sw«ona und 3eata, XLL 

'wielrsss weora wide jesyne, 

<hu %a folc mid him feehiSe towehton. 

<3ewat him Sa se ^oda mid bis ^adelinjum, 
2950. 'frod fela-jeomor fiesten seceaui 

'eorl Onjenl^io ufor onoirde: 

'haefde Hi^elaces bilde jefranen, 

'wlonces wijcraeft, wirres ne truwode, 

'l^aet he sffimannam onsacan mihte, 
2955. 'heaiSoliiSendam bord forstandan, 



2930. Hs, abreot bri wlsan bryda 
beorde. K, abreat brimw. bryda h.; 
Th. abred brimwisabrydbeorSe?; Gru, 
abreot brimw. brydahorde ; Gr, 1 abreat 
{Gr, 2 abreot) brimw., bryd abeorde. 
ffey, wie Gr, 2. 

2931. Gr. 1 gomelan? ßr gomela? 
— Th, io meowlan. — Th» goide ge- 
brodene ßr g. berofenc. 

2935. K hlaf-ord-lease. 

2936, Th, scip-here ßr sinherge. 
2938. K., Gr, ondlonge. So Th. 

und Gru., ändern aber, Th. in and- 
longe, Gru, in andlongne. 

2940. Th. gretan ßr getan. -* Es. 
sum on s^is treowu to s^niene. K, 



sum on galg-treowum to gamene; TL 
sume on galg- treowu, ßghan to ga* 
mene.; Gru, sume on galg-treowa to 
gamene; Gr, sume on galg-treowum 
{Gr. 2 gealg-tr.) ßghim to gam. Hey. 
ebenso. Bu, 1 nimmt eine Kieke vor 
sumon (* sumum) gealgtreowu an. 

2942. 7%. somod ler dege. 

2944. Th, galan ong. ßr gealdor ong. 

2946. Hs, swona. /f., Th,, Gru,, 
Gr, und Hey, ändern in Sweona, pgL 
V, 2958. 

2947. Hs. weora. H. und die ausg. 
daßr wera. 

2948. Gru. fe«e ßr fa^ht$e. 

2953. Th, hwebre («■ yet) f. witSre». 



— 267 — 



'bearn and bryde; beah eft l^onan 

*eald nnder eorSweall. pa wsbs eht boden 

'Sweona leodam, sepi Hi^elace. 

'FreoiSowon; )^one fo]!d^ ofereodon, 
2960. 'sy^SiSaii HreiSlinjas to hajan )>raiijoii; 

'Jner wearS On^eniSiow ecjum sweorda, 

'blondenfexa on bid wrecen, 

')^»t se f^eodcynin; tSafian sceolde 
(195*) 'Eafores anne dorn: hyne yrrinja 
2965. 'Wulf Wonredin; wepne jersehte, 

'fnet bim for swenje swat ledram spron; 

'forS ander feze. Nes be forbt swa iSeb, 

'jomela Scilfin;, ac forjeald braiSe 

'wyrsan wrixle w»lblem f^one, 
2970. 'qrSiSan iSeodcynin; )^jder oDcirde: 

'ne meabte se snella sunu Wonredes 

'ealdam ceorle bondslybt pofan, 

'ac be bim on beafde beim ser ^escer, 

'Jnet be blöde fab bujan sceolde, 
2975. 'feoll on foldan: n«8 be fsje J^a pt, 

'ac be byne jewjiptei )>eab iSe bim wnnd brine« 

'Let se bearda Hijelaces f^e^n 

'bradne mece, }^a bis broSör Isej, 

'eald sweord eoionisc entiscne beim 
2980. 'brecan ofer bordweal: iSa jebeab cynin;, 



2957. Gr. 1 «ht (■■ Verfolgung). — 
sige /iZr segrn? 

2958. ffs. bigeUce. iSo (?ni., ^. 
umd Hey. K,, * 7%. und Bu. 1 Am^^tr 
m Higeiaoes. 

2959. Bs. ford. iT. freo1$owong >one 
ford ofereodon syl^n. Th, frecySowoog 
>one. Ford ofereodon, sy^San. Gru, 
freo1$owong >one forS ofereodon. Sylföan. 
Gr, und Hey. 2. 3. 4 FreolSow. )>. forS 
ofereodon, sytftfan. Hey, 1 freotSovong: 
>. forS of., sylKten. 

2961. Hs, sweordü. K. ändert in 
sweorda. Ebenso Th,f Gr. und Hey, 
Gm. eacnum sweordum. 

2962. £. on-bid; Th. onbeadowr.; 



Gru* on-biten recene? on bid Gr, 
und Hey. 

2963. Gru. )>«r ßr J»aL 

2964. H, druckt eafores, nnii aber 
lofores da/Ur setzen, 

2972. Th. eorle ßr ceorle. — ^. 1 
ondslybt? ßr bondslybt. Ebenso Hey.A. 

2974. AT., Th, sceolde; feoU on f., 
n«8 b. f. >a git; ac Gru, sceolde, 
feoU on f., nes b. d >. git, ac. Gr, 
sceolde, f. o. foldan; naes be f. K git, 
ac Ebenso Hey, 

2978. Th., Gru., Gr, 1 und Hey. 
bradne ßr brade. 

2980. Th. ßgt se vor cyning ein. 
Ebenso Hey. 1 ohne bem. 
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'folces hyrde, w»8 in feorh dropen. 

'Da wffiron monije, ]7e his miej wriSoDi 

'ricone araerdon, %a him jerymed wear^S, 

*^tßi hie weelstowe wealdan moston; 
2985. <)?enden reafode rinc oiSerne, 

'nam on OD^enSio irenbyrnan, 

'heard swyrd hilted and his heim somod, 

'hares hyrste Hijelace beer. 
2989. <He iam frsetwam fen; and him fe^re jehet, 
(195^) 'leana hU leodum and ^elieste swa; 

'jeald ]7one juSrflßS 5oata dryhten, 

'HreiSIes eafora, }^a he to ham becom, 

'lofore and Wulfe mid ofermaSmum, 

'sealde hiora ^ehwseiSrum hund )?usenda 
2995. 'landes and locenra beaja (ne %orfte him iSa lean o^witan 

'mon on middanjearde, sySfan hie ^a msBrSa jeslojon) 

'and $a lofore forjeaf anjan dohtor 

'hamweorSun^e hyldo to wedde. 

'PaBt ys Bio fahSo and se feondscipe, 
3000. 'waelniiS wera, ^aes $e ic wen hafo, 

<)?e US seceaiS to Sweona leoda, 



2981. AT., Th, yitßs him feorh drepen; 
Gm. in feorh drepen. 

2984. IT., Gm. und Hey. setzen 
grosse interpunkiian vor Menden; Th. 
und Gr. nur kleine. 

2985/1 K. otSerne; namon On^en'Sio 
iren-byrnan. Ebenso Gr, 1. Th. otSerne. 
Namon On^entSeowe iren bym. Gru. 
o'Serne, nam on Ongen>io iren-byrn. 
Gr, 2 und Hey, wie Gnu 

2988/: K. ändert in baeron. He 
9*am. Th. bsron. He i^am. Gm. bsr, 
h^ pam. Gr. 1 bsron. He >am; Gr. 2 
beer. H^ pam, Hey, 1 und 4 beer. H^ 
^am, Hey. 2. 3 nne Gr. 2. 

2990. Hs. leana // ieodü. H. leana 
on leodum, ebenso Th. Gru. leanian 
mid leodum. Gr. leana his leodum; 
Hey, 1. 2. 3 me K. Hey. 4 fore leodum. 
— Hs. selssta. K. und die ausg. äfi- 
dem in ^elsste. 



2993. K. druckt ohne btm. Eofore, 
V. 2997 dagegen lofore; Th. ebensowenig 
consequent v. 2993 Eofere und 2997 
Eofore« — Hs. ofer matSmam. K. mid; 
ofer matSmum sealde/; Th. mid: ofer 
matSmum sealde/; Gru. mid ofer<matS- 
mum / sealde. Ebenso Gr. und Hey. 

2995. K. und Th. beaga: ne «.; 
geslogon; and. Gr. 1 ebenso. Hey. 
wie K.f nur beaga; ne. 

2996. K. syl^an ohne bem. Ebenso 
die ausg. Vgl. abdr. der hs. 

2998. Gru. Hyldo. 

3000. In der hs. ist zwischen ic und 
hafo lieine lüeke. K. nvera, Ites t$e ic 
wen hafo; Th. wera; tos tSe ic went 
hafo; Gru. ¥7era, >S8 >e ic hafo; Gr. 
und Hey. wie K. 

3001. Th. J»st ßr J»«. — K. leode 
für leoda. Ebenso TA., Gr. \ und 
Hey. Gm. und Gr. 2 wie hs. 
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'SfSiSaii hie ^efric^eaiS frean userne 

'ealdorleasne, fwne iSe aar jeheold 

*mv& hetiendnm hord and rice, 
3005. %fter hsele^a hryre hwate Scyl/in^as, 

'folcred fremede oÜs farSar ;en 

'eorlscipe efnde. Nu is ofost betost, 

*p»i we l'eodcyniii; l'sr sceawian 

'and l'one jebrin^an, ^e ns beajas jeaf, 
3010. 'on adfffirel Ne scel anes hwffit 

'meltan mid }^am modijan, ac {'»r is ma%ma hord, 

^old unrime grimme "i^ece&pod 

'and na set silSestan sylfes feore 
3014. 'beajas jd>ohie: )>a sceall brond fretan, 
(196*) 'ffiled l'ecceani nalles eorl wejan 

'maiSSam to ^emyndam ne msdj^ scyne 

'habban on healse hrin^wecrSon^e, 

'ac sceal jeomormod, ^olde bereafod 

'oft nalles «ne elland tredan, 
3020. 'nu se herewisa hleahtor ale^de, 

'jamen and jleodream. For i$on sceall jar wesan 

'moni; morjenceald, mandam bewanden, 

'hafen on handa, naUes hearpan swej 

'wijend weccean, ac se wonna hrefn 
3025. 'fas ofer tes^nm fela reordian, 

'eame sec^an, ha him »t sete speow, 

'Inenden he wi% wuIf wael reafode.* 



3005. Es, scildinsas. K., Gru. Seil- 
ding^, Th., Gr. 1 Scyldin^as, Gr, 2 
und Hey, ändern in Scylfingas. — 
Gru. klammert efter — fremede ein. 

3006. Th, folcriht flir folcred. 

3007. Es, efnde meis. K. daßr 
efnde. Nu is; 7A., Gr. und Hey. ebenso. 
Gru. efnde . Me. — Gru. betst /8r betost. 

3010. Gr. 1 adfyre? fiir adfaere. 

3012. Hs. jsficesL / ...•}; vgl. den 
abdr. der hs. K. und die ausg. erg. 
geceapod. 

3014. Hs. beasas / te. E. 



erg. bebohte, Th. bohte, Gru. ^bohte. 
Gr. 1 wie E., Gr. 2; Eey. wie Gru. 

3016. Gru. druckt mwfSÜum, ändert 
aber in mundum. 

3019. Nach tredan setzen AT., Th. 
und Gru. ein grösseres interpunktians- 
zeichen. 

3022. E. monig morgpenceald , Th. 
monigr morgren ceald. Ebenso Gru, Gr. 
und Eey. wie E. — Th. mundum ne 
wunden fUr m. bewunden. 

3027. Th. setzt wulfe ohne bem* 
Gru. wulfe als änderung. 
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Swa se sec; hwata secjende wsas 

laSra spella: he ne lea; fela 
3030. wyrda ne worda. Weorod eall arae, 

eodon unbliiSe nnder Earna nsBS, 

wollenteare wundur sceawian; 

fondon iSa on sande sawuUeasne 

hlinbed healdan, )^one (^e him hrinjas jeaf 
3035. lerran nuelum: j^a wies ended«; 

;odam sejon^en, ^mi se ^nicjumg, 

Wedra }?eoden wondordeaiSe swealt. 

Mr hi ]7ser ^ese^an syllicran wiht, 

wjrm on wonje wiiSemehtes )wr 
3040. laiSne licjean: wies se lejdraca 
(196^) jrimlic pyre, jledum besweled; 

se w»8 flftijes fotjemearces 

lan; on lejere; lyftf^ne heold 

nihtes hwilam, nySer eft jewat 
3045. dennes niosian: W8bs iSa deaiSe fiest, 

hffifde eor8scra& ende jenyttod. 

Him bi; stodan bunan and orcas, 

discas la^on and dyre swyrd 



3028. K. secg hwata, ebenso Th, 
Gru., Gr. 1 und Hey, 1. 2. 3. 4. Gr, 2 
secghwata. — ffs. secs sende, K, ohne 
bem, sec^nde, ebenso Th,, GrA und 
Hey, 1. 2. 3. Gru, ändert in die ge- 
wöhni.form. Ebenso Hey A, Gr.2nnehs. 

3031. K. earna nes. Die andren 
ausg* Earna n«8. 

3032. K, wollen teare (* bubbling 
with tears); Th, weollon tearas; Gru, 
(wollen teare) wundur. Gr, vollenteare 
(als a4i-) Hey, ebenso, 

3034. A. . hlim bed. So Gru. und 
Hey, 2. 3. 4. hlinbed Grimm (D, Gr, II, 
4S4), AT., Th„ Gr. und Hey. 1. Vgl 
V. 1271. 

3037. Gr. 1 setzt ohne bem, cyningr 
flr J»eoden. 

3038. Th. ändert er M ac, Gru, m 
«c (■■ eac). üeber sr vgl, Gr. 1 (•« 



eher als ihren herren), Hey. 4 nriü >sr 
streichen^ weil es v. 3039 wieder sieht. 

3039. Th. wilSerrsdne, Gru, witSer- 
rihtes /iZr wi'Serrshtes« 

3040. Hey, 1. 2. 3 lesrdraca — ^m- 
lic gryre— gl, 

3041. Hs,Tsri ,,/ /, Thork. gryre- 
Hey, 4 erg, gryregsMt aufKö,*s angäbe, 
dass auf der weggefailnen ecke für 
vier bis sechs buchstaben räum wäre. 
Es könnte allerdings, braucht aber 
nicht mehr als re darauf gestanden 
zu haben. Bu. 1 gryrefoA. 

3045. K, inierpungiert dennes nio- 
sian, w. H, d. fsst; httfde eorSscr. e. 
genyttod; him. Th, niosian; fest; ge- 
nyttod; h. Gru. niosian. Wss J». d. 
fest, h. eorSscr. e. genyttod; him. Gr, 
niosian: fest, genyttod. Him. Hey. 
niosian; fest, ^nyttod. Him. 
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omi^e )mrheioDe, swa hie wi% eorSan feSm 
3050. l^nseDd wintra )?8Br eardodoD: 

]H)Dne weg }>»t yrfe eacencrffifti;» 

inmonna ^old ^aldre bewnnden, 

l^aßt iJam hrin^sele hrinan ne moste 

2umena ffini;, nefiie ^od sylfa, 
3055. sijora soiScyninj sealde, )?am 9e he wolde 

(he is manna jehyld) hord openian, 

efiie swa hwylcnm manna, swa him jemet Sahie. 

pa was jesyne, ^sst se siS ne Sah, 

pBm ie unrihte inne ^ehydde 
3060. wrete nnder wealle. Weard ser ofsloh 

feara sumne: p9L sio fahiS jewearS 

jewrecen wraSlice. Wundar hwar, 

l^onne eorl ellenrof ende ^efere 

li^esceafta, )^onne len; ne mas^ 
3065. mon mid his miggam medoseld buan? 
(197*) Swa was Biownlfe, )^a he biorjes weard 

sohte, searoniiSas: seolfa ne cniSe, 

)mrh hwst his wonilde jodal weorSan sceolde, 

swa hit 0% domes da; diope benemdon 



XLn. 



3049. IHe änderungi des partie. in 
^nrhetene, m'e £., Th., Gr, 1 und Hey. 1 
habeny isi unnötig. 

3055. AT., Gru. sotS cyningPf s«; Th. 
sotS kyning, sealde. Ebenso Hey. 

3056. Hs. he is manna sehyld. K. 
(he is manna gehyld). Ebenso Th. (in 
der Übersetzung)^ auch Gr. 1 und Hey. 
Gru. ändert (he is m. gehyht). Gr. 1 
vermutet hslsmanna gehyld, Gr. 2 
helfmanna gehyld. 

3060. Hs. wnece. So K. Th. da- 
fitr wnete, Gru. wr«cca, Gr. und Hey. 
wie Th, — Gru. klammert weard — 
sumne ein. 

3061. Th. snne ohne bem. 

3062. JT. wralSlice, wnndur hwar 
^nne / eorl Th, wral$Uce. Wondur 
bwci J»onne / eorl. Gru* vralSlice. 
Wundur hw. ^nne / eorl. Gr. vratJ- 
Uce. Vundur hvar, / >onne eorl; 
ebenso Hey. 1. Hey. 2. 3. 4 wie Gru. 



Bu. 2 wundur-dealSe hwar / >onne eorl 
ellenrof ende gefere. 

3064. Th. long ßr leng. 

3065. Vgl. abdr: wegen masum. — 
E. buan, swa; Th. buan. Swa. Gru, 
buan! Swa. Gr. buan? Swa. Ebenso 
Hey. Vgl, dazu Müttenhoff m Haupt 
Ztseh. 14. 

3066. K. Biowulfe >a h. b. weard, 
sohle searon., s. Th. Biownlfe; >a h. 
b. w. 8. searon., s. Gru, Biowulfe, >. h. 
b. weard s. — Gr, 1 he v^ bioi^es 
weard. 

3067. E. cutSe >urh hwaet / his w. 
ged. w. sceolde: / swa. Th. cutSe / >urh 
hwst h. w. g. w. sceolde, swa. Gru. 
cut$e, / >urh hwet h. worulde-ged. w. 
sceolde. Swa. Gr. wie Th, Hey, 1. 2. 3 
eu1$e, / >urh hwet h. v. ged. v. sceolde; 
swa. Hey. 4 vgl. anm. 

3069. Gru. dihte /ur diope. — Th.. 
ohne bem. benemndon. 



— 272 — 

3070, l'eodDaB msre, )?a 'Sst ^r äjäon, 
]?ffit se sec; wsre sjnnam scildi;, 
herkam ^ehea'Serod, hellbendum fsBst, 
wommum jewitoad, se tSone won; strade. 
Naes he ^oldhwste: ^earwor hsBfde 

3075. a^eodes est aer ^esceawod. 

Wijlaf ma'Selode, Wihstanes sunu: 
'Oft sceall eorl moni; anes willan 
'wrsBC adreojan, swa us geworden is! 
'Ne meahton we ^elseran leofne )?eoden, 

3080. 'rices hjrde raed senijne, 

^^sdt he ne ^rette ^oldweard l'one, 

'lete hyne lic^ean, )?8er he lon^e wss, 

'wicum wunian o% woruldende, 

'healdon heahjesceap. Hord ys jesceawod, 

3085. *jrimme ^ejon^en: waes ]?8et ^ife'Se to swi-S, 
']7e fione peoden ^jdw ontjhte! 
Ic waes ]>Bdr inne and )?set eall jeondseh, 
'recedes ^eatwa, ]^ me jerymed waes, 
'nealles swaeslice si% alyfed 

3090. 'inn ander eorSwealL Ic on ofoste ;efeDj 
'micle mid mundam maejenbyrSenne 
(197^) 'hordjestreona, hider nt aetbaer 

'cyniuje minum: cwico waes ]?a ^ena, 
'wis and ^ewittij; wem eall jespraec 



3070. Gru. >e >aBt waer d. /ur ba 
ütßi |>8er d. 

3073. Gru, strude ßr slrade. 

3074. Hey. 4 goldb^ivaet. Bu, 1 
nss he goldhwsete gearwor h. a. est 
sr gesceawod. JRie. 1 naes he gold 
hwset$re ^arwor baefde / ofer agendes 
est aer gesceawod. 

3075. Th. geceapod /ur ^esceawod. 
3078. Es, y/Ttßc a dreosetS. K, wreca 

dreoge^, ändert aber in dreogan. So 
Th, Gru. wraec adreogan. Gr, wraec 
adreogan, ebenso Hey. 

3084. Ht. heoldoD. Vgl v. 2842. K. 



woruld-ende: healdan heah gesceap; 
hord; Th, woruld-ende, healdan h. 
gesceap. Hord. Gru, wonild-ende, 
healdan heah-gesceap; hord ys ffta^tk- 
pod. Gr, 1 woruld-ende. Heoldon {se, 
ve) h. gesceap: hord. Gr, 2 woruld- 
ende, healdan heahgesceap. Hord« ffeif, 
wie Gr. 1 nur gesceap: hord. Bu^ 2 
healdan hearhges ceap. 

3086. Es. >e «one / )»yder. Gru. 
erg. |>one peoden |>yder. So Gr. 1 wicf 
Hey, Gr, 2 >one peodcynmg >yder. 

3093. K, cwice ßr cwico; Gr. 1 
cwic he vaes? ßr cvico vaes. 
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3095. 'jomol on jehiSo and eowic pretan het, 

'b«d )wt ^e 2^worhton sBfter wines doBdum 
4n baelstede beorh l'one hean, 
'micelne and maerne, swa he manna wses 
'wi^end weorSfallost wide ^eond eorSan, 

3100. 'Inenden he barhwelan brncan moste. 
<XTton nu efstan o^re 9iG^e 
'seon and secean searo^eJnriBC, 
'wundnr ander weallel ic eow wisije, 
<]78et ^e ^enoje neon sceawia'S 

3105. 'bea^ and brad ^old. Sie sio baer jearo 
'ledre ^eaefned, )?onne me ut cymen, 
'and l'onne ;eferian frean userne, 
'leofne mannan, )wr he lonje sceal 
'on %ffis waldendes waere ^ej^olianl* 

3110. Het %a ^ebeodan byre Wihstanes, 
haele hildedior haele'Sa monepim 
bolda^endra, ]wt hie beelwudu 
feorran feredon, folca^ende 
jodnm toj^enes: 'Nu sceal ^led fretan 

3115. '(weaxan wonna lej) wi^ena stren^el, 
'J'one %e oft ^ebad isernscnre, 
<];onne strsela storm stren^m jebaeded 
<8coc ofer scildweall, sceft nytte heold, 
'fe^erjearwnm fas flane fuUeode.' 



3095. JL geliüo ais lesung der hs,; 
vgl. abdr. der hs. Die andren ausg. 
gthf&o. 

3096. Bu, 1 aeAer wine deadum fUr 
«fler wines dadani. 

3097. Gru. )»onne /Sr >one. 

3101. Es, cSre / seon ohne spur 
einer Verletzung. sitSe erg. K. Ebenso 
Gru., Gr. und Hey. Th, lüeke ohne 
ergänzung. 

3103. Gr. 1 druckt ohne bem. on 
vealle fitr under vealle. 

3104. Gr. 1 ohne bem. >et genoge 
neon sc. — Es. ne on. So druckt K. 
Th. ne onsceawiatS. So Eey. 1 . 2. 3. 
Gru. nean sceav. Gr. neon sc. Hey. 4 
wie Gru, Ebenso Bu. 1. 



3109. Gr. 1 ohne bem. on his ßr 
on )»ss. — Gru. ge)»ofUan? ßr ge^olian. 
3111. Th. h»le-hilde-deor. 

3113. Gr. 1 foldag.? ßr folcag. 

3114. K, fretan, weaxan w. leg, 
wig. strengel; so Ettm.; Th. fretan, 
wyrdan w. leg, wig. >engel; Gru. 
fretan, wealcan (?) w. leg, wig. strengest 
Gr. 1 fretan veax. von. 1. vig. strengest 
Gr. 2 fretan (v. v. leg) vig. strengel. 
Hey. fretan (v. v. leg) vig. strengel. 

3116. Th. isern scures /*. isemscure. 

3118. K. sceft-nytte (sceafl-n.). So 
Th. und Gru. Ettm. sceft nytte. So 
(sceft, sceaft) Gr. und Hey. 

3119. Hs. feder scarwü« K. ändert 
in felSergearwum. So Th. (oder ganim?) 
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3120. Htura se siiotra rana WihstaDea 
(198*) aci^de of corSre cj9im;e8 J^pias 

syfone foMwine ]^a seleetaii, 

eode eahta man. niider imritlirof : 

hflderinc snm on hands baer 
3125. adedleoman, eb ie on orde jeon;. 

NflM iSa on hlytme, hwa )wt hord strade, 

gjS'San orwearde flsnipie d»l 

Mcjas ^ese^on on sele wnnian, 

laene lic^an: lyt »ni; mearn, 
3130. ]^8et hi ofostlioe nt jeferedon 

dyre mafimas. Dracan ec scnfon, 

wyrm ofer weallcli^ leton we; nimani 

flod feSnuan finetwa hyrde. 

pier wflM wunden jold on waen hladen, 
3135. flBjhwss onrim, m^lin^ boren, 

bar bilderiiM? to Hronea nasse. 

Hirn -Sa jejiredan 36ata leode 

ad on eorSan onwaclicne. 



xLm. 



tinä die andren ausg» — K. flane 
fall eode; Th. flana fyll eode; EUm, 
flanfull eode. Gru,^ Gr, und Hey. flane 
full-eode. 

3120. Th. sona ßr bura? 

3121. üeber cyninses^ vgh abdr. 
der hi, 

3122. Vgl abdr, der hs. K, gibt 
HUke von einer haibzeiie znnsehen 
^egnas — >a selestan an, ergänzt seo- 
föne to somne. Thork, las noch syfone, 
daher Th, und Gru, syfone lt>-#omne. 
So EUm., Gr. 1 und Hey. Gr. 2 syfone 
irZ-somne. 

3124. Ettm. bilderinca sum. 

3126. K. on-hlytme« So Th, Gru. 
on blyte. Ettm., Gr. und Hey. on 
hlytme. 

3130. Hs. hi ofostlt* ... IT. hie 
ofostlic ohne bem.f Th. hie ofostlice; 
ebenso Gru.y EUm.^ Gr. und Hey, 1. 2. 3. 
Hey. 4 hi ofostlice, allerdings o. bem. 



3131. Gru. «tscufon /ur ec sculun. 
Gr. 1 otSscufon {nach BouUmek) oder 
edscofun? 

3132. Hs. of (mU strich über f). 
K. als lesung der hs. of statt ofer. 
£ttM. of veallcliffe. Th. ofer weallclif. 
Ebenso Gr. und Hey. Gru,. durch 
druckfehler of weallcli. — Hs. hat 
wes, nicht waes. K. und alle ausg. 
weg ohne bem. 

3134. Hs. j» waes. K. ändert m 
)»a waes. So EUm. Th. )»ftry so Gru., 
Gr. und Hey. Hey. 4 bemerkung ist 
daher unrichtig. 

3135. Hs. ae^elinse boren. K. «tSeling' 
geboren, so Th., Gru, EUm. «Seling 
boren. Ebenso Gr. und Hey. — K., 
Th. unrim; «Keling boren, bar. Die 
andren ausg. unrim, dSeling. 

3136. Hs. bilde (rasur) to. JT. erg. 
hildedeor. So Gru. und Gr. 1. Th. 
hilderinc, so EUm., Gr. 2 und Hey* 
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helmiNM behon^en, hildebordam, 
3140, beorhtnin byrnnm, swa he bena wsbs. 
Ale^don %a to middes merne ]?eodeD 
hslefi hiofende, hlaford leofhe. 
Onjunnon ]?a on beorje baelfyra maest 
wi^end weccan: wadarec astah 
3145. Bweart ofer swiaSole, swojende le; 
wope bewunden (windblond ^el»;), 
oiS ]78Bt he %a banhos jebrocen hsfde, 
hat on hre'Sre. Hi^om nnrote 
3149. modceare meendon mondiyhtnes cwealm, 
(198^) swylce pomor^d lat on meowle 
wunden heord^ 



3139. Ei, heim behonsen. K. und 
fh, helm-behongen, Gru. heim be- 
hongen, Ettm. helme beh. Gr, helmum 
behongren, so Hey, Gr.^s ergänzung 
iii wegen bordum, byrnnm tieherUeh 
die beste, 

3144. üeber wudurec vgL abdr, 

3145. A. ofer (strich über f) swic- 
Vole. K, of swidSole; so Etim, Th, 
ot Swi<y8ole (■■ Swedish pine); Gru. 
of sweSele?. Gr. of swioSole, so Hey, 
1. 2. 3. Hey, 4 ofer swioltole. — K, 
swogende let, ebenso Gru, und £ttm. 
TLt Gr. und Hey, swogende leg, 

3146. Ueber wope vgi. abdr. der 
hs. Thark, druckt wope tmd so haben 
auch alle ausg. Gru. gelsc fitr gelsg. 

3147. Th. )>et /3r «a. So Gr, 1. 

3149. cwealm haben alle ausgaben^ 
wgL darüber abdr, der hs. 

3150. Die lesarten der hs. werden 
von hier bis zum Schlüsse nicht mehr 
angegeben^ man vergl. den abdr, der hs. 
Etim, mll die folgenden verse ergänzen : 
kvylce g^eomorgid let geomeovle, 

veop and vanode wundne hierde 
M>rgoearig sclde sare geneahhe, 
^mK hio hire dryhtgaman deadne geseah, 
folces hierde* -* Fyr up astah 



vagode vancol, vonn and grsdig 
braec herebyman and hildesegesan 
heatSoheime mid . heofon rece svealg. 
Gr. 1 ergänzt: 

svylce geomorgyd lel iumeowle, 
veop and vanode vunden-heorde 
sorgoearig sselde sare geneahhe, . 

>»t hio hyre gas hearde 

.... ode va ylla vonn .... 

hilde-segesan, 

healtohehn mid. Heofon rece svealgp. 
Gr, 2 dagegen stellt folgenden text her : 
swylce geomorgyd vrec iu-meovle 
bitre in breostum bundenheorfe 
sorgcearig sslde sefan geneahhe, 
>et hio hyre sinfrean swengas hearde 
vanode vsl-fylla vonnsceaft grimme 

brondes egesan 

: heofon rece svealg. 

Hey, 1 nrie Gr. 1, nur geo-meovle, 
von und hildes egesan, rice /ür 
rece (druck fehler?), Hey, 2. 3 ebenso, 
doch rece. Hey, 4 gibt nur geringe 
ergänzungen: heorde, hildes e., scalg, 
sonst druckt er KÖ,'s collatüm ab. JT«, 
Th., Gru. versuchen keine ergänzung. 
Th. ander heorde (3151); K. healSo- 
helme ßr heatSohelm (3156). Th. 
swealg /Ur sealg (3156). 
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sorjceari; sslde 2®^®^^^® 

)?9et hio hyre jas hearde 

de w»lfylla wonn .... 

3155 hildes ejesan 

hy^o h . f mid: heofon rece wotaig, 
5eworhton ]?a Wedra leode 
hlffiw on Allele, se was heah and brad, 
wsejli'Sendam wide ^esyne, 

3160. and betimbredon on tjn da^um 
beadurofis becn, bronda h^9t 
wealle beworhton, swa hyt weorSlicost 
foresnotre men findan mihton. 
Hi on bior; dydon be; and sijlu, 

3165. eall swylce hyrata, swylce on horde »r 
ni^hydi^e men jennmen h»fdon, 
forleton eorla jestreon eorSan healdan, 
jold on ^reote, ^mt hit nn jen lifa'S 
eldum 8wa unnyt, swa hyt ceror wss. 

3170. pa ymbe hlffiw riodan hildediore, 
»t^elin^a hcarxk ealra twelfa, 



3156. Ä, hydo; B. hydo hafda . . . d. 
Gru, dafür me K healSohelm mid. 

3157. £itm, will H vigend^ Wedra 

1. ergänzen. 

3158. JT. hat lide wie die hs,y ebenso 
Gru. und Etim. Th, ändert in hli'Se. 
So Gr, und Hey. 

3159. Die frühem herausgeber lasen 
in der hs, etlitSendum. Kö. vegli1$endü, 
ich lese wesli'Sendü. K, will in iwaegli- 
'Sendum ändern, ebenso Th.^ Ettm., 
Gr. und Hey. 1. 2. 3. Gru. behält etli- 
t$endum bei, Hey, 4 w8egU'5enduin als 
in der hs. stehend (d. h. -weg^L nach 
Kö.) — losyne Ä., 7%., Gru. Hey. 4 
nach Kö. gesyne. Ettm., Gr,, Hey, 1. 

2. 3 to syne. 

3160. K, on tyn-dagum {übers, 
during ten days). 

3161. K. bronda {übers. 

the mightiest of fires); Th. bronda 
be * ; Gru. bronda ; £ttm. 



bronda merost; Gr. 1 und Hey. bronda 
hetost; Gr, 2 bronda heorhiost; Bu. 2 
bronda be lafe , betosl enispriehi der 
lüeke in der hs. beuer. 

3164. K, beg and h^orkl siglu; wm 
beorht weder eine spur noch auch 
platz dafür, Th. ändert m beagas and 
siglu, Gru, beg and siglu, wie die hs. 
So Gr. und Hey. Stirn, stellt um: 
beah and beorht aigla hi on beorg 
dydon. 

3168. Ettm. life« fSir Ufa«. 

3169. Th. druckt (yldum) ohne bem,^ 
doch steht eldü m der hs. — K. hit 
(aeror) wss. So Gru., Gr, und Hey. 
Th, hit (er) wss. Kttm, hit tu v»s. 

3170. Th. hildedeor *♦• 

3171. K. »^elinges . • cann; Tk 
aetSeling ''"*'; Gru. nISeUnga beam, ealra 
twelfa. Kttm. aetSeilnga scear ealra twelfe. 
Gr. 1 und Hey, 1. 2. 3 «o, doch tnelh. 
Gr, 2 und Hey, 4 wie Gru, 
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woldon ceare cwi^an, kynin; maBnan, 
word^d wrecan and ymb wer sprecan, 
eahtodan eorlscipe and his ellenweorc 

3175. daju'Sam demdon, swa hit "^edefe b»%, 
ymt mon bis wmedryhten wordum herje, 
ferhiSum freo^e, )H>nne he forS seile 
of lichaman lerne weorSan. 
Swa bepiornodon 3eata leode 

3180. blafordes hryre, heorSjeneatas; 

cwffidon ]wt be wsere wyruldcyninja, 
manna mildnst and monl'weBnist, 
leodum li'Sost and lofjeornost. 



3172. K^ Th. und Gru. erg. niehis 
zwischen woldon %tnd cwilSan, doch 
nehmen sie eine iüeke an, EUm, erg. 
cwild; Gr. ceare, so auch Hey. 

3173. Km wrecen (ivo/, nach der 
Übersetzung^ ein druck/ehierf) sylfe 
sprecan. Zu dieser iesung ist kein an- 
hält in der hs. Th. wrecan, and worn 
sprecan ; Gru. wrecan and ymbse spre- 
can; Ettm. vrecan vel sylfe sprecan; 
Gr.l vrecan and ymb ver sprecan; Gr. 1 
solSgyd vrecan and ymb secg sprecan?; 
Hey. vr, a. y, ver spr. 

3174. Th. nimmt nach ellenveorc 
das fehlen eines hdlhverses an. 

3175. Gru. setzt A. B. folgend hit 



^on . . bie^. Alle andren ausg. erg. 
gedefe hiiS. 

3176. Hey. 1 ohne bem. vinedryhtum. 
IVol nur druck fehler? 

3178. K. erg. Isne vor weorSan und 
setzt komma vor Isne. Ebenso Ettm. 
Ebenso erg. Gr. und Hey. Th. und Gru. 
nehmen Hicke ohne ergänzung an. 

3180. K. erg. hlaford Icofne, ebenso 
Ettm. ; Th. blafordes bryre, so Gr. und 
Hey. Gru. blafordes . . . re. 

3181. K. erg. und ändert woruld- 
cyning^a manna; ebenso Th. und Ettm. 
Gru. wyrold-cyning mannum. Gr. 1 
nne K.\ Gr. 2 voroldcyning mannum. 
So Hey. {Hey. 4 woruldc.) 
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5. 



Des Sängers trost 



(100*) WEland him be wamum wrseces cnnnade, 
anhydi; eorl earfo]?a drea;, 
haefde him to sesi]7]76 sorje and Ion ja}?, 
wintercealde wraece: wean oft onfond, 
5. si]7]7an hine NiShad on nede lejde, 
awoncre seonobenne on syllan monn. 

C, — C<mybeare*s lilusirations» — £iim. •- EUmüiUr^s Scopas, — Gr. •- Grein's 
Bibliothek. — Cr. 2 — Grein in P/eiff'er's Germania X, — W. G. — Wilh, 
GrimnCs Heldensage, — Müll ^ Müllenhoffin Hauptes Zischr. XL — JUe, ^ 
Rieger* s Usebuch, — Seh, « Schipper^ s collation. — Th. «■ Thorpe*» Codex 
Exoniensis, — üeber andre arbeiten vgl. Liieraturübersicht, 

leichter die vertekrtibung wuroam, 
wurman erklärt* 

4. C, Winter cealde (■> hyeme fri- 
gido), wrsce wean (« exilii dolorem). 
Die andren ausg. wintercealde wr. 

5. C, on nede lesde (■■ necessitate 
obstrinxit). Th, hine N. on (on him 
N. constraint has laid). Ebenso ier» 
bindet Gr. on hine, W, G, o. n. L 
■- in fessel legte, on nede Ettm.^ Gr. 
und Rie, 

6. Gr, ändert in swongre seono> 
benne? Rie. seonobenne. — C. onsyl- 
lan («i infelicem). Ebenso Th. und n\ 
G* Ettm, unsyllan (= onsellan, onsel* 
ran). Gr, und Rie, on syllan. — Ns. 
monn, so schon Seh. Alle ausg, haben 
mon. 



1. C, Tk, W, G., Ettm,, Gr., Rie. 
drucken Wcland. Schipper liest We- 
lund. Das a hat hier die M' artige 
form. Es ist also Weland zu lesen. — 
Hs. himbe wurman. C, bewurman (« 
inflammare). Th. him be warman wr. 
cun. (■« in himself the worm of exile 
prov*d). W. G, erklärt bewurman nicht 
zu verstehen, Jak. Gr. bewurman « 
be wurmum, wyrmura (« apud vermes) 
oder wurma, der ort, wo W, gefangen 
lag? So auch Kemble, Ettm. be wur> 
man. Gr, im texte bevurman, im Sprsch. 
und Gr, 2 be vimman («» vifman , um 
einweib). i{t>. be vomum. Ichschliesse 
mich in der bedeutung Rie, an. Doch 
setze ich die form wearnum , wamum 
an {vgl. Sprsch.), weil sich daraus 
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pses ofereode, {^isses awa mssjl • 
Beadohilde ne w»s hjre bro^ dea|i 
on sefan swa sar swa hyr» sjlfre JHn;, 
10. ]wt heo ^earolice onpeten hsefde, 
pat heo eacen wies: »fre ne meahte 
}?riste ^et^ncan, hn ymb ynä sceolde. 

pses ofereode, ]?isses swa m»;!" 
We ]wt niffi^ Hilde monje ^efru^non: 
15. wurden ^rundlease 5eates fri^e, 

]?(£/ him seo sorjlafu slasp ealle binom. 

pses ofereode, ]?isses swa mse;! 
Deodric ahte J^riti; wintra 
Mserin^a bur;: |iset waes monejiim eu]>. 



7. C, überseizi: hoc ille superavii 
in hoc tuum tanquam potcs sustine; 
TA, that he surmounted, so may /this. 
fF. ß.: ts gieng vorüber, dieses kann 
auch so vorübergehen! Ettm. ändert 
sieis )»isses in >ises. 

10. Th, fvill )»st m >a ändern. 
Ebenso EtHn. und JRie. (druckf. >at). 

12. C, DriAe s^encan (« aucta, 
/CfV. foetu, conjicerc). Th, friste («= 
eonfidently). Ebenso Eitm,, Gr, und 
Jiie. W. G, |>riAe (« immer sie nicht 
konnte das ereignis denken ^ wie es 
deehaib soüie {jgehen?). 

14. C* Tstaeü bilde (■- Ibis reward 
of many a contest have we beard). Th. 
H««bUde («* that of Miethhilde we 
many have beard). fF. G» nue|> bilde 
(■■ dieses sckteksal^ manchen kämpf 
mir vemahmenU Vgl. dazu EttnL*s 
anmerkung, Sitm, fasst MsetSbilde als 
eigennamen. Ebenso Kemble {unter 6) 
Geai Cap» XII in 'The Saxons in Eng- 
iantt, Gr. mrS bilde im texte, dagegen im 
Sprsch. und Gr. 2 maert? Hilde "> schän- 
Äing der Bild, Jiie. be M«5hilde ais 
eigennamen; nach dieser zeite nimmt 
Rie. iücke von einer langzeiie an. Müll 
mll entweder msghilde (irfemsgmorSor, 
rosgsleaht) oder msgiSbilde lesen und 



)>st streichen oder in |»«s ändern und 
etwa den aus fall einer zeile annehmen 
oder den sinn aus dem fönenden ergän- 
zen: wir vernahmen von manchem stamm- 
kriege der um des willen geführt wurde. 

15. C. sroadlease (« deprived of their 
territories), Th. so {aber = unreasonable), 
fr. G. — landesberaubt. Ebenso Müll. 
Kemble a. a. o. ■■ endlos war Geafs 
liebe, Ettm. = fundo carens, immen- 
sus, Gr. «=• exuJ, extorris. Rie. = un- 
ergründlichf unendlich. — frige übers. 
C. miY Chiefs, Th, mit courtships, JV, 
G. BS die freien, so auch Rie. und 
Müll. Ettm. homines liberi, Gr. viri 
ingenui, prooeres. 

16. Hs. hi. C, druckt so, übers, 
aber from tbem. Th. ändert in him. 
IV. G, wie hs. (a dass sie die sorge 
wegnahm). Wie Th, ändern Ettm., 
Gr. und Rie, — €. sorg lufa, W. G. 
sorglufa. Die andren ausg, sorglufu. 
-— Hs. ealle. So W, G. und Rie. Th. 
ändert in ealne. Ebenso Ettm. und Gr, 

18. C. 'Sribtig, wol nur druckfehler. 

19. Ettm.: si Mseringaburg Italiae 
urbs est, *nc abte' legendum est. — 
Rie. nimmt nach cu)» Iücke von einer 
langzeiie an. 

18* 



— 280 — 

20. psßs ofereode, {^isses swa m»;! 

We ^eascodan Eormanrices 

wylfenne jef^oht: ahte wide (100^) folc 

Sotena rices; 'pcet waes jrim cynin;. 

Säet aec; moni; sorjum gebunden, 
25. wean on wenan, wyscte ^eneahhe, 

]>sdt ^Bäs cynerices ofercumen wsere. 

psea ofereode, J^isses swa m»;! 
'äite^ sorjcearij, sselum bidsBled . 

on sefan sweorceiS: sylfum ]?mce%, 
30. ^cet sy endeleas earfooha dsel. 

Msb; ^onne ^epencaxi, ^9di jeond pBS worald 

witi; dryhten wende]? seneahhe, 

eorle monepim are jesceawa^, 

wislicne blaed, sumum weana d»l. 
35. 'pect ic bi me sylfam secjan wille, 

]?8et ic hwile waBS Heodenin^a scop, 

dryhtne dyre: me wses Deor noma. 

Ahte ic fela wintra foljafi tilne, 

holdne hlaford, o\> ^i Heorrenda na, 
40. leo^crsefti; monn londryht se}?ah, 

]?8Bt me eorla hleo »r ^esealde. 
J?8BS ofereode, l'isses swa msBjl 



22. Hie, ehte ßr ahte. 

25. C, nimmt wenan ah zeitw, (« 
io meditate), die andren ausg. als sub- 
staniiv, — Hs. wyscte. C, liest wig- 
sete s^neahhe (■■ the many warlike 
seats). Ebenso W, G, (■- dem kämpf" 
sitze zunächst). Th. wie die hs, (■» 
wished enough). So die andren ausg. 

29. Hs, sweorcetS. C, sweoncef^. — 
Hs, I>ince1$. C. iSencefS. 

30. A. earfoda. C, Th. und Seh. 
earfoVa, so auch die andren, — C. deal 
statt d»L Wol nur druck fehler. 



31. Hs. )»on (-> )»onne). So Th. 
und Seh. C. tSon. — €. liest wonilde, 

32. €., Th. und Ettm. geneahbe; 
eorle m. a. Rie. «. Gr. 2 geneahhe, eorle 
m. a. Gr. geneahhe eorle monegam, a. 

33. Hb. s^ceawatS. C. s^soeaweitK. 
Th., Ettm. und Gr. 2 wie hs. Gr. und 
Hie. gesceapa'S fOr gesceawa'8. 

39. C. oWe «et für o> >et -- C. 
Heorrenda / Nu leo« craflis mon. 

40. Hs, monn. So Seh. Die andren 
ausg. mon. 



6. 

Verse vom waMsche. 

I. 

Abdruck der nmen imd nmsohreibimg derselben.!) 



1, 


Li&ks auf der Torderseite des kästchens. 




MRI^+W ^l^+ 




Oben. 




riHkrrn^MH 1 i^Ni^r i^+ mftx 


5. 


Rechts. 




(M+^mwx). 




Unten. 2) 


WTRklXI^HRIk XRH^R+l^r^R MM H^+ XWIHt | XINP^^M- 


10. 


Links. 




hronsBS ban. 




Oben. 




fisc flodu ahof on fer; 




Bechts. 


15. 


(enbyrij) 




Unten. 




war)? ^asric ^rorn )?8er he on jrent jiswom. 



1. Man vgl die beigegebene photo- von rechts nach links und in umge- 
lithagrapkie des kästchens aus walh kehrter gestalt. Im abdrucke ist den 

fischbein, runen die gewöhnliche Stellung und ge- 

2. Die untere seile stellt die runen stall gegeben. 
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II. 
Hergestellter text 

Hronaes ban 
fiscflodu ahof on ferjCenbyri;) ; 
3, war)? ^asric jrorn, J^aer he on jreut jiswom. 



Bu, — Bugge m der 'Tidikriftf. Phit, — Ha, — Haigh^ Conquesi of Britain.^ 
H, =s Hofmcam in den ^Münchner Silzungsb.' — St ^ Stephens" Rvnic 
Monuments. — Sw. = Sweet in den ^Englischen Studien*. 



Ha. übers. The whale*s hone from 
the flsh-flood I raised on thehigh hili; 
his hazy sovereignty was oveiihrown 
where he swam ashore. 

St. übers. The whale's bones from 
the fishes flood (the sea) I lifted on 
Fergenhill: he was gasht to death in 
his gambols, as a-ground he swam in 
the shallows. 

H. übers, wallfischbein {als auf den 
Stoff, woraus das kästchen ist, sich 
beziehend). Den fisch erhob die flut 
an Fergenberig {d. h. den wallfisch, 
von dem dieses wallfischbein stammt^ 
warf die flut bei dem orte Fergenberig 
(oder beim bergkügel) ans land). Die 
folgenden worte bezieht H. auf die 
darstellung links, auf welchem ^ein 
Jüngling zwei gänse gefangen hat und 
ihnen wahrscheinlich den hals um- 
drehen will oder schon umgedreht hat\ 
H, übers, : der gänserich ward traurig, 
da er an den gries {das ufer) schwamm, 

Sweet übers,: The flsh-flood lifted 
the whale*s bones on to the main-Iand ; 
the ocean became turbid, where he 
swam aground on the shingle. 

1. H. druckt Hraenaes statt hrones. 
Wol nur druck fehler. Ha., St. drucken 
hronaes — beris als eine langzeile, 
ebenso scheint Sw. es zu wollen. Besser 
ist mit H, hronses ban / fiscll. abzU' 
teilen. 



2. H. fisc flodu. Ha., SL übers. 
fiscflodu » from the fish -flood, ohne 
anzugeben, wie fiscflodu dies heissen 
kann. Sw. macht fiscflodu zum sultf. 
Da flodu nur ein seltner neutraler phtr, 
sein könnte, stimmt ahof damit nicht 
überein. Auch H, nimmt flodu als su^f. 
Da kein femin, flodu im Ags. zu be^ 
legen ist, kann flodu nur ofyekt sein 
und ban muss subj. sein. Ich nehme 
daher an^ dass die worte hronss — 
byris parallel stehen, wie so oft im 
Angelsächsischen, mit war)» — jiswom 
und derselbe gedanke in ähnlicher 
weise hier zweimal ausgedrückt wird* 
hronaes ban fasse ich als den ganzen 
körper des wallfisches, den wallfisch 
selbst, bezeichnend. Dann erklärt sieh 
auch nachher he, das sonst unerklärt 
bleibt: der wallfisch erhob {wühlte auf) 
die fischfluten. 

Die ergänzung zu fersenberis ist 
nach den erhaltnen runenstückeken 
gemacht. Schon Ha. ergänzte so. fer- 
scnhili fasst St. als eigennamen. In 
Übereinstimmung mit Ha. will er den 
ort Ferry-hiU darin erblicken^ Ha. 
in 'ConquesV übers, es high hill; Sw. 
mit main-land. H. fasst es entweder 
als eigenn. oder = bergkügel Weder 
Ha., Sw. noch H. erklären aber die 
form beris statt beorse, eine ganz un- 
bekannte form. Die reste der nmen 
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Itusen sich auch zu |f) statt f^ ergänzen. 
{Der mittlere der drei untern striche 
der rune |f) geht meist nicht so weit 
herunter als in unsrer type, sondern 
ist ganz kurz, vgl. z. b. Stephens a. a.o. 
II, s. 416, z. 5.) fernen, flrsen bedeutet 
nicht nur mons, saltus, sondern auch 
raare, aqua (Vgl. Sprsch, 1, 300). fer- 
senbnrh ist also: Wasserburg, meeres- 
bürg, 

3. Ea. erklärt seine übers, von 
Sasric srorn nicht weiter. St. bringt 
Sasric zusammen mit (sekundär gebil- 



deten) Zeitwörtern wie gauster, goster 
» laugh hilariously und fassi es als 
aclf' playfuU, tossing* and tumbling, 
sportive. ff. s^ric *= gänserich(!). 
Sw. hat wol das richtige erkannt, in- 
dem er s^ric « s^^secs auffasst. Bu. 
übers, die stelle: der blev skraskkelig 
sorg. — ffa. und St. erklären srorn 
nicht weiter, j^rorn fasse ich » grollend 
(vgl. Leo Wörterb. 353), erregt. Wie 
Leo nimmt es auch Sw., ff. = traurig. 
— |>«r kann zeitlich oder örtlich ge- 
fasst werden. 



7. 



Wanderer. 



(76^) OFT him anha^a are jebide^, 

metades miltse, ]?eah pe he modceari; 
jeond la^ulade lon^e sceolde 
lireran mid hondum hrimcealde sse, 
5. wadan wrsBclastas: wyrd bi% fnl arsed! 
Swa cwffi^ eardstapa earfe)?a ^emyndi;, 
wra]7ra waelsleahta, winemsja hryre: 
'Oft ic sceolde ana ahtna ^ehwylce 
mine ceare cwi];anl nis nu cwicra naD, 
10. )?e ic him modsefan minne dnrre 
sweotule asec^an. Ic to soipe wat, 
past hip in eorle indryhten |ieaw, 
\pat he his ferSlocan fsBste binde, 
healde his hordcofan, hjc^e swa he wille; 



EUm, = EttmülUr'9 Scopas. — Gr, « Grein's BibHoihek, — Gr, 2 ^ Grein 
in Pftiffer's Germania X. — Itie, 1 •- Rieger hei Zacher L — Rie. 2 •- 
Rieget^t lesebuch, — SeA» ■=« Schipper*s CoUation. — Sw, =» SweeCs 
AngiO'Saxon Reader, — Th, ^ TAorpe's Codex Exoniensis, 



1. Rie. 2 gebided durch druck fehler. 

4. Th. hrimcalde ohne bem. So Etim,^ 
Rie. 2 und Sw, Gr, ohne bem. cealde. 
Seh, cealde. 

5. fft. hat ared, also ■> ar»d. 

12. ff$, hat In. So Th., Eitm., Gr. 
on siaU in ohne bem. 

13. Ettm. ohne bem. feii$cofan ßr 
feiiSlocan. Sw. ferhiSlocan« 



14. Bs. healdne. Th. <^^/t3r healde? 
^0 EUm. und Sw. Rie.: vermutlich 
healde. Gr, healdne (acc.?). — Th, 
hordcofan. Hycse swa h. wille, ne 
m«/$, Ettm, hordcofan, hycge s. b. 
ville. Ne mag. Ebemo Rie. 2 und 
Sw. Gr. hordcofan, hycge s. h. ville; 
ne mieg. 



— 285 — 



15. ne maBj werl; mod wyrde wi^stondan I 
ne 86 breo liy^e helpe ^efremman: 
for %on domjeorne dreoripie oft 
in hyra breostco&n binda^ faeste* 
Swa Ic modsefan minne sceolde 

20. oft earmceari;, e'Sle bidaeled, 
freomaesum feor feterum saelan, 
üyptkn ^eara in joldwine mine 
brusan beolster biwrab arul ic bean )7onan 
wod wiDterceari; ofer wa]>ema jebind, 

25. Bobte sele dreori; sinces bryttan, 

bwsr ic feor o^pe neab findan meabte, 
]^one ]>e in meodnbealle mine wisse 
oppe mec fireondleasne frefran wolde, 
wenian mid wynnuml Wat se ]^ cunnafiJ 

30. Ibu Blipen bi% sor; to jeferan, 

f]?am ]ra bim lyt bafa'S leofra jebolena: 
waraS bine wneclast nales wanden ^old, 
ferSloca freorij (77*) naises foldan blsBd; 
^emon be sele, sec^as and sincl^e^e, 

35. bn bine on seo^ufie bis ^oldwine 
wenede to wiste: wyn eal jedreasl ^ 
For ]K)n wat se pe sceal bis winedrybtnes 
leofes larcwidum lon^e for)?olian, 



15. Th.j jRie. 2, St», werig-mod; 
£i(m, und Gr. werig mod. 

17. TA. dreorigne: byse is io he 
undersiood, — 18. ffs. breost cofan. 

22. Hs. la. <^ ffs. mine. So Gr. 
Tk, ändert mine Eiim. minne, ebenso 
Itie, 2 und Snf. 

23. Es. heolstre biwrah. So Th, 
EHm. beolster bivreab. Gr. beolster 
bivrab. Ebenso Rie. 2 und Sw. 

24. Hs. wa)»ena. Th, ändert in 
wajtema. So die ausg. Vgh v. 57. 

27. Hs. In. — Th. glaubt^ dass ein 
subst. vor wisse ausgefallen. Ettm. 
erg. maelS vor visse. Gr. mine ■- myne. 
^0 Rie. 2 und Sw. 



28. ffs. freondlease. Th. dafür 
freondleasne, ebenso Ettm., Gr., Rie. 2 
und Sw. 

29. In der hs. kann man wenian 
ßder weman lesen. Th, wemao, ebenso 
Eitm. und Gr. 2. Gr.j Rie. 2 wenian. 
Sw. ändert in wenian. 

31. Rie. 1 lässt bim vor lyt weg. 
Druckfehler? 

32. ffs. bine. Rie. dafür bim, 
ebenso Sw. 

33. Sw. ferb-Sloca. Vgl. v. 13. 

34. Th. sele-secgas. So Ettm., Sw. 
und Gr. 2. Gr. und Rie. sele, seegas. 

37. Rie, 1 foiton pmt vat. 
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40. 



45j 



50.11 



55. 



-Sonne sor^; and slsp somod flet^sedre 
earmne anho^an oft jebinda^S: 
t'inced him on mode, ]78ßt he his mondryhten 
clyppe and cjsse and on cneo lee^e 
hon da and heafod, swa he hwilam er 
in jeardajum jiefstolas breac: 
^onne onwaecne^ eft vineleas juma, 
^esihiS him hiforan fealwe vejas, 
bal'ian brimfu^las, brsedan fe)7ra, 
hreosan hrim and snaw hajle ^emenjed. 
ponne beoS ^j hefi^ran heortan benne 
sare sefter swssne, sorj h'v& jeniwad; 
]?onne maja jemynd mod jeondhweorfe^, 
jreteiS jliwstafom, ^eorne ^eondsceawaiS : 
secja jeseldan swimma^ eft onwej; 
fleotendra ferS no {^aer fela brinje^ 
cu-Sra cwidejiedda: cearo hr& jeniwad, 
\>Bm ]?e sendan sceal 8wi];e jeneahhe 



39. Ettm, ohne bem. set gaedere, Gr. 
«tgffidere. 

40. Sfv, anhagan /Sr anhogan. — 
Th.f Gr, sebindalS, |>incet$. Eitm, ge- 
binda-K; )>yncet$. Hie. 2 gebindatS: |>in- 
cciS, Ebenso Sm, 

42. Th. lecse. So die ausgaben. 
Ich lese Isese* das aber in lecse zu 
ändern ist. 

44. Hs. In. — Th. siefstoles? für 
Siefstolas. Sn>. giefstoles ohne bem. 

49. Sw. ändert in benna. % 

49 u. ff. Th. interpungieri benne, 
sare {so die hs.) aefter swsefne {für 
swaesne) ; & b. s^niwad, |>onne m. %em. 
m. seondhweorfeV ; %t. stiw-stafum , %. 
Seond-sceawatS secsa seseldan, 8wimt$ 
efl (/5r swimma'5 oft der hs.) on wes. 
EUm. benne, sar seAer swefne, s. b. 
genivad >onne m. gem. m. geondhweor- 
fefS, gr. glivstafüm, georne geondscea- 
vatJ: s. ges. swimmaV eft on veg. Cr. 
benne sare ae. sveesne {d. h. Sehnsucht 



nach dem trauten herren), s. b. genivad ; 
|>onne m. gem. m. geondhweorfc^, gre- 
ieiS glivstafam, georne geondsceavaK : 
s. ges. swimmatS eft onweg; Rie. 2 
benne, s. sfter svefne, sorg b. genivad. 
Donne m. gem. m. geondhweorfefV, gr. 
glivstafum, g. geondsceava'S s. gesel- 
dan: swimma'5 eft on veg fleotendra. 
Sw. benna, sare «. svssne, sorg b. 
geniwad, tSonne m. gem. m. geond* 
hweorfeiS, gr. gliwsfafum, g. geond- 
sccdwaiS. Secga ges. swimroalS eft on 
weg, fleotendra. — Ich fasse sare als 
instrum. 

54. Th. wes. Fleotendra ferV, no 
\>. f. bringeS c. cwidesiedda: cearo. 
Ettm. Fleotendra ferK n. >. f. br. c« 
cwidegiedda; cearo. Gr. onveg; fl. f. 
n. >. f. bringet c cwidegiedda: cearo, 
JRie. 2 veg fl. ferS, n. >. t bringa« c 
cwidegiedda; cearo. Sw. weg, t ferfalS 
n. ü. f. br. c cwidegiedda: cearo. 
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ofer waj^ema jebind werijne sefan. 

For pon ic jef^eDcan ne msej jeond |9as woruld, . 

for hwan modsefa min ne jesweorce, 
60. ^nne ic eorla lif eal ^^oi^^^^i^ce, 

ha hi fserlice flet of^eafon, 

mod^e ma^J^jnas. Swa )^s middanjeard 

ealra dojra jehwam dreose^ and fealle)^: 

for ]7on ne m»; wearj^an wis wer, aer he aje 
65. wintra dsel in woruldrice (77^). Wita sceal jej^jldi;, 

ne sceal no to hatheort ne to hrsedwyrde 

ne to wac wija ne io wanhjdi; 

ne to forht ne to fsejen ne to feohpfre 

ne niefre ^ielpes to ;eorn, sbf he jeare cnnne. 
70. Beorn sceal jebidan, ^onne he beot spriceS, 

0^ pBdt collenferS cunne ;earwe, 

hwider hre}>ra jehyjd hweorfan wille. 

On^ietan sceal jleaw hsele, hu jsestlic biiS, 

]7onne ealre J^isse worulde wela weste stondeiS, 
75. swa nu missenlice jeond J^isne middanjeard 

winde biwatrne weallas stonda)^, 

hrime bihrorene, hiy^Sje }>a ederas. 

Woria^ ]7a winsalo, waldend lic;a% 

dreame bidrorene; du^niS eal ^ecron; 



5S. Jlie. 2 geon^ staii g^eond ohne 
öem. Druckfehler? 

59. Ht, mod sefan minne. Th. 
modsefan minne. £ifm, mod sefan 
minne. Gr. modsefa min ne. Ebenso 
Eie. 2 und Sw, 

61. Sf». flett ohne bem., wie v, 95 
|»rymm ti. x. ähnlieh, 

64. Hs, iwear>an, so Bie, 2. Th,^ 
EUm.^ Gr. und Sw. ändern in weorSan. 

66. Bs. Ne sceal. — Th. hr»d wyrde 
(i* hairyiDg' of fortnne) oder hr»d 
worde? £Um. hned vyrde; Gr. hr»d- 
vyrde. Bie. 2 und Sw. wie Gr. 

67. Th. las >an hydis m der hs. 
Doch hs. hat wan hydis, vgl. auch Seh. 
TK ändert in wanhydig^. So Eltm,^ 
Gr. und Bie. 2. Sw. bringt Th.'s fal- 



sche angäbe^ trotz Sch.'s collation^ noch 
in seiner neuen aufläge wieder. 

69. Gr. Übersetzung : Ifach 69 fehlt 
wol ein vers^ ähnlich dem v. 72. 

71. Sw. coUenferh'S. 

72. Ettm. ohne bem. hwit^er. 

73. Gr. ohne bem. ongitan. 

74. Hs. ealle. So Th. Ettm., Gr., 
Bie. 2 und Sw» eail. 

76. iTf. biwaune. SoBie.2. Sw.gibt 
fälschlich als handschriftliche lesung 
biwanne an. Th. biwo^ne? Ettm. bi- 
vavne. Sw. ebenso. Gr. bivavne /Ür 
bivaune. 

77. Hs. hry«se ►» ederas. Th. 
hrySse >a ederas, woriat$. Ettm. so, 
doch ederas vorjat$. Gr. hryi(g^at( (* 
febricitare, tremere) ederas, voriat$ (a 
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80. wlonc bi wealle: same wi; fornom, 
^ ferede in forSwe^e; Bumne fn^el oj^bser 

ofer heanne holm; samne se hara wulf 

deaSe ^edsßlde; sumne dreorijbleor 

in eorSscrsfe eorl jehydde: 
85. j^de swa l^isne eard^eard »Ida scyppend, 

0^ ^est bnrjwara breahtma lease, 

eald enta jeweorc idln atodon. 

Se ponne plane wealsteal wise 26)H>ht6 

and )ns deorce lif deope ^eondJ^enceiS, 
90. frod in ferSe, feor oft ^omon 

wselsleahta worn and }?as word acwiS: 

'Hwaer cwom mear;? hwser cwom ma^o? hwser cwom 

hwflßr cwom symbla ^^setu? hwser sindon seledreamas? 

Ea la beorbt bnnel ea la byrnwi^al 
95. ea la }^eodne8 J^ryml ba seo J^ra; jewat, 

jenap nnder nibthelm, swa beo no werel 

Stonde^ nn oq laste leofre dn^uj^e 

weal (78*) wnndram beab, wyrmlicum fab: 

eorlas fornoman asca prjpe, 
100. wsepen wselpfru, wyrd seo msere, 

and }?as stanbleol^a stormas cnyssaiS; 

briS breosende, bruse bindeiS 



rollen in irümmem). Bie. 2 bibr.« brySg« 
>. ederas. VoriaiS. So Gr. 2 und Sf»^ 

81. Etim. ohne bem. on /Ur in. — 
Th, fugel = ship?; Gr. — vogel 
Greif; Rie. 1 (*. 325) — adler. ThJs 
ansieht halte ich für die richtige. 

82. Ee, beanne. So Th.^ Rie. und 
Sw. JSttm., Gr. heabne da/Ur, 

84. Es. In. 

85. Es. y>'5e. Th. y>de, so die 
ausg, Sw. ohne bem. itSde. 

86. Th. ieaste oder leste für lease. 

88. Es. wealsteal. Gr. ohne bem. 
vealsteall. Ebenso Sw. 

89. Es. deornce. Th. ändert in 
deorce. So die ausg. Sw. deorce 
ohne bem. 



90. Sw. ferh«e. — Rie. foroft fitr 
feor oft. 

93. Ettm. ändert in cvonton symbla 
gesetu? 

98. Sw. weall und fag ohne bem.t 
wie V. 109 monn ohne bem. 

99. Ettm. ohne bem. fomomon. — 
Sw. «sca für asca. 

101 >f. Th. inierpungiert cnyssalS, 
britS-(breS-?)breosende; bruse (hruaan?) 
bindete wintres woma ; >onne. Ettm. cnys- 
sat$, bret^e breosende; bruaan binde<$ v. 
V. >onne. Gr. cnyssaiS; bri1$ breofende 
bruse bindete, v. voroa, bonne. Rie, 2 
cnyssalS, hnü breosende, bruse b. v. 
voma: |»onne. Sw. wie Gr., doekhmsAsu 
Gr. 2 breosende, br. b« w. woma, K 
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wintres woma, ^onne won cyme^, 

nipe^ nihtscoa, norj^an onsende^ 
105. hreo hsBjl&re hielef^um on andan. 

Eall is earfoSlic eorl^an rice, 

onwendeS wyrda jesceaft weoruld under heofonum: 

her bi% feoh lasne, her bi% freond Isene, 

her biiS mon Isene, her bi% mae; Isene: 
110. eal yis eor)»n jesteal idel weor|?e%!* 

Swa cw»% snottor on mode, ^^siet him simdor sei mne. 

Til bi|7 se )^ his treowe ;ehealde%: ne sceal nsefire his tom 

to lycene 

beom of his breostom acy)^an, nem)^e he ser pa bete Cünne, 

eorl mid eine ;efremman! Wel bi% ]?am )>e him are sece^, 
115. frofre to fieder on heofonnm, ]?8er ns eal seo faestnnn; stondeiS! 



103. Th, woma; >onne. 

107. EOm. Vyrde? für vyrda. 

111. Sm, snotor fiir snottor. 



113. St9, nimt$e für nein>e. 
115. £Um. ohne bem* ftesian^. 



8. 

Seefahrer. 



(Bl^) UM5 ic be me sylfum soVped wrecan» 
Bi^Bs seo^aB, hu ic ^eswinccLajam 
earfoShwile oft j^rowade, 
bitre breostceare jebiden hsebbe, 
5. jecunnad in ceole cearselda fela, 
atol yj^a jewealc, J^ser mec oft bi^eat 
nearo nibtwaco sei nacan stefnan, 
))onne he be clifum cnossad^. Calde ^epTxm^en 
wseron mine fet, forste jebnnden 
10. caldum clommum; ]?8ßr ))a ceare seofedun 
hat ymb heortan; hunjor innan slat 
merewerjes mod. psBt se mon ne wat, 
pe him on foldan fsejrost limpeS, 



E(tm, = Eitmüller's Scopas, — Gr. » Grein's Bibliothek. — fi^r. 2 — Grein 
in Pfeiffer't Germania X. — Rie^ « Rieger bei Zacher I. — Seh. »= 
Schipper*s Collation. — Th. ■=> Thorpe*s Codex JSxoniensis, 



5. Eiim. cears«lt$a. — Th. fela. Atol 
y)>. S^^- ^' m. oft biseat: nearo. £Um. 
fela, a. y. ^evealc! >. m. o. begeat n. 
Gr, fela, a. y. g^ewealc, >. m. o. bi§^eat 
n. Rie, fela, a. y. g^ewealc. )>. m. oft 
bigcat n. 

7. Th, wacol /3r waco? Eiim. va- 
con? 

8. Bs, cnossa'S. Th. cnossat^, calde 
Se>. w. m. fet, forste s^b., c. cl. Etim. 
cnossade. Calde gre>. w. m. fet, f. geb., 
c. cl. Gr* cnossade, c. ge>r.: v. m. f. 



forste geb., c. cl; >sr. Rie» wie Etim.^ 
doch clommum, >air. 

10. Ettm. ceara /t2r ceare. 

11. Hs. Innan. — Th, erg. me vor 
slat (tu der Übersetzung) und setzt 
nach slat komma. 

12. Th, fasst merewerses mod -« 
the seawolTs rage. 

13. Th, gibt als Schreibung der hs, 
an fesnosL So Eüm., Gr, und Rie. 
Ebenso gibt Seh. nichts andres an. Die 
hs, hat aber fesrost. 
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hu ic earmceari; iscealdne sie 
15. Winter wonade wrsBcean lastam, 

wymmim büortn, mnemsBgam bidroren, 

bihonjen luimpcelam: h»;l scornin flea;. 

P»r ic ne jehjrde butan hiimmaQ bsb, 

iscaldne wsbj, hwilam jlfete sonj: 
20. dyde ic me to ;omene janetes hleoj^or 

and huilpan swe; fore hleahtor wera, 

maew sinkende fore medodrince. 

Stormas ymr stanclifa beotan, ]?»r him stearn oncwseiS 

isi;fe]?era: fiii oft ^eet earn bi;eal 
25. arijfe]nra 

Nfleoij hleomieja 

feasceafti; ferS feran meahte. 

For l^on him ^elyfeiS lyt, se ^e ah lifes wyn 

jebiden in bnrjum, bealosi}>a hwon, 

wlonc and winjal, ha ic weri; oft 
30. in brimlade bidan sceolde! 

Nap nihtscna, nor)?an sniwde, 

hrim hmean bond, YkfB^l feol on eor)?an, 

coma caldasi For )H>n cnyssa^ na 

heortan jej^ohtas, ^cei ic hean (82*) streamas, 
35. sealty]»^ ;elac sylf canni^e; 

monaS modes last msela jehwylce 



15. Jfach lastum nimmt Th. eine 
hicke von einer halhzeile an. Ebenso 
Eüm, JBitm, erg, vynnum beloren, vinem. 
^0 Gr,, doch biloren. So Rie, In der 
hs. ist keine sjmr einer Kicke. 

\9ff. Tk, -waes. Hwilum ylf. song 
dyde ic ro. t. s*t S^n* hl., and huilpan 
sw.; f. hl. wera, m. sinsende; f. medo- 
drince, stormas >. stand, beotan; )>er. 
EUm. vaeg', hwilum y. song; d. i. m. 
t. g. gan. hl. and hvilpan sv. f. hl. 
vera, m. s. f. medodrince. Stormas 
K stand, beoton, >«r. Gr, nne Eitm,^ 
doch song: dann huilpan und beotan. 
Rie, wie Gr, 

24. Th» Isis febera (-■ icy of wings). 

25. Th. nach uris fe>ra (« dewy 



of wings) i&cke von einer langzeiie. 
Ethn, und Rie, wie Th, Rie, urigfeiSera. 
Gr, nimmt keine lOcke an, Th, bleo- 
maes^; feasc. — Gr, ändert der aili' 
teration wegen naenig in ne aenig. 

26. Gr, felian ßr feran. Gr, 2 fre. 
fran für feran. So Rie, 

28. Ettm, burgum bealosi>a. 

30. ßs. In. 

33. Gr, 2 erg, mec vor cnyssa'5, 
ebenso Rie,^ der mit for)>on die rede 
des jungen Schiffers anfängt 

34. Th. heah? ßr hean. Ettm, 
heabstreamas. 

35. Rie, seall y5a gelac. 

36. Tk, klammert monatf — s^c<^ ^in. 
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ferS to feran, ^ ic feor heonan 

el}>eodi3ra eard jesece. 

For pon nis yms modwlonc mon ofer 6or)Min 
40. ne his pfena )^ies ^od ne in 3eo;a)^e to )^»8 hwset 

ne in his diedum to )^ss deor ne him his dryhten to 

Ydds hold, 

]?arf he a his ssefore sorje nebbe, 

to hwon hine dryhten jedon wille. 

Ne bi]7 him to hearpan hjje ne to hrin;]7e;e 
45. ne to wife wjn ne to worul^e hjht 

ne ymbe owiht elles nefne ymb jSa jewealc: 

ac a hafaiS lon^unje, se J^e on la^u fondaS. 

Bearwas blostmum nima%, byri; fejria^, 

won^as wlitijaS, wornld onetteiS: 
50. ealle ('a jemoniaiS modes fnsne 

sefan to siiSe, J^am ]?e swa )^nce% 

on flodwejas feor ^ewitan; 

swylce ;eac monaS 2^^°^^^^ reorde« 

sin;e% sumeres weard, sorje beodeS 
55. bitter in breosthord. i ymt se beorn ne wat, 

e^teadi; sec;, hwset )» snme dreojaS, 

^e )ni wrseclastas widost lecjaSl 

For l'on nn min hy^e hweorfeS ofer hrej^rlocan, 

min modsefii mid mereflode 
60. ofer hwsBles ef^el, hweorfeS wide 

ofer eor)?an sceatas, cymeS eft to me 

^ifre and ^r^^^S» pelleS anflo^a, 



37. Gr. fort für fert. 

42. JEtim.: ßr a vielMcM o — on? 

46. Etim, ohne bem, ohwiht. 

48. m to-nima« /Ör niraa«. — ÄtV. 
beorgas für byrij. 

49. Gr. vUÜsria-5 ßir vUtiga«. 

51. Th. gibt alt letung der hs. an: 
feran. So Mm., Gr. und Rie. Seh. 
liest sefan , ebenso ich, — Gr. 2 >one 
für >ain. Ebenso Rie. Da sefan, nicht 
feran , m der hs. steht, ist eine önder- 
ung unnötig. 



52. Hs. sewiU«. Schon Th. daftr 
Sewitan. Ebenso Eitm., Gr. und Rie. 

55. Rie. bitre /Sr bitter. 

56. Th. eft eadis (oder est-eadis?)« 
Etim. esteadisr, Gr. sefteadig, Rie. 
ebenso. 

58. Th. locan; min modsefa. JHes 
letzte zieht also Th. zum fblgend/tnx 
hweorfe1$ wide, e. sc c. elt to me: s« 

61. Eitm. erg. ofer e., Gr. geemd 
eortSan. Ebenso Rie. 

62. Th. sifre and sr»dis ^eXUiS anf. 
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hwete^ on Awelwe; href^er unwearnnm 
ofer holma ^elaju; forf^on me hatran sind 

65. dryhtnes dreamas ^onne ]?i8 deade lif, 
IsBne on londe; ic jelyfe no, 
}f(Bt him eorSwelan ece stonda^. 
Simle J^reora sam J^inja jehwylce, 
(82^) sßr his tid a^a^ to twepn weor)?etS: 

70. adl op^e yldo oppe ecjhete 

fse^hrn fromweardum feorh oSj^rin^eiS. 
Forl'on ptßi eorla jehwam seftercwel^endra 
lof lifjendra, lastworda betst, 
pcei he ^ewjrce, eer he on we; scyle, 

75. fremman on foldan wiS feonda ni)> 
deorum dsedum deofle tojeanes, 
pcBt hine SBlda bearn sBfter herben 
and his lof si]7]^n lifje mid enjlum 
awa to ealdre, ecan lifes bleed, 

80. dream mid dojej^um! Dajas sind jewitene, 
ealle onmedlan eorj^an rices; 
ne aron na cynin^as ne caseras 
ne jold^iefan swyice in wseron, 



63. ffs, waelweg. T/t. hwalweg da- 
/ür. So £tim,, Gr, und Jtie. Gr, 2 
valveg ? — Th, hwej>er ais lesung der 
hs. So behält Th. bei (» nathless). 
So Eitm, Gr. dafür hreVer, ebenso 
Jiie. Ich lese hre)>er in der hs. 

67. Th. me die hs. eorSwelan ece 
stonde'S. £(im» ändert in stondat$. 
Ebenso Rie. Gr. eorSvela. 

68/f. Th. sehwylce, «er h\t tid^e, to 
tweon wcor|>e'S; — adl. Ettm, g^e- 
hyylcum sr his tide geo to tveon veor- 
tSdS: adl. Gr. mit der hs, aer his tid- 
ege to tveon veorSetS: adl. {oder tid- 
dcge). Im Sprsch. l, 20 tid aga. Gr. 2 
veorSet^, adl. Bie. erg. grehwylce / men 
ofer moldan on his magnes blade , / sr 
his tid a^, to tveon veoriSct$: adl. — 
Wenn wir Mnsa sehwylce wie Hymn. IV, 
V. 12 nehmen, ist weder änderung noch 
ergänzung bei diesen warten notwendig. 

Bibliolhek d. Angeltichs. Poesie. Bd. I. 
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71. e in feorh über der zeile in 
gleicher hand. 

72. Gr. erg. is nach >aBt. 

73. Th. und Ettm. last worda. Gr. 
lastvorda. Rie. lufigendra laestet$ worda 
betst. 

75. Rie. freman /Sr fremman als 
accus, eines fem, freme, nebenform 
von fremu = commodum. — Th. ni>; 
d. Ettm. und Gr. xuX d. Ebenso Rie. 

77. Ettm, ealda. 

79. Hs. bis«. Th. ändert in b'asd, 
so Eltm. und Gr. Rie. erg. / awa to 
ealdre and him ead sylle / engla dryhten, 
ecan lifes blsd. 

82. Hs. neron. So Th. {aber » 
are not). J^tm. ne sindon; Gr. und 
Rie. nearon. 

83. Th. sylce, durch druck fehler? 
So Ettm. Hs. hat swyice. — Hs. lu. 



19 
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^onne hi maBst mid him mserl^a jefremedon 
85. and on dryhtlicestam dorne lifdon: 

jedroren is J^eos dapiS eal, dreamas sind jewitene; 

wünia% )>a wacran and ))as woruld healda]?, 

brucaS purh bisjo. Blsed is jehnsjed, 

eor}>an indryhto ealdaS and seara^ 
90. swa na monna jehwylc jeond middanjeard: 

yldo him on fareiS, onsyn blacaS, 

jomelfeax jnorna^, wat bis iuwine, 

sej^elinja bearn eorf^an forjiefene. 

Ne mse; bim ]?onne se fleescboma, yonne bim \Hst feor; ^^^^^t 
95. ne swete forswel^an ne aar jefelan 

ne bond onhreran ne mid bjje )^encan. 

peah ^e jrsef wille jolde strejan 

brof'or bis jeborenum, bycjan be deadam 

maj^mnm mislicnm, ^ast he ne mid wille, 
100. ne msBj J^sere sawle, pe bi]? sjnna fnl, 

jold to ;eoce for jodes e^san, 

ponne be bit ser byde^, Inenden be her leofa^. 
(83^) Micel hip se meotndes e;sa, for f^on bi seo melde oncyrre^, 

se jestaj^elade aiipe prnndas, 
105. eorj^an sceatas and uprodor. 

Dol hip se pe bim bis drybten ne ondrsede]?: cymelS bim se 

deaS unj^injed. 

Eadij biiS se pe eaj^mod leofaiS: cyme% bim seo ar of 

heofonum, 



89. Eitm, indryhto, eald. 
92. Jiie. ohne bem. gomelfax. — Hs. 
lu wine. Th, dafür iuwinas? 

97. Etitn. ac >eah /tir ]>eah. 

98. EUm. ^ebro'Srum /Sr geborenum. 
— Hs, bycgan be deadom ma)»mum 
mislicum ^at hi ne mid wille. Th. 
be ne für hi ne («^ he will not that 
take witb him). Eitm, byrg-. b. d. m. 
m., vat ic, >8ei be mid nylle. Gr, him 
ne? fSr hi ne. Rie> byc^an be deadum 
m. m., )>et he ne mid wille » mil 



I toten schätzen erkaufen^ dasi er nicht 
auch sterben müsse, Die4e änderung 
scheint mir die beste^ obgleich dead m 
dieser anwendung, trotz v, 65 und trotz 
Cri. 1180, mir immer noch recht toi- 
gewöhnlich scheint, 

102. Gr. >am >e hit /dr >onne h. h. 

103. Th. glaubt, dass bl. 83^ den 
schluss eines andren gedichtet enthielte, 
— Th, for>on. Gr, for >on ■— vor dem 
sich. So Rie, 

104. Rie, ohne bem, side ßar stihe. 
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meotod him past mod jestaJ^elatS, forj^on he in bis meahte 

jelyfeS. 

Stieran mod sceal stron^nm mode and )^sßt on staf^elum healdan 
HO. and jewis werum wisum clsene: 

Bcyle moDna ^ehwylc mid jemete healdan 

wi]? leofne and wiS laf^ne . . . 

bealo, 

J^eah J^e he hine wille fyres fulne 

oppe on bsele forbsernedne 
115. bis jeworbtne wine. Wyrd bi}? swio^re, 

meotnd meabtipra ponne senjes monnes ^ehy^d. 

üton we hyc^an, bweer u^e ham a;en, 

and ]fonne jej^encan, hu we ]?ider cumen, 

and we ponne eac tilien, pcet we to moten 
120. in l^a ecan eadijnesse, 

]78er is lif ;elon; in lafan dryhtnes, 

hyht in heofonumi pses sy J^am haljan ]7onc, 

\f(Et he usic ;eweor]7ade, waldres ealdor, 

ece dryhten, in ealle tid! Amen. 



:f: 



ll: 



108. ffs, meotod, nicht meotud wie 
Th,, Gr. und Rie, haben. Seh. bemerkt 
nichts darüber» 

109. Es, mod. Vgl Seh. Th, ändert 
mon. Ebenso Gr, und Rie. — Rie, 
healdan. Gewis. 

110. Rie, vrerum, -wifum clsnc sc. 
Gr, 2 beziehi g^ewis und claene auf mod 
(9. 111 /5r mid), streicht daher das 
zeichen nach claene. 

111. Gr, mod /ur mid. So Rie, 

1 12. Th. la)>ne . . . bealo. Gr, ebenso, 
Rie. latSne .../... bealo. Gr. 2: 



vielleicht butan leahtor- bealo. In der 
hs. keine lücke, 

113. H fehlt bei Gr, und Rie, Rie, 
f 11 ine . . / o'SVe. Th, nimmt eine lücke 
von einer halbzeile an vor o»e on baele. 

115. Hs, swire. So Th. Gr, und 
Rie. dafür swit$re. 

117. Hs, se ham. TK ändert in vre. 
So Gr. und Rie, Rie, hält von hier 
an den schluss für später^ vom Schrei- 
ber^ hinzuge/Ugt. 

118. n m s^^encan sehr verblasst. 



L«. 



f. 
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9. 



Ruine. 



I. 

Text nach der ]iand8chrift.i) 

(123'») Wrsßtlic is J^ses^) weal stan wyrde ^ebrsecon burj stede^) 
(124^) burston brosna^ enta jeweorc brofas sind jebrorene 

hreorje torras brim (brun?) jeat torras berofen^) hrim on li 
me scearde scnr beorje scorene jedrorene sßldo un 
5. der eotone eorS ;rap hafa^ waldend wyrhtan forweo 
rone jeleorene beard ;ripe hrusan o^^) bund cnea^) wer 
Jieoda jewitan oft I^sbs^) wa; ;ebad rsejbar 3 readfah 
rice sefter o]7rum&) ofstonden under stormum steap^) 



Con. — Conybeare's lUustrations, — Ettm, =» EUm. Scopas. — Gr. «=« Grein's 
Bihl — Cr. 2 =a Grein in Pfeiffer^s Germania X. — Leo ■= Leo^s Pro- 
gramm, — Seh, — Schipper's CoUation, — Th, =» Thorp^s Codex JExo- 
niensis. 



1. Siiben, die in der hs. getrennt 
sindf aber xusammengefören, wtirden 
hier verbunden^ zusammengesetzte wör^ 
ter stehen dagegen in die einzelnen 
hestandteile getrennt da. Auch blieben 
Silben getrennt, wenn man über deren 
Verbindung im zweifei sein kann, 

2. )>aßs stand in der hs. Doch ist 
die rundung des a abgesprungen, Th, 
hat daher >es. Seh. bemerkt nichts 
darüber. 

3. de abgerieben, doch noch lesbar. 

4. So die hs. Th gibt die stelle 
genau wieder. Gr. führt die lesung 



der hs. richtig an, setzt aber ? da- 
hinter. Warum ? 

5. So die hs. 

6. Hs. cnea. Gr. bessert in cneo, 
gibt aber die lesart der hs. richtig an, 
Aenderungen, welche Th. und Gr. vor- 
nehmen mit richtiger angäbe der hand- 
schriftlichen lesart, finden sich in den 
bemerkungen zum hergestellten texte 
aufgeführt. 

7. Gr, ohne bem. J>es. 

8. Die rundung des p in steap ab- 
gerissen. Bis zum rand des gewöhn- 
lich beschriebnen raumes sind es 4 cm. 
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;eap ^edreas wenaS^) ;iet se^) . . . nam ^e 

10. heapen fei on^) . • . jrimme 
jejranden^) . . . scan heo 
• . g oT\fonc^) 8Br sceaft 
. . . lam^) rindum?) bea; mod mo 
. . . ue^) swiftne jebrsBjd hwset red In hrinjas 

15. Ayje rof^) jebond weall walan wiram wundrum to jab 
dre beorht wsBron bur; rseced burn sele monije he 
ah hörn jestreon here swe; micel meodo heail moni; 
. H • dreama füll o^ ^mt j^set on wende wyrd seo swiJ^e^O) 
crun^on walo wide cwoman wol da^as swylt eall for 

20. nom secj rof wera wurden hjra wi; steal westen sta 
po\B,a brosnade bur; stealU^ hetend crun^on hei^as 
to hmsan for J^on J^as hofa dreorjia^^^) 3 ]>8es teafor 
jeapa^s) tijelum sceadeS hrost beajes rof hryre 
(124'>) wonj jecronj jebrocen to beorjum )?8er In beorn moni; 

25. jlsed mod 3 ;old beorht jleoma ^efrffitweS wlonc 3 win 
jal wij hyrstü scan seah on sinc^O ^^ sjlfor on searo pm 
mas on ead on seht on eorcan stan on psa beorhtan bar; 
bradan rices stan hofa stodan stream hate wearp 
widan wylme weal eall befen; beorhtan bosme J^ser 

30. ]?a ba]7a wseron^^) hat on hrej^re p waes hySelic leton]?onn^O 



1. In wenatS buchsiabe nach vi 
durchrissen^ so dass zweifelhafte ob 
er e oder o war. Mir scheint er e 
gewesen zu siAn, Th, wona'S. 

2. Th, las s, das ganz deutlich ist, 
nicht. Seh, sah es zuerst Nach s 
steht der obere teil eines e. Dahinter 
lücke von 5 cm, 

3. Hinter feion der hs, lücke von 
0,50 cm, 

4. Th, sesrunde . . . Von n ist 
noch die obere hälfte sichtbar , wie 
schon Seh, erkannte, Dahinter Hicke 
von t)J0 cm. Dicht vor scan reste 
eines buchslaben^ wol r? 

5. Vor or)>onc steht der untere teil 
eines s< ^'^ schon Seh, berichtet, s 
eingerechnet ist eine lücke von 11 cm, 
bis rand. 



6. Vor lam lücke bis rand von 
8,25 cm,; wie schon Seh, bemerkt^ sind 
dicht vor lam Überbleibsel eines %, 

7. Nach rindum fehler im perga* 
mente, 

8. Lücke von 4,50 cm. bis rand. Die 
beschädigte stelle geht bis dicht vor ne. 

9. An h fehlt die obere schleife, 

10. > in swi)>e hat eine der rune 
w ähnliche gestalt. 

W, So die hs. 

12. So die hs, Gr. und Leo ohne 
bem, drcorg^atS. 

13. Th. s^apu. So Gr. Hs, sc^pa» 
wie schon Seh, bemerkte, 

14. »ron in ^seron ist durch die 
schadhafte stelle der hs. so sehr an- 
gegriffen, dass der untere teil der vier 
buchstaben verschwunden ist und nicht 
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^eotan^) . . . ofer harne 2) stan hate strea 
mas ud') . . . )7^) ]>flßt hrin; 
mere hate^) . . . ^s&r ya^) ba 
]?a wsBroD l'onne is^ . . . 
35. re f is cynelic ]>in; huse^) . . . 



\ 



> 
V 



n. ^ 

Berichtigter tezt 



\ 



Cjh 






(123»>) 



Wrffitlic is ]78es wealstan: wyrde jebrflQCon, 
burjstede (124*) burstoD, brosnaS enta ^eweorc. 
Hrofas sind jehrorene, hreor^e torras, 
hrunjeat-torras berofeni hrim on Urne, 



mehr bestimmt werden kann, ob waeron 
oder wsran dastand. 

1. So die hs., Th. und Gt. Seh, 
dagegen druckt, woi durch druckfehler, 
geotoD. Dahinter lücke von 5,5 cm, 

2. Weder Th, noch Seh, lasen ofer 
harne, doch steht es deutlich in der 
hs. Es nmrden diese worte allerdings 
durch ein stück pergament, welches in 
plumpester weise darüber geklebt ist, 
verdeckt, 

3. Th. beginnt die lücke gleich nach 
slreamas. Seh, las dahinter in. Ich 
lese un. Dahinter lücke von 9,75 cm, 

4. Th. liest nach der lücke nur J>ael. 
Seh, op J>aBt. > vor J>aet ist ganz deut- 
lich, nur verklebt, 

5. e in hate, das Th. und Seh, nicht 
lesen, deutlich, doch verklebt Dahinter 
lücke von 10 em. 

6. Th. las nur ba>a, Seh. J>a baj>u. 
Doch steht noch deutlich, wenn auch 
verklebt, \>xr H ba>u da. 

7. is noch zu lesen. Th. und Seh. 
bemerkten es nicht. Dahinter bis rand 
lücke von 10,5 cm. 

8. huse, das bei Th, und Seh, fehlt, 
verklebt, doch lesbar. Dahinter lücke 
9on 8,25 cm, bis rand. 



1. Conyb. tSis, Th. hes. So EUm., 
Gr, und Leo. — Th, wealstan, wyrde 
Sebrscon (» the fates have broken it). 
Conyb. wealstan wyrde s^brecon («> 
sdificium fato disruptuni). Ettm. stan! 
Vyrde gebrccum {oder Vyrde gebroccn) 
burhstedas. Gr, vealstan: vyrtJig« (=» 
plates) braecon. Gr. 2 vyrde g^ebrsecon 
(-a fata confregerunt (eum). Leo veal ; 
stan vyrde gebraecon. 

2. Th. und Ettm. burston. BrosnalS 
e. s., hr. Conyb, brosnad durch druck' 
fehler. Ettm, brosnja«. — Leo druckt 
Enta, und übersetzt mit: Enzen — riesen* 

3. Th, hrofas sind sehrorene, hrcorsc 
torras. Conyb, hr. s. sehr., hreos selor- 
ras (b turres ruituri). Ettm, und Leo 
wie Th. Gr. hr. s. g:eh,, hreoUge tor- 
ras; Gr. 2 breorge (^ ruinosi). 

4. Th. hrimse(T) geat- torras bc- 
rofne(?), hrim on lime. Die letzte 
halbzeile scheint Th. lückenhaft zu 
sein. Conyb, hrim-seat-berofen (« am- 
plis portis privati, also rumseat); hrim 
on lime (■- fuligo est super calcem). 
Ettm. hrymgeat bebrofen, hrim on lime, 
sc. {oder hrymgeatu behrofenu). Gr, 
brimge edoras behrofene, hrym on lime. 
Gr. 2 hrungeal- (= balkentor, gaiter^ 
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5. scearde scurbeor^e scorene, ;edrorene, 
sßldo onder-eotone. EorS^rap hafaS 
waldend-wyrhtan forweorone, jeleorene, 
heard ^ripe hrasan: op hund cnea 
wer|7eoda jewitan. Oft ]78es wa; ^ebad 
10. rsB^har and readfah rice sefter ojerum, 

ofstonden ander stormam: ateap jeap ^^dreas, 
wonaS jiet s« . . . . nam ^eheapen 
fei on 



iar) torras oder nur hrungeat {sing.) 
berofen, hrim on lime. Leo rim (=» 
ranä, ringmauer) geat- torras -berofen, 
rim on-lime (« ohie mörtel). 

5. Th, scearde scurbeorsas(?) , sco- 
rene, sedrorenc, «Ido under eotone; e. 
Conyb, wie hs., nur Eotene. (« sab 
Jntis). £t(m, s.earde scurbeorga, sco- 
rene, g^edrorene; s. u. Eotonum eortSg'r. 
hafatS, V. Gr. wie hi*^ aber seldo under- 
etene. £. Leo wie Gr, 

e/f. Th. eort%rap (sraef?) h. wal- 
dend-wyrhtan ; forw., gel., heard-sripe 
hruson, otJ. Conyb, eorS gr. b. w, 
wyrblan forw. gel., h, gripe hr.; o*. 
JEUm, valdend-vyrhtan forv., gel. heard- 
grripe hr.; o«. Gr, EortSgr. h. v. vyrh- 
tan forveorene gel., b. gr. hrusan: 0*5. 
Gr» 2 valdend-vyrhtan. Leo, eoriJgr. 
haf. V. vyrhtan, forv., gel., heardgripe, 
hrusan (« staub); cS. 

8. Th. cnea. Ebenso Conyb. Eitm. 
cnea, cneova? Gr. cneo, Gr. 2 cnea 
(«■ gen. phtr. von cneo). Leo wie Th. 

9. Th, s<^witon /ur sewitan. Conyb., 
Gr. und Leo gcwitan. — Con. tes waes 
ohne bem. ; Ettm.^ Gr. und Leo >e8. 

10. Th. Rssbar and Readfah, rice 
aefler o1$rum, ofst. (<= R»gh. and Readf., 
chieflain after other, rising). Conyb. 
hatte es offenbar ähnlich au/ge/asst, 
er gibt aber keine Übersetzung. Ettm. 
R«ghar (« Riegnhere) and Redfah, r. 
9. o., ofst. Gr. reghar and readfah 



rice e. o. ofst. Leo reghar (= glaucus» 
fuscus uti capreolus) and readfah (■■ 
rubicundis coloribus splendens), r. s. 
otfrum; ofst. 

11/1 Th. ofst. u. stormam. St %. 
Sedreas; w. %. Conyb. ohne interpunk' 
tion und ohne Obers, o. a. st ... st. seap 
Sedrea.. Ettm. o. u. st steap s* S^' 
dreas. VonatS %\ei. Gr, o. u. stormam : 
st g. gedreas, von. s^^t Leo. o. u. 
stormam. St., g. gedreas. VonatS g. 

12. Th. wonat$ %\ei . . . nam s^ 
heapen fei on . . . grimme s^srunde 

. . . Scan heo or>onc »r sceafl 

lam rindum beas mod mo . . • 

ne swiftne s^bresd. Conyb. beginnt 
seinen text erst wieder mit v. 22. Ettm. 
wie Th*f doch geheaven /ür gebeapen. 
Gr. wie Etim., doch fcol /Ur fei? Leo 
ergänzt: 
VonatS git, ve9*erum ond volcnyxm ge- 
heaven. 
Fei on foldan unfew gebycniad 
Grimme gegrunde stangreota. 
Scan heo scyne^ burh niderseofen^ 
Or>onc-ersceaft, penden heo on eorihan 

stoch (/. stod). 
Hrof hringfah tunderel^m^ hrindum 

beah. 
Mod monig/eald veorces gemynede\ 
Snottor svtng crteftigne, swiAne ge- 

bragd, 
Hvstned in hringas; hygerof «. s. w. 
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grimme jepninden 

15. . r . scan heo 

g orj^onc 8Br-sceaft 

g . lam rindum bea; 

mod mo 

ne swiftne jebrsejd 

20. hwaetred in hrin^as, hyjerof jebond 
weallwalan wirum wandrum tojaedre. 
Beorht wseron barjrseced» burDsele monise, 
heah hornjestreon, hereswej micel, 
meodoheall monij, ntandreama füll, 

25. 6p ]>BBt pBdt onwende wyrd seo swijie. 
Cranjon walo wide, cwoman woldajas: 
J swylt eall fornom secjrof wera; 
wurdon bjra wijsteal wosten staj^olas, 
brosnade burjstealL Betend crunjon 

30. her^as to hrnsan. Forf^on pas hofu dreorjia^ 
and pedB teafor ;eapu, tijelam sceadeS 
hrost beajes Ärof; hryre (124^) wonj jecronj, 
jebrocen to beorjum, psdr iu beorn monij 



17. Gr, 2 lamrindum. 

20. £iim. Hvaetred eigennamen? 

21. 7%. weall-wcalas für walaii. — 
Leo vereinfacht hier wie v, 24, 27, 29 
11. s, die auslautende geminatian, also 
veal-valan. 

22. Leo ohne bem, bursreced. — Th, 
beomsele ? /Sr burnsele ; Eftm, barhsele ? 

23. Ettm, heah, horns., h. id. 

24. Conyb, ohne bem, ful. 

25. Conyb. ohne bem, oiSfSe iSfti für 
o. >. ]>. Ettm, o^ >aet o. 

26. Th, wale (wale) ßr walo, Leo 
walu. — Th, syf\\>c: er. v. vide (-» 
perish'd in wide slaug^hter; Conyb, 
strag^e lata). Cwoman. 

27. Conyb, ohne bem. eal für eall. 
Ettm, ohne bem. ealle. — Th. secs- 
rof-weras; Ettm, secgrofe vcras; Leo 
secgrof-vera. 

28. Gr, 2 westenstatSolas. 

29. Conyb, beorssteal. Betende ohne 



bemerkung. Alle, ausser Ettm,, vor 
betend grosse interpunktion. 

30. Conyb, ohne bem, hofa. — Gr. 
dreorga'S ohne bem. Ebenso Leo, 

31. Th, and ]>8es t. s^apu tis. scea- 
de« hrost, b. rof. Hryre (= and its 
purple arch with its tiles shades thc 
roost, proud of its diadem). Ctmyb. 
and tes ieaf. s^^pn« tis. sceadcti, hrost 
beasas>rof hryre (» et h«c purpurea, 
renalis domus, prona, te^lis divulsis, 
cubiculum annuliferi herols ruina). Ettm, 
wie Th,, nur )>as fUr >«s. Gr. and 
]>as t. greapu ; t. scearde1$ (?) hrost bea- 
ges rof; hr. Gr, 2 sceadeiS und hrost- 
beages hrof. Leo and >as tcafor^g:eapu 
(» rote lücken); ti^. sc^alScK hrost, 
beages-hrof (=» die ziegeln zerbricht 
der einsturz, das dach des ringes, d, h. 
des turmes), 

33. Th, beorsiim. far. — Cirny, 
beorguni. Dasr hi b. 



N 
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^Iflßdmod and joldbeorht, ;leoma ^eirsetwedf, 
35. wlonc and win^al wijbjrstum scan, 

seah on sine, on sjlfor, on searojimmas, 
on ead, on seht, on eorcanstan, 
on ]?as beorhtan burj bradan rices. 
Stanbofa siodan; stream bäte wearp 
40. widan wylme: weal eall befen; 

beorhtan bosme, pmv J^a ba]7u wasron 

hat on hre]?re; ^cet wees hy^elic: 

leton J^onn« jeotan .... ofer fiarne stan 

hate streamas nn p 

45. psdi hrinjmere hate 

. . . psdv ysL \)SLpü waBi'on 

]7onne is re; 

]f<jBt is cynelic ]>in;;hu8e 



34. Th, sefrstwed /ur s^^raßtwe^. 
So die ausff. — Uttm. gleame. Gr, 
gleoman? zu g^lima. Leo gleoman (« 
künsiler), 

38. Conyb. on tSas b. b. br. rices 
stan hofu stodan; stream. (-= in hac 
splendida civitate lati reg^ni lapidei for- 
nices stabant). Leo übersetzt on >. b. 
burh br. rices mit: auf diese der glän- 
zenden bürg (siadt) weit mächtige Herr- 
fcher. 

40. Th. ealne? /t2r eall. Ebenso 

£ttM. 

41. Th. bosme. psr. So Conyb. 
JEttm. bosme: >. 

42. Th. übers, that was desolating. 



Gr. hy1$elic » comroodus. Leo: das 
war wie ein (sichernder) hafen. 

43. Conyb, ohne bem. s^oton für 
Seolan. Damit schliesst Conyb, seinen 
abdruck, Leo erg,: 
Leton >onne greotan on geglengedan 

stan 
Hate streamas o^ vmtersteal^ 
|>set hring^mere hat, hof gefyllode, 
Beorhtan gebytiu peer pa ba)>u vsron 
]>onne on esrdagum dreagon wfter du- 

geihim burhvare. 
)>aet is cynelic )>ing — 
Meine neuen lesungen beweisen^ wie 
wenig haltbar diese ergänzungen sind. 



^ 



10. 



Klage der frau. 



(115*) IC l^is jiedd wrece bi me ful jeomorre, 
minre sylfre si^^; ic ];8et secjan mse;/ 
hwset ic 7rm]?a ^ebad, sij^J^an ic up weox, 
niwes o]>\>e ealdes, no ma ^onne du: 
5. a ic wite wonn minra wrsecsi}^! 

MreBt min hlaford ^ewat heonan of leodum 
ofer 7]?a jelac: hsefde ic uhtceare, 
hwser min leodframa londes wsere. 
Da ic me feran jewat, fol;a$ secan 
10. wineleas wrsecca for minre wea)>earfe: 



Con. — Conyöeare's lUusirations. — Ettm, = EitmüUefs Scopoi. — Gr* 
Grein's Bibliothek, — <7r. 2 = Grein in Pfeiffer' $ Germania X, — ScK 
Schipper^s CoUaiion, — Th, *» Thorpe's Codex Exoniensis, 



1. Con, sied, ebenso v» 5 won für 
wonn. Auch Ettm, sied. — Th., der 
wie Con. das gedieht auf einen mann 
bezieht, will in minne sylfes ändern, 
Ettm. erkennt zuerst^ dass es die klage 
einer frau ist. 

3. Gr. )>ael ic für hwaet ic? — Con. 
ohne bem. upaweox, Ettm, up avox; 
2%/up-weox. So Gr. 

4. Con, liest Nö mä iSon nü und Es. wr^cca, also 
ändert in Nan man "Sonc nam. Auf 
no, ma, nu stehen aber aceente, über 
tSon strich «= "Sonne. 



5. Con. wrsc sitSa srest;^ / min. 

7. Hs. Ic. — Con. wht ceare. 

8. Ettm, ohne bem. hvar. 

9. Hs. Ic 

10. Con. wineleas wrecca for; minre 
wea ^earfe onsunnon, / t$8Bt Th, secan, 
winel. wrscca, f. m. wea)>. ons* 1>* 
Ettm. vin. vrecca, f. m. veaj>earfe: ong. 
)>aBt Gr. wie Iktm., doch vraecca for. 

- wrseca. 
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onpinnoii ^cet j^aes monnes ma^as hycjan 
)>nrh djrne ^et^oht, ^ hy todaßlden nnc, 
pmi wit jewidost in woruldrice 
lifdon laiSlicost and mec lonjade. 

15. Het mec hlaford min her heard niman: 
ahtä ic leofra lyt on {^issnm londstede, 
holdra freonda. For]^n is min hy^e ^eomor, 
i$a ic me ful jemsecne monnan fände, 
heardsaelipie, hy^ejeomorne, 

20. mod mif^endne, mor]?or hyc^endne, 
bli|?e ^ebaßro. Fol oft wit beotedan, 
poBt unc ne jedselde nemne deaiS ana 
owibt elles: eft is pmi onh werfen, 
is na swa hit no wsere 

25. freondscipe nncerl Sceal ic feor je neah 
mines fela leofan fseh^u dreo^an! 
Hebt mec mon wnnian on wnda bearwe 
nnder actreo in ]?am eoriSscrsefe: 



11. Es. Onsunnon. 

12. Can. .tyrne für dyrne. 

13. Bs. Id. 

15. Can. ohne bem. And mec Ion- 
sade hat m. hl. m. her heard niman 
(a this weary state my lord h. ordai- 
ned me here in hardship to endure). 
Th, Het mec hl. min, Herheard, n. 
(» promi8*d my lord, Herheard, me 
to takc). EUm, ebenso. Gr. Het mec 
hl. min her eard niman. Gr, 2 herh- 
eard. 

16. EHm. ohne bem. )>isum, ebenso 
V. 41. 

17. JSiim. geomor. — f«t ic {/ur 
►a ic). 

18. Con. s^msc / ne. 

20. Con. liest mod un'5endne (« non 
vigens). Th. mil^endne. — Es. hyc- 
Sende. So Con. Th. ändert in hyc- 
Seodne, ebenso Ettm. und Gr. 

21, Con. BlitSe s^haero, f. o. wit 



beotedon. Th. hycsendne, bli)>e sebaero. 
Ful oft YT. beotedan. £ttm. hycsendne, 
bl. gebxro! Ful o. v. beotodon. Oder 
311*56 ^eb«nim ful oft. Wit. 

22. Con. ana owiht elles. / Eft is. 

23. Con. druckt on hworfan {über- 
setzt aber is reversed). 

24. Ettm. fugt nach vsere ein ni'5 
todslde. — Gr. sva sva? 

25. Es. seal ic Con. liest seal 
(■■ sael, time or occasion) is f. geneah. 
Th. ändert in sceal ic. So die andren 
ausg. — Gr. 2 ge neah für geneah 
der ausgaben. 

26. Con. fsh-Sa /Ur feh'Su. Ebenso 
Ettm. 

27. Con. ohne bem. hier me v. 42 
man für mon. Ebenso Ettm. hier und 
V. 42. — Con. vruda bearwa ohne bem. 
Th^ ändert wudu bearwe. So Ettm. 
Gr. me hs. wuda bearwe. 
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eald is pes eorSsele, eal ic eom oflon^ad; 
30. (115^) sindon dena dimme, duna uphea, 

bitre burjtnnasi breram beweaxne, 

wie wynna leas. Fol oft meo her wra)>e bejeat 

fromsi)? frean. Frynd sind on eorfnin 

leofe lifjende, lejer weardiaS, 
35. Yonne ic on uhtan ana ^on^e 

under actreo jeond ]?as eoriSscrafal 

]78ßr ic sittan mot samorlanjne dse;, 

]?aer ic wepan mse; mine wrsecaijms, 

earfol'a fela, forj^on ic aefre ne msej 
40. )>aere modceare miore ^erestan 

ne ealles pBds lonjaj^es, j^e mec on {^isanm life bejeat. 

A scyle ^eon; mon wesan jeomormod, 

heard heortan 2e|?oht, swylce habban sceal 

hUpe ^ebaero, eac ]?on breostceare, 
45. sinaor^na ^edrea^: sy set him sylfum ^elonj 

eal bis worulde wyn, sy ful wide fah 

feorres folclondes, )?8ßt min freond aite^^ 

under staDhli|?e storme bebrimed, 



29. Con. cald /t2r eald. Ebenso 
Ettm. — Con, «is /Sr J>es. — ffs. Ic. 

30. Con. duna up hean; Gr. ohne 
bem. dune. 

31. Con, burstanes. 

32. Con, wralSe / Bcgeat from sitS fr. 

33. Con, frynd s. o. eortSan; leof 
lifsende leger weardiafS (=i my friends 
are in the earth; those beloved in life 
the sepulchre guardeth). Tk, wie Con.^ 
doch leofe. Er übersetzt: My friends 
are in the earth; the once dear living 
ones the grave inhabit. Ettm, eorVan, 
1. lifigende 1. weardiaV. Gr. Fr. s. o. 
e. 1. lifg., 1. V. 

35. Con, «on. — Th, beginnt einen 
satz mit )>onne. — Ettm, ane fUr ana. 
— Con, sanse fOr songe. 

36. Hs. eorVscrafu. Con. eortSscrafa. 
Ettm, scrafu, )>xr. Ebenso Gr, 

37. Hs, sittam. Die ausg. ändern 



in sittan. — Con. ohne bem, summor 
lansne. 

38. Gr, d«g: J>ar. 

40. Con, serestanne / Ealles tm% 
longa «SS mec on. 

41. Ettm. longa«e6, l^tes m. 

42. Con. A scyle. 

V, 42—50 betracMet Gr, als einen 
fluch über den veriäumder. 

43. Con, seomor mod, heard heartan 
Se«oht, swylc; Th. s^omor-modT heard- 
beortan gehöht I swylce (swylc?); Ettm, 
wie Con,f doch heortan. Gr* nne Etim,^ 
doch swylce. 

45. Th. sinsorsa /ur sinsor^na. — 
Ettm, sinsorgna gedreag? St. 

46. Ettm, vyn? Si (-• vin, labor, 
molestia). 

47. Th. und Ettm. folclondesT (sr. 
Gr, >»s («= dafür dass), 

48. Con, stan hliVu. 
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wine weri^mod, wsdtre beflowen 
50. on dreorselel DreojeS se min wine 
micle modceare: he ^emon to oft 
wynlicran wie. Wa h'vS |?am ]?0 sceal 
of lan^oj^e leofes abidanl 



49. Con. behrimed (w. w. in.) w. 
Th. behrimed — w. w. m. — w«tre 
befl.; on. 

50. Th, dreor-sele, dreoselS. Ebenso 



EUm, C<m. sele; dreosef$. Gr, sele! 
Dreoge*. 

53. Con, tSam / De sceal of 1. — Th. 
sceal (of 1.) 1. — Gr, 2 on lango'Se? 



11. 



Botschaft des gemahls an seine frao. 



i. 

Text nach der handschrift. 

(123*) . Nu ic on sundran J^e secjan wille^) . . . treo cyn^) 
ic tudre aweox in mec seld^) .... sceal^) ellor 

londes settan^) sealte^) strea 

886 fuP) oft ic on bates 

5 jesohte^) pBdv mec mon dryhten min 



Ettm. = Etimüller's Scopas, — Gr, « Grein's Bibliothek, — Cr. 2 = Grein 
m Germania X. — Seh, « Schipper's CoUation. — Th. = Thorp€s Codex 
Exoniensis. 



1. Nach willc ist eine lücke van 
3,5 cm, 

2. Th. und Seh. haben cynn ohne 
bem. Die hs, hat cyn, dahinter einen 
flecken^ so dass man nur das halbe n 
sieht, 

3. in mec seid fehlt bei Th, und Gr„ 
steht bei Seh. in und d in sld unten- 
her stark beschädigt. Hinter sld, aeld 
eingeschlossen^ lücke von 4,75 cm, 

4. So die hs., vgl. Seh. Th. hat 
eal, Gr. ohne bem. eall. 

5. Th. set . . . . Seh. las setta(n). 
n zur hälfte unten zerstört. Die lesung 
der hs. zeigt, dass Gr.'s ergänzung 
sette falsch, ist. Hiräer setta . lücke 
von 8 cm. 

6. Vor stalle steht die untere hälfte 



eines a, u {oder n^). Damit fvird Gr.'s 
Vermutung (ofer) zurückgennesen. 

7. Th. erg. nur strea zu strea(mas), 
bemerkt aber nicht, dass eine grosse 
lücke znnschen strea und ful. Auch 
Seh. übergeht auffallender weise mit 
stillschweigen diese lücke obgleich 
sie eine der grössten (11 cm. — ful). 
Es muss also auch gewiss mehr dage^ 
standen haben, als nur das von Th, 
und Gr. ergänzte mas. Vor All lese 
ich sse. Das erste s ist unsicher, se 
aber deutlich, nur durch überklebung 
verdeckt. — se wurde bei der messung 
der lücke mitgemessen, 

8. Th, nur sohle. Seh, sesohte. ^e 
steht unzweifelhaft in der hs, Forher 
ist eine lücke von 9,75 em,, gewiss 
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/(er heah^) hofa eom na her cumen on ceol )>ele 

3 nu cunnan scealt hu pn ymb mod lufan mines frean on 
^7Z^ ^7^Z^ ^^ jehatan dear ^tdi pn )?8er tir fseste treo 

^ we findest. 

10. Hwset )>ec )>on biddan het se ]?isne beam ajrof j^aßt )>a 
sine hroden sylf jemunde on jewit locan word beotun 
;a l^e pt on aerda^nm oft jesprsecon )>enden pt mos 
ton on meodu bor^um^) eard weardi^an an lond bujan 
freondscype fremman hine fsdhpo adraf of si^ej^eo 

15. de hebt na sylfa \>e lastnm Iseram )?set |?a la^n drefde 
(123^) si)?]7an )?a jebjrde on hli)>es oran jalan ^eomome jeac on 
bearwe ne laßt J^a \fec 8i)>)>an sif^es jetwsefan lade jelettan 

li^endne monn: i 
ONpn^) mere secan msBwes e|?el onsite saß nacan )>aßt 

20. ]?a 80*8 heonan^) ofer mere lade monnan findest )>ser se 
)>eoden^) is )7in on wenam ne mas; him^) woralde 

willa^) ma 
ra on ^emjndü ]?aßs \>e he me saß^de poh^) ine ^ennne al 
waldend ^od^) . . . ceV^) somne si)7]?an motan secjam D 
jesil^am s^^) sejlede^^) frea^as^^) he jenoh ha 



mehr als das von Gr. ergänzte bosme 
enihaliend. 

1. Seh. ergänzte zuerst vor heah 
ein ofer aus vorhandnen buchstaben- 
resten. Die hs, hat fer, f ist zum teil 
zerstört. Davor ist, fer eingerechnet, 
eine Kieke von 5 cm. 

2. So die hs., vgl Th. Gr. druckt 
ohne bem. meodoburgum. 

3. So die hs., vgl. Seh. Th. druckte 
oDsin. 

4. Hier hat Gr., wol nur durch 
druekfthler, heonon. 

6. Vor l>eoden ist ein loch im per- 
gamenten das auch vor ra, dem beginne 
wm z, 22 und waldend z. 23 herunter- 
geht, doch hat kein buchstabe darunter 
gelitten. 

6. Schon Seh, bemerkt, dass nach 
him zwei buchstaben radiert sind. 



7. Nach willa ist in der hs. keine 
lücke. Gr. fugt gelimpan ein. 

8. >ofi etwas abgeschabt j doch er- 
kenntlich, 

9. d m sod nur noch teilweise 
sichtbar. 

10. Bis «t (dies eingeschlossen), 
lücke von 3 cm. Von ae in et fehlt 
der obere teil, 

11. Von s, welches Seh. zuerst sah^ 
steht nur noch der grundstrich. Da- 
hinter lücke von 5,75 cm., s— de einge- 
schlossen. 

12. Th, und Seh, stlcde. Mir scheint 
nach « der obere teil eines s zu 
stehen. 

13. be fit beasas unten abgerissen. 
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25. fa%9 fsßdan^) ^ol^) d«) el ]^eode e 

)>el healde fsB^re folda^) 

ra hselel'a j^eah )>e her^) min wiit«^) . . -. ^. . . . 

nyde ^ebsßded nacan ut a)?ron; J on y)>a ;e<mj8) . . . 

sceolde faran on flot we; forS 8i]^es jeorn mondän me 

30. re streamas na se mon hafa% wean ofer wannen nis him 
wiln9 ;ad ne meara ne ma^ma ne meododreama en^es 
ofer eor]7an eorl^estreona )^odnes dohtor jif he )>in 
beneah ofer eald jebeot incer twe;a jecyre^) ie aßt 
8omne . h . R . ;eador • Y • P • ^ • H •'^) a]'^ benemnan^i) 

pmi he )>a 

35. w8Bre 3 )» wine treowe be him li^endam Isestan wolde 
\fe ;it on ser dajam oft jesprsBconn: i^^) 



1. Nach bafaV keine iücke. Gr. 
erg^ feohg^cstreona. 

2. H$. fedan ■» fsdan. 

3. Th. so; Gr, go(ldes); Seh, g^o. 
Hs, hat noch nach so, wenn auch ver- 
kiebtf den uniem teil eines 1. 

4. Seh. liest ed, ich kann nur d 
finden. Jedenfalls ist damit bewiesen, 
dass Gr.*s ergämung falsch. Von % 
in sol bis d räum von 9 cm, 

5. Tfi, und Seh. foldan. In der 
hs, nur folda sichtbar und zwar ist a 
obenher zerstört. Von a in folda bis 
zum rande 11,25 cm, räum, 

6. So die hs. Th, und Gr, ebenso, 
Sch.f wol durch druck fehler ^ hör. 

7. Th. "w Seh, yfine. 



Von ne in wine fehlt der obere teil. 
Von w in wine bis zum rande 7,50 rm. 

8. Von ons m S^ons ist die obere 
hälfte abgerissen, gons liest Th, Seh» 
bemerkt nichts. Dahinter ist es bis 
zum rande 3,75 cm, 

9. Th. liest secyre, ebenso ich, SeA, 
genyre. 

10. Da sich die rune M (H) und 
die rune D (M) ^o sehr ähneln, schwan- 
ken die herausgeber, welchen buchstaben 
sie setzen sollen. Mir scheint hier eher 
M als D zu stehen. 

11. Auf em in benemnan ist ein 
tintenfleck, 

12. So die hs., vgl. Seh, Th. se- 
spraecon. 
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n. 

Berlehtigter tezt 

(123*) Nn ic onsnndran pe sec^aii wille 

ynib treo-cyn. Ic tudre aweox 

tfi mec «iid . • ./Bceal ellor londes 

setian sealte streanuw • . . 

5. Fol oft ic on bates jesohte, 

pssr mec mondryhien min . . . ofer 

heah hofu: eom na her cnmen 

on ceol]^ele and nn cnnnan scealt, 

hu prx ymb modlu&n mines frean 
10. on hyje hycje. Ic jehatan dear, 

/pBdi )m \mv tirfsßste treowe findest. 

HwffitI pBC ]fonne biddan het se J^isne beam aprof, 

)>8ßt ^n sinchroden sylf jemnnde 
- on jewitlocan wordbeotunja, 
15. pe pt on 8erda;nm oft josprsecon, 

landen jit moston on meoduburpim 

eard weardijan, an lond bujan, 

freondscype fremman. Hine f8Bli)>o adraf 

of si^ej^eode: hebt na sylfa ]^e 
20. lastam laerati, pmi pu la;a drefde, 
(123^) 8i]^)>an pn jehyrde on bli|^e8 oran 

jalan jeomorne jeac on bearwe. 

Ne Iset |?a pec si)>)>an si)?es ^etwaefan, 

lade jelettan lif^endne monnl 



2. Th, cynn, ic — Gr, ymb treo- 
cynn, — Gr, tydre ßr tudre? (=» ah 
zartes kind), 

3. Th. eaL Gr, ohne bem. call. 

4. Th. erg, 8trea(mas). Fal. — Gr. 
8el(te sitSfst ofer) sealte strea(mas). 

5. Gr. erg. bates basme sohte. 

6. Gr, erg. min ansende, heah. 

8. Gr. sceall /Ür scealt Gr. 2 seealt 
{se. >u). 

Bibtiothek d. Aogeiaeht. Poesie. Bd. I. 



Bis V, 12. druckte Th. unser ge- 
dieht als eines der rätsei. Daher be- 
ginnt Ettm. seinen abdruck überhaupt 
erst mit v. 12. 

16. Gr, ohne bem. meodobursum. 

20. Bs. Isram. Bie ausg. ändern 
tu Isran. Gr. 2 listum IsranT 

24. JEttin. ohne bem. raon. 



20 
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25. ONjin mere secaii, mffiwes epell 

onsite senacan, \nßt ]fn sn^ heonan 

ofer merelade monnan findest, 

]^8er se J^eoden is )?iii on wenum! 

Ne Insej him on worulde willa 
30. mara on 2em3mdum, pasB p9 he me ssBjde, 

]H)nne ine jeunne alwaldend ^od 

. . • cHMomne 8i]7)>an motan 

secpim and ^esit^nm «... 

fMBjlede («ajas: he jenoh hafaiS 
35. fietfan ^oldes 

• • . d elj^ode ej^el bealde, 

fsejre folda 

. . ra hselej^a, )?eah j^e her min irine • . . 

. • nyde jebieded nacan nt al^ron; 
40. and on 7]^a ^eong sceolde 

faran, on flotwej forSsiJyes jeorn 

mondän merestreamas. Nu se mon hafoiS 

wean oferwnnnen: nis him wilna ;ad 

ne meara ne maiSma ne meododreama, 



26. Gr. 0. bem. heonon. 

27. Th. findest; )»aer. 

29. Etim, erg, on vorulde vi IIa 
mara / beon on. Gr, him t^ vorulde 
Villa ^elimpan / mara on. ''i h. ergänzt 
worulde beon willa mara / on. 

30. Th, sssde. ]^on. 

32. Eltm, erg. god, >Bt git stsonme. 
Ebenso Gr. 

33. EUm. erg. g^si'Sum on selum 
sceavian; Gr. gesifSum sine brytnian. 

34. Eitm. will in eorlgestreona, 
epled» beagas. / He. ändern. Gr, 
nffiglede b. Ettm. nimmt an, dass nach 
hafa'5 einige Wirte ausfielen. Gr. erg. 
bafafS feohgestreona. In der hs, ist 
keine Hteke, 

35. Hs. fsdan %ol Ettm, 

faettan goldes. Ebenso Gr, Vgl. Beow, 
V. 1093. 2102. 2246 und besonders 
1750. 



36. Ettm. erg. l^eah >e he on el>eode. 
Ebejiso Gr. ohne )>e. Gr. 2 and on e]>eode 
e^l healdetS. 

37. Gr. erg, foldan; him fela )»eg- 
nia'S / vlancra hsleSa. Ettm. schon 
vlancra bsletSa. 

38. Ettm, erg. min vinedryhteo. 
Ebenso Gr. Nach diesem verse nimmt 
Ettm. lücke von einer langzeile an., 

39. Th. sebeded: nacan ut a^rons* 

40. Th ändert s^ons m song und 
übersetzt das ganze: and on the biU 
lows' course must, on the flood*way 
journey, glad of departure, the sea- 
streams agitate. Ettm. and on ySa gong 
ana sceolde f. Gr. and on y6a 6«gong 
ana sceolde f. Gr. 2 on y6a geong 
(=» gang). 

41. Gr. flodveg fiUr flotveg? 
43. Th. oferwunnen, nis. 
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45. ffinjes ofer eor]?aii eorljestreona, 
)>eodneB dohtor, pf he Jyin beneah 
ofer eald jebeot incer tweja. 
Gecyre ic »tsomne S. B. jeador, 
EA. W. and M (D?), a]7e benemnao; 

50. )wt he l^a weere and |?a winetreowe 
be him li^endum Isestan wolde, 
]7e pt on serdapim oft jesprecon. 



45. Th. s^s^ona . J^eodnes dohtor! 

46. Gr. baton heT /3r gif he. 

47. 7*4. ildtfri. ofer mit after. 



52. A. sprsconn. Die ausg. setze» 
sprecon. 



20* 



12. 

Zaubersegen. 



I. 

Qegen ▼enaubertes lancL 

(171«) HEB TS SEO BOT, HY DV MEAHT J^ine »ceras betan, jft 
hi nella]^ wel wexan o)?|?e ^sbt hwilc anjedefe J^in; onjedon hxS 
on dry o^S^e on lyblace. 

Senim ]?onne on niht, ser hyt dapje, feower tyrf on feower bealfa 
5. ]7flB8 landes and jemearca, hu hy aer stodon. Nim ponne ele and 
huni; and beorman and »Ices feos meolc, pe on pmm. lande sy, 
and sßlces treowcynnes dsel, )?e on )?ffim lande sy ^ewexen, batan 
heardan beaman and selcre namcn)nre wyrte dsl batan ^lappan 
anon and do \H)nne hali^-wseter Saer on and drype poune )>riwa 
10. on ]7one sta^Sol J^ara tnrfa and cwe)>e Sonne %as word: Creacite 
wexe, et muZ^f|?Ztcamfnt and jemsenijfealda, et repfefe and ^efylley 
terram )?as eorSan. In nomine patri8 et filii et spirUua aaneti tint (iiiia f) 

Cock, -■ Cockayne's Zeechdoms, — Etim, «= EUmüiier's Scopas. — ^. = 
GrimnCs Mythologie, — K, ^ Kemhle, The Saxont in England — Bie. ^ 
Mieger^s Lesebuch. — Th, » Thorpe^s Anaiecia Anglo-Saxonica, 



1. Die erste teile dieses Spruches 
ist mit grossen buchstaben geschrieben. 

2. G. veaxan. Ebenso z. 7 geveaxen 
und z. 11 veaxe. Ebenso Ettm. 

6. In der hs. wurde »Ices über der 
zeile, aber von gleicher hand, nachge^ 
tragen. — Ettm, >ain lande, ebenso 
z, 7 ohne bem. 

8. dan in heardan m der hs. über 
der teile nachgetragen. — [Zeder hear- 



dan beaman, vgl. G. s. 1167. Ettm. 
beamon ohne bem. 

9. Hs. wst mit strich über t. 

10. Th. ohne bem. l^is word. 

11. IT. ohne bem. waxe. — Es. s^ 
msnis fealda. So Cock. K. ohne bem. 
gemsnisfealde. Ebenso Th.^ G.^ Ettm. 
und Rie. 

12. Hs. terre. So K. und Cock. 
Th. ohne bem, terram. So G,^ Ettm. 
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hene (171^) iuH. And pater noder twa oft awa ]»t tiSer. iliki bere 

mp\f9Si iSa tnrf to oirMEn «ndl maBSMpiVMt asin^e fiaower rnffissan 

15. ofer ]nui tarfoH and wende man ^ jrene ie Van weefode and si|^- 

)>an ^ebrinje man ^ tarf {raer M jbt wenm »r iuman setljanje. 

And hsdbbe hun ^werht of owicbeame ftomr €ri8tea mielo and 

awrite OB riiooB ende: Maihena dMd]£aro«B, Lneas ivi(2 Johannes. 

Leje ^ Cristea m»l «n |H>ne fijt neofpeweardne, eweiSe {Sonne: 

20. Om» üoCAaiff» crMv JUoreM, cnac Imcom^ enm stmetut Mianne$, 

Nim üeiine ^ tirf tmd aete fier nfon on amd awe}^ iSonm ni^on 

8i|K»i fM ward: ^^vesifo, omZ awa eft Bie«r noiter, and wende ^ 

foam eaatweard mtd onlnt nijon srSen eateodlice amd cweiS J^onne 

|iaB Word: 

25. Bastweard ie atende, arena ic me bidde, 

bidde ie ^ono mnran damme^ bidde iSotte mielan drikten, 
(172*) bMde ic iSone hmlijan beofenricea weard; 
eorSan ic bidde and npheofon 
and iSa 8o]»n aoncfa Marian 
30. and heofones meaht and heahreced. 



und Rie, — Hs. et sps sd Sit bene 
dieti. So JT. und Cock, Th. ohne hem* 
saocti benedieti. 8o €,, £itm. und 
Rie» — Ich nekme an, dasi über t in 
Sit em itriek rteken iofHe («i sitis oder 
«int ihr möget, sie mögen gesegnet sein), 

14. G. ohne hem, messepreost und 
messan. 

15. tf. ohne bem. [»am tnrfon und 
Mm veofode; so ändert EUm. K» tSam 
weofode. 

17. Bs. s<Bworht So Code. K, 
ohne bem, ^fimwhL So die andren ausg* 

18. Ss* matheas. Ebenso z. 20. 
Alte ausg, Mattbeas an beiden stellen, 
nur K, zuerst Matheus. — Hier kürzt 
die hs» ab mfcs, z, 20 dagegen mfc. 
— Hs, JohM. — Ich löse hier and, 
fiieht etwa et auf, weil hier *i steht, et 
aber mit Sc abgekürzt wird 

10. Hs, eweNf ebenso 10. 21 und 72. 
Dagegen cwe^ 28. 80. 48. 65. 79. IHe 
ausg* perfiihren hier inconsequewt, 

20. Es. 9Ss Johannes. So K. und 



Cock. Die andren ausgaben lassen 
ohne bem, sanctus hinweg. Vgl, dazu 
Cock. Leeehd DI s. 10, z. ^. 

21. Hs. sete. So Ettm. und Coek. 
Th. ohne bem. stete, ebenso Rie. K. 
ohne bem. sette, so G. Ihsgegen z. 47 
lauen sie sete. Vgl. aber z. b. äSlfr. 
Gen. 24, 2 und unser stück z. 88 
und 47. — Th. )»»r-nfon-on. 

22. Hs. pater nir. 

23. Ettm. und Rie. ohne bem. ea-S- 
modlice /Sr eadmodlice. 

25. Hs. hat Ic stände, dagegen ic 
me. Ebenso z. 27 Ic, aber z, 26. 28 und 
31 ic. 2^ai letzte a von arena itoAl aitf 
rasur, doch ist es von gleicher hand 
gesehrieben. 

26. Hs. msran dae. So K. und Th. 
Cock. domine, während sonst bei Cock. 
nicht aufgelöst wird. G. ohne bem. 
dafür dryhten, b. ic >. micl. dryhten, 
ebenso Ettm. und Rie. 

29. Hs. sca marian. 

30. G. heofenes ohne bem. 
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)xB^ ic mote yia jealdor mid pfe drihtnes 

toSum ontynan )^arh tramne 2e)>anc, 

aweccan )m8 wsBatmas ub to woröldiiTtte, 

^efylla» l^as foldan mid üoeste ^eleatBOkf 
35. wliti^i^an J^as wanc^tnrf, swa se witeja cwseSi 

]^ffit se hsBfde are on eorjnice, se ^ iBlmyssaii 

dffilde domlice drihtnes jmnces. 
Wende pe ^nne HL sunjan^es, astrece pe \fOJine on andlan; and 
arim ]ftßr letanias and cweiS ponne: ßanehUf aanetitB^ $anetua op ende. 
40. Sin; j^onne Benedieite aj^enedon earmon and Mäjnifieai and Fakr 
noBter HL, and bebeod hit Criste and soncte Marian and pme hal* 
;an rode to lofe and to weorj^inja and are )?am, pe pcBt land a^e, 
and eallon (172^) ysm, ]^e bim nnderSeodde synt. Bonn« )?«B^eaU 
sie jeden, ponne nime man uncn]? sied »t »Imesmannum and seile 
45. bim twa swylc, swylce man set bim nime, and je^aderie ealle bis 
solbjeteo^o to^iedere; borije poiine on psm beame stör and finol 
and jobaljode sapan and j^Asl^od sealt. Nim ^nne pcei ssd, sete 
on pBB sules bodi;, cweiS ponne: 

Erce, Erce, Erce, eorj'an modor, 



32. Es. trune. 

34. Et. sefylle. So if.» Th. und Coek. 
G, ändert m ^fyllan. So Ettm, undEie, 

35. Es. wlitisis&n. 5o E. und Cock, 
G. ohne hem. vlitigian. Ebenso Th,, 
Ettm. und Eie. Ich finde keinen grund 
zur änderung. — Es. vancsturf. So 
Coek. E, wangcturf. I>ie andren ausg. 
ohne hem. wangturf. 

36. Das zweite r m eor)>rice steht 
auf rasur, doch m gleicher hand, E. 
hat ohne Bern. eortSan fitr edr^rice. 

38. in steht hier, wie z. 41 i» )>riwa. 
— Es. astrece >on. So Th. und Cock. 
E. ohne hem. astrecce (t$e). Ebenso G. 
Ettm. und Eie. astrece >e. Vgi. dazu 
unser stück z. 21. 47. 

39. Es. Sei. Scs. SSs. 

40. Es. pat mit strich über i. 

41. Th. und Eie. lassen III. weg. 
Es, xpe. — Hs. scä marian. 

42. Einter hn ist in der hs. eine 
rasur von 3 cm. — Es. i [>ä are |>e. 



E. erg. t$am to are. So G.,Th., Ettm. 
und Eie. Auch Cock. seheint so er* 
ganzen zu wollen. Weit hesser scheint 
mir die einfache Umstellung. 

44. G. ohne hem. si flUr sie. — It^ 
lässt die Worte *] seile — ^nime aus ver- 
sehen hinweg. 

46. Für borise will Eie. bcme 
setzen. Doch dem widerspricht sapan 
and . . sali borise hier » bohre ein, lege 
in ein hohrloch. Eie. seheint selbst von 
seiner ansieht abgekommen zusein. Vgl 
Eie. s. 351 boriao. — Es. )»a beame, mv/- 
chesTh.auflM>ui\)euM. Ebenso Eie. 

47. Nach sehalsod, vor sealt rasur 
von einem buehstaben. — Es» sete. 
Eier lassen JT., G., Th., Ettm. und 
Eie. diese form stehen, vgl dagegen 
Z.2U 

48. G, und Ettm. ohne hem. snlbes. 

49. In Erce machte ich auch einen 
eigennamen einer got^eU erbHeken. Alle 
ausser Th. tun dies. Vgl. G. Mgth. s. 
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50. jeunne )?e se alwalda, ece drihten, 

8Bcera wexendra and wridendra» 

escniendra and elniendra, 

soeafta heries, scire-wsBstma 

and )>8ßre brsdan bere wsßstma 
55. and j^sre hwitan hwsete wsestma 

and ealra eor|?aii wffistma. 

3eanne bim ece dribten 

and bis baUje, )?e on Aeofonum synt, 

|?flet bys jTp si jefrij^od wi% ealra feonda jebwsene, 
60. and beo si jeborjen wi^S ealra bealwa ^ebwylc, 

|?ara lyblaca jeond land sawen. 
(173*) Nq ic bidde %one waldend; se %e %as worald jesceop, 

]mb< ne Bj nan to )>S8 cwidol wif ne to pas crsefti; man, 



232 und 1186. J>och G. selbst wurde 
nachträgUeh meder in semer ansieht 
schwankende vgl, anm. s, 1186. 

50. K. ohne bem. alwealda, ebenso G, 
bl. G. ohne bem, veaxendra. Ebenso 
EUm, — G. ohne bem, vrilSendra, ebenso 
Th,f EUm, und Rie. Diese änderung 
ist durchaus unnötig, vgl, Sprsch. II, 743. 
53. Es. sceaßa hen se scire. So K, 
und Th, G, schlägt dafUr vor sceaf 
taeoe (manipulum oapiat) se. scira v. 
Ettm. sceaf tahne (= tecne, provideat, 
proferat?) se scira v. lUe,, nach 
Waekemagel: sceafta beara scirevaest- 
ma. Ueber letzteres wortt vgl, Rie 's 
Glossar s, 314. Ausser Ettm,, der aber 
eine merkmitrdige form liefert, weichen 
alle vorsehläge sehr von dem in der 
hs, gegebnen ab. Da häufig n und r 
für einander verlesen oder versehrieben 
werden, vgl, z, 70, möchte ich ber /Sr 
ben lesen und annehmen, dass se flir 
es verschrieben ist, ich ändere dann 
in beres, oder gewöhnlicher beries, 
berses und fasse es auf wie Men. v, 204 
es gebrauehi wird, beries ist abhängig 
von geonnan: Ss gönne, gewähre dir 
der allwaUer . • . menge von ähren- 



halmen {vgl, Rie, s. 313), von (voll 
von) reifen fruchten (Rie. s. 314). Cock, 
ändert yisse aus ben se und übersetzt: 
May tbe Almigbty grant tbee . . . acres 
waxing witb sproats wantoning, fertile, 
brisk creations, tbe rural crops. 

56. Rie, nimmt eine Kicke in diesem 
verse an und will sie etwa ergänzen: 
and ealra eorSan arena waestma. 

57. Rie, erg,, nach JVaekemagel, 
bim se alvalda, ece. 

58. Hs, eofonum. Der alliteration 
wegen muss beofonum stehen, K, ohne 
bem, beofenum. G, ohne bem, beofo- 
num, ebenso Th,, £ttm,undRie, Cock. 
ändert in heofonam. 

59. K ohne bem, Sis yrS fibr bys yrK 

60. Rie, beom /8r beo. — K, ohne 
bem, gebaylc. 

61. Rie, und Cock, erg, >ara >e U 
Rie, lybiacan /ur lyblaca. 

62. Es, ic bidde «one. So K, und 
Cock, G, ohne bem, bidde ic So die 
andren ausgaben, — Zwischen walden 
und d ist ein /ehler im pergamente, 
G, ohne bem, vealdend mufül, G, veonild. 

63. Th, läset ohne bem, nan weg. 
Ebenso Rie, 
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pmt awendan ne mffi^e word )m8 jecwedene. 
65. yoxme man ]7S solh forS drife tmd ]^a formaa farh onsceote. CweiS 

Hai wes ]7a, folde, fira modor, 

beo yvL prowende on jodes f»]nne, 

fodre jefylled firnm to nytte. 
70. Nim ponne »Ices cynnes melo and abacie man innewerdre handa 
bradnsß hlaf and ^ocned hine mid meolce and mid hali^-wsiere 
and lec^e nnder )w forman fiirh. Cwe)>e ^une: 

Fal acer fodres fira cinne, 

beorht-blowende, ]m jebletsod ireor)> 
75. yms hali^an noman, )>e iSas heofon jesoeop 

and iSas eorj^an, ]^e we on lifia)>; 

se 20^ 8® V^ ^rundae jeworhte, ^o^^uie ns jrowende 

past OB corna jehwylc cume to nytte. 
GweiS ^onne HI Creacite in nomine patria^ sint (titia?) benedicti. Amen 
80. and Pater noeter ]^riwa. 



64. In der hi. steht ne niaese über 
der zeile, doch in der gleichen hand, 
— Es stand ursprünglich in der hs. 
worald, doch nmrde das 1 ausgekratzt. 
G. vord ohne bem. TK, Ettm,, Bie. 
ebenso. K. worud. So liest auch 
Cock,y doch er bessert in word. 

69. Hs. hat flrum. In meinen Ags, 
penkm. steht durch druckfehler fyrnm. 

70. Hs. abac«. So Cock. Die 
^andren ausg. alle ohne bem. abace. — 
Hs, hat Innewerdne handa bradn» hl. 
So Th. und Coek. K. so^ doch bradne. 
G. inneveardre handa bradne. So Ettm. 
Rie. inneverdre handa bradns. 

72. Hs. hat hier cwe)»e, mie z. 19. 21, 
tfgl. dagegen z. 23. 39. 48. 65. 79. E. 
und Cock. wie hs. G. und die andren 
ohne bem. cwetf daßr. 



74. Rie. beorht, blowende. Die 
andren ausg. verbmden beerbt bio- 
wende. 

75. G. ohne bem. namaa. 

77. Ettm.H^^f.se^» — G. ohne bem. 
geveorhte. -^ Rie. ändert in ^rovendre. 

79. Auch hier, me z. 38, sUhi 111 
— • )>riwa. — Die hs. hat Crescitc. In 
nomine patris. sit benedicti. Am *] 
pät nr )>riwa. — Auch hier mie z, 12 
ist sit in sitis oder sint zu ändern. 
Wie oben lassen G,^ Th., Eitm, und 
Rie. sit ohne bem. hinweg. E. genau 
wie hs,, ohne erkiärung, Coek. gibt 
wie oben nur das erste wart des 
Lateins in seiner Übersetzung. 
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n. 

Qegen hezenstlGh. 

(fol. 175^) WiS fserstice feferfuije and seo reade netelei ie ^vah 
BdTu inwjxSy and wejbrade; wyll in bateran. 

Hlade wseran hj, la hlade, %a hy ofer }^oiie hlew ridan; 

wflBran anmode, %a hy ofer Und ridan. 
5. Scyld %a %e na, pn Sysne ni^ jenesan mote: 

nt, lytel spere, jif her inne sie! 

Stod ander linde ander leohtum scylde, 

pmr %a mihti^an wif hyra msejen (fol. 175^) bereddon 

and hy jyllende jaras ssendan. 
10. Ig him oSerne efb wille ssndan 

fleo^ende flann« forane tojeanes: 

ut, lytel spere, jif hit her inne sy! 

B. « Bouterweks Ctedmon, — Coek. «^ Cockayne, Leechdoms. — E(tm. » 
Ettmüiier^s Seopas. — ff. « Grimm's Mythologie. — JT. « Kembl^s Saxont 
in England, — EA, = JReliquitB Antiqua!. — Rie, » Bieger^s Lesebuch, 



1. Ss, feferfuise. i ist durch folgen- 
des s entstanden und steht diesem gleich. 
Da solche Schreibungen in den spätem 
hss. nicht selten vorkommen , sehe ich 
keinen grund zur Änderung. G, und 
EUm, ohne bem, feferfug^e. Bie. ändert, 
wol der latein. form febrifug^ia wegen 
m fefeitüsie, doch steht in glossen ge- 
tvöhniicher febrifuga. 

2. Es. arn, nicht h»rn, wie BA. 
gedruckt wurde, hern auch B. und 
Bie. — Bs. hat deutlich wesbrade, nicht 
wesbrsde, wie alle ausg ausser BA, 
und Bie. lesen, — Es. wyll. So BA.^ 
Bie. und Cock. Bie andren ausg, ohne 
bem. wylle. wyll steht Cock. Leechd. 
111, 22 (zweimal). 38. 44. 48 {dreimal). 
72 u, s, — EUm, erg. bnteran . cvelS 
^onn6 : — K.^ (?., B. und £tim, ändern 
hier und im ganzen gedichte die prte- 
teritalfarmen aii/*-an in solche ati/'-on, 
ohne es als änderung anzugeben, BA., 
Bie. und Coek, drucken nach der hs. 

4. EUm. undBie> ändern land wegen 
der alliterathn in eard. Doch hier 



trägt ofer den stab. Nach land ist ein 
Schmutzfleck in der hs,^ welcher aber 
schon zu des Schreibers vorhanden und 
darum beim schreiben umgangen wurde. 

5. Einter nu ist eine- rasur, E, 
"Se, DU "Su 'S. G. )»c nu )»a, )». BA, 
"Se nu )»u. B. )»e, nu )»u )». Ettm. wie 
G. Bie. Scyld "Su ISe nu . . . . / )»et )»u. 
£r nimmt lücke von einer halbzeile an. 
Ich setze die zeichen wie Cock. 

7. £ttm. Stod ec7 fUr Stod. 

9. Es. ssndan. Ebenso z, 10. JT» 
ohne bem. sendon und sendan (z. 10). 
So G., B. und Ettm. BA,, Bie. und 
Cock, wie die hs. 

10. B, olSere für olSerne. 

11. Es, fleosende flau. K. fl. flan. 
Ebenso G. und Ettm. B. und Cock. fl. 
flane. BA. und Bie. iL flanne. Ich löse 
flanne auf, vgl. Mtfr. Beut. 32, 23. 

12. G. ohne bem. sie/firsy, ebenso 
». 15. 18, m angleichung an v. 6, aber 
z. 22 si. B. ändert in gif her inne 
sie und v. 15. 18 sie. BA. gif hit inne 
•y. Ettm. sie hier und v, 15. 18. Ba- 
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Sset 8mi%, sloh seax lytel, 

iserna wnnd swi^e: 

15. ut, lytel spere, pf her inne syl' 

Syx smi^as saeian, wselspera worhtan: 

ut, spere; nies in, spere! 

pf her inne sy isenes diel, 

hffi^essan jeweorc, hit sceal jemyltan! 
20. 3if %Q wsere on feil scoten o^iSe wsere on flsesc scoten 

oS^e wsre on blöd scoten oo^o^e wcere on ban acoten 

o9$e W8?re on li% scoten; nseAre ne sy %in Üf atssed; 

pf hit wsere esa jescot o'SSe hit waere (176*) ylfa jescot 

o^iSe hit waere hse^essan jescot: na ic wille Sin helpan. 
25. I^is Se to böte esa ^escotes, Sis iSe to böte ylfa jescotes, 

%is $e to böte hse^essan ;es€otes: ic Sin wille helpan. 



gegen si v. 22. JRie. hier pl her inne 
sy. Aber v. 6 sie. — im lytel ist ver- 
nfiichi, 

13. Cock. seax/ lytel = little iron, 
wound Sharp. 

14. G, nimmt vor isema aus/aÜ 
einer halbxeiU an. Ebenso B, und 
£(tm,t B, ändert vund in vunde. Bie. 
will iserna vund svitSe ändern und er- 
gänzen zu isema vralSost (oder vraet- 
licost) vundram svitSe. 

16. G. ohne bem. sex ßr syx. Ebenso 
Ettm, — Ifach sstan, nne nach vorbtan 
nimmt Bie. aus/all von je einer halb- 
zeüe an. Auch Ettm. nimmt an, dass 
in 16 zwei verse zusammengeschmolzen 
seien. Oder saeton, slo^on velsperu? 

17. K. nies inspere. So auch BA. 
G, utspere n»s innspere. B, ut spere» 
nes in(n), spere! So Ettm., doch n«s. 
Bie. ut spere, nes in spere. Ebenso Cock. 

18. Hs. isenes. So K. und Cock. Die 
andren ändern in isemes. Grund zur 
änderung finde ich keinen, vgl. Dan. 244. 

19. Bie, nimmt fehlen einer halb' 
zeile nach geweore, ebenso nach ge- 
myltan an, — BA. g-eweorc. Hit ~ 
Cock, sceall. 

20. ZT., B. und Cock. setzen grössere 



interpunktion nach semyltan, die andern 
nur ein komma. 

2 1 . Die zweite halbzeile wurde so von 
G. ergänzt. Ihm folgen B,,£ttm. und Bie, 

22. Cock. hat durch druckfehler 
oiS^ J»aBre on 1. — B. ändert lif m lic 
— E. und Cock. inierpungieren: scoten, 
nsfre . . . atesed; git. BA. und Bie. 
Nsefre . . . ataesed, gif. G. und B. sco- 
ten, nefre . . . atssed, gif. Ettm. sco- 
ten; nsfre . . . at»sed, gif. 

23. K. hat mit der hs, ylfa gescot, 
nicht wie B. behauptet ylfgescot. 

24. K. gescot; nu ic w. -5. helpan! 
BA. Nu ic w. 9. helfan(8ic): G, ge- 
scot, nu i. w. >• helpan: B. Nu ic ville 
)». helpan (ßkr angebliches hellan der 
hs.). Ettm. gescot, nu ic |>in helpan 
ville : {G. ville helpan, nach Ettm, G. 
aber hat ville >in helpan). Bie. Nu ic 
IS. helpan ville: (hs, ville helfan, nach 
Bie., falsch IJ: Cock. sescot, nu ic w. 
a. helpan. 

26. b m böte durch tintenfleck wr- 
wischt. 

26. K. Ic tSin 'wille helpan. &enso 
G, und B. BA, gescotes, ic IS. w. helpan. 
Cock. gescotes, ic tS. w. helpan. EHm, 
geseotes; ic )». helpan ville. So Bie, 
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Vleoh pmr on tjr^en 

hffifde hal westn. Helpe %in drillten! 
Nim l^onne ^oBt seaz, ado on wetan. 

m. 

WID YMBE. 

(foL 202^) Nim eor]?an, oferweorp mid f'inre swi|nran handa under 
l^inom 8wi]min fet and cweo^: 

'Fo ic twder fot, fände ic hit. 

Hwffit, eorSe mae; wi$ ealra wibta jebwilce 
5. and wi% andan and inS seminde 

and wiS ]?ä micelan mannes tanjan.' 
And wi% on forweorp ofer jreot, ponne hi swirman, and cwe%: 



27. Es, fled )»f on fyisen haefde hal- 
westa. So HA, K ohne hem, Fieo 
ISsr on fyrsen! heafde hal westu! G. 
Fleo >8er on fyrgen, $eo pone flan sceat 
[$enäe) ! heafde hal vestu. B. Fleo )»8er 
on fir^n, seo >a flane sende! OiS heafde 
hal vestu! Etim, wie G, s, [». fl. sende! 



fyrgen hsefde hal vesta, h. 

Coek. Fled {»or on fyrsen. Haefde hal- 
bes tu (eq Fled Thor to the mountain. 
Hallows he had two). — Ich ziehe die 
form fleoh vor, weil daraus leiehier 
fled entstehen konnte. 

29. K, ohne bem, waetere fär wselan. 



heafde h. vestu, h. Rie, Fleo >er on 

Cock. » Cockayn^s Leeehdoms, — G, ^ Grimm's Mythologie. — Jf. « Kemble's 
Saxons in England, — Rie» = Riegefs Lesebuch, — Zup, » Zupitza in 
'Angliä L 



. Hs, WID YMBE. Cook, Wi« ymhe. 
G, CvliS ymbe {^ach Kembl^s abschriff), 

1. G, >ine sv. handa, wol nur druck- 
fehler, 

2. A. cwet. So G,f Cock, und 
Zi^, Nach z, 7 geändert. 

3. G. ohne bem, fet {wolnaeh z, 2 ge- 
ändert). Doch änderung unnötig, — fo 
wie fände fasse ich als optath {eo^func" 
He). G., &^, hit Hw»t, corlSe. Cockver' 
bindet und (Versetzt: I take under foot, 
I am trying what earth avails for every- 
fthing' in the World. Zup, tande indie» 
•■ nebenform zu fimd. — Zup,: Ich 
denke m^ diesen teil des Spruches fStr 
den ougenbHck bestimmt, wo man ent" 
deckte^ dass ein ausgeflogner bienen- 
schwärm ekh irgendwo festgesetzt hat. 



— Ich nehme fände als optativ und 
glaube, dass der erste Spruch bestimmt 
war, wenn man entdeckte, dass der 
bienenstock leer, ehe man sah, wo die 
bienen sich niedergelassen hatten. 

5. cmind Hbers, Cock. mit raalice. 
Woher f Zup, » vergesslichkeit (» 
mind, myna, mit c privativum). 

6. Cock, iibersetzt and against the 
mickle tongue of man. Ebenso ver- 
bindet Zup, Ich verbinde >a tansan 
micelan mannes (« domini?). Die 
sw, form wurde hier wegen des vor- 
anstehenden demanstr. artikels ge* 
braucht, 

7. Cock, zieht wilS on zum vorher- 
gehenden und Hbersetzt: and against 
displeasure. On « displeasnre, bleibt 
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'Sitte je, 8i;ewif, BijaS to eorjmn! 
nsefre ;e wilde to wada fleojan! 
10. Beo je swa jemindije mines jedes, 

swa bii$ manna jehwilc metes and epeles. 



IV. 
Neonkräutenegen. 

(160^) Semjne Sa, Hucjwyrt, hwset pn ameldodest, 
hwset l^u renadest set rejenmelde. 
Una pu hattest, yldost wyrta. 
Da miht mi III ond wtS XXX, 
5. I^a miht yrip attre ond wi% onflyje, 

)m miht wi)> ^bl la}^aii, %e jeond lond forS. 
t Ond ]?ii, Wejbrade, wyrta modor, 



unversiändiieh, auch würde wie schon 
Zup. bemerkt, der vers verdorben. Zup. 
witSon, wiin$on « dagegen? Mir scheint 
hier eine Umstellung stattgefunden zu 
haben und zu lesen zu sein: Wi9 iSoii 
>onne (oder >8et) hi swirman, forweorp 
ofer sreot and cweS. G. druckt bis virman. 

8. Cock, sije wif (■- sit ye, my 
ladies, sink, sink ye to earth down). 

9. G, ville ßr vilde. Zup, wilde ^ 

Cock. ■> Cockayne's Leechdoms, 

1. Vgl. V. 23. 

3. Una fasse ich als latein. wart 
auf. Sonst k(fnnie man auch etwa an 
Una /Sr Huna, Hüne denken, es wäre 
alsdann damit eine neue pflanze angc' 
fahrt, JSs auf Mucswyrt zu beziehen, 
una « einzig aufzufassen, ebenso yl- 
dost wyrta als beiwort der Mucgwyrt 
zu nehmen, stimmt auch zusammen mit 
der öfHers wiederkehrenden glosse 
mucswyrt ^ mater herbarum. Fgl. 
dazu allerdings p. 7. 

4. Aach V, 7, wo ond ausgeschrieben 
steht, löse ich hier und sonst -j durch 
ond auf. 

b. onflyse steht hier, wie v. 12. 19 



wild geworden, Cock. druckt: n»fra ge 
w. tu wuda fl. und Hbersetzt never be 
so wild as to the wood to fly. X, nerer 
fly. (fleogren) ye wiidly t t w. G. 
wuda. Ebenso K. und JUe, 

10. G. Übers, mit memores fortimc, 
K. mindful of good to me. Cock. mind- 
ful of my good. ten Srink: wteines 
heils eingedenk. Zup. god «- nutzen. 



u. #., neben attre. Es ist wol eine krank- 
heit, die plötzlich beftUlt, oder ansieek- 
ung darunter zu verstehen. Cock. » 
epidemic disordres. Fergl. Cock. Leeehd, 
m, 6. 52 und 288 (Wi« fieosendan 
attre; wi1$ nshwilcttm aoca^um yfel« 
fBS<$er se fieosendes %e farendes.) 

6. FgL damit v. 13. 20. 2>a hier 
faerS, fereS, fere)» steht, so seheuU es 
sich bei >a la^an um ein weihUekes 
wesen (aec. sing.) zu handein» Sonst 
möchte man wol lieber an einen pharal 
denken, wobei allerdings in fiu«9 zu 
ändern wäre. 

7. In der hs, steht hier da* kreuz 
auf dem rande. 
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eastan openo, innan mihtipi; 

ofer ^ cr»tM enrrui, ofer & cwem reodaa, 

10. ofer ^ bryde bryo (160^) dedon» ofer ]?e fearras 

fnffirdon; 

eallum ^vl ]?on wiSstode ond wiSstanedest: 

8wa i$a wi^stonde attre ond onfly^e 

ond pBdm la%an, \fe jeond lond fere%. 

Sinne hsette f^eos wyrt, heo on stane jeweox; 
15, stond heo wi% attre, stnna'S heo werce. 

Sti^e heo hatte, wi^stnnaS heo attre, 

wrecefS heo wraSan, weorpeS nt attor. 
t pia is seo wyrt, seo mp wyrm jefeaht, 

1^08 mse; wi% attre, heo msej wiS onflyje, 
20. heo m»; mi %a laj'an, %e ;eond (161^) lond fere]?. 

Fleoh ]?n nn, AttorlaSe, seo Issse "Sa maran, 

seo mare pA liessan, o%%st him bei^ra bot sy. 



8. Zu eastan opone vgL Grimmas 
Mylh. 8. 1016 und Coek. lU, 36 Wesbr. 
)»e eastan open sy. Bs. hat opone. 

9. Obgleich hier viermal i$y sieht^ . 
io iii es doch offenbar m 9e zu ändern. 
VgU >a 7. 11. 12. I>er instrunL von 
se paui hier nicht — cnet ist sonst 
nur als neutr. zu belegen. Wir sind 
daher wol berechtigt erste m cretu, 
crttto 2« ändern, — curran möchte ich 
auffassen « eurdan, cyrdan prater, 
vu cyrran, cerran (fahren über). Cock. 
w carts creaked. reodan ^ riodan, 
nebenform zu rldan, ridon. Vgh Beofv. 
3170. — bryodedoQ zu breodjan Sprech, 
141 « vociferari? oder zu breodwian 
■> prostemere, ausstrecken , sich aus» 
strecken? Coek. « brides bridalled 
(besser wol brided). 

11. wHtetunedest Obers. Coek, mit 
with stound (« stunnin^ noise, seston, 
used by Drayton) stayedst, dagegen 
V. 15. 42 stnnaS, witSstanalS mit stoan- 
deth. stuniao ■» stosten, schlagen^ kam- 
pfen z. b, Metr. 26, 29. 



14. Hs, yHune oder /time. Wie 
meistens lässt sich auch hier nicht 
unterscheiden, ob die hs, un oder im 
hat. Coek. liest stime >« a name re- 
ferring^ to its caustlc qualities. The 
Latin Urtica is the same thing^ as Ustica, 
and the Bot call it Urtica urens. 

15. Coek. w«rce ^ head vark. 

16. SÜiSe fasse ich als neuen pflann 
zennamen, wenn ich auch denselben 
nicht weiter^ so wenig als stane, zu 
belegen vermag. Coek. fasst diese 
zeile als zum vorhergehenden gehörig 
stiff hight she also, doch also ste/ä 
nicht im texte. Auch findet sich hatte 
nur gebraucht^ wenn eine neue pflanze 
genannt wird. Vgl. v. 14. 27. 

18. Das kreuz steht hier mitten in 
der zeile vor Ms, ebenso z. 31 vor 
wynn, z. 37 vor Alle, z. 47 vor nu. 
F. 18 und ff, bezieht Coek. auf eine 
neue pflanze, auf Attorlatfe. Dadurch 
aber, da diese pflanze v. 21 genannt 
wird, stehen bei Coek. nur acht kräuter- 
namen, während es newk sein müssen. 
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Semyne }^ii, HsB^e, hwset pn ameldodest, 

hwiet %a jesndadest 8Bt Alorforda: 
25. ]Hst niefre for jefloje feorh ne jesealde, 

syl^San him mon maßjSan to mete jejyrede. 

pis is 860 wyrt, Se Werpila hatte; 

%as onssende seolh ofer saBS hryjc 

ondan attres olpres to böte. 
30. Das Villi onjan wi$ nyjon attram. 
t Wynn com (161^) snican, toslat he man: 

%a jenam Woden Villi ?mldortana8, 

sloh Sa )^a nseddran, pcet heo on Villi tofleah. 

pier jesendade seppel on<2 attor, 
35 

^cBt heo nefre ne wolde on has bajan. 
t Fille ond Finule, fela mihtijn twa, 

]7a wyrte ^esceop witij drihten, 

halij on heofonum; )>a he honjode, 
40. sette ond sende on Vn wornlde 

(162^) earmüm ond eadipim eaUam to böte. 

Stond heo wiS wserce, stunaS heo wiS attre, 

seo mse; wiS III ond wiS XXX, 

yrr& feondes hond ond wiS )?8ßs fagan hond, 



30. Vor diesem verse standenjeden" 
falls ursprünglich noch v. 36 /f. JDann 
haben wir die neun kräuter: mucswyrt, 
wesbrade, stime, stilSe, attorlalSe, raes^e, 
wersulu, fille, flnule. 

31. Es. toslat henan. Coek, «» to 
slay and to 8laushter(!). Ich möchte 
in toslat he man ändern ^ wie schon 
Cock, vorsehlägL 

33. on Villi bedeutet offenbar: in 
neun stücke. Daher übers, auch Cock. 
in nine bits. -— n in on ist über der 
zeile, aber in gleicher hand, nachge- 
tragen, 

34. heo kann sich weder aufttppel 
noch auf attor, die beide nicht fenün. 
sind^ beziehen^ deshalb nehme ich eine 
lücke an, — Gegen heo als plur. spricht 
wolde. Oder stand woldon on ursprüng- 



lich und es fiel wegen des gleichklangs 
ein on weg? Cock, übers, there ended 
it thc crab apple and its venom, that 
never it should more in house eome. 

39. Cock. honsode sette / ond sende. 

44. Offenbar fehlt ein wori vor 
hond, etwa fa^an, wenn nichts wie 
Cock. meint, die worte ond wilS >cs 
hond nur aus versehen noch einmal 
geschrieben wurden, also eigentlich 
wegfallen sollten. Für diese ansieht 
spräche, dass v, 45 noch denselben 
Stab f tragen kann: wiiS f. hond {w'<$ 
frea besde), / wiiS m. Mir seheinen aber, 
wenn wir Cock, folgen, zwei gegensätse 
zu wenig vermittelt neben einander zu 
stehen, deshalb möchte ich ausfall hier 
annehmen. Dann lässt sich besdc auch 
auf malscninse beziehen. 
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45 wilS frea bejde, 

m& malseranje minra wihta. 
t Na majon |?a8 VUII wyrta mi nyjon waldorjeflojeniim, wiS 
yiin attrum ond wiS nj^on onflj^nnm, wiS ^j readan attre» wi% 
i$^ mnlan attre, mS ij hwitan attre, wi% ij wedenan attre, wi% 

50. ij jeolwan attre, wi% Vj jrenan (162^) attre, wi% Sy wonnan attre, 
[wi% 9y wedenan attre J wi% Sybrunan attre, wilS ij basewan attre; 
wiS wyrmjeblffid» wiS water^eblsed, wi% l^omjeblffid, wi% ^^eblsBd, 
mi ysjeblsBd, mi attorjeblsed, pf seni; attor cume eaetan fleojan 
oüe sBnij norSan cume oüe »ni; westan ofer werSeode. t ^^^^ 

55. stod ofer aette enjan cnndes. Ic ana wat ea rinnende tmd |?a ny^on 
nsßdran behealdaS; motan ealle weoda na wyrtom (163^) asprin^an, 
sies toslapan, eal sealt weter, Sonne ic ]ns attor of $e jeblawe. 



V. 
(iestohlenes oder verlorenes vieh wieder za bekommen. 

A. 

fol. 180^ }^onne pe mon lerest secje, )Msf pin ceap sy losod, ]?onne 
cwe% pVL lereet, »r pn elles bwset cwe)?e: 



47. Cock. wuidor geil. » glory ba- 
nished ones : devils. 

48. 1 m onflysnani Über der zeiie 
in gleicher hand. Oben sieht immer 
die form onflyse, doch vgL auch wul- 
dorseflosenam. 

49. J>a wi« üy hier und in den fol- 
genden Zeilen so oflsieht^ darf man wol 
auch t$a runian der hs. in iSy ronlan 
andern. — wiü -Sy wedenan {bläulieh) 
attre sieht zweimal^ vgl. z, 51.. 

52. ^ysseblsd will Cock, in ^ystei- 
geblsd ergänzen ^ tbistie blisler. Fiel- 
leicht entstand das wort nur aus ver- 
sehen durch das vorhergehende >orn- 
Sebi. und das fönende ys^ebl. ys^eblsd 
wurde- aus einem >yss. heraus ra- 
diert, 

Cock, « Cockayne^s Leechdoms. 

1. Für secse ist offenbar sese oder 
bedeutung ^sehen* ist 



53. cume iiber der zeile, aber van 
gleicher hand^ nachgetragen, 

54. eniSt dahinter e m der hs. ra- 
dierU — Wol nur durch ein versehen 
fehlt bei aufflihrung der weitteile der 
Süd, Oder geschah dies absichtlich^ 
weil man dachte, dass im Süden des 
himmels Gottes thron stehe und annahm, 
dass darum kein verderben daher kom- 
men könne! — For Crist ist auf dem 
rande der hs. ein grosses kreuz, 

55. Für aide, wie die hs, hat^ schlägt 
Cock. vor adle zu lesen, ein Vorschlag, 
dem gewiss zu folgen ist. 

56. ealle ist, da weod nur als neutr, 
belegt ist, wolausesMu, ealla geschwächt, 

57. Hinter weter ist eine rasur, 
wie es scheint die eines d. 

9BB%e [vgl. Beim. 17) zv lesen, da die 
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BflB^leem hatte seo bundi, pe Crist on acenned wss, 
seo is jemffirsad jeond ealnii middan^eard: 
5. 8wa pjoa dsBd for monnom msBre jewnr^! 
]mrh p9k halijan criates rode. Amen. 5ebide )>e )H)n]ie (riwa 
east €md cwe}^ ]?onne f^riwa: Cnfoc ChrisH ab orimie reditcai; ^ebide 
]?e )H)niie )viwa west and cweS ]H)Dne )^wa: Omoi; Clrt«M ab oeci- 
dente reäueaii ^ebide ]?e ]>oiiiie ]mwa 8ii% oml cweS ]^iwa: Chiz 
10. C%rM^ ab anuiro (181*) redueat; jebide f'onne f'riwa norS a»uf cwe'S 
{riwa: Cntx Christi ab aquilone rtänncai, crux Chritii äbicontHia ett 
et inuenta est. Judeas Crist ahenjon, dydon dieda ^ wyrreatan; 
hselon pcet hy forhelan ne mihtan: swa J^eos died nssnije Jnn;* 
forholen ne wnrj^e \f\vch ]?a halijan Cristes rode. Amen. 

B. 

fol. 216. Dia man sceal cweSan, Sonne bis ceapa hwilcne man 
forstolenne. Cwj^ ser he aßnyj o]?6r word cweSe: 

Bethlem hatte seo bnrh, %e Crist on geboren wes, 

seo is jemsersod ofer ealne middanjeard: 
5. swa Seos dsed wyr]?e for mannom mere. 
per crucem ChristL And jebede }^e ponne ]mwa east and cweS 
{'riwa t [Otto;] Christi ab Oriente reducat; and in west and cweS Crux 
Christi ab occidente reducat; and in su)? and cweS }^riwa Crux 
Christi a meridie reducat; and in norS and cweS: Crux Christi 
10, ahsamdita est et inuenta est. Jadeas Crist ahen^on, ^^didon him 



sieht, so änderte ich. Christi ist stets 
• xpi abgekürzt, 

14. i in halisan über der zeiie nach" 
ffetragenm 



4. üeber a steht ^ von späterer hand: 
o, also = semcrsod. 

5. Es, hier )»yo8 , z. 13 aber [»eos. 
7. Hs, hier wie z. 11 reducalS. Ihi 

die zwei andren male z. 9. 10 redacat 

Coeh. « Cockayne^s Leechdoms. — G. ^ Grimmas Mythologie, — Wan, * 
Wanley^s Catalog. 



1. Wan, forstelenne, G. druck/ehler 
fosrteienne. 

2. Hs, hat cy«. So Wan,, G. — Bs. 
cwede, so Cock. Wan, cwelSe. Eben- 
so G, — Für he der hs, ist >u zu setzen, 
vgl den vorigen Spruch. 

3. Wan,, G, vses ohne bem, 

6. Christi ist in der hs, hier wie über- 
all xpi abgekürzt. — Hs. hier sebede. 
Wan, sebide. G, ebenso, ^ Hs. East 



7. G, ohne bem. and thriva vest 
/8r and in west; ebenso and thriva 
suth und and thriwa norS. 

9. Hs, redacant So Wan, Schon 
Cock, ändert in reducat 

10. Hs, absc sunt So Wan* G, sunt 
(? fnit). Ifach dem vorigen Spruche und 
dem folgenden inuenta est ist mit Cock. 
m est zu ändern. 
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dsBda \f9k wyrstan; helon, pmi hi forhelan ne mihton: 8wa ne^fte 
%eo8 dsed forholen ne wyrl^e per erueem Christi. 



C. 

(226) Ne forstolen ne forholen nanuht, f^ses 9e ic aje, ^e 
ma %e mihte Herod arne drih^en. Ic ;e}^ohte sonc^e Eadelenan 
and ic je]?obte Crist on rode ahan^en; swa ic )^nce Sie feoh 
to flndanne nies to oj^feorrjanne and to witanne nses to oSwyr- 
5. ceanne and to Infianne nses to oSlsedanne. 
Sarmundy jedes Sejen, 
find }^8ßt feoh and fere yssi feoh 
and hafa J^set feoh and heald psst feoh 
and fere ham pmt feoh, 
10. )wt he naßfre nabbe landes, J^set he hit oSlaede, 
ne foldan, ^cä he hit oSferie, 
ne husa, l^set he hit oShealde. 
3yf hyt hwa ;^edOf ne jedije hit him niefrel 
Binnan ]nrym nihtom ennne ic bis mihta, bis msB^on and 

[bis mihta and] bis mondcrffiftas. 
15. Eall he weomije, swa ^er wndu weomie, 
swa bre'Sel }^eo, swa l^stel, se %e l^is feoh oSferjean ]^nce oS^e Sis 
orf oSebtian Sence. Amen. 



11. IVan» wyrstan hselon. ^aet 

^ocAr. ■■ Cockayne's Leechdoms. — G 
WanUj/*9 Catalog. 

2. B$, na. Cock. ändert in ma. 
fp^im. ase>ena>e. ^. o^ie fteni. age ne 
ma. — Hs» drihen. Wan, ohne bem, 
drihten. Ebenso G, — Hs, sce. — Wan, 
teiii st, £ad-elenan ab Eade lenan. G. 
Ead Eienan. 

4. Ich verbinde o^feorrsanne (feorr- 
Stn neben feorrian, feorran entfernen). 
Vgl. z. 16. Wan. o>-feorr %znne. G. 
olbfeorganne. 

6. Wan. tSesend. 

8. Wan. hii&. 

10. he d. h. der dieb. — Wan, 
ncbbe. Ebenso G. — Wan, hitatS lede. 

Blbliothak d. Aoftlficht. Poetit. Bd. I. 



12. Wan, J»eas f, t$eos, — Wan. for- 
holenne. — Es, per cruc§ xpi. 

» Grimmas Mythologie. — Wan. » 

11. Ich glaube mich berechtigt hier 
ein he, das in der hs. fehlt, einzw' 
schieben. 

12. Hs. hat he hit o« hit healde. 
Das zweite hit tilgen G, und Cock, 

13. Wan. sedon . esedise hit. 

14. Hs, wiederholt ic bis mihta . 
his mcs^n • and bis mihta . and bis 
munder. So Wan. und (?.— Wan. crslta 
seall. — G. binnam. 

15. Hs. syer. Coek. ändert in fyer 
Wan. syen wuda weorme. G. swa er 
vudu« 



21 
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VI. 

Otogen gesohwulst. 

(167^) Wi$ weorh man sceal niman YII Ijtle oflstan, swylce 
man mid ofraS, and writtan f'as naman on selcre ofistan: 
M Maximianm, MaHehus, Johannes, Martinianua, I>tofimi», Conttaniinm, 
Serafian, J^senne eft p<Bt ^Mor, pcet her sefter cwe%, man sceal 
5. sinjan: serest on ]Hst wynstre eare, )>»nne on peeit swiSre eare, 
l^senne hufan )w8 mannes moldan. And ja J^aenne an msdenman 
to and ho hit on his sweoran and do man swa prj dajas: him 
bi$ Bona sei. 

Her com in janjan, in spider wiht, 
10. hsefde him his haman on handa; 
cw»9 pBdi pn his hiencjest wsre. 
Leje pe his teajean sweoran. 
Onjnnnan him of )>8em lande lij^an: 
sona swa hy of pBsm lande coman, }^a onjunnan him ^ 

[%ah] colian. 
15. pa com injanjan deores sweostar, |?a jesndade heo 
and a%as swor, Saßt naefre l^is Sasm adlejan derian ne moste 
ne )>8ßm pe piB jaldor bejytan mihte 
oüe pe l^is jaldor onjalan cnpe. 
Amen, fiat, 

VII. 

Für sohwangere frauezL 

(185^) Se wifman, se hire cild afedan ne msBj, janje to 
jewitenes mannes birjenne and stsBppe J^onne J^riwa ofer )>a byr^ 
jenne and cwe)^ }N)nne }^riwa }^as word: 



Cock. — Coekayne*s Leechdoms. 

3. iTf. Martinianus, ebenso zeile 4 
Serafion. 

6. Es. hufan. d^oc/r. ändert in ufan. 

12. ilitf cfitfi^ zeiie und aus z, 7 
seheini mir hervorzugehen, dass eine 
balggeschmUsi(fvolamhalse),ein krop/l?) 
unter weorh gemeint ist, wearh. wear ^ 



nodus, callus kommt in glossen vor. — 
Cock. teasean » against. 

14. Es. nach him steht über >a tu 
der zeile "Sah. 

16. "Sem nach yis t^er der zeiie 
nachgetragen, 

19. Es. fia«. 
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Jns me to böte J^SBre laj^an Isetbyrde, 
5. I^ifl me io böte J^sere swseran swadrtbyrde, 
]?i8 me to böte )wre laSaii lambyrde. 

Änd I'oiine ]^ wif seo mid bearne and heo to hyre hlaforde on 
reste ^^i t'oime cwe)>e heo: 

üp ic jon^e, ofer J^e staeppe 
10. mid cwican cilde nalies mid cwellendam, 
mid falborenum nales mid fsejan. 

And ]K)nne seo modor jefele, pcet \<Kt bearn ai cwic, ;& J^onne to 
cyrican and |?onne beo toforan }^an weofode come, cwe}^e {^onne: 
Criate, ic Bade, }f\s 20cy)^ed! 
15. 8e wifinoD, se byre bearn afedan ne mseje, ^^nime heo sylf hyre 
ajenes cildes jebyr^enne dsl, wry sefter }^oime on blace wuUe 
and bebicje to cepemannum and cwe)^e }^onne: 

(185^) Ic hit bebicje, je hit bebicjan 

I'as sweartan wnlle and {^ysse sorje com. 

20. Se tc^^hian, se tie msBje bearn afedan, nime )^onne anes bleos cu 
meoinc on hyre handa and jesupe )>onne mid hyre muj^e and 
janje }^onne to yrnendom wsetere and spiwe J^ser in {^a meocl 
and hlade )^onne mid J^sBre ylcan band Jyies w«eteres mnSfalne and 
forswelje. Cwe)^e ]?onne J^as word: 

25. 5ehwer forde ic me J'one mseran maja )nhtan 
mid }^ysse mseran meto }^ihtan, 
)^onne ic me wille habban and ham jan. 

ponne heo to ]^an broce ja, |?onne ne beseo heo, no ne eft {^onne 
heo }^anan ja, and {^onne ja heo in o)>er hus o)^r heo nt ofeode 
30. and ^t jebyrje metes. 



Coek, » Cockayne's Leechdoms. — K, ^ Kembie*s Saxons, 

15. K, vifman o. d^m. | 21. Hs, handae. K, ohne bem. 



16. AI >ry für wry. — IT. i$on or 
/iSr >onne on. 

20. ffi, Se man se >e mcs^* ^aeh 
z. 1 iinif 15 geändert K, ändert Se 
wifman seVe ne m»ge. 



handa. 

27. K. 0, bem. ISone f. >onne. 

28. K, ohne bem. tSonne beseo heo 
no ne eft. 

21» 
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VIU. 
BeiBenegen. 

(400) Ic me on j^isse jjrde beluce tmd on jodes beide bebeode 

Ynp ]?aDe sara stice, wiS ]7ane sar« sle^e, 

mp psjiQ ^Tymmaii sryre, 

mi ^ane micelan ejsan, pB biS ejhwam la%, 
5. and wi-S eal ^ IsX, \fQ in to land fare« 

SjS^SOft^do]^ ic basale; sije^rd ic me we^e, 

wordsije and worcsije, se me deje; 

ne me merra jemyrre ne me maja ne jeswence 

ne me niefre minum feore forbt ne jewurj^e: 
10. ac ^ebffile me lelmibti; and snnu and frofirejast, 

ealles wnldres wyrdi; drybten, 

swa 8wa ic jehyrde beofna scyppende. 

Abrame and Isace 

and swilce men, Mojees and lacob, 
15. and Dauit and losep. 

And Euan and Annan and Elisabet, 

Sabarie and ec Marie, modnr Crwtes, 

and eac pa ^ebroSra, Petras and Panlns, 



Coek. <= Cockayne'i Leechdomsi — 
Grimmas Mythologie» — Wan. ^^ 

2,.Hs, wi» K 8. 8. Die ausg. wi^. 
— JEiim. 8earostice und 8arslege /Ur 
sara 8ice und sara sl. 

3. Hs, srymma. Ettm, grimman o. beau 

4. G, »sbwam ohne bem. Ebenso 
Ettm. — Hs. micela essa. Ettm. o, bem. 
miclan eg^an. 

5. Etim, lande ohne bem, 

6. G. ohne bem, sigegealdor. Ebenso 
Ettm, 

7. G. ohne bem, veorcsige fltr vorc- 
sige. Ebenso Ettm. — Ettm. erg. me 
vei dege, 

8. G, meme; Ettm, merra. Es. ne 
me mer ne. So Wan. 

9. Wan, forth fUr forbt 

10. Wan. ohne bem. sehele. — ffs. 
almihüsi. So Wan, und Cock. G. 



Ettm. *- Ettmüiier's Scopas. — ^. » 
Wanley's Cataiog. 

«Imibtig. Ettm. se «Imibtiga and bis 
8« f. Hs, sunu frofres. 

11. Wan, wuldre wyrdis. Ettm. 
ohne bem. wyr5ig. 

13. Hs, Isace. G. Abrahame ohne 
bem, fibr Abrame. Ebenso Ettm, — 
Ettm. stellt um: Abrahame and Isaee 

and svylce men, Motses and 

Davit, lacob and losep leh 

möchte stellen: Abr. and Isace, lacob 
and losep and swelce m. M. a« D. Etmas 
muss fehlen, da hier die dat. Abrame 
K. s. w. stehen, ohne dass ein regieren* 
des Zeitwort da ist. 

17. Ettm, eac f, ec — Hs, xp^s. 

18. Cock, Hess and eac >. s^br. P. 
and P. weg. — Hs. >c. So Wan. und 

I G. Ettm. 0, bem. ^a. 
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and eac irgend ]^ira enjla 
20. clipije ic me to are wHS eallum feondom. 

Hi me ferion and fii)noik and mine fore nerion, 

eal me jehealdon, me jewealdon 

worces sttrende, si me woldres hyht 

band ofer heafod, halip'a rof, 
25. sijerofra sceote, soiSfsBtra enjla. 

Bidda ealle bliSum mode, f'st me beo band ofer beafod. 

Matbens beim, Marcos byrne, 

leobt lifes rof, Locus min swnrd, 

scearp and scirec^i scyld lobannes, 
30. woldre ^ewlitejod weja Serafbin. 

ForS ic ;efare, frind ic ^^mete, 

eall en^la blssd, eadijes lare. 

Bidde ic na jod, sijere« jodes miltse, 

siSfffit ;odne, smyltne and libtne 
35. wind weeiemm, windas ^etraxk^ 



19. ffs. "SusenlS. Wan, ISusend ohne 
hem. ebenso G. und Mm, — XUm. 
>yrra /Ur >ira. 

21. Eiim. sieiit um: frUSjan and 
ferjan. — IFan, ferenerion, G, fere 
nerion, EUm, fere neijan. Ebenso v. 22 
gehealdan und ^evealdan. 

22. Es, men scw. Cock, will men in 
meb ändern. Ich ändere in me. 

23. Es, warces störende ; Wan, war- 
ces stirende; G, worces stirende; Etim, 
weorces styrende. So Obers, auch Cock. 

24. Eiim, reaf? /Sr rof. 

26. Eiim, meini band ofer beafod 
sei hier aus v, 24 wiederholt. Er bC' 
ginnt daher den nächsten vers miY>st 
me beo Matbens beim u, s, m, — Es, 
blitSu mode. So die ausg. Feh ändere 
in blifSe oder blit^um, da auch bei den 
a4f. Öfters sehen die dativform den 
instrum. ersetzt hat, 

27. Es, malheus. So Wan,, G, und 
Etim, Cock. mattbeus. 

28. Wan, lacas. So G, und Etim, 
Es, locos. 



30. G, und Etim, ohne bem. Serapbin. 
Veber die ganze stelle vgl, Etim's an" 
merk, Cock, übersetzt ye Serapbim, 
guardians of tbe ways ! als neuen satz, 

31. Ettm, ohne bem, frynd. — Es, 
DU sisere sodes miltse sod s. So Wan, G, 
na god sigere godes miltse s. Ettm, nu 
god sigores, godes m., s. Cock, übers. 
Now pray I to the victor for Gods 
mercy, for a good departure, for a good, 
mild and ligbt wind upon those sbores. 
Ich folge Ettm,, doch möchte ich stellen 
sisoressod, sodesm., weil sieh dann die 
auslassung von sod und die hinzufügung 
an falscher stelle besser erklärt, 

34. Es. swylte ^ übte. 

35. Es, were^um. Ich ändere in 
wederom, da ware^um (varolSam) keinen 
sinn gibt. — Ettm, gefran als zeitwort, 
Cock. the winds I know. Etim. will die 
folgenden verse ändern : silSfetes godes, 
smiltra and lyhtra vinda varoiSum, [>et 
ic vindas gefran, cirrendu vster cymlica 
bselcISe vilS eallum feordum, freond. 
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circinde wsBter simbleje hale)^e 
wi% eaUam feondnm, freond ic jemete wi%, 
padi ic on J^es SBlmihtian on his fnS wunian mote, 
belocan mp )?am la]»ui, se me lyfes eht, 
40. OD en^la [bla] blied jefitaj^elodi 

and innan habe band beofiia rices blsd, 
J'a bwile )>e ic on life wonian mote. Amen. 



36. circinde ist wol in cyrrende 
zu ändern, Coek, the encireiing' water. 
— Bs. simble s^bale^e. Won. siin- 
bli sc bale)>e; G, simblige baeledhe; 
Etim, ebenso, Cock, simble schalere 
(w ever preserved). Ich möchte in 
simble sehselede ändern, simblis fveiss 
ich nicht zu belegen, 

37. G, und Ettm, ohne bem, feordum. 

38. Es, >es selmihtian. Wan, Hs 
slraihsian. So G, Etim. ohne bem, 
)»8e8 slmihtigan. — G, läset on his friiS 
wunian weg. Ettm. ebenso^ doch erg, 
er are mote. — Cock. übers, that I 
may dwell on the Almyghtys, yea, in 
his peace, protected afainst ti. s, w. 
Ich möchte etwa wsre nach selmihtian 
ergänzen. 



39. Belocun fasse ich als particip. 
Vgl. Ruine v, 6. 7. Ettm, o. bem. be- 
locen. — Hs. >a. Coek. erg. es schon 
zu |>am. — Ettm. Si me lifes eht on. 
Ich fasse mit Cock. eht als zeitwort 
(3. pers. sing,). Cock. who bunts me for 
my life. 

40. Es. bla bl»d. Mit Coek, dürfen 
wir bla wol streichen, da es wahrschein- 
lich nur aus versehen durch bl«d ge- 
schrieben wurde. 

41 . Hs. inna. Ettm, ohne bem. innan. — 
Es. hofna. heofna hat Etim. ohne bewu — 
Cock. wiU blsd tUgen («^ and in the holy 
band of the mighty one of heaven). 

42. G. on this life vnn. Ettm. on 
|>ys life vunjan (libban?) mote. 



13. 

Rnnenlied. 



Y (feoh) by)> frofur fira ^ehwylcam; (1) 
sceal iSeah manna ^^l^^lc miclnn bjt daelan, 
pf he wile for drihtne domes hleotan. 
n (ur) by)> anmod txni, oferbyrned, (2) 
5. fela-firecne deor, feobte)' mid hornum 
mffire morstapa: \ix!t ig modij wnht. 
\ Q'oni) \iff ^earle scearp, Sejna jehwylcam (3) 
anfenj js yfyl, unjemetan rej^e 
manna jehwylcon, %e him mid resieS. 
10. |(^ (os) by]7 ordframa aelcre spnece, (4) 



B. » Botkim^i CAans. d. Runes, — £(tm. * EUmüüer's Seopas, — G, ^ W. 
Grimm f Ueher deutsche Runen, — Gr, ^ GrenCi BibUothek. — Gr. % ^ 
Grein, m Pfeiffer^t Germania J. ^^ H. — Hieketii Thesaurus. — Rie. « 
Rieger^s Lesebuch. — Z. i» Zacheres Runenalphabet 



2. H. miclnn« Da sich v. 8 unse- 
metun, 9 sehwyicun u. s, formen auf 
n finden, ist kein grund zu ändern. 
BHm^ und Gr. ohne bem, raidum, un- 
Semetnm u, s. w. 

7. Bei H. ist die rune mit «ora 
umschrieben, besser wäre >orn. Die 
Umsehreibungen der runen stammen 
wol von späterer handy oder erst von 
HiektsiusJ 

7. Ich fasse >orn als gewöhnlichen 
dorn auf. G. denkt auch an: schlaf 
dorn, vgl. s. 236. 



8. H. anfen-sys yfyl. G. anfen^s 
yfyl (» anzugreifen übel). Bttm. än- 
dert in anfenses yfel, ebenso Gr. Rie. 
wie G., doch nach dem Glossar scheint 
er anfeng ys yfyl drucken zu wollen. 
Gr. 2; vielleicht anfeng ys yfel? Ich 
teile ab anfens ys yfyl. 

10. 08 erklärt G. : os bedeutet 'mün' 
dun^ im Nordischen und diese bedeu" 
tung ist im Angels. beibehalten, das 
wort selbst aber findet sich nicht in 
der Angels. spräche. Weil es der Ver- 
fasser des gedichtes nicht verstand, so 
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wisdomes wra]?a and witena frofnr 

and eorla ^ol^wam eadnys and tohiht. 

It (rad) by]7 on recyde rinca jehwylcnm (5) 

sefte, and swij^hwsdt ^am, %e Bitte]^ on ufan 
15. meare msejenheardum ofer milpaj^as. 

k (cen) hjp cwicera jehwam cu^ on fyre, (6) 

blac and beorhtlic, byrne]? oftust, 

%ser hi »]>elin;a8 inne resta]^. 

X (XJfti) jumena byj? jlenj and herenys, (7) 
20. wra)>a and wyr]>8cype, and wrsBcna ;ehwam 

ar and setwist, %e by]? o]?ra leas. 

P (wen) ne bruce]?, %e can weana lyt, (8) 

Bares and «orje, and bim Bylfa h&tp 

blsed and blysse and eac byrja jeniht. 
2^- NI^H (^®S0 ^ylf hwitust corna; hwyrft hit of heofones 

lyfte, (9) 

wealca)? hit windes Bcura, weor])e)> hit to wsetere sySSan. 

i> (nyd) by]7 nearu on breostan, weor]7e]> hio tSeah oft ni)« 

bearnum (10) 



erklärte er es nach dem latent, os, 
denn dass hier der *mund^ gemeint 
nnrdy ist ausser zweifei. Gr, os « 
gottund name der rune 6. Jtie.z os wird 
nach dem sinne von lat. os {der mund) 
erklärt, ist aber eigentl. got, ans, nord, 
as B deus. So auch B, == Os est 
Finventeur de tout lang^agpe. G*s an- 
sieht scheint mir unglaublich. 

13. H. onrecyde. G., Gr. ändern in on 
recede. G. übersetzt = daheim im frie- 
den, mit lust> Ettm. ändert in from 
recede. Bie, on recyde. B. -■= dans la 
salle. — Rad ist hier, wie Gr. zuerst 
erkannte, in doppelbedeutung : 1. » mo- 
dulatio (bis and swi|>hw.)i 2. « equltatio. 

14. Bie. silShwaet für swi^h'wset. 
17. Ettm. 0. bem. oftost. Ebenso 25 

hvitost II. s, für u. 

21. ar and etwist. G. » erz, geld 
und Speisung. Gr. » auxilium et sub- 
stantia. Bie. erz und lebensunierhalt. 
B. le soutien et la dignite. 



23. ff. forge. G. ändert in sorge. 
So Bie. ohne bem. Ettm. ohne bem. 
sorg-a. Ebenso Gr. 

25. G. interpungierti corna, lyne: 
scura, ändert er in scuras, w. Ettm. 
corna, hvyrft of heof. lyfte, / v. hit 
on ve^'crum (!) vindes scaras, / veorSeV 
hit vundorlice to vetere si'SSan (oder 
vealcelS b. o. v. vindes scura). Gr. fassl 
scura als fem. wie im Nordischen, im 
Sprsch. II, 415 dagegen als sw. mase. 
Mit Bie. fasse ich scura als sw. m., 
wealcaiS zu sw. wealcian ^eA^rt>. Bie. 
interpungiert wie Gr. B. eile est portee 
par Tair du cicl, Touragan Tentralne. 

27. G. stellt diesen vers um und 
ändert: 

Nead byS neani on breoste nitSa bear- 
num, 
weorSelS beo |»eah to helpe and lo hde 

geve'6re(!), 
gif hi bis hlystaiS aeror. 



— 333 — 



to helpe and to hsle 2ehw8B)ve, ^i( hi hire hlysta)? seror. 

I (is) by)> oferceald, aD;emetuin slidor, (11) 
30. 2(li8na]7 ^^shluttur, pmmum jelicust 

flor forste jeworoAt, fffi^er ansyne. 

^ (;er) by]7 ;amena hiht, dornte ^oä, Iste]?, (12) 

hali; heofones cynin; hrusan syllan 

beorhte bleda beornum and -Searfnm. 
35. 4"^ (eoh) by]> ntan unsme]>e treow, (13) 

heardy hrusan foBsi, hyrde fyres, 

wyrtmmun underwref^yd, wyn on e]?le. 

W (peorS) by)? symble ple^a and hiehter (14) 



Auch £(im. ändert: 
Nyd byS nearu on breostom ni^ bear- 

num, 
veorSeV heo swa |»eab to helpe oflost 
and to haele gehvaefire, gif hi bis hly- 

sta'S «ror. 
Gr, breostum /Sr breostan, heo fSr hi 
aber ohne bem. Bie. heo /ur hi und 
hire f. bis der As. Ich ziehe hio (als 
näher an hi stehend) vor, 

29. H, ofer cealdunse metum. G. 
trennt oferceald ungemetum. So teilen 
auch die andren ausg, ab, 

30. U. sl<B8 hluttur. G, verbindet 
glesbluttur. So Gr. und Rie, Ethn, 
glcshluttor gelicost ohne bem, — G, 
interpungiert glsshlutter g. gel, fl. t 
gew., f. JSttm. hluttor g. gel. fl. f. ge- 
vorhty f. Gr. hlottur g. gel., fl. f. gew. 
f. a. Ebenso B. Rie. hluttur g. gel. 
fl. f. gew., f. 

31. H, se worulit G, daßar ge- 
worht. So Ettm. und Gr, Rie. da- 
gegen gevoruht. 

32. ff. t$on. So G. Ettm, und Gr. 
ohne bem. )»onne. Rie, ändert in iSonne. 
Wahrscheinlich stand in der hs, tSon. 

35. G.: eoh kein Ags. wort^ aus 
dem inhalte der Strophe scheint aber 
2u folgen, dass die ^eiche" gemeint sei, 
Ettm. eoh (» ih) arbor haud dubie, 
sed que? Cf. theod. ehelein (dimin. 



vocis eh?) qu» etiam hartriegel, eise- 
bäum, drachenbaum vocatur. Gr, und Rie. 
eoh, eov, iv = Ahd. iwa (taxus) ; vergl. 
Zacher, Runenalphabet 10 ff. B, Tif est 
un arbre etc. 

36. G. hrusan-fsst (=: felsenfest), 

37. H. underwre|»yd wynan on e|»le. 
G. dafUr wyn on et$le. Ettm. ohne bem, 
vyrttrumum undervreSod, vyn on eVle. 
Gr, ändert in undervreKod vynan on e. 
Man erwartet einen genitiv, aber was 
könnte vynan bedeuten? Sprsch. II. 
758. Gr. 2 undervrciSed. Rie. wie G, 
und Ettm. Ihnen schliesse ich mich an. 
B, Supporte par les racines, qui crois- 
sent sur la demeure du vyna (!). 

38. G, teilt ab: 

PeorS byS symble plega 

and hiehter wlancum, |»ar wigan sittalS 
on beorscle bli1$e st somne. 
PeorS, sagt G., weiss ich nicht aus dem 
Ags. zu erklären. Da von einem spiele 
die rede ist, so jf ermutet er peor^ = 
isländ. ped (■• bauer im Schachspiele), 
Oder peorh /Sr peorS, wie in einem 
andren runenalphabete steht. Leo 
Gloss, gibt peord * vuIva. Boeh da^ 
gegen spricht der vers. Vergl, auch 
Zacher, Runenalph. s, 7 und Kirchhoff, 
Runenalph. s, 24. — Ettm. und Gr, 
ohne bem. hleahtor. 
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wlancnm . . . , "Sar wijan sitta]^ 
40. on beorsele bli)>e SBtsomne. 

Y (eolh) secj eard hsefp oftust on fenne, (15) 

wexe% on wature, wnnda)? grimme, 

blöde brennet beorna ^ehwylcno, 

%e him sBnijne onfen; jode'S. 
45. 1^ (si^ol) semannum symble bil^ on hihte, (16) 

%onne hi bine feria]^ ofer fisces be]?, 

op hi brimhenjest bringe]) to lande. 

t (tir) bi)> tacna sum, healde% trywa wel (17) 

wi)> se]>elin;a8, a hip on fserylde 
50. ofer nihta ;enipa, nsefre swice]?. 

^ (beere) hjp bleda leas, bere)> efhe swa iSeah (18) 

tanas butan tudder, bi]? on tel;am wlitlj, 

Aeab on helme hrysted fsB^ere, 



39. Eitm, erg. vlancum villgesitfum 
)»8er. Gr, vlancum on middum, )»8er. 
Rie, vlancum on vln^edrince "Sar. 

41 . H, eolhx(o<frreolh ?) seccard bsf>. 
G. eolugsecg eard h. (— riedgras, schuf 
hat erde^ nurzelf). Etlm. eolx secg eard 
(eolx »" gen. van eolc, eolh). F. 42 häii 
Ettm. ßr Verflüssig (/). Ettm. wstere 
oAn«6tffii./firvatttre. Ebenso Gr. 6V*. Eolx 
secg eard. Rie, eolh secg « sumpfyras 
als lager oder nahrung des eiehes. Bei 
H, gehört x wol kaum zu eolh sondern 
bezeichnet die buchstabenbedeutung der 
rune und wurde neben das nort fSar 
die rune {von H.f) geschrieben, x ist 
auch grösser als eolh. Bei rune w steht 
auch -w doppelt. Sonst folge ich Rie, 
Vgl, auch Z, s, 72 /f, 

43. E. brene«. G, byme« f&r 
brene^, Etim, und Rie. brenne'S. Gr. 
brcnetJ. 

45. G, sigel ^ sonne. Gr. sigel 
scheint hier ■■ segel, zu stehen. Im 
Sprech, aber « sonne, Rie, » sonne^ 
hier aber fUr ^segeP missverstanden. 
Wenn man mit Gr, 2 v, 47 vor 46 
stellt, so kann man sehr wol mit G, 
auch hier sisel ■> sonne, nehmen. — 



ff. semannum. Ettm. und Gr. ohne 
bem. ssmannum. 

46. ff. 1$onn. G. ändert in )»onne. 
Ebenso Rie. Ettm, und Gr. ohne bem, 
|>onne. — Ettm, o. bem,hi hi/I bihine. — 
G. hx6 für bei». So Ettm, und Gr, 

47. Rie, hc ßr hl ff. hibrim hen- 
sest G. teilt dann richtig ab bi brimh. 

— Ettm, o. bem, bring^atS. 

48. G, tir hier nicht in der Ags. 
bedeutung m dominus, sondern « 
Thor^s hammer, der als weihezeichen 
gebraucht wurde. Vgl, Jacob Grimm 
zu Elene v, 753. Ettm.: pro voce tir* 
legendum videtur Tyv, L e. Mara. Gr, 
tir « namen eines niehtuntergehenden 
Sternbildes (AUn. tyr « taurus). B. 
tir designe evidemment nne constellation 
circompolaire, peut-^tre la petite Ourse. 

— G, treowa für trywa. 

49. ff. onfsrylde. G, ändert in on 
fsrelde. {fFol nach v. 86). So Ettm. 
und Gr, ohne bem. Rie* on fcrylde. 

53. Ettm. will v. 54 M>r 53 stellen 
oder 53 ganz weglassen. Er ändert 
|»eah be on. ffs. hat >eah on. Gr. heah 
für )»eah. Ebenso Rie, — ff. hrysted 
{nicht hrystet^, wie Gr, behauptet)» G. 
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jeloden leafam, lyfte ;eten;e« 
55. t1 (oli) by)? for eorlum BdpeVaxgB, wjd, (19) 

hors hofurn wlanc, ^aer him hseileip ymb 

wele;6 on wicpiin wrizia)? spnece, 

and hip nnstyllnm »fre frofor. 

fi (man, de;) hj^ on myr^l^e his ma^an leof : (20) 
60. Bceal ]>eah anra ^ehwylc ochmm swican, 

forSam dryhten wyle dorne sine 

^ai earme flesc eor)raui betiecan. 

r G^T^) ^y)' leodam langsam ^Bpvih% (21) 

pf hi scolun nel^an on nacan tealtnm 
65. and hi 8»y)m 8wy]>e bre^a)? 

and se brimhenjest bridles ne jjme9*. 

S (in^ wffiB SBrest mid Easidenum (22) 

jesewen secpin, d^ he si^-San est 

ofer wffij ^owat, wen sBfter ran: 
70. %as Heardin^as %one hsele nemdun. 

f{ (e)>el) byl^ oferleof seshwylcom men, (23) 

pf he mot "Sser rihte» and ^erysena on, 

bracan on bo/de bleadnm oftast. 



dafitrhnae«»{mm^rautehfy, Ebenso SUm. 
ohne bem, Gr. hrysted ■=* hyrsted. 

56. i7. hele)»e ymb. i?i(0. hine hsleN 
ymb. G* hseleKas ymb. JESMm. hsleS y. 
Ebenso Gr. 

57. Jtie. vicum fltr vicgum. 

59. Bei H. steht rechts von der 
rune, wo gemöhnüeh die bedeuhmg der" 
selben gesehrieben ist (m)an, links da^ 
von des, da rune W ttnd f^ sich sehr 
ähneln. Der vers beweist^ dass hier 
man gemeint ist. — ÜT. masan. G. 
ändert in ma^m. Ebenso Gr. Ettm. 
myrgISe magum. 

60. 27. odram. So G. Die andren 
amsg. oVram. 

61. ^. ändert vile dorne sinum. 

63. E. sc>aht. Ettm. ohne bem. ge- 
loht Gr. ändert so, Gr. 2 aber wie H. 

64. H. ne>tm. G. dafiir neolSan 
(« nUden)^ Ettm. nettan, ebenso Gr. 
und Eie. B. qui se haaardent sur 



la barque volare. — Vgl. s. 14, 3 anm. 
Es ist hier also ne|»an die richtige les' 
art. — G. tealtian für tealtum. 

66. H. sym: G. gym«. Rtm., Gr, 
und Rie. gymeS. 

67. Vgl dazu Jak, Grimm's Mytho- 
logie s, 320. 

68. Jak, Grinm ohne bem secgum. 
Ebenso Ettm. und Gr. — G. est^werd 
für est. Jak, Grimm east ohne bem. 
Ebenso Ettm. Gr. eA. 

69. Gr. ofer veg? — Jak. Grimm: 
Sewat Wen. 

70. Gr, 2 heardingas, nicht Heard. 
— • Gr. ohne bem. heleS. — nerodon 
ohne bem. Jak. Grimm und Ettm, 

72. ff. rihter and s^rysena on. G. 
rihtes and s^rysena/on bracan. Ettm. 
rihtes and gerisena/onbracan (bracan?). 
Gr. rihtes and gerysna on / bracan. 
Bie. rihtes and gerysena on / bracan. 

73. ff, on blöde bleadmn oltast G, 
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H (dffijy mann) by]? drihtnes sond, deore mannnm, (24) 
75. m»re metodes leoht, mjr^p and tohiht 

eadjnm and earmum, eallum brice. 

ft (ac) by)> on eor]»n elda beamum (25) 

flsBSces fodor, ferel^ jelome 

ofer janotea hsip: ^arsec; fandal^, 
80. hwBdper ac hsBbbe 8B)>ele treowe. 

1^ (lese) bi]> oferheah, eldum dyro, (26) 

8ti]> on sta)?nle, stede rihte hylt» 

%eah him feohtan on firaa moni^e. 

R) (yr) ^Jp 8e)^lin;a and eorla ^ehwaBS (27) 
85. wyn and wyrj^mynd, hjp on wic^e tssger, 

fsBstlic on fsBrelde fyrdjea^ewa sum. 

^ (ior) hjp eafixa anm and -Seah a brncel^ (28) 

fodres on foldan, haiaip fsjerne eard 

wsdtre.beworpen, -Sser he wynnum leo&l^. 
90. y (oari tir) by}? ejle eorla jehwylcnn, (29) 



B wenn er muss da nach reehi und 
gereehiigkeU richten in blutt bei furcht- 
samen oft* JEttm, bnican on blöde 
vi'S bleatfttm (blatum, bleatum) oftost. 
Gr, on bolde blsdum. So auch Rie. 
B. qui peuvent y jouir de ce qui est 
juste et convenable avec gloire. 

74. Hechts von der rune^ wo gc' 
wohnlich die bedeutung derselben an- 
gegeben ist^ steht des» ^^' davon 
mann, der vers erklärt d«s* 

75. Ettm, 0, bem. meotudes. 

79. Ettm, baetS, garsecg^ fandja'S. 

80. G, treov /Sr treove, übers, : Je der 
habe eiche, den edien bäum, — JEttm.: 
versus hie sopervacuus est, si *garsec^* 
tanquam aecusativum accipias. — Hie, 
hw«|>er ae bebbe, »|»ele treowe. 

83. G. feohton. 

84. Hie, nimmt eine lüeke in diesem 
verse an nach »^elinga, weil yr ihm 
in den ersten IVi zeilen etwas andres 
als ^bogen* zu bezeichnen scheine. Etwa 
yre ■■ ora, uncia wie Ljfe anfuhrt 



l>och woher genommen? — Gr, o. bem. 
«►cL vyn.— Ettm, gchw«r/5r gehw«s. 

85. Gr. ohne bem. veorSmynd. 

86. H. fyrd seaeewa. G. daf^ fyrd- 
gemaca » ein genösse im kriegesxug, 
Ettm. macht die sehr nahe liegende 
eofyektur lyrdgpeatewa« So Gr, und 
Rie. 

87. H. iar, darUer steht io {also « 
ior). G, fasst ior «= aed. So auch Gr, 
Vgl, auch Z. s. 26 ^ i7. ea üxa. G. 
ändert in eafisc. So Ettm. Gr, eafixa 
sum. Eie. eailx oder eafixa snm. — H. 
abnicel». G. a bniceiS. So die andren 
herausgeber, 

88. B. onfaldan. G, und die andren 
ausg. ändern in on foldan. 

89. Ettm. leofe« ohne bewu 

90. Bei H, steht rechts von der rune 
links davon tir. G. wiUf da ear 



ear, 



>■ ährCf eare ■■ ohr, nicht passe, es 
vielleicht « Kord, ar, ari, böser geist, 
pest, setzen, Oder nach andren es mit 
Althd, as, leiehnamf xusawmenbringen. 
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'Sonne fsstlice flsBSc onpnne)?, 
hraw colian, hrusan ceosan 
blac to jebeddan: bleda jedreosa)?, 
wynna jewita]?, wera ;e8wica)>. 



Die richtige bedeutung fand Gr. « 
Aitn, aurr, humus. Jak, Grimm, Mg- 
thoLs, 183 ear B tod^ beiname des goUes 
Tyr, Damit würde die zweite erkiänmg 
der rune stimmen, Rie, schliesst sich 
Jak, Grimm an. Da ear aber sonst 
gar nicht als beiname des Tifr belegt, 
die bedeutung *tod' aber nur aus unserer 
stelle, so schliesse ich mich Gr, an. 
Auch B. folgt ihm, — Jak. Grimm, 
Gr. und B, ohne bem, geh-wyleuin. 
Ettm. eorlum gehvylcum ohne bem. 

91. i7. iSonn. So G. Jak, Grimm, 
£tim,, Gr, und B, ohne bem. |»onne. 
Bie, ändert ISonn in ISonne. 



92. ff. hrawcolian. G, und Jak, 
Grimm hrsv coliaD. Mim, hrav coljan. 
So Gr. und die andren, 

94. ff, wera. So Jak. Grimm (= 
foedera). G, und die andren dafür 
wsra. — Vnien stehen bei ff. (m der 
hs.?) noch vier runen ohne verse. >f^ 
mit der erklärung cweorS (b cw). 
Da/ur ist cweorn « handmühle, zu 
lesen. Dann ^^ ohne irgend eine be- 
merkung (» c, calc), weiterhin ^ mit 
erklärung stan (<= st), endlich jgt 
Sar ( = S). 



14. 



DenksprtLclie. 



I. 

Cotton handsohrift 

(113'') CYNIN3 SOE AL BICE HEALBAN. Ceastra beo« feorran ^esyne, 
orSanc enta ^eweorc, ]>a ]>e on pjase eorSan syndon, 
wTffitlic weallstana ^eweorc. Wind byS on lyfte swiftust, 
])unar byS {irajum hludast. prymmaa syndan Crisiea myccle, 
5. wyrd by^ swi^ost. Winter byS cealdost, 
lencten brimijost, he byS lenkest ceald, 
sumor sunwlite^ost, swe^el byS batest, 
hserfest hre^Seadejost, bsBleSum brin^eS 
;eare8 wsstmas, )?a ]7e bim ;od sendet. 



Ea, ,» Earlcy Saxon Chronicies. — EHm, « EümiUier's Scopas, — F. ^ Fox, 
Menologium, — Gr.^ GreMs Bibliothek, — tf r. 2 = Grein in Germania X — 
H. = Hickesii Thesaurus. — Sie, « Sievers' Collation, — Sw, ■= Stpeefs Ags, 
Reader, 



1. Der erste satz ist in grossen 
huehstahen gesehriehen. Daher E^s 
druck healdä falsch, 

2. ffs, )»ysse, nicht "Sisse, wie die 
ausgaben, ausser Ea,, haben. 

3. Ettm. 0, bem, swiflost, syndon 
u. s. w. 

4. Gr, und Ar. o. bem. ^unor. — 
Ettm. 0. bem. mycle, Sw. micie. 

7. H. s. sun wUtesost » sstivus sol 
est formosissimus. So F. Ea. sun wl. 
ais genauer abdruck der hs. Ettm. 
sunvlltig-ost, Gr, undSw. sunwlitegost — 
Gr, 0, bem. swegl. Ebenso Stv. 



S, ff, h. hre1$eadesost ■• tempes- 
tivus autumnus. So F.^ doch übers, 
er: barvest is most blessed. Etlm. 
breVeadeg-ost. So Gr. und Sw. Ea. 
bret$ ead. genau nach hs. 

9. Hs, seres mit übergeschriebenem 
a, also «-• s<^äres. H, seref; do^ wur 
druckfehler, er übers, anni fnictus. F. 
tbe faithful Steward, (which) brings to 
men (the) fruits which God to them 
does send. Ettm,, Gr.^ Sw. geres. Ea. 
geres westmas. — In der hs. ist über 
i m bim ein runder fledt, kein o, nne 
Sie. annimmt. 
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10. So% biiS 8wicolo8t| sine bjS deorost, 

jold jumena ^ehwam, and ^omol snoterost, 
fyrnjearam frod, se ]?e ler feala ;ebide%. 
Wea bi% wondnim clibbor. Wolcnu scriiSa^. 
Seonpie lel^elin; sceolan jode jesi^as 

15. byldan to beaduwe and to beabjife. 

Ellen sceal on eorle, ec; sceal wi^S belme 
bilde jebidan. Hafac sceal on jlofe 
wilde jewnnian, wulf sceal on bearowe, 
earm anbaja, eofor sceal on bolte 

20. to^mffijenes trum. Til sceal on e^le 
domes wyrcean. Daro% sceal on banda, 
;ar ;olde fab. 3im sceal on bringe 
standan steap and ;eap. Stream sceal on yiSnm 
mencjan mereflode. Msst sceal on ceole 

25. sejel^d seomian. Sweord sceal on beanne, 
dribtüc isern. Draca sceal on blswe 
frod, fnetwum wlanc. Fisc sceal on wstere 
cjnren cennan. Cynin; sceal on bealle 
beajas dselan. Bora sceal on bse^e 

30. eald and ejesfall. Ea of dnne sceal 
flodjne; feran. Fyrd sceal setsomne, 



10. Sw. ändert swicolost in swu- 
tolost. 

11. Etim, o. hem. gamol snotrost, 

12. H, fyru s^^^nim, nur druek» 
fehler^ H, Übers, senex anteactis annis 
grandsvus. F, fyrngearam * from 
former years. So drucken die andren 
ausg. Sw, firn^. 

14. ffs. seonsne. So Ea. und Sw, 
H. und F. s^nse. EUm. geonge s1$e- 
Lingas. Gr. geongne als besserung. 

16. Hs. sceal (dahinter loch im per" 
gamenie) wiiS hellme, ebenso Ea. und 
Sie. ff. scel witS belme. So F. Ettm, 
und Gr. belme. Sw. bessert belme. 

17. slofe übers, ff. clivo, F. cliff. 
F. verbindet glofe wilde. Bei ff. bleibt 
die Wortverbindung unklar, Ettm. glofe 
wilde. 5^0 Gr. und Sw, 



19. ffs. earn an baga. So ff, -■ 
aquila in campo. Ebenso Ea. und F. 
Ettm. ändert thearm anbaga, als beiwort 
zu wulf. Ebenso Gr. und Sw. — ff, ofor 
6. an bolte. Ebenso F. 

21. Sw, interpungiert banda gar. 

24. ffs. mecsan. So Ea. Ebenso 
ZT., aber » faciet, und F. «= make. Ettm. 
mensan dafltrf Gr. mecsan (» asso- 
ciari) oder mensan? Sw. ändert men- 
gan. Ihm folge ieh^ doch drucke ich 
mencsan. 

28. ff. druckt cynran cennen. O/fen-- 
bar druckfehler, vgl die Übersetzung'. 
fcetum pariet. Ebenso F. « propagate 
bis kind. 

31. ffs, flod sres* So auch Ea, ff. 
druckt fold sr^es ■■ inundaUonem luteam 
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tirfaBstra ;etram. Treow sceal on eorle, 

wisdom on were. Wndu sceal on foldan 

blflBdum blowan. Beorh sceal on eorj^an 
35. prene standan. 3od sceal on heofennm 

dseda dornend. Dnrn sceal on healle, 

rum recedes mu^S. Band sceal on scylde, 

fffist finpra j^ebeorh (113^). Fujel uppe sceal 

lacan on lyfte. Leax sceal on wsBle 
40. mid sceote scri^an. Scur sceal on heofennm 

winde ;eblanden in ]>as wornld caman. 

peof sceal ^anjan {^strum wederum. pyrs sceal on fenne 

;ewanian 

ana innan lande. Ides sceal dyrne crefte, 

fffimne hire freond ^esecean, ;if heo nelle on folce j^ej^eon, 
45. ]>ce^ hi man beajnm jebic^e. Brim sceal sealte weallan, 

lyfthelm and la^nflod ymb ealra landa j^ehwylc 

flowan flr^enstreamas. Feoh sceal on eor^San 

tydran <md tyman. Tnn^ol sceal on heofennm 

beorhte scinan, swa bim bebead meotnd. 
50. 3od sceal wiS yfele, jeojoS sceal wH5 yldo, 



faciet Menso F. ■■ the water from 
the hüls shall bring with it grey earth. 
EUm, foldgreg. So Gr. und Sw. Gr. 
2 flodgraeg? 

35. Ettm. 0. bem, heofonum, dagegen 
V. 40 und 48 Hess er heofenum. 

36. Etinu healle ram. Ebenso Sw. 

37. £tim. scilde fest Ebenso Sn. 

39. Etim. ändert vele. 

40. In der hs. ist das i m scriiSan 
über der teile nachgetragen.^ Sw. än- 
dert on in of. 

42. H, in I>ystram. So F.^ Ettm. 
und Gr. — Ettm. vederam, / I»yr8 sc. 
on fenne feste gevunjan. Ea. liest 
ge|»aman, ebenso druckt Sw, alshand" 
schriftliche lesart, bessert aber in ge- 
wunian. 

43. Mm. 0« bem. dyrncraefte. 

44. ff. femne. Ebenso F. und Gr. 



Hs. fsmne. — Hs. seseeean. So Ettm^ 
Ea.j Sie. und Sn^. ff. ^eseccan, ebenso 
F. Gr. ebenso oder gefeccan dafitr? 
Gr. 2 gesecean. 

45. Hs. sealte. H. sealt fFol druck- 
fehler, denn H. übers, es: sale astoabit 
F. sealt » the salt sea shall foam. 
Ettm. und Gr. auch sealt 

46. H, ealra land, itbers. aber 
inundabunt omnes terras. So F. ■■ 
over every land. In der hs. steht 
ealra landa. 

47. J&im. flowan, tyrgenstr. ff. ^ 
aerei imbres, diluvia et transgressi fluvii 
inundabunt omnes terras. 

48. ffs. heofenum, nickt heofenä. 
50. ff. ylde, so F., Gr. md Ettm. 

(ilde). Die hs. hat aber yldo, so Ea., 
Sie. und Sw. (ildo). 
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lif sceal wi% dea]?e, leoht sceal wi% f^ystrum, 

fyrd wiiS fyrde, feond wiS oSrum, 

la% wii$ la]7e ymb land sacan, 

sjDne stffilan. A sceal snotor hjc^ean 
55. ymb yjBBe womlde gewinn, wearh hanjian, 

fsßjere onjildan, ^t he mr facen dyde 

manna cynne. Meotod ana wat, 

hwyder seo sawul sceal sy^SiSan hweorfan 

and ealle pa, jastas, ^e for jode hweorfa^ 
60. sdüer dea^Sdffije, domes bida% 

on fsßder fseiSme. Is seo forS^^esceaft 

dijol and dyrne; drihten ana wat, 

nervende fsBder: nffinieft cymeiS 

hider under hrofas, )?e ]f<Bt her for soS 
65. mannmn secje, hwylc sy meotodes jesceaft, 

sijefolca jesetn, )?8ßr he sylfa wuna^S. 

II. 
Ezeter handsohrifb. 

1. 
(88^) FBI5E mec frodnm wordum: ne Iset {^inne ferS onhselne, 

dejol ]7set ]>u deopost cunne 1 Nelle ic ^e min dyrne ;esec;an, 

54. Hs. Hycsean. Darüber ist ein hweorfa'S, aefler. Gr, hweorfa'5 aefter 

loch im pergament h Jiat, des loches dea'Sdaege, d. Ebenso Sw. 

wegen j die gestalt eines grossen^ und 60. Hs. sfl mit strich über t=sller. 

die grosse eines kleinen h. Ea. ycgean. - 62. Gr, und Sr», dyrne, drihten. 



H. und die andren ausg. bycgean. 

56. Gr^ feore? fage? 

57. Ettm, 0. bem. meotud. 

58. f. H, übers, ungenau^ dass die 



63. Hs. nsni. Ettm, und Gr, o. 
bem. nsnig^, Sw, ändert so. 

64. Ea, teilt ab : her / for $0*8 m. 
s. hw. s. M. ^esceaft / si^e. 



Verbindung der worte nicht klar ist: \ 65. Sw, hl f. sy o. bem. 



66. Hs. sesctu. So Ea., Sie. und Sw, 
//. seseta, so F. und Gr. Ettm. ändert 
geseta in gesetu. 



quo anima et omnes Spiritus, qui pro 
deo discedunt, abeunt post mortem, in 
sinu patris diem judicii expectantes. 
F, interpungiert: hweorfat$: aefler. Ettm. 

Ettm. — Ettmüller's Scopas. — Gr. = Grein's Bibliothek. — (^r. 2 = Grein in 
Germania X: — Seh. « Schipper" s Collation, — Th. — Thorpe*s Codex 
Exoniensii. 

1. Frise ist in der hs, mit grossen . weder onhslne in bihelan oder onhslnc 
buchstaben geschrieben. F geht durch desUan (disUan) |»»(. Er übers, Ict 
sechs Zeilen, — Th. will ändern ent" \ not thy nnsound mind conceal what 

Bibliothek d. Anirelticht. Poecie. Bd. I. 22 
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;if ]7a me ]>inne hyjecrseft bylest and ]>me heortaa 2e]?ohtas: 
jleawe men sceolon sieddom wrixlan 1 — Soä Bceal mon aerest 

bergan 

5. fse^re, fseder userne, for]?on )>e ha aa set irjmpe jeteode 

lif and Isenne willan: he usic wile )xara leana jemonian. 

Meotud 8ceal in wuldre. Moa sceal on eorj^an, 

;eon; ealdian. 3od us ece bi)»: 

ne wendaiS hine wjrda ne bine wibt drace];', 
10. adl (SQ«") ne yldo aslmibti^nd; 

ne jomela^ he in jseste, ac he is jen swa he wssa, 

J'eoden jel^jldij: he us 2e]?onc syleS, 

missenlicu mod, monje reorde. 

Feorbcjnna fela {Bdpmep wide - 
15. ejlond moni;. Eardas rume 

meotud arserde for moncjnne, 

selmihti; ^od, efenfela bej^a 

]7eoda and J^eawa. pin; sceal jehejan 

frod wip frodne; hip hyra fer8 jelic: 
20. hi a sace sema]?, sibbe ;elffira%, 

pSL aer wonsselje awejen habbaiS. 

Bffid aceal mid snyttro, ryht mid wisum, 

til sceal mid tilum. Tu beoiS ^emseccan: 

sceal wif and wer in woruld cennan 
25. bearn mid jebyrdum. Beam sceal on eorSan 

leafum li}^an, leomu piornian. 

Fus sceal ferau; fse^e sweltan 

and dojra jehwam ymb jedal sacan 

middanjeardes : meotud ana wat. 



thou most deeply knowest. Gr, sieht 
in onhxl ein acf/eciiv » absconditus. 

3. Gr. lässi o. bem, me weg, 

4. Die erste hälfte dieser langzeile 
ziehe ich mit Th. zur einleitung, n^eii 
mit s<)d sceal mon aerest bersan besser 
die Sprüche beginnen. Gr, beginnt die 
Sprüche^ wie es scheint^ mit Gleave. 

5. Th. interpungiert herg-an fsesre, 
fsder; Gr. hergan, fsesre f. 

7. TK eQr|»an; s^ons, Gr, eortSan 
geong. 



9. Gr, dreceV adl. 

12. Gr, 0. bem, >odc statt s^Vone. 

13. Th. mon-sereorde ■■ haman 
Speech; Gr, mooge reorde. So Seh. 

23. fh, tilum. Ttt b. g-emsccan« 
Sceal. Gr, tilum: tu b. geraeccau. 
SceaL Gr, % tilum. Tu b. gemaftccan, sc 

26. Th, lifian ßr li|>ao und sroKan 
ßir snorniaa; Gr. fasti richtig den 
sinn B tkr bäum soU die blätter 
verlieren^ seine zweige saUen trumem. 
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30. hwsar se cwealm oyme)?, pe heonan of cy)>]7e jewite]?; 

umbor yceiS, )>a seradl nirne^: 

]7 woorl^eiS on foidtn swa fela fira cynBes; 

ne Bj ]?8B8 majutimbres jemet ofer eor}?aD, 

jif hi ne wani;e se )>a8 wonild teode. 
35. Dol bil^ 86 )>e bis drybten nat, to ^«ds oft cyme^ dea% un}7in;6d ; 

snotre men sawlum beor^aiS, bealdaiS hyra 80*8 mid rybte. 

Eadij; bi-S se p^ in bis ef^le ;e)>jbi$, earm se bim bis frynd 

2Seswica%. 

Nefre sceal se bim bis nest asprinjeiS. Nyd sceal }^ra;e (89^) 

gebunden. 

Blil^e sceal bealoleas beerte. Blind sceal bis ea^a ]7olian: 
40. ofti^en bi)y bim torbire ;esib)>e; ne ma^on bi ne tun^lu be- 

witian 

swe^ltorbt, snnnan ne monan: )^8Bt bim hip sar in bis mode, 

on;e l^onne be bit ana wat, ne weneiS, \fiBi bim ]>ies edbwyrft 

cyme; 

waldend bim )?ffit wite teode: se bim mss; wyrpe syllan, 

baelo of beofodpmme, ;if be wat beortan cliene. 
45. Lef mon l«ces bebofaiS. Leran sceal mon ;eonjne monnan, 

trymman and tybtan, psßt be teala cnnne, 



30. Th, übers.: where tbe malady 
shall come, ^bich hence from the land 
departs : (He) tbe cbildren increases, ere 
dlsease (sr adl) iakes tbem. Gr, hwaer 
s. cw. cyineiS. Pe heonan o. c. gevite'5, 
ombor yeerS, H ttr adl nimetS: )»y. Gr, 2, 
h^sr s. cv. cymeS, |»e h. o. c. gevitetS. 
Umbor ycelS |»a eradl. Gr, fasst 
eyiS — lanätchaft (Vgl Sprich, /, 181) 
auf. Ich nehme es, wte ts sieh in glos^ 
sorien findet «* cognitia, scientia. 

38. Th, nimmt an, dass hinter nefre 
soeal ein xeitwori fthll, Th. teilt ab: 
nyd 8ceal|»rase. / 3eb. bl. sc. bealoleas. / 
H. bl. 8C. h. easna Volian « be shall 
never • . . whose provision falls. Need 
shall bare time. Boand cheerfully 
shall (be the) innocent. (The) blind of 
heart sball bis eyes lose, taken shall 
be from them bright vision, they. Gr, 
nyd für nyS « noIS, liburna? 



40. In der hs. wurde das zweite i 
über der zeile nachgetragen. Von 
andrer handf 

41. Th. swesl-torht-sunnan «■ the 
heaven-bright sun. Gr. svegltorht, 
sunnan. Hs, In bis. 

42. Th, on s® ^^^ :^ in as much 
as. Gr. onge (ong-a «■ acnleus) )>onne(?) 
he. Gr, 2 onge, |»on (|>onne?). Die hs. 
hat l»oft, also -■ >onne. — Th, wat; ne. 

43. Th, teode, se. — Gr, vyrpe 
syllan ha*lo ohne interpuneHon, 

44. ffs. of heofodsimme. Th, will 
heofodsinimum ändern, Gr, ändert in 
on heafodgimme. (Vgl, v, 68). 

45. Th. lefmon -■ lover. Gr, Sprsch, 
II, 167: lef (« debilis) mon. Vgl, Jak, 
Grimmas anm, tu El, v, 1214. 



22* 
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op ptei hine mon atemedne hsbbe, 

sylle him wist and wffido, op ]78ßt hine mon on jewitie alssde. 
Ne sceal hine mon cild^eon; ne forcwe]>an| ser he hine acyj^n 

mote: 

50. ]>y sceal on J^eode ^ej^eon, ]>ffit he wese ]7risthyc;ende. 

Styran sceal mon stron^m mode. Storm oft holm jebTinje]^, 
^eofen in j^rimmum sselum; onpnnaiS prome fundian 
fealwe on feorran to londe, hwse]7er he fseste stonde: 
weallas him mpre healdaS; him biiS wind ^emene. 

55. Swa bi]7 sse smilte, 

l^onne hy wind ne wece'8, 
swa beo]7 )?eoda jej^wsere, )?onne hy 2e)>in;ad habba%, 
jesitta^ him on jesundam l^injum and ]?onne mid jesil^nm 

healda]? 
cene men jecynde rice. Oynin; bi]> anwealdes ^eorn, 

60. laiS se ]?e londes monaiS, leof se )?e mare beode^. 
prym sceal mid wlencoy (triste mid cenum, 
sceolun bu recene beadwe fremman. 
Eorl sceal on eos boje, eorod (90^) sceal jetrume ridan, 
fseste fe]7a stondan. Fsemne sei hyre bordan jeriseiS; 

65. wid^onjel wif word jesprinje^S, oft hy mon wommum bilihV, 
hsele^S hy hospe masnaiS, oft hyre hleor abreo]7e$. 
Sceomiande man sceal in sceade hweorfan, scir in leohte ^enseS. 
Hond sceal heofod inwyrcan, hord in streonum bidan. 



47. Ich nehme hier eine lücke an, 
obgleich keine spur einer solchen in 
der ht. — Th, hsbbe: sylle. 

48. Th, alsete ßr alsede. 

50. Gr, J»y = )>iv, J»eov? 

51 . Th, verbindet: sebrinsel» ; seofen, 
i. sr. 8., onsinnaiS « the ocean, in rough 
seasons, strives fiercely to tend, dusky, 
to move to land. 

52. Gr, fandian? ftlr fundian. 

53. Gr, fealwe seil, y5a. lande f. 
londe. hil f, he? — Th, onfaran fiir 
on feorran. — Th» stondelS filr stonde 
und zieht es zum folgenden: land; yet 
it sball fast stand, bulw. 

54. Th. semsene « indifferent. Wo- 
her kommt diese bedeutung? 



59. Th, bealdal». Cene m« %, rice. ■■ 
Bold men (have) inbom sway. — Tk, 
Seom. La'S. 

63. Th, eorod fltr worod « squa- 
dron. Ettm, und Gr, ebenso^ wegen 
der alliieration ist so zu ändern, 

65. Gr, vord, veord « oorruptio, 
damnum? — Th, sesprense'S /Ür s«- 
sprins^. So Ettm, — Ettm, o. bem. 
belihtS. 

66. Ettm, meneST /iZr menatS. — 
Th, abreotei$/8rabreo|»e'S. Ebenso Ettm. 

67. Ettm, 0, bem, scon^Jande. — 
Hs, scir In. 

68. Hs. heofod. So Th., aber « 
head. Ettm, heafod. Gr„ heofod -« 
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pfstol jeperwed stondan, hwonne hine ;uman ^^dselen. 
70. Sifre bi]> se )?am jolde onfeh^, ^oma pBds on heahsetle ^eneah. 
Lean sceal, pf we leo^an nella^S, ]>am ^e qs )>a8 lisse jeteode. 



2. 

FOBST sceal freosan, fyr wudu meltan, 

eor]?e powan, is hrjc^iaDy 

wseterhelm wejaiii wnndrum lacan 
75. eor])an ci]>as: an sceal inbindan 

forstes fetre fela-meahtij ^od; 

Winter sceal jeweorpan, weder effc cuman, 

sumor swejle hat, sund unstille. 

Deop deada wsej dyme biiS lenkest. 
80. Holen sceal inseled, yrfe jedseled 

deades monnes. Dom hip selast. 



69. Gr. 0, htm. gif. statt hwonne 

70. Ettm, interpungiert: onfeb1$ 
guma. 



plausus? Ich fasse heofod ais dialekt. 

form neben heafod {vgl, v, 44). — 

Bs, In wyrcan. — 7%. sestreonum f 

strconum. 

B. » Bouterwek*s Cadmonausgabe. — Con. « Conyheare's lUustraiions — 
Ettm, — Ettmüller's Scopas, — Gr. « Grem's Bibliothek. ^ Gr.2 =^ Grein, 
in Germ, X. — //. • Hickesii Thesaurus, — Rie. = Bieger's Lesebuch. — 
Seh, ■= Schipper *s Collation. — Th. ■= Thorpe^s Codex Exoniensis. 

72. Forst ist in der hs, mit grossen ' Sund. Ettm. hat Sund unstille, d. d. 



buchstaben geschrieben, F geht durch 
sechs Zeilen. Nach fyr ist in der hs. 
radiert. 

73. Th, brecan? f, brycgian = ice 
break. 

74. Con, wster heim wesan « aqua 
navem (ulmum) subvehet. Th, wster- 
bolm? ■■ the watery deep agitale. — 
Ettm. interpungierei: lucan. EortSan ci- 
fSas an. 

75. Con. anbindan, T/: ändert in 
unbindan »unbind? 

76. Th. fetru? Ettm. fetru. — If. 
meastis. — Th, verbindet sod mit Win- 
ter 8. sew. » the mighly God winter 
shall cast forth. 

77. Ettm. und Gr, cuman sumor. 

78. Th. swejl -orf^r swesel-hat. 



veg, dyrne b. 1. Holen. Gr. sund un- 
stille: d. d. y. d. b. lengest Holen. 
Ebenso Rie. 

79. Con, dyme st. dyme (= dim). 
Th, Dyrne b. 1. holen / sceal « a secret 
shall be long-est hidden. Gr, übers, : die 
tiefe tote woge bleibt am längsten unter 
der eisdecke verbargen, — Th. weg f. 
waes "" deep the way of the dead. Eben- 
so Ettm. 

80. /T. inaeled. Ebenso Eitm,^ Rie, 
und Gr. im Sprsch. II 140. Con, in 
«led, so Grl Th. in sle1$, aus in hslelS 
{wegen alliteration) geändert -■ among 
men. 

81 . Con. : Dom biV se last >& Judicium 
erit ultimum, Th. dom ^-^ power, dorn 
aber ist hier « rühm, vgl. s. 339 v. 21. 
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Oynin; sceal mid ceape cwene ^ebicj^an^ 

banam and beajum: bu sceolon erest 

jeofum ;od wesan. 5a^ sceal in eorle, 
85. wi; jeweaxan, and wif ^ef^eon 

leof mid hyre leodum, leobtmod wesan, 

rune healdan, mmheort beon 

mearum and ma]7mam, meodorffidenne 

for jesi^Smsejen symle sejhwaer 
90. eodor 88]76linja «er est jejretan (90*), 

forman fnlle to frean hond 

rlcene ^ersdcSLU, and him rsßd r.itan 

bolda^endum bsem setsomne. 

Scip sceal jenas^led, scyld ^ebnnden, 
95. leoht linden bord. Leof wilcama 

frysan wife, ^onne flota stondeiS: 

biiS bis ceol camen and byre ceorl to bam, 

ajen »tjeofa, and beo bine in la^a}?, 

W8ßsce% bis wari; br»;! and bim syie)? wsede niwe: 
100. li]7 bim on londe, ]7ses bis lufa bsdeiS. 

Wif sceal wi)? wer wsere ^ebealdan: oft hi mon wommum bebliiS; 



83. Con, druckt scealon. 

84. Ettm.: eorle vig. 

85. Gr, 2 vigg-e (vige,mj/rttm.) veaxan. 

86. Es. lof. So II, Ebenso Th», 
doch übersetzt er es: beloved. Ellm, 
dafür leof, ebenso Gr, und Eie. Vgl. 
s. XXVI. 

89. E, forse-si'S m. — Th. meodo- 
nedenne, for scsilSmssuni « symle sS' 
hwsr aa in bestowing of mead, towards 
bis friends, ever everywhere. Th, bezieht 
nämlich die worte von rumbeort an auf 
den eorL Ettm. ändert in: meodorsedenne, 
sorg'e si'Smseg^cn simle sgb'wsr. Eie, 
SesitSniffisoD ; symle »ghwsr eodor. Es, 
SesilS ina^en. 

90. Es. s|»elinse. Th. codor-ae^e- 
linse s. sesretan « the peasants him 
shall earliest greet. Ettm. ändert in 
«t$eUnga, ebenso Gr, und Eie, 

91. E. druckt for man. Th. ntili 



forman in feorman oder feonne ändern 
— Ettm. handa st. hond. 

92. 7A. witan, boldas. Ebenso EUm. 
und Eie. 

95. Th. bord. Leof. Auch Eie. setzt 
ein grosses interpunktionszeichen, Ettm. 
und Gr. bord, leor. 

96. Th, fasst merknürdtgcrmeise 
rrysan»Frisian, ebenso Eie. Ettm. da^ 
gegen »* crispus, comatus, ebesiso Gr. — 
Es, )»on. E. tSon. 

97. E, druckt, him /i2r ham. 

98. Es, In latSaK 

100. Th. bida« ? ßr bcede« « whom 
his love awaits. 

101. Ettm, klammert wi^ wer rm, 
nfiil es also wol entfernt neissesL -^ 
Es. behli«. Th. beü« dafHr ^ man 
often besets her with his vices. Ettm» 
und Gr. 2 nne die hs. {zu heblig^n. 
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fela "bVS fnsthydijra, fela bifi fjrwet^eoma, 

fireoV hy fremde monnan, )?0Dne se oj^er feor jewite]?. 

Lida bi% lon^e on eij^e: a mon sceal se ]^ah leofes wenan, 
105. 2ol>i<iai^ l'flßs he ^ebsBdan ne msj, hwonne him eft ^ebyre 

weorSe ; 

ham cyme^, ^if he hal leofa^, nefoe him holm jestyreS, 

mere hafaS mandam. Mee^ ejna wyn: 

ceap eadi; mon, cynin; wie ^onne 

leodon cypep, j^onne li]?an cyme%: 
HO. wuda and wsetres nyttaV, ^onne him hip wie alyfed; 

mete byje)?, pf he maran )?earf, m ]?on he to mej^e weorj^e. 

Seoc se bi]?, pe to seldan iete'S; ]?eah hine mon on sunnan Isede, 

ne msBj he be py wedre wesan, ]?eah hit sy wearm on sumera: 

ofercnmen Vip he, »r he acwele, pf he nat hwa hine cwicne 

fede. 
115. Mfie^en mon sceal mid mete fedan (91*), mor)^or nnder eor]?an 

befeolan. 



betchreieny Gr, Sprseh, I 87. Gr, be- 
lihtS. Rie, nimmt an, dass dieworte oft — 
behlitS nur durch versehen von 65 hsrgt' 
nommen wären, eine ansieht, die sehr 
ivahrscheinheh ist. 

102. Jfs. fyrwct seonra. So ff, und 
Sek Th. druckt ohne bemerk, fyrwct- 
Seornra, ebenso Gr. und Rie, JSttm, o. 
bem. fyrvitgeonra. 

103. ffs. >oß. ff, «on. Th. und die 
andern ^onnt ifoh). 

104. Ettm, 0. bem. man/5r mon. — 
Th, se-[»cah — ■ natheless. 

105. Th, ne rosg; hwonne h. e. s^b. 
weorVe, ham m when it shall a^ain be 
proper. — Gr. wiii nc vor raas tilgen, 

107. ffs. hat mtt^ cT^sskTi'wyTL Soff. 
Th, verbindet: sesty relS, mere h. mundum. 
MatstS esna (easena?) vyn » the sca 
hfts him in its clutches. A maid is 
Ihc deligpht of the eyes. Ettm, inter- 
fungiert ebenso und heisst Th's ander- 
ung gut. Ebenso Rie. Gr, gcstyrefS. 
Mere h. mundam mae^, e^san vyn: 
(m»giS«natio, tribas, Tyn^svin, gevin? 



oder egsa, sgsaa=il//i. egso possessor?) 
Obgleich die Ordnung der gedanken 
bei Grein eine bessere ist, schloss ich 
mich der andren einfachem erklärungs- 
weise an. Häufig stehen Sätze in den 
denksprüchen ganz unvermittelt neben 
einander. Gr. 2 ^gsan. 

108. Th. ceap eadig mon, cynins 
V. >onne, leodon cypcK, ponne li^an cy- 
meV. Ettm. ceap ca. man, c. v. [>. 
leodum cepetS, [>. lida cyme*, v. Rie, wie 
Th, Gr, ceap-eadig mon cyning vic 
)»onne leodon cypetS. Gr, 2 vic / ►on 
leodon (= ►am leodum) cypeiJ. Diese 
änderung ist unmöglich, du >ofi nicht 
l>on in der hs. steht, ff. I^on. 

110. Th, cyme*, wuda a. w. nyttaiJ; 
[>on. — ffs, alyfc«. ff. alyfcd. Th. 
dafür alyfcd. So die andern ausg, — 
Ettm. nylla«; l>onne h. b. v. alyred« / 
mete. 

111. ffs, weo)>e. 

112. ffs. iete«. ff, ieta«. Th. ctc« 
ßr ietc«. 
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hinder under hrusan, ^e hit forhelan ]?ence%: 
ne hip ]?8et jedofe dea]?, J^onne hit ^edjrned wecrj^eS. 
Hean sceal jehni^an, adl jesi^an, 
ryht rojian. Bsd bi]? nyttost, 
120. jfel annyttost, J^eet unlsed nime'S. 

5od bi% S®°S^ ^'^ ^^l' Z^^ lenje. 

Hyje sceal jehealden, hond ^ewealden; 

860 sceal in eajan, snyttro in breostnm, 

)78er bi% pBds monnes modjel^oncas. 
125. Ma|7a jehwjlc mete ]?earf, msBl sceolon tidam jonjan. 

5old jerise); on jaman swcorde, 

sellic si^esceorp, sine on cwene; 

jod scop jumum, jarnil^ weram, 

wij towi]7re wiefreoj^a healdan. 
130. Scjld sceal cempan, sceaft reafere, 

sceal bryde beaj, bec leornere, 

husl hal^um men, h8B]7num synne. 

Woden worhte weos, wuldor alwalda, 

rume roderas: pcet is rice ^od, 
135. sylf soScyninj» sawla nervend, 

se US eal forjeaf, j^set we on lifja]?, 



118. H. s^binsan. — Th. ändert in 
adlise sisan = tbe diseased sink. Gr. 
will der allUeration wegen adl etwa 
in hatSu, heaiSu ändern, 

123. In der hs. ist hinter in und 
vor breostum eine kleine rasur, 

125. ff. «earfe. — Eltm. teilt ab: 
tidum / ^ongan. Gold. Gr. sceal on 
tidam? 

128. Th. sod sc. jamuni, sar ni]>- 
werum, wij to-wi^re, wie frco>a heal- 
dan » a good poet for men, a weapon 
for enemies, war for an adversary, a 
house to hold peace. Ettm. ebenso, 
doch meint er: at legieiiam potest, quam- 
vis paganttatem sapiat, God (deus) scop 
(creavit) gum. garni'S verum, v. tovi^re, 
vic f. h. ^0 fasst Hie. die stelle auf. 
Doch druckt er: gar ni^veram. Ettm. 
ändert freoiSa m freoiSa. Ebenso Gr. Gr. 
god (bonus) scop gumum, garni'S verum 



vig towitSre vicfreoiSa healdan. B. god 
(bonus) sc. gumam, gar nilSverum, v. 
tovi-Sre, vic freotSohealdan •■ speer ßtr 
die neidigen, kämpf ßr den mder- 
sacher, wohnung für friedenhaltende. 

132. H. druckt hus st. husl. Ebenso 
Ettm. B. ändert husl in husel und 
synne in seine (« Zauberei). 

133. Th. verbindet wuldor mit al- 
walda r. r. — the glorious Almighiy the 
spacious heavens. Auch Ettm. so. B. 
ändert in vuldora alvalda. B* übers. 
Yoden (Yeland?) machte götzen. Gr. 
vuldor (acc.) alvalda, rume roderas: 
Voden und der wahre Gott scheinen 
hier einander entgegengesetzt: jener 
schuf nur götzen, dieser aber die glorie 
und die weiten himmel» Bie. ändert 
in : Yodnc vorhte veos. v. alvaldan, r. r. 

136. Bie. \»itr fUr ^fti. 
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and eft 8ßt ]?am ende eallnm wealdeS 
monna cynne: ^tßi is meotad sylfa. 

3. 

B^D sceal mon sec^an, rune writan, 
140. leo)7 ^esin^aD, lofes ^earnian, 

dorn areccan, dieses onettan. 

Til mon tiles and tomes meares, 

ca]?es and jecostes and calcrondes: 

naeni; fira to fela ^estryneS. 
145. Wel mon sceal wine healdan on we^a ^ehwylcum: 

oft mon fereS feor bi tune, (91^) ]7ser him wat freond an- 

wiotodne. 

Wineleas, wonsseli; mon jenimeS him wulfas to ^eferan, 

fela-fsBcne deor: ful oft hine se jefera sliteS; 

jryre sceal for pre^jum, ^rsef deadam men. 
150. Hnn^re heofeS, nales ^ast heafe bewinde% 

ne huni wsel wepe% wulf se praeja, 

mor)?orcwealm msBc^a, ac hit a mare wille. 



137. B. 0. bem. eft ]>am == wieder 138. B. monne. 

am ende, 

JSitm. ■=« Eitmüller's Scopas. — Gr. = Grem's Bibliothek. ^ Gr. 2 ^ Grein 
in Germania X. — Ä = Hickesii Thesaurus. — Seh. « Schipper* s CoUa" 
tion. — Th. = Thorpe^s Codex Exoniensis. 

140. /Tf. leofes. So H. Th. mli es in | culosus^terribilis. Wenn sich auch s. 3^1 
lofes ändern. Ihm folgen die ausg. — H. i 9.5 von einem {allerdings andren) tiere 
Searman.^.^earnian=geearniano<f^« i frecne gesagt findet, und wir Deutsche 
^toim^xil Ich fasse es in letzter er weise, j wol den wolf nicht als fela-fscen bc' 

141. TA. onettan, til m. t. a. t meares zeichnen würden, so zeigt doch die 
s= a good man on a good and tarne horse. zweite hälfle unsres verses deutlich was 



li2. £ttm. til mon {hyü veorSe). 
Gr. mon von munan? 

1 45. Ettm, setzt o. bem. Vel sceal mon. 

146. Ettm. teilt ab : tune, / )>aer h. 
V. fr. nnviotodne. / Ettm. vat vine fiir 
vat freond? 

147. Ettm. ändert wulfas m wulf. 

148. ffs. fela fscne. So Th. und 



der dichter mit fsecen meint. 

149. Th. slite^; sryre sc for srej- 
Sum. » füll oft the comrade tears him ; 
there shall be horror for the gray one. 
Gr. slite^. Sryre. Ettm. greggiim « 
gregom, sed cf. grigg. 

150. 7%.3nefd. menhunsreheofetS» 
the grave for the dead man hungry shall 



Gr. Ettm, setzt frecne fSr fsecne und , groan; not with howl winds round it. 



sagt: fccne, dolosus, astutus lupus non Ettm. men. H. h., nales. Ebenso Gr. 
bene dicitur, optime tarnen *frecne/ peri- , 152. Ettm. ohne b. mecsa. 
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Wrasd sceal wandOD, wraca heardam men. 
Boja sceal strsele; sceal bam jelic 
155. mon to jemfficcan. Ma]?]?am oj^res weorS, 

2^^^ ^^^ ^^^^ Sifaii; maß; jod syllan 

eadjnm aehte and eft niman. 

Sele sceal stondaD, sjlf ealdian. 

Liegende beam IsBsest jrowe^. 
160. Treo sceal onbrsedan and treow weaxan, 

sie jeond bilwiira breost ariseS. 

Wfierleas mon and wonhydi;, 

SBtrenmod and un^etreow: 

}7SB8 ne ^me% jod« 
165. Pela sceop meotud Jws j^e fyrn jeweart5, het sij^j^an swa forS wesan. 

Wffira jehwylcum wislicu word jerisa*, 

jleomeu ^ied and piman snyttro. 

Swa moni; beo]; men ofer eorj^an, swa heop mod2e)K)Dca8: 

aelc bim bafa% sundorsefan. 
170. Lonja^ ];onne ^j Ises ]?e bim con leo];a worn 

o}7|7e mid bondam con bearpan jretan, 



153. Th. will -WTxIS/ur wr«d setzen, 
doch beide formen finden sich. Th. 
übersetzt: a bandage sball be for tbe 
wounded. Etim» vrs'S. 

154./*. Th. sc. b. %e\\Cy mon « sball 
alike to eacb, consort to consort, be tbe 
other*8 treasure. Ettm. gelic, mon to 
gemaeccan, matSum otSres veorS. Gold. 
So Gr. 2. Gr. gelic mon t . gemeccan. 
MaiSum oUres weortJ, g. 

158. Ettm. silfer ealdjan, i. e. ar- 
gentum (usu) scnescere. 

160. H. treo sceolon brsdan. Th. 
treowu für treo. Ettm. treo sceal on- 
brsedan. Gr, treo sceolon brsdan. 

162 ff. Th. zerlegt die folgenden 
verse in diese halbzeilen: Wsrleas 
mon, / and wonh., / stren mod, / and 
unsetreow, / [>«s no syw^e* Sod. Ettm, 
sagt über diese verse: versus hi tres 
illod metrum scqauntur, quod Boreales 
Lio'Sa hftttr appellant. 

163. Ettm. o. bem. settrenmod. 



165. Th, teilt diesen vers in folgende 
kurzzeilen : fela sc. meotud / [>cs j^ 
fyrn s^weariS, / het 8i»an / swa foriS 
wesan /. Auch Ettm. bildet zwei lang- 
Zeilen daraus : gewearS, / het Es fehlt 
aber dann im zweiten verse die alli' 
terütion. 

166. Th. wera /3r w«ra. Ebenso 
Ettm. und Gr. — ffs. hat jehwylai. 
So Seh. Th. sebwylcü, also -■ sehwyl- 
cum, ebenso Ettm. und Gr, EHm. nimmt 
an, dass vieles hier fehle. Er stefU um : 
Vislicu vord gerisalS v. gehv. 

168. Ettm. 0. bem. monige f. monig. 

169. Th. selc b. h. sundor sefkn lon^a-S 
K eacb has to bimself apart a desire of 
mind. Ettm. zieht auch lonsatS zum 
vorhergehenden, Gr, sefiui. LongitlS. 

170. Th. und Ettm, nehmen nach 
>onne eine lücke an. 

171. Ettm. ändert auch hier stiif^ 
schweigend hondum in handnm. 



— 351 — 



hafa]? him his jliwes jiefe, ]?e him jod sealde. 
Earm bi]? se ]?e sceal ana lif^an, 
irineleas wanian hafa]? him wyrd jcteod: 
175. betre him waere, pai he brof^or ahte, bejen hi anes monnes, 
(92*) eorle« eaforan wseran, ;if hi seeoldan eofor ofipTinan 
op^e be^en beran: hip pmi slif^herde deor. 
A scyle ]?a rincas ^orsedan Isedan 
.... and him ffitsomne swefan: 
180. nasfre hy mon to mon to miedle, 
. • . . ser hy deaS todaele. 
Hy twejen sceolon tsefle ymbsittan, J^enden him hyra torn 

tojlide, 
forjietan ]?ara ^^ocran ^esceafta, habban him jomen on borde; 
idle hond semet lanje neah 
185. taßfles monnes, ponne teoselnm weorpoS. 



174. Th. und Gr. ziehen wineleas 
wunian zum vorigen. Th, über setzt: 
who must live alone, friendless con- 
tinae, fate has ordain'd it to him. 
Ettm. nimmt vinel. vunian als obfect 
zu geteod. So fasse ich es auch auf. 

175. f. Th, teilt die kurz Zeilen: 
betre him wsre >aet he bro]>or ahte, / 
besen hi anes monnes / eorle eaf. ikc- 
ran >» tbat they both of one man were 
the noble offspring*. Doch schlägt Th. 
eorlice? /8r eorle vor. Ettm. ändert: 
ahte, / begen hi anes monnes, eorles 
v«ren / eaforan. Gr. druckt: ahte, b. 
h. anes monnes / eorle eaforan vsran> 
Ich andre mit Ettm. eorles aus eorle. 

176. Ettm. und Gr. o. bem. sceoldon. 
— Ettm. onvinnan f. onjinnan? 

177. Th. 8li[»hearde ßr sli>herde. 
Ebenso Ettm. 

17S. Hs. hat scyle. Es ist ein optat. 
phar. mit abgefallnem n. Ettm. und Gr. 
0. bem. scylen. — Th. seraed radan für 
Scrsdan Isedan. Ettm. ändert: scrsed 
onlsdan. Gr. behält die lesartder hs. bei, 
ohne sie zu erklären. Ich möchte sersde 
onicdan vorsehlagen. 



179. Th. und Ettm. nehmen eine 
lücke von etwa einer langzeile nach 
swefan an. Ettm. lässt him. o. bem. weg. 
Gr. glaubt an keine lücke. Mir scheint 
schon nach Isdan etwas zu fehlen, 

180. Th. nxfre hy mon to . . mon 
to m«"5le {fehlt eine kurzzeile) ar h. 
d. todaele. Die hs, hat mxdle, grund zu 
änderung ist keiner vorhanden, Th, 
will das zweite mon to als fehlerhalte 
Wiederholung tilgen. Gr. lässt es o, b. 
weg. Ettm. lässt ohne bemerkung die 
Worte nafre — todaelc weg, Gr. nimmt 
nach mxdlc eine lücke an, die er er- 
gänzt roseg besvican. 

182. Ettm. o. bem. hire für hyra. 

183. Th, haere ßr ►ara. Ettm. ►ara 
Seocran sesceafta. Ebenso Gr., doch fügt 
er 0. bem, him vor i^ara ein, Hs. ]>ara 
Seocran sesceafle. 

184. r^ borde. Idle. Ebenso Ettm, 
Th, interpungiert idle hond, (aemel lange 
neah,) taefles monnes; l>on. Ettm, än- 
dert: Idle hond, emta'S lange neah/ 
tsflmonnes, >onnc. Gr. b., idle hond 
semet longe (Gr. 2. longe neah) tspfles 
monnes. 
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Seidan in sidnm ceole, nefoe he ander sejle yroe, 

werij scealc wi]? winde rowe]?: fal oft mon wearnam tihiS 

earpie, ]78Bt he eine forleose, dru^aS his ar on borde. 

Lot sceal mid lyswe, list mid ^odefnm: 
190. pj weorj'e^ se stan forstolen. 

Oft hy wordnm toweorpaV, 

»r hy bacum tobreden. 

5eara is hwser arsd. 

WearS f8eh]?o fyra cynne, 8i]?)7an furj^am sweal; 
195« eorSe Abeles blöde: naes ^tei andse^e niS, 

of ^am wrohidropan wide ^espHrn^on, 

micel mon seldam, mone^nm ]?eodum 

bealoblonden nip. Slo; his broof'or swsesne 

Cain, ]?one cwealm nerede; cn]? wss wide si)7}?an, 
200. ]7(E^ ece ni$ seldam scod, swa a]7olwarum; 

drujon wsepna jewin wide ^eond eor]?an, 

aho^odan and ahyrdon heoro 8li]7endne. 

5earo sceal ^uSbord, jar on sceafte, 

ec; on sweorde and ord spere, 
205. hyje heardam men. Helm sceal cenum 
(92^) and a ]?8ßs heanan hyje hord nn^innost. 



186. Th. verbindet : )>onne t. veorpelS 
seid, in s. c, nefoe he u. s. yrne. 
Weris sceal se w. w. rowe> = bul 
with the dice he throws seldom in the 
spacious ship, unless under sails he 
runs. Weary shall he be who rows 
against the wind. £ttm, und Gr, veor- 
pe'S. Seidan in s. c, nefne he u. s. 
irne, verig scealc v. v. rove^; ful. Gr, 
wie Ettm, Beide tilgen also se der 
hs,(hs,yitTVs sceal se 'w .) und schreiben 
scealc ßir sceal. Ihnen folge ich, 

187. Eitm, tyh« ßr tih«. 

190. Nach forstolen nimmt Th. eine 
lücke von etwa einer kurzzeile an, 
nach tobreden eine von etwa einer lang- 
teile an. 

193. Th' 9*^^ Seara is h. ar«d, aber 
ohne Übersetzung. Gr. nimmt nach 



arsed eine lücke von wenigstens einer 
langzeile an, 

195. Gr, 2 will nach nitS einen 
punkt setzen. 

197. Hs. mon. Th. und Gr, man 
da/iir. Obgleich selten, kommt doch 
auch schon Ags. o » langem a vor. Ich 
ändere darum nicht. {Vgl s 356 v. 
82, allerdings auch s. 354 tr. 16 und 
35). — Gr. 0. bem. monigum. 

198. Es. bro swaesne. Th. druckt 
hro-swsesne = contracted for broffor sw. 
Gr. ergänzt bro zu brotSor. 

199. Th. will nydde ßr nerede 
setzen, Gr, dagegen serede. — Th. 
"Wide, / si»an. 

200. Th, atol werum? ßr a>ol wa- 
rum. Gr. behält atSolvanim oder wie Tk 

202. Th, slitendne ßr sli^endne. 



15. 

Des Vaters lehren. 



(80*) DüS frod fseder freobearn laerde, 
modsnottor man^ majacystnm eald 
wordam wisfaßstnm, ^ast he wel J^an^e: 
'Do a }>sette dn;e! dea; ]?in jewyrhta, 
5. ^od ]7e bi% symle ^oda j^l^^jlces 
frea and foltum, feond ]7am ojerum 
wyrsan ^ewyrhta. Wene ^qc \fj betran! 
efD eine J^is a j^enden ]?a li^el 
FsBder and modor freo ]?a mid heortan, 
10. maja ^ehwylcue, ^if him sy meotud on lafan! 
Wes ^\i ];iDnm yldnim arfsest symle, 
ffie^onrfrde, and ^e in ferSe Iset 
];ine lareowas leofe, in mode, 
];a ]?ec jeornast to jode trymmen!* 



£ttm. — JEUmäiier's Scopas. — Gr. = Grein's Bibliothek, — Gr. 2 ^ Grein 
in Germania X, — ScK » Schipper's CoUaÜon, — Th. <=» Thorpt^s Codex 
Exoniensis. 
2. Th, modsnottor ma^a cystum s 1 der hs, ein loch, ebenso v, 7 zwischen 



a parent old in excellencies; meint aber 
Snma fehlt wol vor ma^a. Ettm, erg, 
mon vor ma^ac Gr> ergänzt nichts 
und liest magacystam, Gr, 2 masa 
cystum. 

3. Th, beziehi diesen vers auf den 
vater -• so that he was much rever'd« 

4. Th, dease f deag. 

5. Zwischen sehwyl und ces ist in 



ta und wene und v. 9 zwischen feder 
und -;]. 

7. TA. druckt wyrsan s^'^i'hta, 
übersetzt aber: of worse deeds. 

12. Th, fseser worde? Ettm, ebenso, 

13. A. Atf/. In. 

14. Th, und Etinu Sode « bonns, 
^. a deus. 
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15. F»der effc bis sanu frod ^ojrette 

o]7re 8i]7e: 'Heald eine ]7i8! 

ne fremo firene ne nsefre freonde J^inum, 

msej® m&i^ no jol'ftfai 1^7 ^^s ]?eG meotud oncanne, 

pBdi ]?a sy wommes ^ewita: he ]7e mid wiie peldeS 
20. swylce ]?am o]?rum mid eadwelan.* 

Driddan syj^e }7onc8nottor ^uma 

breostjehyjdum bis bearn Iserde: 

'Ne jewuna wyrsan widan feore 

SBDjam eahta, ac ]?u ^e anne jonim 
25. to josprecan symle spella and lara 

rsBdbyc^ende : sy ymb rice swa hit mseje.* 

Feor]7an si^e fseder eft l»rde 

modleofne majan, pcet he jemunde (80^) ]?i8: 

'Ne aswic sundorwine, ac a symle jo^o&^d 
30. rybtum jerisnam: raefti eine ]?is, 

ptet pxk neefre feecne weorS^ freonde ]?inum!' 

Fiftan si^e fseder eft on^on 

breostjel^oncum hie bearn IsBran: 

'Druncen beer; l^e and dollic word, 
35. man on mode and in mupe lyje, 

yrre and eefeste and idese lufan! 

forSon sceal sewiscmod oft sij^ian, 

80 pe ;ewite% in wifee lufan, 

fremdre meowlan: ]?8er biS a firena wen, 
40. laSlicre scome, lonj niS wi9 jod, 



17. Es, ne freme firene. Th. will 
ändern: nsfre mid feonde ne nsfre 
freonde / ne [>inum miese ' man n. se>.t 
i'y Ises «=> never in foe, never in fricnd, 
nor in thy kinsman, irickedness approve, 
lest Mitm, ne efhe no firene, n. n. fr. 
[>inum, / msege m. n. gc)»afa, >y les. 
Gr» ne freme fir. n. n. fr. )>inum / miege 
m. n. ge>., ►y les. 

19. 3s. hat >«t nicht ^fti. 

22. In bearn isl zwischen r und n 
ein loch in der hs. 

23. Th. und EUm. ändern wyrsa 
in wyrsan, weil sie wyrsan mit ensum 



verbinden. Ich folgt ihnen, vgL r« 
6. 7. 

24. Ettm. chta ßr eahta. 

26. Th. hyesendne für hyq^de. 
Ebenso Ettm. 

31. Ettnu o. hem. veorSe, ebenso Gr. 
Die hs, hat weorS. 

34. Die hs. hat dollie. Seh. bemerkt 
nichts darüber. JA., Sttm. und Gr. 
0. bem, doUig. 

35. ffs. In. 

36. JE;//m. efesle fitr «feste. 

37. tSon über der zeite in andrer 
hand. 
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jeotende ^ielp. Wes ]>u a jiedda wis, 
W8er wvS willan, worda hyrdel 
Siextan sij^e swsea eft onjon 
^orh bli^ne ;e]^oht his beam leran: 

45. 'Onpet ;eorne, hwaet aj jod op]fe yfel, 
and toBcead simle scearpe mode 
in sefan J^innm and ]?e a ysdi seile ^eceosl 
a ]?e hvS ^edfeled, ;if ]7e deah hyje, 
wunaiS wisdom in and ]?as wast ;eare 

50. andgii yfles, heald ]w eine wi^I 

feorma ]?n symle in yinum ferSe jodT 

Seofe]7an si]?e bis sunn IsBrde 
fsBder, frod ^üiüa ssejde fela jeonjam: 
'Seidan anottor ^nma sorjleas blissaS, 

55. swylce dol seldon dryme^ sorjful 

ymb bis foriSjeseeaft, nefne be faebj^e wite. 
Waerwyrde sceal wisfffist b»le 
breostum bycjan, nales breabtme bind.' 
Eabtoj^an si]7e eald feder onjon 

60. bis maj^o monian mildum wordum: 



41. Elim, lässi a ohne bem. weg. 
Ebenso Gr. 

42. Th. übers.: guard, even against 
its will, thy tongue. — In der hs. ist 
hinter wiV ein loch. 

44. Hinter >arh hat die hs. einen 
fehler im pergamente. Ebenso hinter 
sy V. 45. 

47. JBs. Id. 

4B. Ms, deah. Ebenso TL und Ettm. 
Gr. ändert m deas. — Th. s-^daeled. 
Sif. Ettm. gedaeled: gif. Gr. gedsled, gif. 

49. Hs. )»us. So Gr. Th. und Ettm. 
ändern >ii5 m >u. Nötig ist die ände- 
rung nieht. 

50. Bs.hatypL'^Etim.yüesiynii, god. 
^2. Ettm. 0. bem. seofotfan. 

53. Hs. fela seo sum. Th. dafkr fela 
Seonsnm ■• mach to the youtb. Ebenso 
Ettm. und Gr. Gr. 2 felageongum. 



55. Hs. dryme«. So Th. « rejoices 
sorrowful. Ettm. dryrmeV; und er 
sagt dryman «■ exsultare Isetitia, sensu 
hoc loco caret. Gr, sagt; dryroelS ■» 
träumt, oder ist zu vergleichen die 
heutige Ist. phrase; mer er dnims » 
invitus sum? Vgl. dagegen Sprseh, I 
209 drymman ■» sollicitam esse. 

56. Th. forS^esceaa Nefne b. f. 
wite, wsr wyrde sceal ■» Unless he 
decide a quarrel, a man his words sball, 
a sagacious mortal, in his breast me- 
ditate. Th. möchte wer word f&r wser 
wyrde setzen, Ettm. forBgesceaft, nefne 
he fshISe vit«. V»r vyrde. So inter» 
pungiert auch Gr. Doch druckt er 
vaBrvyrde. 

59. In der hs. ist nach si^e m 
fehler im pergmmente. 
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'Leorna lare Iserjedefe, 

wene ]?ec in wisdoml weoruda scyppend 

hafa ]?e to liyhte, hali^ra ^emynd, 

and a so% to fiy^e, ]?onne (81*) ]?a secje hweetl* 
65. NijeJ^an sij'e nsejde se jomola, 

eald u^wita ssBjde eaforan worn: 

'Is na fela folca, pastie fyrnjewritn 

healdan wille, ac him hy^e brosDa^, 

eilen cola^, idla% I^eodscype; 
70. ne habbatS wiht for pcet, ]?eab hi wom den 

ofer meotades bibod: moni; sceal onpeldan 

sawel susles. Ac Iset ]?inne sefan healdan 

forS fyrn;ewritn and frean domas, 

]?a ]?e her od mee^e ^ehweere men forlseta]? 
75. 8W]];or asijan, ^onne bim sy sylfam ryhtl' 
Teo]?an 8i]?e tornsorjna fal, 

eald eft onjon eaforan Iseran: 

'Snyttra bruce]? ]7e fore sawle Infan 

warna'S bim wommas worda and daeda 
80. on sefan symle and sop freme%; 

bitS him jeofona jebwylc ^ode ^ejce^, 

meahtum spedij, J^onne he mon flyh%. 

Trre ne Ist ]?e sefre jowealdan 

heah in hre]7re, heoro^yorda ^rund 
85. wylme bismitan, ac him warna% pcst 

on jeheortum hy^e. Heele sceal wisfaest 



61. Th, Icorna larc, Iser gedefe «=* 75. Gr, o. bem. selfam. 
leara lore, teach what is fittin^. Ettm, 78. Etim, snytro /ur snyUra. 
leorna lare Isrg^edefe. Ebenso Gr, 81. Th. und Ettm. fassen f^o&^dieas^ 

62. Hs. In. Gr.^honusJchscMiesse mich erstem an. 



64. EUm. sage für syge. 
67. Hs. nis also «> is. So schon 
Sch,f Th. und die ausg. nis. 
69. Th. >eod8cipe, ne. 

72. Th, sawel-sasles. So Ettm. Gr. 
sawel susles. 

73. Hs. fyrn fortS s^writu. Th. fyrn- 
forS-gewrita ■» the scriptures of cid 
timcs. Ettm. stellt um forS fyrngewrita. 



82. Gr, 0. bem, gif /Ur >oni)e. — 
Th, man » sin /Sr mon. Ebenso Ettm, 
und Gr. 

83. ^.flyb1$,yrrenelete«/l2rl»t[>c. 

85. Th. warnian für wamat$. Er 
übersetzt: but guard himself therefroro, 
in bis courageous soul, sball a man 
wise and temperate u. s. w. 

86. Th, hyse. hsle. Ettm. hyge. 



Ebenso Gr. Ihnen folge ich (vgl. v. 67). H«le. Ebenso Gr. 



— 357 — 

and ^ometlic, modes snottor, 
^leaw in jehyjdum, j^om wisdomes: 
swa he wi% aelda ms; eades hleotan. 
90. Ne beo j^a no to taelende ne to tweospriece 
De pe on mode IsBt men to fraco]7e, 
ac beo leofwende, leoht on jehyjdnm 
ber breostcofani Swa ^u, min bearn, ^emyne 
frode feeder lare and ];ec a wi% firenum jeheald! 



87. Bs. semetlice. So schon Seh. 
Th, T;emeihc Ebenso Gr. Eitm. er- 
gänzt inan]>w«re and gemetlic. 

89. Th. »Ido ßr »Ida. 

91. Th. fraco[>e: ac 



92. Th. sebysdum; ber «• light in 
thy thougbts; bare thy breast's reeess. 
EtlM^ und Gr. gehygdum ber. 

94. Th. druckt fader-lare. 



Blbliolbck d. Angeltiehi. Poesie. Bd. I. 23 



16. 

Byrlitiiotli's tod, 

in der sohlaobt bei IMwMqn. 

(991) 

« 

(57«; 8. 570) .... brocen warde; 

het ysL hyssa hwaene hors forlstan, 
feor afysan and forS ^aD^an, 
hieran to handum and io hi^e ^odam. 
5. ]?a pmt Offan m»; SBrest onfande, 
)hb^ se eorl nolde yrliSo 2e]H>lian; 
he let him )rai of handon leofre fleo^an 
hafoc wi% pBs holtes and to ]nere bilde stop; 
be }uM9i man mihte oncnawan, pcsi se cniht nolde 



JStim. « Ettmülier's Scopas. — Gr. « ^^'n'f BibUothek. — ^r. 2 = ^«m m 
Germania X. — JTifiF. -i Kömer'* Einieiiung — ifö. >= Mülier's CoUedanem 
Anglo-Sa^bonica. — Rie. -• Rieger^s Lesebuch, — ^SSv. •» Smeefs Anglo- 
Saxcn Reader. — Th, ^ Thorpe'i ÄnaUcta Angio-Saxoniea. — Z. >» 
Zemiait Lied von Byrhino9*'s Fall. 



2. EHm, 0. bem, hvone; Rie. ändert 
in gehvane. — Gr. 2 mll kamma nach 
forlstan tilgen. 

4. ffs> hatte handum and thise so- 
dum (nach ffeame), MÜ, handum and 
to hige gotSum. Th. handum, and . . . 
hige godum. Säm. handum and to 
hyge godnm. Gr. handum to byse 
godum. Rie, wie SUm,^ ebenso Z. Sw. 



5. Et. hatte ohne lüeke I» '^ offan. 
Mü . . . |»et 0. So Th, Mttm, |»a >«(. 
So auch Rie. Gr. >«t 0. Ebento Sm^ 
KÖ. und Z. 

6. Th, 0, bem. yrm1$o, ebenso Sttm. 
und Rie. 

7. Es, handon leofre. So Mü. und 
Th. Ettm. handum leofre. Gr* handon 
leofne. So Rie,, Kö, und Z. Sm. 



und Kö, nrie Gr., doch kowuna vor to. | handum und leofne o. bem. 
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>.o 



10. wacian »t |>a«N wt^e, |>a he to ivsepuam fen;; 

eae him wolde Eadric his ealdre ^elsstan, 

firean to ^efeolite; on^an )m forS beian 

^ar to jape: he haBfde ^od jieipBnc, 

|>a hwile ^ he mid handvm healdan mihte 
15.^bord and brad swnrd: beot he ^^Isste, 

]?a he »tforan his frean feohtan sceolde. 

Da (mr ByrhtnoV on^an beornas trjmian, 

rad and redde, rinciHN taehte, 

hu hi sceoldon standan and ]M>ne (s. 571) stede healdan, 
20. and bsBd, ^ hyra randan rihte heoldon, 

teste mid folman and ne forhtedon na. 

pa he hsrfde ^ fole teuere ^etryminedy 

he lihte )rai mid leodon, )wr him leofost w«8, 

ymt he his heorSwerod holdost wiste. 
25. pa stod on stseSe, stiSlice clypode 

wicinja ar, (57^) wordum melde 

se on beot abead brimli]^ndra 

senende to ^m eorle, ]?er he on ofre stod: 

*Me senden to )^ ssmen snelle, 
30. heton ^ sec^an, y<et pn most sendan ralSe 

bea^as wiS ^ebeorje: and eow betere is, 

päd je ]nsne jarraBS mid jafole for^ldon. 



10. A. [>ä w . . . . se nach Heame 
Poch kUr »etzte H. wol zu viele punkte^ 
da die ergäntung wige ticher ist Mü. 
erg. wige. Gr. vige. Bie. druckt v(i)ge, 
du andren, o. bem, vige. 

11. Mü. teng. Eac. Ebenso Th. Mm. 
feng; ac? Gr. ebenso. Rie. feng, ac. So 
Z. S$p. und Kö. wie Mü. 

13. Mü. gu>e, he. — Th. fasst sod 
adens, die andren riehOg ^honns. 

14. [>e vor he /eM bei Th. und 
JBUm. 

20. £iim. lässt and vor bcd ohne 
hem. weg (healdan; bcd.). Jueh Jtie. 
streiehi and. — MUm. randas /Ür randan. 
JE^MMO Gr.<, JUe., Sw. und Kö. — 
Mttm. heolden ßr heoldon. 



21. Th. 0. bem, folmum, ebenso 
Eitm. und Sw. 

22. Th. und EUm. o. bem. tmgre. 

23. SUm. 0. bem. leodum. Sm. an» 
dert so. — £Um. o. bem. leorest 

25. EUm. 0. bem. stede /9r 8t«Se. 

27. MiL klammert se— «orle ein. 

28. Th. 0. bem. srende, ebenso EUm. 
und S». JHe andern, ausser Mü.^ 
ändern so» 

29. Rie. sieÜi um: me sendon ssmen 
snelle to >e. 

30. Sw. ändert m hratSe. 

ZX.Gr. gebeoi^e,and. Ebenso.KÖ. u . Z. 

32. EUm. ändert in forgUdan und 
dftlan. Rie. stellt [>. %e m. ^ forg. 
garr. ^isne. 

23* 
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^onne we swa hearde Ailde dffilon. 

Ne ]7iirfe we us spillan, jif jo speda]? to )^m: 
35. we willaS wi% )raim jolde jriiS fflBStnian. 

Sjf l'u }7at jersBdest, pe her ricost eart, 

)^ pn yme leoda lysan wille, 

syllan saemannum on hyra sylfra dorn 

feoh wi% freode and niman fri% aet ns, 
40. we willa}? mid ]?am sceattum ns to scype janjan, 

on fiot feran and eow fri)?e8 healdan.* 

ByrhtnoS maj^elode, bord hafenode, 

wand wacne sesc, wordutn mselde 

jrre and anrsed, ajeaf him andsware: 
45. ^5ehyre |7a, sselida, hwset ];is folc seje'S: 

hi willaS eow to jafole jaras sjllan, 

settrynne ord and ealde swnrd, 

l'a herejeatu, pe eow set hilde ne deah. 

Brimmanna boda, abeod eft onjean, 
50. se^e j^inum leodum miccle laj^re spell, 

pcst her stynt unforcu^ eorl mLd his werode, 

}?e wile ^eBl^QSLTi e]7el j'jsne, 

^]?elredes eard, ealdres mines, 

folc and foldan: feallan sceolon 
55. hae];ene set hilde. To heanlic me j'ince^, 
(58*) pcBt je mid uram sceattnm to scype janjon 

nnbefohtene, na ^e ]?U8 feor hider 



33. /Is, >on ohne strich darüber. 
Alle ausg. setzen >onne o. bem. Jeden" 
falls ist so zu ändern, da der strich 
offenbar nur vergessen wurde, — Hs, 
hatte, nach Heame, . . . ulde. Ebenso MH 
Wahrscheinlich war u der A*. ■« i + 
einem h-strich so das hilde zu ergänzen 
ist. hilde setzen die ausg. 

34. Th* spillan: >ani, fsestnian. 

36. ffs. hatte >at ausgeschrieben. 
So MiL Aue andren ausg. o. bem. ]>et. 

39. EttmJreoiSeo.bem. Ettm.us:yfc. 

45. ffs, s^hyrt >a. Alle ausgaben, 
schon MiL, haben s^byret >a. Mir 
scheint der Imperativische optativ 
sachlich und der hs. mehr entsprechend: 



gehyre^u oder sehyrtaT — Eie. stellt 
um: hw«t se^e« Ms folc? JBttm. sepc«? 
Ebenso Gr., Sw., Kö. und Z. — jtfi. 
und Th. segetS, bi. 

47. Hs. «llrynne. So Mü., Th., Gr^ 
Hie. und Kö. Ettm. aetrine, Sw. sttrcDoe. 

50. Ettm. micle fitr miccle. Sw. und 
Kö. so o. bem. 

51. Sw. Stent ßr stynt. 

52. Th. ohne bem. gealgian. Ebenm 
Ettm. Sw. ändert so. 

53. Hs. e^elredes. Mü. wut mÜe 
ausg. o. bem. .^^elnedes. FgL v. 151« 

56. Ettm. ändert gtngan. 

57. ifd. unbefohlene;mK £9«iii« 7V 
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OQ uroe eard in becomoo. 

Ne sceole je swa softe sine je^anjan: 
60. US sceal ord and ec; ser jeseman, 

jrim pi'Spleja, eer we jofol syllon.* 

Het p2L bord beran, beornas janjan, 

y<et bi on pem easieSe ealle stodon. 

Ne mibte ^ssr for wseiere werod to ]?am o^rum: 
65. )Ker com flowoDde flod »fter ebban, 
(s. 572) lucon la^streamas; to lanj hit bim }7abte, 

bwfienne bi tojiedere jaras beron. 

Hi ]7SBr Pantan stream mid prasse bestodon, 

Eastseazena ord and se sescbere; 
70. ne mibte byra leni; oprnm derian, 

bnton hwa ]>arb flanes fljrht fyl jename. 

Se flod at jewat; )rai flotan stodon jearowe, 

wicioja fela wijes jeome. 

Het ^a bseleSa bleo bealdan ]?a briete 
75. wijan wijbeardne, se waes baten Wulfstan, 

cafne mid bis cjnne: ^oet wses Geolan sanu, 

pe %one forman man mid bis francan ofsceat, 

)?e ]ner baldlicost on ]?a bricje stop. 

pier stodon mid Wnlfstane wijan unforbte, 
80. iBlfere and Maccns, modije twejen; 

];a noldon »t psm forda (58^) fleam jewyrcan, 

ac bi fflßstlice wi9 %a fynd iveredon, 

]7a bwile ]?e bi waepna wealdan moston. 

pa hi ^ onjeatou and jeome jesawon, 

58. 7%. 0, bem, earde. 68. Kö. will plasse »/lur^tiien, /9r 

59. Mü. beeomon, ne. Ebenso TfL das noch unerklärte prasse, setzen, Z. 
61. Hs. >e sofoL So Mü, Th. we übersetzt mid prasse durch: mit prunk. 

Ipofol 0. btm, Ettm. o. bem, ve gafol. | 71. Ettm. o, bem, batan. 

we /ur )»e haben Gr„ Hie, und Z, Sm, I 75. Mü, klammert se bis Wullstan 

und Kö. wie Ettm, — Ettm. syilan ßr ein. — Ettm. setzt o. bem. Valfstan 



sylion. 

63. Sn, eastctte ftr eastetSe. 

65. MiL oVniro, und klammert >»r bis 
stremmas ein. Th. oVram, >aer. Ebenso 
Ettm, 

67. Ettm. 0, bem. hvaane. — Sut. 
bcroD für beron. 



baten. So ändert Rie, 

76. MiL cynne, |»xt. Ebenso Th. 
Sf». und Kö. klammem >8et bis svaiu. ein, 

8U. Ettm, o. bem. iCUhere. So än- 
dert Sw. 

81. Th. und Ettm, o. bem, forde. 

83. Th. und Ettm. o. bem. >c bwile 
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85. ^ hi ]wr bric^weardas bitere fundon: 
onjannon lytejian y^ laiSe srstas, 
b»doii, ^ai hi upjan^an ajan mostOD, 
ofer l^one ford faran, f6)Mui Indao. 
Da se eorl onjan for bis ofermode 
90. aly£eui landes to fela laj^ere iSeode, 
on^an cealUan )^a ofer oald waior 
ByrbtAelmes bearn, beomaa ^oUyston: 
'Nu eow is jerymed, 2^^ ricene to us, 
juman to suj^e: jod ana wat, 
95. hwa ]wre wslstowe wealdao mote.' 

Wodon l^a wslwolfas, for wstere ne mamoB, 
wicinja werod toest ofer Pantan, 
ofer scir wieter scyldas we^on, 
lidmen to lande linde beroo. 

100. p»r onjean jramum jearowe stodon 

ByrhtnoiS mid beornnm. He mid bordum het 
wyrcan j^one wlha^an and ^ werod healdan 
feste wilS feondum: )^a wes fohte neh, 
tir »t jetohte; w»8 seo tid cameni 

105. )Hsi pmr fse^e men feallan sceoldon. 

P»r wearS hream ahafen« Aremmas wundon, 
eam seses jeom: wies on eor]MUi cjrm. 



85. Mü. fundon, ongunnon. So Gr, 2, 
Jtie., Stp. und Kö. 

86. Hi. nach Heame lut$e. Es 
stand hier wol auch das u-ähniiehe a, 
vgL #.14 anm, 3 und es ist daher laiSe 
zu lesen. So setzen auch aiie ausgaben, 

87. A>. upgang/I upgangan. Ebenso 
Sn. 

91. Hs. onsan. MiL deotSe, ongean. 
Ebenso Ettm, und Rie, Gr, >eode ; ongan. 
Ebenso Kö, und Z, TA.ISeode. Ongean. 
Sw. setzt >code. On^ann /Sr ongeao. — 
Sw, eald /8r cald, wol nur druckfehler, 

92. Es. by rhtelmes. Th, o, ^m.ByrhU 
helmes. Ebenso die späteren ausgaben, 
— Gr. setzt beorn. ^hlyston m klam' 
mer. Ebenso S», und Kö. 

96. Mü» klammert ein for — murnon. 



Ebenso Gr, EUm, setzt klammer bis 
verod. 

97. Bs. pest Oder nur druds/ehler 
bei Heame? Alle ausg. haben west 

98. Sw. Dvsgon. 

99. Eie. bseron >. on^. gramam ^. 
st — Sw. linda f. linde. 

102. Sw, Dvighagan für wiha^^. 

103. Th, 0, bem, feste. Ebenso 
Ettm, und Bie. — Mü, und Tk, fohte 
neh tir; Bie, fohte neh» tir; feohte neb 
U haben Ettm. und Gr,; feohte neh« 
tir Kö.; feohte oeah tir Snß. 

106. Hs, >mr wear6. So M&. Tk* p, 
bem, >a w. So alle späteren ausga ba u t 
trotz V. 116. — Hs, bremmas. Amdr- 
fehler bei Heame? JM. hretomas. Sa Tk^ 
Ettm.,Gr.,Bie.u.Kö. Sw. dafitrhrmhu^ 
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Hi leion ]?a of folnuin (59«) feolbearde speru, 
^e^mndene jaras fleo^an: 

110. bo (s. 573) jan w»ron bysi^e, bord ord onfenj: 
biter w»s se beadunss, beornas feolion 
on jehwaeiSere band, byssas la^on. 
Wund wearc^ Wulfmer, wslroste jeceas 
Byrbino'Ses m»;* ^® ^^ billam wearS, 

115. hia Bwastersnnii, swiiSe forbeawen. 

pier w»r«^ wicinpun wi]?erIeao ajyfen: 
jebyrde ic, ^ Eadweard aone elo^e 
swiSe mid bis Bwurde, swen^es ne wyrnde, 
)MBe bim ffit foiam feoll fs^^ cempa; 

120. )Mß8 bim bis iSeoden )ranc ^esede, 
)^am bar]^De, j^a be byre b»fde. 
Swa stemnetton siiSbiijeiide 
bysas aet bilde; bo^odon jeome, 
bwa j^ter mid orde serost mibte 

125. on fe^ean men feorb jewinnan, 

wi^an mid wspnam: wsel feol on eorSan. 
Stodon stsdefeste: stibte bi ByrbtnoiS, 
b»d ^ byssa jebwylc bo2ode to wije, 
)ye on Denon woide dorn jefeobtan. 

130. Wod )ya wi^es beard, wsepen up abof, 



108. Sw. ändert m folmum. 

109. JBUm. golde gegnindene. 

112. Tk. feoUon, on gehw. b. h. L 
So lAL, S»., K6, und Z. feoUon a 
gebv. k, b. L So JBUm. und Bie. 
Gr, feollon: od gebv. h. b. L 

113. H$, weard. Mü. livearS. So die 
auigaben. — JA., £Hm., Bie. und Sm. 
weireste. 

lie. Hi. wnrd. MiL ändert wearS. 
So drucken die ausgaben, m behaue 
iek beif n^eil sich in späteren hand'^ 
sehriflen oflttflreA findet. 

118. MUm, klammert swenges n. 
vyrnde ein^ 

121. Es, bar|»ene )»a. Th. druckt 
byr^ene {als lesart der hs,)^ )»a, schlägt 
aber boiNne >»t vor. JBttm, ändert 



bur|»cgne, |»«t {als hs. byrt>cBe). Jf«.. 
Gr., Sw. und Kö. nfie die hs. Sie. o. 
bcm. byrj>ene, |»a, — Gr. J»«l bcT 

122. Sw. ändert bti«hycgende. 

123. Sie. 0. bem. hyssas. 

125. S». faegeum für fsegean. 

126. Mü. (w«l f. o. eorSan) stodon. 
Th. eoiUan; stodon. Mttm. eorBan, sto- 
don. fi^.eortan. Stodon. Ebenso Bie., 

Sie., Kö. und Z. 

127. Hs. Stade feste Stihte. Mü, 
stsdefosle, stibte. Th. stadc feste, stihte. 
Stirn, stedefeste: stihte. Gr. stsdefeste; 
stihte. Bie., Eö. und Z. so. Sie. stede- 
feste, stihte. 

129. Th. 0. bem. Denum. Ebenso 

Ettm. und S». 
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bord to jebeorje, and wiiS )>8bb beornes siop: 

eode swa anraed eorl to {mm ceorle: 

flejj^er hyra oirum yfeles hojode. 

Sende iSa se sserinc 6u)>erne jar, 
135. pcBi jewundod wearS wijena hlaford. 

He sceaf )7a mid iSaifi scylde, ]>8et se sceaft tobserst 

and ]HBt spere spreDjde, )?o?< hit spran; onjean; 

jepremod wearS se juiSrinc: he mid ;are stanj 

wlancne wIcId;, )ye bim ya, wnnde for^eaf. 
140. Frod wses se fyrdrinc: he let his francan wadan 

)7urh iSsBs hysses hals, band wisode, 

pcst he on )7am feersceaiSan feorb jersBhte. 

Da he o)7enie ofstlice sceat, 

ycet seo byrne toberst: he w^s on breostom wund 
145. )?arh iSa hrinjloca», him sei heoftan stod 

»tteme ord; se eorl wses )?e bli)?ra, 

hloh ]?a modi man, ssede metode j^anc 

isds dse^weorces, pe him drihten for^eaf. 

Forlet ptL drenja sum daroS of handa, 
150. fleojan of folman, p<et se to for5 jewat 

pxLih iSone sej^elan iBj^elredes ^^ejen. 

Him be healfe stod hyse anweaxen, 

cniht on jecampe, se fall caflice 

braed of }>am beorne blodijne jar, 



133. Th, 0. bem. yfles. Ebenso 
Eitm. und Sw, 

135. Hs, %9lt % Th. 0. bem. gar, 
>a, Ettm. gar: )>a. 

136. Mü. hlaford, he. Sw, hla- 
ford he. 

141. Mü. wisode >et. Ebenso Th, 
und S», Eiim, hals. Hand. Gr. hals ; 
band. RiCn und Z, klammem band 
wisode ein. 

142. Mü. gerehte, Va. Gr. ebenso. 
Th. (,^er«hte; "Sa. JwcA <2i^ andren 
setzen .grosse inlerpunkiion. 

145. Ifö. wund >. 'S. hring-locan, 
him st h. 8t «tteme ord. Ebenso Eie.<, 



Sw, und Kö. Th. w. >. >. hringlocan ; 
b. st h. st stterne ord. EUm. vund, 
)>. >. h. h. et h. stod eterne ord. Gr. 
V. )>. )>. hring-loean : h. «t b. st »tteme 
ord. Ebenso Z. 

146. Sw. «y /flr >e. 

147. iTf. modi. JEie^., Gr. und Sm. 
ändern in modig-. Doch da mir es hier 
mit einer ßkngem hs. zu tun haben, 
finde ich diese anderung unnötig. 

150. Sw. folmum /ib* folman. 

151. Th. 0. bem. i£>elrcde«. So 
die ausgaben, 

154. Th.f Bie. und Sw. o. bfm. 
of tem. 
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155. Wulf (8. 574) staoes bearn, Wulfmaer se ;eon;a 
forlet forheardne faran eft onjean: 
ord in jewod, ycd Be on eor)?an 1»;, 
pe his )76oden ser ]?earle ^ersehte. 
Eode )7a ^esyrwed sec; to }>am eorle: 

160. he wolde pses beornes beajas ^efecjan, 
reaf and hrinjas and ^erenod swurd. 
(60«) Da ByrhtooiS bned bill of soeiSe, 

brad and brnneccj, and on ]7a byrnan sloh : 
to ra)7e hine jelette lidmanna snm, 

165. )?a he j'SBS eorles earm amyrde; 
feoll )?a to foldan fealohilte swnrd: 
ne mihte he jehealdan heardne mece, 
wfepnes wealdan. pa jyt pcet word jecwseS 
har hildermc, hyssas bylde, 

170. b89d jaDjan forS jode jeferan: 

ne mihte j^a on fotnm lenj fsste jestandau, 
he to heofennm wlat, hleo^ode eorl: 



155. Mü, und Th, ^eonga: forlet 
Sne. und Kö. geonga; forlet. Jif/m., 
Gr., Eie, und Z. geonga, forlet. 

156. MiL toT heardne oder foriS 
heardne? Hie. fyrheardne. — Mü, seM 
kamma nach onsean, die andern ein 
grosses inierpunktionszeiehen, 

159. Gr, und Z, eorle: he. Die 
andren haben eorle, he. 

160. he fehlt bei £t(m, — Sw, än- 
dert gefeecan. 

162. Im drucke ist vergessen den 
anfang ton bh 59** der hs. zu be- 
zeichnen, WahrschehiUeh fieng 59^ mit 
V. 131 an, — Ettm, ändert sce'Sc, Sw, 
sceaVe. 

163* Hs, braneccs. So Mü. Gr, 
ändert brunecg. Th, und die andren 
bmnecg o. bem, — Bie, on >8es byr- 
nan? ßtr on >a byrnan. 

164. to fehlt bei Th, Ettm. druckt 
nur hratSe. Sw, ändert to hratSe. 

165. Mü. setzt komma hinter amyrde 



und svurd, Th, hinter swurd; die an- 
dren ausgaben setzen hinter amyrde 
und hinter swurd grosse interpunktions- 
zeichen, Mie. amyrde; und svurd, ne. 

171. iftit. geferan, (ne mihte )>. o. f. 1. 
f. gestandan). So Z. Ettm. geferan 
(ne m. >. o. f. 1. f. gestandan, heard 
hea'Sarinc, he t h. vlat). Ebenso Gr. 
Hie, geferan: ne m. K o. f. 1. f. ge- 
standan, ... Th. und Sw. geferan: ne 
und gestandan; he. Kö, geferan, ne 
und gestandan, he. — Heame hat se- 
stundan, vgl, z, v, 86. 

172. Im drucke bei Heame zeigt 
sich hier keine lücke, Mü. undTh. 
nehmen auch keine an, Ettm^ ergänzt 
vor he eine halbzeile heard healfurinc. 
Ebenso Gr, und Z. Hie, nimmt auch 
vor he lÜcke an, doch ergänzt er nichts. 
Sw. setzt die lücke hinter wlat an. 
Ebenso Kö., der: hleolSrode eorl er- 
gänzt. Dem sinne nach scheint mir 
auch eher die lücke hinter yiXsX an- 
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'Sej'anee j^e, iSeoda waldend, 

ealra J^sera wynna, pe ie on wornlde ^ebad. 

175. Nu ic ah, milde metod, msste l^earfe, 
pc^ pn minum ^aste ^odes ^o^xuie, 
^cet min Bawnl io Se siiSian mote, 
on J^in 2owealdy )^oden enjla, 
mid fripB ferian: ic eom frymdi to j^e, 

180. past hi lielsceaSan hynaa ne moton.' 
Da hine heowon haeSene scealcas 
and be^en j^a beornas, j^e biiM bi; stodon, 
^IfnoS and WnlfmmT bet^cjen lajon: 
iSa on emn hyra frean feorh jesealdon. 

ISö.'&i bujon ]ia fram beadnwe, )re )wr beon noldon: 
)raer wordon Oddan bearn sBreet on fleame, 
Sodric fram saj^e, and )H)ne ^odan forlet, 
l^e bim mseni^ne oft mear ^esealde: 
he jehleop j^one eoh, pe ahte bis (60^) hlaford, 

190. on j^am ^ersdnm» ^ bit ribt ne wss, 
and bis broSru mid bim bejen serdon, 



zunehmen zu sein: ein zeitmort des 
Sprechens vermissen wir, daher folge 
ich Kö. 

173. Ettm, Icgc|»ance. JBfensoBse. 
Gr. Ic )>ance. Gr, 2. g^e^ance. Sie, Ic 
tSe >ancige. Die andren behalten die 
lesung der hs. Jset^Knce ohne ic bei, 

175. JEltm, 0. bem. meotud. JA. 
0. bem, Meotod, ebenso Rie, und Sw, 

176. Gr. 0, bem. g^aeste. fbenso Kö. 
t78. Ettn. und Rie. >inne geveald. 

179. ^//m.frymdig/: frymdi. JS6«9tfo 
Gr. und Sw, Vgl. darüber anm. zu 
». 147. 

180. Sw. 0. bem. hellsc. ^ £Um, 
o, bem, moten. 

183. Bs. Wulmaer. So MO,, Th. u, 
Rie. Wulfmsr setzen £ttm„ Gr., Sn^., 
K6. und Z. — Hs. besen. Mü. ändert 
wegen. Th, und JBttm. hegen, Gr, 
ändert, der alliteraiion halber^ in be- 
wegen. So Rie., Sw., Kö, und Z. Vgl. 
9. 228. 



184. Mü, lagon tSa / on emn byra 
frean, feorh gesealdon. Th, hegen 
lagon tSa on emn / b. fr., f. gesealdon. 
Ettm, i£lfn. a. Vulfm«r >a on emoe 
lagon, / hegen hyra fr. £ gesealdon. Gr. 
lagon, / >a o. e. h. frean f. gesealdon. 
Ebenso Sw., Kö., Z, und Rie. lagon: 
H (sonst wie Gr.). 

185. Mü. und EUm. setzen umt 
kommanachuoXdoü^ die andren grössere 
interpunktUm. 

187. Ettm., Gr., Sw„ Kö. und Z. 
setzen grosse interputJctiosuzeichen 
nach fleame, t^ andren komma, — 
Ettm., und Gr. erg, beag nach gnSe« 

188. Sw. ändert mearh. 

189. Rie, |»e bis hlaford ahte. 

191. Ettm. ändert »rodon. $t^ Rie., 
Sw. und Kö, Ich fasse es « redoo 
zu Fffidan bereiten, sich bereit 
machen, 

192. Hs. Sodrine and Jodwls. Sa 
Mü. und Gr. Th. o. bem. Godrinc and 
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Sodtoine and So^wi;, pi)^ ne symdon, 

ac wendon firam pam wije and |>0Be wudu sohton, 

ÜVLion on )me^ faasten and hyra feore bnijOB 

195. and manna ma )H>iifie hit aeni; in»S wiere, 
jyf hi )»i ^eearnun^a ealle ^emondoii, 
1^ he him to dupi^e jedon hsfde. 
Swa him Offii on d»; »r assde 
on ysM Di6]>el8tede, )^a he jemot hirfde, 

200. ]kb^ ]wr modelice mane^a spraecon, 
j^e eft »t Yme pearfe (^olian noldon. 
(8. 575) Da wearS afeallen ]wfi folces ealdor, 
Ji)wlrede8 eorl; ealle ^esawon 
heorS^eneataSy past hyra heorra 1»;. 

205. pa iSflBT wendon forS wlance l^e^enas, 
nnear^e men efston jeorne: 
hi woldon j^a ealle oiSer tweja, 
lif forliBtan oüe leofhe jewrecan. 
Swa hi bylde forS bearn iBlfrices, 

210. wi^a wintrnm jeon;, wordum msldei 



(lodii^. £Um, Godryne and Godrig. 
Ettm,*s bedenken, Godrig und Godric 
(9. 187) möehien dieseiben namen sein, 
fäüt weg, da m der ht, Sodwi^ Hand, 
Eie, ändert m Godwiae. Ebenso Z. 
Ihnen sehiiene ich mich an, S», God- 
rinc and <iodwig. Ebenso Kö. 

196. Th. 0. bem, gearnnnga. Ebenso 
Eüm. und JUe. 

197. Eüm. und Gr, setzen nach 
h«fde nur komma. 

199. Sw, o, bem. mselSelstede. 

200. Ettm. httfde; >ct — 1%. o. 
bem, modliee. Ebenso Ettm. und Sw. 
JkCü. dndert manei^. 

201. Bs, nach Beame >iere )>olian 
{ohne spur einer lueke). Tk erg. 
>mrt Hilde >olian. So Mü. Ettm. 
HBre >eouoge hl >o|jan. Gr. Narfe 
f. |»«re (nach v. 307). So Sw. und 
Kö, Bie. et >«re >earfe. 



203. Mü. o. bem. iOelnedes. So 
die ausgaben. 

204. Ettm. ändert hearra. Ebenso 
Gr., S». und Kö. 

207. Mü. und Th. haben nur komma 
nach georne. — Bie. o. bem. hie. 

208. Beame druckt forletun, vgi. 
anm. zu v. 86. Es ist also forletan zu 
setzen, wie auch die ausgaben haben. 

209. Ettm. und Gr. g^evrecan, swa. 

210. f, Mü. geoüg, w. melde, iElfw. 
)>a ewetf, he on eilen sprec: Gemona >a 
m. Th, geong, w. melde: i£lfw., >a 
cwetf hc, on ellen-sprec gpemuna >a m. 
Bass hier aber JSUfMne sprichi» er- 
gibt V. 231. Wie Th. fasst es auch 
Ettm., doch lässt er )»a vor eweS weg 
und ändert ellenspreee. Gr. geong, v. 
melde; Alfvinc >a eveS (he o. e. spree) : 
GemnnalS >a. Z. wie Gr., nur i£lfw. 
Bie, wie Gr.. nur melde, ifilfvine. 
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^Ifwine ph CYiss^, he on eilen sprsßc: 
^5emiina/» pB. msla, ^e we oft aet meodo sprscon, 
^onne Yie on bence beot ahofon 
hseleiS on healle ymbe heard gewinn! 

215. nn msej cnnnian hwa cene sy. 

Ig wjlle mine Bsipelo eallum je(61*)cy)yan, 
^oet ic waes on Myrcon miccles cynnes: 
waes min ealda fsßder Ealhelm baten, 
wis ealdorman, woruldjesaelij. 

220. Ne sceolon me on )?8ere j^eode j^ejenae aetwitan, 
)f(Bt ic of Sisse fyrde feran wille, 
eard jesecan, nn min ealdor lijeiS 
forbeawen aßt bilde; me is pect bearma masst! 
He waßs aejo^er min mae; and min blaford.' 

225. pa be foriS eode, faeb-Se jemunde, 
^cet be mid orde anne jeraebte 
flotan on J^am folce, ]>cet se on foldan laej 
forwe^en mid bis waepne. Onjan )^a winas manian, 
frynd and jeferan, ^oet bi forS eodon. 

230. Offa ^emaelde, aescbolt asceoc: 

'Hwaet ]?u, ^Ifwine, bafast ealle jemanode 
J^ejenas to )?earfe: nu nre )^eoden liiS, 
eorl on eorSan, us is eallum )?earf, 
Y(Bt nre aejbwylc oj^erne bylde 

235. wijan to wije, )>a bwile )?e be waepen maeje 



Sf». wie Rie, doch t$ara m. für )>a 
m. Kö. geong, w. melde. iClfwine 
"Sa cwsC, he o. e. sprsc: Gemune 
(opi. prws,) i$a. Auch Z, lästt die 
rede v, 212 heginnen. Ich schliesse 
mich Gr. in der änderung g-emuna'5 
an, da ich als lesung der hs. s^tnuna 
>a annehme. F&r >a konnte leicht > 
weg fallen ( vgL p. 29 7) . I>er imperat, opL 
mit auifall des n ohne nachgestelltes 
pronomen, ist mir zu selten belegt, um 
ihn durch coty'ectur hereinzubringen, 
217. Mü. on Myrcon miccles cynnes, 
waes. Ebenso Th, Ettm. on Myrciim 



micles cynnes : v. So Sw.^ doch cynnes« 
vss. Gn on Myrcon mtccles cynnc«: 
v«s. Ebenso Hie, und Kö, 

218. EUm, eald-fsder, ebenso Z, 
Kö, ealda fader (wol nur druckfehlerf) 
Sw. Ealhhelm f, Ealbelm. 

223 Bie, o, bem, mest. 

224. ffs,8nsder,MiLundGr.ändemin 
sg^er. l>ie andren ausg, cg1$er o. hetn, — 
Ettm. will der alüteration wegen man* 
dryhten st, blaford setzen, 

227. Ettm, he für sc? 

230. Mie, eodon, Offa. 
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habban and healdan, heardne mece, 

jar and jod sward. üs 5odric haefS, 

earh Oddan bearn, ealle beswicene: 

wende J^aes formoni man, )ya he on meare rad, 

240. on wlancan )?asfi wic^e, ^cet wsere hit nre hlaford; 
for)»in wearS her on felda folc totwemed, 
scyldbnrh tobrocen. AbreoiSe bis anpn, 
pcBt he her swa manijne man aflymde!' 
Leofsnnu jemselde and bis linde ahof, 

245. bord to jebeoije, he psm beorne oncweiS: 
'Ic {'d^ jehate, y<Bt ic heonon nelle 
fleon fotes trym, ac wille furSor jan, 
wrecan on gewinne minn« (s. 576) winedrihten. 
Ne ]?nrfon me embe Sturmere stedefseste hsBlsiS 

250. wordaifi stwitan, nu min wine ^ecranc, 
]fCBt ic hlafordleas harn silSie, 
wende fram wi^e: ac me sceal wsepen niman, 
ord and iren.' He fnl yrre wod, 
feaht fsestlice, fleam he forhojode. 

255. DunAere ]?a cwsßlS, daroiS acwehte, 
nnorne ceorl ofer eall clypode, 
bsd \fcBt beorna ^ehwylc ByrhtnolS wraece: 
^Ne mse; na wandian se }>e wrecan ]>enceiS 



237. Hs. sar & s<^d, also, menn 
Heame richiig angegeben hat, eine 
ungewöhnliche abkürzung von and im 
Angeiiächsiichen, 

239. Hs. for moni. Ebenso MiL Th. 
for-moDi, ebenso Kö,, Mltm. formonig, 
ebenso Gr. Sw. ISaes for raonig; Jtie. 
Vsts for moni: )>as /iir >a? fonnonig- 
zirhi auch Z. zusanvnen. — JMm. mear- 
ce, Kö. mearc o. hem. 

242. JBf/m. abrcote? ßr abreoSe. 

243. Hier begann wol ei** der hs. 
eine angäbe dämm fehH im drucke. 

245. Mü., Th., EUm.^ Rie. und Sw. 
gebeorge, he. Die andren setzen grosse 
inierpunktion. 



249. Gr. o. bem. on f. embe. Sm. 
ändert ymbe, ebenso v. 271. — TA. 
stede feste, die andren stedefaeste. — 
Hs. belstf. So Mü. Die andren auS" 
gaben o. bem. b feie'S. 

252. MiL setzt nur komma nach 
wi^e. Ebenso Etlm. 

254. Gr. fsstlice: fl. Ebenso Z. 

255. Hs. Dünnere. So Mü., Th., 
Sw. undKö. In Duohere ändern Ettm., 
Gr., Jtie. und Z, 

256. Mü. druckt un orne, die andren 
perbinden beides. — Gr. und Kö, eaile 
für eall. Gr, 2 aber ealL ~ Bei Kö. 
steht durch druek/ehier eorl st. ceorl, 
vgl. seine anmerkungen. 
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frean on folce ne for feore murnan'. 

260. pa hi forS eodeiii feores hi ne rohton: 
onjonnon ]?a hiredmen heardlice feohtan, 
jrame jarberend, and jod bsdon, 
)wt hi moston jewrecan hyra wmedrihten 
and on hyra fdondum fjl jewyrcan. 

265. Hirn se ^sel onjan seornlice fylstan: 
he W8B8 on NorShymbron heardes cynnes, 
Ec^lafes bearn, him wss JEscferS nama: 
he ne wandode na »t j^am wi^lejan, 
ac he (62*) fysde forS flan jenehe; 

270. hwilon he on bord sceat, hwilon beorn t»sde: 
»fre embe stunde he sealde sume wunde, 
ysL hwile iSe he wsepna wealdan moste. 
Da jyt on orde stod Eadweard se lan;a, 
jearc and jeornfnl ^Ipwordnm sprsBC, 

275. ^ he nolde fleojan fotm»! landes, 
ofer bsec bnjan, J^a bis betera le;. 
He bnec )^one bordweall and wii "Sa beornas feaht, 
oS ^€ä he bis sincjyfan on ]>aifi siemannnm 
wurSüce wrec, »r he on wsele Ise^e. 

280. Swa dyde MpetiCf Bdpele ^efera, 



260. Mü, und Ettm. setzen nur kam» 
ma, die andren grosse mterpunkUans- 
zeichen nach rohton. 

266. JEttm. ändert NorVhymbrum. 
Ebenso Sw. 

267. Mü. setzt nur komma nach 
nama. 

269. Es. flansene he. Ettm. o. benu 
flana geneahe. Gr. o. bem. flana ge- 
nehe. Ebenso Rie. Sw. ändert flan 
geneahhe. Kö. wie Gr. 

270. 8f9. ändert hwilum. — Mü. 
und Ettm, haben nur komma hinter 
tosde. 

271. Gr. sunde? f. stunde. 

274. Bs.gesxc Ebenso MiL, Ettm., Gr. 
und Rie. Th. o. bem. gearo. In gearo 4lfi- 
dem Sw, und Kö. Da sieh, besonders in 



Glossen, g-earcian und gearcung findet, 
so ist gearc nicht zu vermerfen, iwmi 
aiuch ein verdrucken oder periesen bei 
Heame leicht vorliegen kann und gearo 
doch das weit gebräuchlichere ist — 
Mü. druckt komma nach geornful und 
nach spmc. Ebenso Ettm., Gr^ K6. 
und Z. Th. geornful; und spnee, VnX. 
Ebenso Sw. Rie. setzt m der ganzen 
langzeüe keine interpunkOen. — Jf». 
durch druckfehier wortSum. 

276. Th. ofer-baec. — Ettm. o. bem. 
leg und ändert vrec (v* 279). Ebenso 
Gr. 8w. ändert l«g tauf wrae. Rie. 
0. bem. leg, behSU aber Treo hei. E9. 
0. bem. leg und vrec. 

280. Ettm. £t$elric /Sr iC^eric FgL 
aber v. 320. 
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Ins and forS^^^orn feaht eornoBte 
SibyrhteB broiSor and swiSe meni; opet, 
clafon cellod bord, cene hi weredon: 
berst bordes Isri; and seo byrne sau; 

2S5. ^ryToleo^ smii. pa »t ^aSe sloh 

Offa J^one aBlidaOy )me^ he on eorSan feoU 

and ^»r Saddes mae; pund jesohte. 

BaiSe weariS sei bilde Offa forheawen; 

he hffifde ^Seah "setorpoif pcd he bis froan jehet, 

290. 8wa he beoiode ler wrS bis beabpfan, 
}f(xi hi sceoldon bejen en burb ridan, 
bale to harne oiSSe on here mneffSL, 
on wieUtowe wnndnm sweltan; 
(62^8. 577) he l»; {Sejenlice ^eodne gehende. 

295. Da wearS borda jebrsc: brimmen wodon 
pilSe sopremode; ffix oft j^urbwod 
fflB^es feorbbns. Forc^ iSa eode Wietan, 
purstanes snnu wiS ]ni8 eec^as feaht: 
he wns on ^elnran; hyra )nreora bana, 

300. ser him Wiselinee beam on j^am w»le lieje. 



281. Mü. fus and forKgeoro, feaht 
eomoste, S. So Th. und S». £Um. 
forSgeoni; und eoraoste SiK EbeMO 
Gr,, Kö. und E. Rie. fus and forS- 
georn feaht eornoste, Sib. 

282. 8nf. ändert Sigebyrhtes. — 
EUm^ «ySer; dufon. Sw. offer clafoa 
JHe andren autgaben otSer, d. 

283. Mü,, Th, und Sw, setzen komma 
nmdk weredon, die andren grosse inter- 
punkUcn. 

285. Tk, gryre leoffe mm. 

287. Z. steUt v. 287 und 288 um. 

288. Xttm., Sw. und K6. ändern 
hraSe. Mie, ändert forbeaven Offa. 

289. Jffi. forheawen, he. Die andren 
seben grosse inierfmnktian. — Kö. 
g;ehet; swa. 

292. Heame druekt crinisan. Da 
t und c sieh sehr ähneln, so mag mot 



crincsan m der hs. gestanden haben, 
Th, 0. bem, crincsan. Ebenso Kö. JStim. 
ändert so. Ebenso Gr, und Hie, Mü. 
nie Heame^ Sw, cringan o. bem. 

295. Mü, gebrac, br. Ebenso Ettm, 

296. Th. gegremode, gar. 

297. Mä. ändert forS «a, doch hs. 
hatte forSa. Wie Mü. drudcen die 
ausgaben^ nur Gr. forS aeode. — Sw, 
Wigstan f, Wiston. 

298. Mü, eode / Wistan. — Heame 
druekt suna, doch vgl. zu v. 86. AÜe 
ausgaben snnu. — Gr, >a /9r )»as7 
Rie. ändert so, Sw, o. bem, >a. — 
MiL feaht, he. 

299. Ettm, ändert ^>TBn^e. Ebenso 
Gr,,, Rie. und S», 
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pser wses stiiS jemot, stodon fssie 
wijan on gewinne; wijeod croncon 
wundum werije, wsel feol on eor)^aii. 
Oswold and Eadwold ealle hwile, 

305. bejen )?a ^ebrol^ra beornas trymedon, 
hyra winemajas wordon baedoD, 
^ hi l^ser st -Searfe )?oliaii sceoldon, 
nnwaclice wffipoa neotan. 
Byrhtwold ina)?elode, bord hafenodo: 

310. 86 waes eald jeneat; «sc acwehte, 
he fnl baldlice beornas Iserde: 
'Hije sceal )?e heardra, heorte )^e cenre, 
mod sceal )7e mare, )ye ure msB^eii lytlalS. 
Her IIIS are ealdor eall forheaweo, 

315. jod on jreote; a ms; j^omian 

se iSe nii fram yis wijple^an wendan )^ence%. 
Ic eom frod feores: fram ic ne wille, 
ac ic me be healfe minum hlaforde, 



301. Nach g^emot setzen grosse inier- 
punktUm Mü., Th,, Gr,, Sw., Kö, und 
Z,f nur komma die andren. 

302. Mü, inierpungieri geYrinneyfig. 
cruncon, w. werige, w. Th. gey/inne^ 
er uncon , w. werige ; w. Ebenso Sw, JBiim. 
gevinne, v. crungon v. verige, v. Gr, ge- 
vinne; v. crungon v. verige, v. So Jiie., 
doch cruncon. KÖ. gewinne; cruogon, 
imtf werige, w. Ebenso Z. — Eiim.o.bem, 
crungon. So ändern 6r,, Sw. und Kö, 
Gr* 2 aber cruncon. In der hs. mag 
cruncson gestanden haben, 

304. TA. 0. bem, Ealdwold, ebenso 
Ettm,, Eie, und Sw. 

305. >a fehUo. bem. bei Th,, Ettm, 
und Sw, 

306. Kö. hyre (wol druckfehler?) 
Ettm. 0. bem. vordum. Ebenso ändert 
Sw. 

307. Th. 0. bem. he /i2r hi. Sm. 
scheint he als iesung der Ar. anzu- 
nehmen! — Kö. 0. bem. at 



309. Mü, ma)>eIode, hafenode, 
neat, acwehte, he. So Th, und Sm. 
Ettm, matSelode, hafenode (se v. eald- 
geneat), esc acvehte, he. Gr, matSelode, 
hafenode (s. v. eald geneat), aac 
aevehte; he. Ebenso Z. JUe. ma^ 
lode, hafenode: eald geneat; «sc a- 
cvehte, he. Kö. ma<Selode, hafenode, 
eald geneat, acwehte; he. Gr, 2, eald- 
geneat wie Ettm. 

311. Snf. und Kö. o. bem, fulL 

312. Sw. setzt hier imif m 312 steU 
►y ßr N. 

314. Th. 0. bem. ealle ßr oali, 
ebenso Ettm, und Eie. 

315. Eie. stellt m«g gnornian a. 

317. Mü. frod feores, fram. Ebenso 
Th. Die andren setzen grosse inter- 
punktion nach feores. 

318. Eei Mü. ist hlaforöe »er- 
druckt. — Sw. lässt o. bem. me war 
be weg. 
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be swa leofan men lic^an j^ence.' 
320. Swa hi ^{^eljares bearn ealle bylde, 
5odric to ;ii)^e; oft he ;ar forlet, 
wffilspere windan on )?a wicin^as: 
swa he on \fam folce fyrmest eode, 
heow and hjnde, odf' ^cBt he on bilde ^^cranc. 
325. NsBS ^cet na se Sodric, )7e iSa jaSe forbeah . 



319. Sw. leofum f, leofan. 

321 f. Mü. e:u)>e; oft b. s* forlet, 
waelspereywindan, o. )»> wicingas, swa. Th» 
gii^e, oft h. g. forlet, w. w., o. J>. wi- 
cingas: s^ra. Etinu gu^e (oft h. ^. 
forlet, V. V. o. l>. vicingas), swa. Gr, 



guiSe; tfii</ forlet v. v. o. >. vicingas, 
swa. So Sw, Hie, gu)>e: oft h. g-. 
forlet, V. und viciogas: sva. Ebenso 
Kö. (doch spere, w. o.) und Z, 

324. Hs, hatte nach Heame od. Die 
ausg, setzen o, bem, 0*8. 
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17. 

Lieder ans der Angelsächsisclieii Gluroiiik. 



I. 

iEpelstan's sieg bei BronnanburlL 

(31») An. DCCCCXXXVII. 

Her M^elsisLU cinj, eorla drihten, 
beorDa beajjifa and hls bro)?or eac, 
Eadmund ael^elin; ealdorlanjne tir 

(31^) ^eslojan aet sake sweorda ecjjum 
5. ombe Briinnanburh ; bordweall clafan, 



£Um. = EUmüUer's Scopas. — Gr. « GrehCs Bibliothek, — Kö. « Kömefs 
Einleitung, — M<m,^Monumenta Hisiorica. — Mü,'^ Müller' t Collectanea. — 
Rie, B Rieger^s Lesebuch. — Ausserdem wurden hier und in den andern 
stücken von Nr, 17 Wheloc und Gibson mitverglichen. 



1. Her lassen Mü*, Ettm,, Gr, und 
Kö, weg. Alle hss, haben her, doch 
dieses mitzudrucken hat nur sinn, 



wenn man die Jahreszahl gibt, worauf 
es sich bezieht. 

3. Eltm, ändert aldorlangoe. 



A. = Tiberius A, VI. — Ä =- Tib, B, I. — C. = Cambridger (Parker) hs. — 
/>. = Tib, B, IV, — Thorpe und Sievers^ coli, hier und sonst in No, 17 
mitvergliehen, 

1. A, »)>estan. — B, c)>elstan. — C, 5. A, brunnanburli undeutl, — B, 
sc>elslan cynins. — B, ae)>elslan cynins. i clufon. heowon und sonst stets pntt 

2. B, beahsyfa. — €• beahsifa. — , auf on. — C, ymbe brunnanburh {Ea. 



D, beahsifa. 

3. B, ealdorlasac. 

4. B, sesloson et s«cce. swurda 
eq;utn. — C, sesloson ast ssccc. ecsum. — 
/>. scslosoii ®( secce. ecsum. 



falschlieh brunanb.). bordweal clafan. 
heowan. — ]>, ymbe brnnaDburh hcord- 
weal clufan. 



— 375 — 



heowan heaiSoliii({a hamora lafum 
eaforan Eadweardes; swa him jese]?ele wses 
fram cneomajam, \f<Bt hie »t campe oft 
wiiS laiSra jehwane land ealjodan, 

10. hord and hamas. Hettend crnn^on, 
Scotta leode and scipflotan 
fffije feollan: feld deoDade 
sec^a swate, alj^l^an sunne app 
on morjentid, msere tnnjol, 

15. ^lad ofer p-undas jodes caodel beorht, 
eces drihtnes, op pect seo wipele jesccaft 
sah to seile, pser I»; sec; manij 
jarum forjrnnden, piman norSerne, 



6. Mon. iässi Hamora lafan unüber- 
seizl und scheint es zum folgenden zu 
ziehen. 

7. Gr. nach Eadweardes nur kom- 
ma, die andren grosse interpunkiion, 

9. E(tm. 0. bem. gehvonc und ge- 
ealg'odon. 

11. Mü. crungun Sc. 

12/1 Jüan, feollan. Feld dsniede 
secja sw. (» the field dsniede with 
warriors blood). Mü. feollan, (feld ds- 
niede) sec^s hwate, s. Eiim. feoUon. 
Feld dennode secga svate, s. Ebenso 

6. A. heaholina. m in lafum abge- 
kratzt. — B. hea>olinda — C. hea)»o- 
linde. lafan. — D. hea)>olinda. d über 
punktiertem s. hamera. 

7. B. aforan. — C. afaran. — Z>. 
eoforan. 1. o unter der zeiie punktiert. 
eadweardss. 

8. B, cneomapsum. hL — C. from 
eneomssum. hi, — D. cneomaegum. hi. 

9. B. sehwane. — C. sehwene. eal- 
Sodon. — D. sehwaenc. scal^odon. 

10. C. cninsan. — D. heted. 

11. A, t fh flotan durch fleck ver- 
wischt. — C. sceotta leoda. 

12. Hier auch B. feollan. — C, 
diennede. — />. feollon. dennode. 



Gr., nur dennade. Bie. feollan, feld 
dsniede secga svate s. Kö. wie Gr. 
Die form dsniede steht in keiner hs» 

14 /*. Mü. interpungiert lunyol, grrun- 
das, beorht, drihtnes, o% sio. Etfm. wie 
Mü^f doch dryhtnes, 0*8 bst seo. Gr, 
tungol glad o. grundas, g. c. beorht e. 
dryhtnes, o'S )>st sio. Mon. und Bie. 
tungol gl. o. grundas, beorht, drihtnes, 
olS sio. Kö, wie Mü. 

18. Mon. u. Mü. suma noii$erna. So 
Eitm.fGr.vndBie. /f(£^ guman norSeme. 
— Mon. ageled ; j. und scoten ; s wilcc. 

13. A. Das zweite p in upp durch 
fleck verwischt. — C. secjas hwafe. up. — 
D. up. 

15. C. condcU 

16. A. Vat seo sj»ele (Th. fälschlich 
abele). — B. o> seo. — C, o*S sio a)»ele. — 
D. oü se s)»elc. 

17. B. monis. — C. msnis. — />• 
sstle. monis. 

18. B. s^^nim a^eted. — C. sarrm 
a^eled s^uia nor)>erna. — D. »s^ted. 
Darüber for^runden in jüngerer (m 
Cotton^s?) hand darüber geschrieben, 
Soman norbsrne. 
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ofer scyld sceoten Bwylce Scyttisc eac, 
20. weri; wijjes saed. Westsexe forS 
aDdlanpie die; eoredcystam 
on last lejdon laiSum J^oodam, 
heowan hereflyman hindan |^arle 
mecum mylenscearpum. Myrce ne wyrndon 
25. heardes haDdplejan hslej^a nanum, 
t^ara iSe mid Anlafe ofer earjebland 
on lides bosme land jesohtan 
fae;e to ^efeohte. Fife lajon 
on iSsm campstede cinin^as jconje, 
30. sweordam aswefede Bwilce seofone eac 
eorlas Anlafes, nnrim herbes, 
flotan and Scotta. paer jeflymed wearS 
NorSmanna bre^o, nede ^ebsded 
to lides stefno lytlo weorode; 



20. Jfoit.u.irä. eacwerig-, wigessaed. 
{Mon. w. ssd = war sad). So EUm, und 
Rie* Gr, eac, verig v. scd. Kö. eac 
werig w. »ad. — Mü. Wesl Seaxa fortJ. 
Afan* u. £tim. Vcstseaxe {nach Wktloc). 
Ebenso Gr, u, Kö, Bie» Westseaxa. 

22. £Um, legdum durch druck/ehler. 
Mon. >eodum. Heow. Kö. >eoduin; h. 

24. Ettm. mylnsc. 

26. Mon, nanum tSs. Mü, nanuui, 
ISx mid. Ettm, nanum )>ara >e mid. Gr, 

19. B, scolen. — C scolen. 

20. B, sad 1 wessexe. — C, wiscs 
sad wesseaxe forK. — 2). wiges rad 
iwesseaxe. 

21. C ondlonsne. eorodci^nm. — 
B. -jlansne. 

22. B, tSeodon. — C. legdun. — />. 
lasdon. Ceodum. 

23. B, hereflymon. — C. hercfle- 
man. — i>. heore flyman. 

24. C, mylenscearpan. — D. mycel 
ftcearpum. 

25. B, nanu, 2. n aus m radiert, — 
€, he eardes hondplesan. 

26. A, i in anlafe venrisckt durch 



nanum, )>ara >c mid. Bie, mit Mü. Kö. 
nanum, ISarn, ISc mid. — Eitm. ara sL 
den lesungen der hss. Gr. und Kö, 
eargeblond (seblond Wheloc). 
30. Mon. aswefede: swilcc. 
'32. Ettm. ändert flotcna. 

33. Kö. nyde o. bem. 

34. Mon, weorede {woher ^). Cread 
cnear on flot : cy nins. Mü. weorede, cread- 
cnear on flot, c Ettm, st. Lytle veredc 
(cread cnear on flod) cy ning. Gr, verede ; 

fleck, — C. nanum >a mid. ara sebland. — 
B. J»ara M. 

27. B. li^es. — C. sesohlun. — B, 
Sesohton. 

28. C, Uesßn. — B. fas« to fcohle. 

29. B, >am. cins^- — C >am. cy- 
ninscs siunS^ -— ' ^* ^^^» cyningas 
iunga. 

30. 'B, aswefde. VIL eac — C. sco- 
fene. — B, seofene. 

31. B» 1 unriro. — C, herises. 

32. C soeotta. s«fl^m«d. 

33. A neade. — C bresu. sebeded. — 
B, neade. 

34. B. werode ^ B, stalne. 
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35. cread cnear on flot, ein; ut gewat, 
on fealone flod feorh jenerede; 
swylce J'SBr eac se froda mid fleame com 
on his cyJ^J^e norS Constantinus, 

39. har hilderinc hreman ne J^orfte 
(32*) mecea jemanan: he w»s his maja sceard, 
freonda jefylled od folcstede, 
forsle^en aet sace and his Bonn forlet 
on wffilstowe wundum forgrunden 
jeonpie mi "^upe. Sjlp&n no J^orfte 

45. beorn blandenfex billjeslyhtes, 
eald inwitta ne Anlaf ^ ma: 
mid heora herelafum hlihhan ne J^orftan, 



c cnear o. flot: c. Hie, veorede: cread 
cnearr on flod, c Kö, werede. Cread cnear 
o. flöt, c. 

36. Mon. flot: cyn und flod, s^ne- 
rcde. Mü. gcwat o. fealene flod, f. 
generede. JEV/m., i?t>., Sm und Kö, 
ebenso, nur fealone. Gr. gevat, o. f. 
flod f. generede; sv. 

39. Man. Constontinos, bar hilderins« 
Hreman. Mü. Constontinns , b. bilde- 
ring; hr. Etim, Constantinus : h. hilde- 
rinc hr. Gr. Constantinus, b. hilderinc, 
hr« Bit. Constontinns; h« hilderinc 
br. Kö, Constantinus; b. hilderinc hr« 



40. Mon. mscan senianan. Her. Mü. 
mscan-gemanan: her w. Etim. mecea 
gemanan: he v. Gr, mecga gemanan: 
he V. Ebenso Kö. Rie, ma^can gemanan : 
he V. 

41. Mü. sceard fr. gefylled, on. 

42. Mon. und Mü. ssecce; and. — 
EUm., nac.'i Gibson*s angäbe: beslxgen 
«t secce. 

43. Eiim. forgrundenne. 

44. Cr. {nach fflieioe) geonge. 
46. Mon. inwidda; ne. 



35. B, cinins. — C. cnea ren. cy- 
nins> — B. crcat cnear on flod feorh. 
fehlt also v. 35^ und 36*. Fon moderner 
{Co(ton*s) hand nach Ä ergänzt 

36. B, s^nerode. — C, fealene. — 
D. senerode. 

38. C. costontinus. 

39. C, bilderins« — B. bal hylder. 
hrynian. 

40. Ä. her wes. — B. her w. meca. — 

C, m«can s^manan he w. his maesa. — 

D. mec^a. he w. mflega. 

41. ^. Loch im pergam. über on, 
wodurch n beschädigt. — B. on his 
folcst. 



42. B. besiegen et sxcce. — C, bc- 
sla^en ict saecce. — D. beslssen xt sa?q;e. 
forlsBt 

43. C. wundun fersrunden. 

44. C, siunsne. seipan. 

45. C. blandenfeax bilseslchtcs. — 
2). blandenfeax. 

46. B. |>y ma. — C. inwidda. |>y. — 
D. inwuda. 

47. B. byra. tSorflun. — C. bcora. 
blebhan. |>orflun. — />. byra bcre- 
leafum blybban. 
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^cet hie beadoweorca beterau wurdan 

OD campstede cumbol^ehnastes, 
50. ^Afniittin^e ^umena jemotes, 

wsBpenjewrixles, J'ses bie on waslfelda 

-wip Eadweardes eaforan plegodau. 

Sewitan him ]7a NorSmenn usejled-cnearrum, 

dreori; daroSa laf ou Dynjes mere 
55. ofer deop wseter Dyflen secean, 

eft Iraland SBwisc mode. 

Swylce l^a jebro^or bejen sBtsomne, 

cing and ssipeliu^ cjJ'J'e sohtan, 

Westseaxua land wijjes bremije. 
60. Letan him behindan hraw brytiijean 



48. Mon,l>y ma, mid h. herelafum; 
i). Mü. )»y ma mid h. herelafum: hl. 
£Utn, und Hie, l>y ma mid. Gr, l>y ma: 
mid. Kö, >y ma. Mid. 

49. Mü. trug cumbol-gchnades aus 
verschiedenen hss. zusammen. Ebenso 
Bie. Die andren haben cumboI>ge- 
Imastcs nach den hss. ÄCD. Gr. und 
Kö. aber cumbelg. 

53. n8Bgled-(ncg:lcd-) cncarrum ha- 
ben alle ausgaben. 

54. Mon, übers» on *dinses' ocean. 
Mü. druckt on dingcs mere« Ettm. 
entweder on Dinnes {eigenn.) mere oder 
on dinne (s=dynne) mere oder on 

48. B. hi. — C. heo beaduwcorca. 
wurdun. — D, hi. wurdon. 

49. C. culbod sehnades. Injüngrer 
hand darüber*, vel cumbel. 

50. D. s&rmittunge. 

51. B. hi. — C. hi. — D. I>«s |>e hi. 

52. B, aforan. — C. afaran plego- 
dan. — D. afaran plegodon. 

63. A. Es. Sewitan. — B, nesled. — 
C. nor|>men. — D. %%yt\\xiii, norSmen 
dses sied on s&nim. 

54. B. dreori dare^a. — C. dara- 
«a. — B. darefSa. dynises. 



dynes meram (= in strcpitus equis, i« 
c. navibas). Gr. nimmt Dinn, Ding als 
eigennamen. Bie. on dinges mere. ßr 
verweist auf Lye^ wo dlng>snovale, so 
dass das meer mit einem saatfelde ver- 
glichen würde. Kö. on dynges mere. 

55. Mon., Mü. und Bie. Defelin. 

56. Mü. teilt ab: secan eit, / Iral. 

59. Bie. 0. bem. Westseaxena. — 
Mon. hreamise. Lsetan. Mü, hreamige, 
Istan. £ttm. ebenso hremige, leton. 
Ebenso Gr» Bie. hreamige : Istan. Kö. 
hremige. Leton. 

60. Mon. und Mü hrs; Bie. hrsv. 



55. B, dyflin secan. — C. difeün 
secan. — J>. deopne. dyflis secan« 

56. C. -] eft hira land. 

57. B, H brotJor. — C. s^bro^er. 
etsamne. — B. bese et mnne. 

58. C cynins. sohton. — B. cynins- 
catSelins* sohton. 

59. B. wessexena land. — C, wes- 
seaxena. wises hreamise (1. c über a 
geschrieben). — B. -wiKes. 

60. B. behindon. hra brittisan« — 
€. hraj mit über schriebenem w(«hr«w) 
bryttian. — D. Iston. hra brytUnsa. 
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salowij.padan, J'one sweartan hrsefo, 
hyrnednebban and |?one haso-padan 
earD| sßftao hwit, sßses brucaiii 
^rsedijne ^^t'^afoc and ^cet ^raeje deor, 

65. wnlf on wealde. Ne wearS wsbI mare 
on ^js ejlande sefre ^ta 
folces afylled beforan j^yssum 
sweordes ecjnm, jTaes J^e ns secjjeaj' bec, 
ealde ul'witan, sjJ^J'an eastan hider 

70. Enjle and Sexan upp becoman, 
ofer brade brimu Brytene sohtan, 
wlance wijsmit'as Wealas ofercoman, 
eorlas arhwate eard bejeaton. 



61 . Mon» u, MiL and |>one s. and steht 
in keiner der angezognen hs$» Doch steht 
es schon hei Wheloc^ ohne quellenan" 
gäbe. So Gibson, doch bezeichnet er 
es ausdrücklich als in B fehlend RieJs 
bemerkung daher falsch. Von Gihson 
wol in die übrigen ausgaben überge^ 
gangen, Ettm., Gr, und Rie, setzen 
and. — Mon, übers, pada hier und 
V, 62 nicht. 

62. Ettm, hasyean /Sr hasewan oder 
hasupadan. 

63. Mü. padan, earn. Ebenso Rie. 

64. ifä.£frtf^^/ deor:wuir. Gr.lässt, 
wol durch druckfehler^ Jedes zeichen 
nach dcor weg. 

^\, B, hrefh. — C. saluwis« 

62. B. hasu padan. — C, |>ane ha- 
sewan p. — B, hyrnet hasu padan {Th. 
fälschlich wadan). 

63. B. rasur in sses zwischen s 
und e. 

64. B, cutSheafoc. srese. 

66. B, i^lande. — C. eislande sfer 
Sicta. — B, |>isne i^lande. 

67. B. sefylled, — C. sefyllcd. — 
B. sefylled. 



65. £ttm. walde. 

68. Mü, klammertüxs bis ut$ witan ein^ 
die andren setzen die worte nur in 
kommata, 

70. Mü. becoman ofer und sohtan 
wl. Ettm. Seaxan up becomon, sohton, 
vi. Ebenso interpungieren Gr., Rie. 
und Kö. 

72. Mon, smi^Sas, coman, hwate, 
eard. Mü. wigsmitSas, Wealles ofer- 
coman, eorlas arhwate eard. Ettm. 
vigsmitSas Veallas ofercomon, e. ar- 
hvate eard. Gr. vigsmiiSas, Ycalas ofer- 
comon, e. arhvale, eard. Rie. vi^- 
smiiSas Yealas ofercoman, e. arhvate 
eard. Ebenso interpungiert KÖ, 

68. B, swurdes. secsatS. — C. sec- 
satJ. — B. secsaiS. . 

70. B. sexe. — C, seaxe up, — D. 
seaxe up becomon. 

71. ^. bretene. — C, brad brimu. — 
B. sohton. 

72. C. wealles. — B. ofer comon. 

73. C. beseatan. — B. arhwstc. 
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n. 



Befreiung von fünf orten durch Edmund. 

(32«») An. DCCCCXLII. 

Her Eadmund ein;, Enjla J^eodoD, 
mfficjea mandbora Myrce jeeode, 
dyre dsedfruma, swa Dor sceade)' 
Hwitan wylles jeat and Humbran ea, 
5. brada brimstream. Borja fife: 
Ligeraceaster and Lindkylne, 
Snotinjaham swylce Stanford eac 
and Deoraby Denum waeron 
seror, under NorlSmannum nede jebsßded 
10. on hffij^enum hsefteclammum 



£((m. = EttmüUer*i Scopas. — Gr. =» 
menta ßisiorica, 

0. Man. Lisoracestcr {nach Wheloc) 
and Llndcylcne {woher?), 

8. Mon, teilt ahi w. «r / under. 
Ettm, : aeror / under. 

10. Ettm. nimmt die iesart on hs- 



Grein*s Bibliothek. — Man. ^ Monu- 

%cnra hsefle elammum auf, Ebento 
Gr. im texte ^ nur clommum. Doch im 
Sprsch. erklärt er nur die Iesart 
von A. Ein grund von A hier abzu- 
weichen lag für mich nicht vor. 



A. = Tib. A. VI. — Ä = Tib. B. I. 
2>. = Tib. B. IV. 

1. C. cynins. — B. cynins. | 

2. A, msecsea, doch a äknelt sehr > 
einem n. — Ä. mecs^ — ^» masa. — 
2>. mses)>a. 

3. C. scadel». — />. sceadsetS. 

4. B. hunbran. — C, humbra. — 
A himbran. BarOber in modemer 
(Cotton*s?) hand humbra ca. 

5. B. siie. Barüber in modemer 
{Cotton's?) hand fife. 

6. B. liseracestcr and lindcylne. — 
C. lisoraceaster and lincylene. — B, 
lisere. o und a darüber = li^ora in 



— C. = Cambridger {Parker) hs. — 

modemer hand. Ebenso lindcylene 
über lincolne. 

7. C. -j snotinsaham. — B. i sno- 
tinsaham. 

8. B. dene. — In C. fehlt t vor 
deoraby. dane waeran. — B, dcne. »ror, 
darüber er in der modernen hand. 

9. Änyde.— C. «r. nyde sebcsde.— 
2>. nyde. 

10. B. he^enra. clommum. — C, 
hs^enra. clommum. «— B. hstSenrtL 
clommum. 
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lanje {^raje, o|? hie alysde eft 
for bis weorSscipe wij^endra hleo, 
eafora Eadweardes, Eadmund cininj. 



III. 
Ead^ar. 

A. 

(33*) An. DCCCCLXXIII. 

Her Ead^ar wses, Enjla waldend, 

corSre mjcclum to kinje ^^lialjod 

on ^sdve ealdan bjri; Acemannesceastre; 

(33^) eac hie ejbaend oj^re werde, 

5. beornas Ba^an nemna%. pser wsbs blis mycel 
on l'am eadjan daejG eallum geworden, 
]7one ni$a bearn nemna^ and cejea% 
Pentecostenes daej. pser wss preosta heap, 
mycel muneca |>reat mine ^etnsr^e 
10. jleawra ^ejaderod. Änd |?a ajanjen wsbs 



11. Hon. I>rasa; o|> hie. Wfteloc \ und andre texte y auch in Gr., über, 
druckte schon ot^Se st, oü o, bem» in \ Ettm, daßlr oiS |>«t hie. 
seinem text. Von da gieng es in Gibson ; 13. ^//m. eafera. 



11. Ä hi. — C. I^rasa. — i>. hy. 

12. 2>. wlsendra. 

13. B, afora. eins* — C. arcra ead- 

EUm, « EttmUßer's Scopas, — Gr, — 
menta Historica, 

1. Gr. versetzt zu Her vss Eadgar 
o. bem, 

2. Ettm, miclum. cyng-e. 
4. Mon. ac {nach Wheloc) hi isb., 

o. w., beornas, / Ba^n (nach Wheloc), 
Auch Ettm, ac und BatSon. Ettm, bliss 
{nach Wheloc), ebenso Cr, 

A, = Tiberius Ä, VL — Ä = Tib, Ä 

2. C micelre. cyninge. ' 

4. C, hi isbuend., 

5. ^.n in ba^anti^^r der teile nach- 
getragen, nemnet$. — r.baVan,<focA über 



weardes. Damit schliesst C, — D, 
afora. (e über o in modemer hand), 
eadweardes eadmundes cynins. 

Greiris Bibliothek, — Mon. = Monu- 

6. Ettm, eadigan, Gr, eadegan o, 
bem. Wheloc druckte eadesan o, bem. 
Ihm folgte Gibson, 

9. Mon. heap; mycel. Ettm, heap 
micel. 

10. Ettm. und Gr. gegadrod, wie 
schon Wheloc und Gibson drucken, 

I. — C = Cambridger {Parker) hs. 

dem zweiten a ist o übergeschrieben. 

7. C, >onne. cisatS. 

9. C. T^etrege. 

10. B, s^S^dorod. 
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tynhand wintra jeteled rimes 
fram jebyrdtide bremes cinjes, 
leohta hjrdes, butan -Saer to lafe J'a jet 
wses winterjeteles, J^aes jewritu secjaS, 

15. seofan and XX: swa neah waes sijora frean 
Jausend aurnen, $a ^h J^is ^elamp. 
Änd him Eadmnndes eafora bffifde 
ni^en and XX ni|?weorca heard 
wintra on worlde, "Sa yis geworden wses, 

20. ond J^a on $am )^rittij8e)^an wses J^eoden jeUaljod. 



B. 

(33^) An. DCCCCLXXV. 

Her jeendode eorlSan dreamas 
Eadjar, Enjla ein;, ceas bim oj^er leobt 
wlitij and wjnsum and yis wace forlet, 
lif yis Isene. NemnaS leoda bearn, 
5. menn on moldan f'one mona)^ 2®^^®^ 
on J'isse ej^eltjrf, J^a ]7e aer waeron 
on rimcraefte rihte ^^^ojene, 



11. EUm, verbindet geteledrimes. 
13. Mon, teilt ab: to-lafe/t$a %ei 

>v8es wintei^eteles / t$»s. £ttm» |»a / 
agean ves. 

15. Ettm. ändert sva |>eah aus swa 
ncah. 

12. C, cyninses. 

13. C. buton. iSa a^an f, |»a set 

14. B, winterscteles |»8es t$e sewri- 
tu. — C, |>S8 '8c sewritu. 

15. C, seofon and twentis* 



18. £ttm, heardra /ur heard? 

19. Ettm, iässt die letzte vers teile 
(20) hinweg. 

20. Gr. |>rittee:et$an 0. bem. 



18. C. nison. 

19. B, wurulde l>a tSis. — C. wo- 
ralde |»i8 s^worden. 

20. A. on>a. — > ^9. -] >a. 'Srillise- 
|»an. — €.-}]>& on iSam XXX. wks. 



^//ffi. » Eftmüller's Scopas. — (7r. » fi^r^m'« Bibliothek. — Mick. » Hickesii 
Thesaurus. — Mon. = Monumenta Historica. 



2. /^iVrAr. Ensle. 

4. jE^/nt. und Gr. forlet lif, )>is. 
Uick. lyf «as. 

• 
2. B. ansla. — (7. ensla cynins. 

5. C, men. >sne. 



5. Gr. bearn men. 

6. Hick, in iSisse tet$el tyrf. 



6. C* in Visse. wsran. 
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lulioB mon%, ]?aer se ^eonja jewat 

OD ]>one eahtoSan daej Eadjar of life, 
10. beorna beahjifa. Fen; his bearn sy\fpw[i 

to cynerice, cild nnweien, 

eorla aldor, %am wses Eadweard nama. 

And bim tirfsest hsele]' .X. nibtum ser 

of Brytene jewat, bisceop se joda 
15. )^arb jecyndne creeft, J'am wsbs Cyneweard nama. 

Da wearS on Myrcum mine ^efrsBje 

Wide and welbwaer waldendes lof 

afylled on foldan; feala wearö^ todrsefed 
(34*) jleawra jodes |?eowa: ]f<Bt wsbs ^nornun^ mycel, 
20. )>am ]fe on breostnm wse; byrnende Infan 

meotodes on mode. pa wsbs mserSa frama 

to swij^e forsawen, sijora waldend, 

rodera redend, ^a man bis ribt tobrsec. 

Da weai'S eac adrsefed deormod haslepf 
25. Oslac of earde ofer y^& jewalc, 



8. Jfoii., Eiim, und Gr» monaV. 
Schon Wheloemoniil», Gibion undHickes 
da/ur nomaiS (Uickes Lulius n.). Diese 
Verlesung gieng in andre abdrücke, z, 
b, die von Ebeling und KHpstein^ über. 
Dadurch mrd ganz andre inier» 
punktion nötig» — Whehc druckt se 
nnsa st* se s<:onsa. So dann Gibson, 
Jlickes und andre (Klipstein anga). 

9. Wheloe eabtateolSan. So Gibson, 
I/iekes u, Eltmüller. 

10. Ettm, beah^ra, and fcng. Eben- 
so Gr. 



14. Wheloe hat B' se soda.^i6«o/i 
und Hickes biscop se soda. So Ettm, 
und Gr. 

16. Wheloe druckt die lesung von 
C als on Myrce on minc %c(t. So Gib» 
son und Hickes, 

18. Gr, todrefed. Sievers bemerkt 
nur über hs. B. etwas, obgleich keine 
hs. so hat. 

21. Ettm. durch druckfehler vas. 

22. Mon. forsewen; sis« 

23. Ettm, 0, bem, rodora. — Mon. 
rsedend. Da und tobrsc; and. 



8. B, deutlich s^onsa, iwic A. — 
C. moDo'S, ^tet st. >«r. 

9. C, eabteftfan. 

10. C. •) fens. 

11. C. unweaxen. 

12. C. ealdor. 

13. C, tyn. 

16. B» Pa, V in roter Schrift. — 
C. wss f. wearS. Myrceon. 

17. A wel hw«r oder wel br»r? 



18. A, w'card, aber vgl, v, 24. — 
B, wearS. — C. fela 'wearS. 

20. In A. ist über w von wss ^^ 
kleines loch im pergamente. 

2\. C. metodes. 

22. C. forsewen. 

24. B, Fa, V in roter schrift, ebenso 
V, 29. -^ C, -) H> 

25. C, T^eyreiic 
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ofer janoies hsdi, jomolfeax hasle]?, 
wis and wordsnotor ofer wstera ;6|?riiij» 
ofer hwffiles epel, hama bereafod. 
pa wearS eac sßtywed uppe on roderam 

30. Bteorra on staSole, iSone 8ti)?ferb)^e 
hsBle)^ bi^ejleawe bataS wide 
cometa be naman, crseftjleawe menn, 
wise woSboran. Wses ^eond wer)wode 
waldendes wraco wide ^efre^e, 

35. bunter ofer brusan: ]f(Et oft beofona weard 
jebette, brejo en^la jeaf eft blisse ^ebwaßm 
ejbuendra )^nrb eorSan wseaim. 



IV. 
OefaBgexmahme and tod iEHfred's. 

(154*) MXXXVI. Her com Alfred, se unsceSSija aBj^elin;, £)7elr«des 
sanu cinjes, bider inn and wolde to bis meder, f^e od Wincestre 
sset: ac bit bim ne j^t^afode 5odwine eorl ne ec o^ve men, ^e 
mycel mibton wealdan; fortan bit bleoSrode J^a swiSe toward 

26. Man. bae1$; s&molfcax. i 36. £lim, und Gr. veard gebette, 

28. Gibson und Hickes se^el. ' br. engla, geaf. — Eitm, o, bem. ^ehvam. 

32. Mon. naraan ; crsflsl* i 37. Earie blisse/Schwaem csb. Eben- 

35. £!f/i7i. brusan, >sU^r. brusan :>aet. ! so Mon, 



26. C, samolfeax. 

29. C. T |>a weartS aelywed. 

32. C, mcn. 

33. C» soiSboran. 

34. In B, steht sefrsese auf dem 



rande^ doch ist es nicht nachgetragen. — 

36. In B, nach blisse rasur von 
einem buchstaben, 

37. C. weslm. 



Gr. ■- Grein* 8 Bibliothek, — Mon, » Monumenta Historica, 

1. Gr, folgt weder der hs. A noch ! 3. Gr. I>a Godvine corl ne eac o. m., 

B, sondern hat ein gemisch aus beiden. \ ]>c micel veoldon on |>isan lande, 

(nach Ingram), \ 4. Mon. wealdan, forS. 



A, — Tib. B, 1. — R - Tib, B, IV. 

\, In B steht s ^n unsccl^is^ unter 
der zeile, «l^elredes. 

2. B, modor. 

3. B, ac fuet ne sel'^odon |>a |>e 
micel weoldon on Msan lande, for- 
tan. Die lesung von A ist in der 



modernen (Cotton*sf) hand darüberge- 
schrieben. 

4. A. >a swiiSe {Sievers angabt ist 
also falsch), toward baraldes. — B. 
bleo^rade. In der modernen hand o » 
hleo|>rode darüber, to barolde. 
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5. Haralde, J'eh hit unriht wsere. 

Ac Sodwine hine j^a geleite and hine on hseft seile, 
and his jeferan he iodraf and snme mislice ofsloh, 
sume hi man wi$ feo sealde, same hreowlice acwealde, 
sume hi man bende, sume hi man blende, 

10. sume hamelode, sume hsßttode. 

Ne wearS dreorlicre dsed jeden on l^ison earde, 
8y|?]'an Dene comon and her fri$ namon! 
Nu is to jelyfenne to San leofan jode, 
^cBt hi blission bliSe mid CriaUf 

15. ]?e wffiron butan scylde swa earmlice acwealde. 
Se sej'elinj lyfode J'a ^: sbIc yfel man him jehet, 
0% ^cBt man jersBdde, ^cet man hine laedde 
to Elijbyrij swa jebundenne. 
Sona swa he lende, on scype man hine blende 

20. and hine swa blindne brohte to $am munecon; 
and he ^ax wunode, %a hwile pe he lyfode. 
SySSan hine man byrijde, swa him wel jebyrede, 
fttl wurSlice, swa he wyrSe wsbs, 
set J'am westende, J^am styple ful gehende 

25. on ^2Lm suSportice: seo saul is mid Crüte, 



0. Mon, sette; and und todraf; 
and, 

7. Man, ofsloh; s: Gr, ofsioh; tifi<f 
acwealde; s. 

10. Bei Gr. lauiei dieser vers sume 
man hamelode and sume heanlice hnUo le. 

15. Gr, ändert acvylde. 

5. B. )>eab. 

0. B. unriht wsre. Da Ict he hine on 
h«fl settan. 

7. B. and his seferan he eac fordraf. 

9. B, bende and eae sume blende. 

10. B, blende and heanlice hsUode. 

11. B. Ne wearS dreorilicre. Msan. 

1 2. B, si'BSan dene coman. trjt naman. 

13. B» selyfamtc. 

\4. A, xpe. — Ä criste. 

15. B» swa vor earmlice fehli. 

16. B, leofode. bebet. 



16. Mon, syt, selc. — Gr. gel. 

18. Gr. druckt eal sva. 

20. Mon. blende; and, — Gr. mu- 
necon, and, 

23. Gr, 0»st vss füll veori^lice, sva 
he v«s vyr5e,) «l. 

18. ^.Elibyris eal swa gebundenne, 
doch ist eal ausgestrichen. Von gleich- 
zeiter Hand? 

20. B hat in blindne das n von 
gleicher hand darüber geschrieben. 
|>am munecum. 

21. B. >«r. leofode. 

23. ^.seby rede ^oft w«s füll weoriSlice. 

24. B. stypcle. 

25. Ä. pjstice mit langem, über die 
zeile heraufgehenden s. xpc. — B, por- 

I Uce. sawuL criste. 
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V. 



Eadweard's tod. 

(158^) (An. MLXV). 

JJer Eadward kinjc, Enjla hlaford, 
sende so^faßste sawle to Criste, 
on ^odes wsera jast hali^ne. 
He on worulda her wanode J^ra^e 
5. on kynef^ryinme craeftij raeda: 
XXIIII freolic wealdend 
wintra jerimes weolan britnod^, 
and healfe tid haeleSa wealdend 
weold wel ^^l^^DSon Walam and Scottum 
10. and Bryttum eac, bjre ^Selredes 



Gr, = Grein's Bibliothek. — Mon. — 

5. Gr, 0, betn, cyne|>rymme ; ebenso v. 
13 cinge, v. 15 cyng und sonst c für k. 

6. Gr. löst auf\ feover and tventig. — 
Mon, wealdand! wintra. 

7. Gr. nimmt hier die lesart von B 
an :weolan brilnodc, die hier auch ent- 
schieden die richtige ist. — Mon, bryt- 
node; and. 

8. Gr, verwirft hier die lesart in 
A healfc tid und nimmt die in B hselo 
tid auf. Es widerspricht aber, dass 
Eadweard seine ganze regierungszeit 
über die Walliser , Schotten und Britten 
{d, h, Irländer) geherrscht habe, dtrge- 

//. - Tib, B. 1. — Ä = Tib,B, IV. 

1. A. hat nur er, doch platz frei 
für das grosse anfangs-h, — B. Her. 
eins. eNslene. 

2. In A, ist bei fsste das s oben 
abgerissen^ te ganz weg. — B. sotSfeste 
saule. kriste. 

3. In A ist n in on durchrissen. — 
B. wera. 

4. In A ist der zweite n-strich in 
on abgerissen. — B. weorolda. wu- 
nods hrasx. 



Monumenta Historica. 

schichte, healfe tid dagegen passt sehr 
gut, wenn wir bedenken, dass Eadweard 
von 1042—66 herrsehte, 1055 aber 
Macbeth, der Usurpator von Schottland, 
durch Siward von Nordhumbrien, im 
selben Jahre Griffin und ffris mit den 
Wallisem und Irländern durch ffarold 
besiegt wurden. Vollständig wurde 
Wales allerdings erst 1063 unterworfen^ 
doch waren die kämpfe 1055 ent- 
scheidend für die Unterwerfung dieses 
landes. Es ist hier also sicherlich A 
im rechte, — Mon. übers, hslo-tid mit 
prosp^rous tide. 



5. B. creflig. 

6. B. wealdand. 

7. A. weolm. Vgl, aber p. 21. n 
in brytnodon ist über der zeile nach- 
getragen. — B. wintra rimes weolan 
britnodc. 

8. A, healfe tid. — B, hc hdo tid 
httleUa. lo über der zeile in gleicher 
hand nachgetragen. 

9. B. S€^unsa?n. 



>l 
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En^lnm and Sexnm, oretmsB^cam, 
swa ymbcljppa^S cealda brymmas, 
pcBt eall Eadwarde, »Selum kin^e, 
hyrdon holdlice hajestealde menn. 

15. WsBS a bliSemod bealuleas kyn;, 
]7eah he lanj ser lande bereafod 
wunode wraeclastum wide ^^ond eorSan, 
sySSan Cnut ofercom kynn ^Selredes 
and Dena weoldon deore rice 

20. En^la landes: XXVIII 

wintra jerimes welan bry^Dodan. 
SyS^an forS becom freolic in ^eatwam 
kyninjc, kystum ^od, clsene and milde: 
Eadward ae aB-Sela eSel bewerode, 

25. land and leode, O'S ^cet Innrer becom 
deaS se bitera and swa deore jenam 
ffij^elne of eorSan: enjlas feredon 



11. Gr, 0, bem, Seaxum und msec- 
gTim. 

12. Mon* msescum. Swa. 

13. Mon, kinse! Hyrdan. 

14. Gr. hsgstealdc o. bem, 

16. Gr. 0. bem. lan^c. — bereafian nird 
sowol mit inslnim. ais mit genit ver- 
bunden^ beide lesarten lande und landes 
sind daher gleich gut. 

17. Mon. 0. bem. wunodsp. 

20. Gr, iöst auf: eahta and 
tventig. — Mon, landes, XXV III. 

M. B, ssxum 0T& m. s. yrobclyppal» 
cealda. Ein p über der zeiie in gleicher 
hand nachgetragen, 

12. J. ceald brymmas. — B. ccal- 
das br. 

13. B, eadwarde. 

14. ^. hyrdaN. holdclicc. Das erste 
1 Ober der zeile in gleicher hand. 
haseslalde. 

15. Ä. Was. — Ä bealeleas kins» 

16. B. hah hc lansa aer landes. 

17. B, wunoda wrcclastum. 



22. Ich ziehe hier die lesung in B 
freolic der in A vor (wegen ti. G), ob- 
gleich sich auch das adv. verteidigen 
Hesse, 

23. Gr, 0, bem. cyning. 

24. Mon. milde, Eadw. se xiSele: 
eiSel. Gr. milde, Eadw. 

25. Gr. 0. bem. lungre, aber beide 
hss. haben lunser. 

27. Mon. scnam. i£i$elne, of e. e. 
feredon, s. sawlc, 1. 



18. B. seotS|>an. ü über der zeile in 
gleicher hand. knut. cynn. 

19. B. deona. 

21. Ä. brynodan (Th. hier falsch).— 
B, weolan brytnodon. 

22. A. SySSan. freolice in seatwuni 
(Th, geolwum). — B. sitWan. freolic. 

23. B, kinisc cystam. 

24. B, stSele (Sievers «dele). be- 
warede. 

25. B, leodan o'SSst. 



— 388 — 

so)^seste sawle innau swejles leoht. 
And se froda swa );eah befseste )Msf rice 
30. heahj^anjenam menn, Harolde sylfam, 
SBf^elum eorle, se in ealle tid 
hyrde holdlice hffirran sinum 
Word am and dsedum: wihte ue ajslde 
J'ses ]7e l'earf wffis ]?8ßs J^eodkyninjes. 



31. Mon, eorle! se. 

32. Motu hyrde. 



33. Mon. dsedum, wihtc. — Gr, iässl 
durch versehen ne nach wthle weg. 



28. B, soVfeste. inne. 

29. B. hffit rice. 

30. B, heahiSunsena. e über n 'in 
gleicher band. 



31, B. ealnc tid. 

32. B, hcrdae holdelice (1 über o in 
gleicher hand) herran synum. 

34. B, iSearfe w. iSaes ^eodkynsces. 



18. 

G«diclit auf Dnrham. 



I. 



Text nach der handschrift. 



(202) De 8itu dunelmi d i) de scör 2) reliquiis 

q^) ibidh conUneniur ^) Carmen eompoHtum. 
Is $608 bxirch breome jeond breoten 
rice steppa jesta'Solad stanas jmbxx 
tan wnndrü ^^waexen weor ymbeor 
nad^) eajrSam stronje Ü Gerinne wn 
5. na$ fcola^) fisca kyn on floda jemon 
20 3 -Sser^) jowexon is wuda feestorn?) 
micel wuniad^) in Sem wycü wilda deor 



1. Die hs. hat hier das Lateinische 
i^ zeichen. 

2. In scör ist das r unten durch- 
.strichen» 

3. Abgekürzt durch q mii einem 
gebogenen strich darüber, 

4. Hier steht die im Latein gewCkn* 
(iche abkürzung fOr ur. 



5. So die hs. Das d ist von der- 
selben hand aus einem n corrigiert. 

6. üeber o ist von derselben hand 
ein c, kein e, gesetzt. 

7. e hier in t$»r, ebenso in festern 
z. 6, »9ele z. 13 und in Eardl«S et 
z. 17 hat die gestalt eines &- Zeichens, 

8. So hat die hs. 



H. =» Hickesii Thesaurus. — Somn. — Somner's abdruek. 



2. steopa Somn. H. 

3. eoraatS Somn. ff. 

4. ean ytSum slrons ff* 

5. feola. cynne. Somn. fisca feola 

kinn. Simons ff» 

Bibliothek d. AngeUieht. Poesie. Bd. I. 



6. tSere sewsxen. fsstenne Somn. 
tSere s^wesen. is fehtt. festem myeeliT. 

7. wunaV Somn. wuniatf JST/ 



.V 



M 



25 
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moni^e in deopedalam^) deora nnge^O) 
rim. Is in $ere byrieac^^ bearnnm ^e 

10. cySed $e arfeata eadi; cndberch 3 -Ses 
clene cyninjes^^) heafud osaaaldes^S) en^le 
leo 3 aidan biscop eadberch 3 eadfri'S 
segele ^ jeferes. Is Gerinne midd heom 
3 ^elwold biscop 3 breoma bocera be 

15. da ^4) 3 boisil^K) abbot $e clene cudberte on 
gecheSe^^) lerde lustam 3 he wis lara 
wel ^enom. EardiseS?) set %em eadije in 
in 17) "Sem minstre^^) unarimeda reliqnia 



9. ffs. hat in deopedalum ein p, 
das nichl von einem w zu unter- 
scheiden ist, 

10. Hier hat die hs. g-, nicht s- 
Ebenso in geche'Se z, 16 und senge'S 
2. 20. 

1 1. byrieac als ein wort^ d. h. ganz 
nahe zusammengeschrieben', auf dem 
rande istt wahrscheinlich von der- 
selben hand, ein zweites eac nach- 
getragen und mit einem einschaltungs- 
strieh (in zeile und am rande) ver- 
sehen» 

12. Hs. hat hier so. Allerdings ist 
u von n m Angels, und Altengl» hss. 
oft nicht zu unterscheiden. 



13. Hier steht nicht die rune w, 
sondern doppel'U, 

14. /n der hs, stand beba, doch ist 
das zweite b von gleicher hand unttn 
punktiert und d darüber geschrieben. 

15. Nach 1 in boisil ist ein strich 
weggeschabt. Der strich sollte wol das 
Lateinische abkürzungszeichen für us 
(a/fo=sboisilusj sein? 

16. So hat die hs,^ nicht wie aus^ 
gaben lesen, 

17. Hs, hat in iniSem. 

18. Hs, hat sechs grundstriche vor 
stre. 



8. deopa dalum H, 

9. byrie eac Somn, im i&ere byri 
eac s^ci'Scd H, 

10. Cutberht Somn. Cu-8bercht H, 

11. cyninses. Oswaldes «Slomn. clsene 
cyninser heofüd Osaaldes En^la. H, 

12. Eadberht Somn, bisceop. Md- 
bercht i£dfrid H, 

13. and et$ele s^feras. tSere inne mid 
heom Somn. mid heom H, 

14. i£|>elwaldi^Ofiin. iEVelwold bis- 
ceop H. 



15. Bosil.Cu>bert ^omn. abbet. dtene 
CutSberchte. 

16. s^osohe Iserde. |>e wis Somn, 
SicheiSe. he bis H. 

17. Eardrel». And mid Hern eadtse 
inne u, s, w, Somn, EardiaiS. in inticm 
u, s. w, H, 

18. inne |>em mynistre unarymeda 
Somn, in iutSem (ainteriori) mynstre H 
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%e moDia wundram je^^) worSaS^) ^es 
20. -Se writ se^geS-io) Mldd -Sene drihnes^) 
werdomes bidefi.^o) 



n. 

Berichtigter tezt 

Is $608 bnrch breome jeond Breotenrice, 
steape ^osta^olad; stanas ymbntan 
wundram jewaexen. Weor jmheomeS, 
ea ^Sum stronge, and Gerinne wunaiS 
5. feola fisca kyn on floda ^emon^e. 

And %8er ^^^o^^n is wnda faestem micel: 
waniac^ in Sem wycnm wilda deor monije, 
in deopum dalam deora ungerim. 
Is in Sere byri eac, bearnum ^ecySed, 



19. Die hs, trennt das ivor/sewur- 
"SatS in obiger weise. 

20. Der text endet mitten in der 
zeiiet deren zweite hälfle leer blieb. 
Darunter sind zwei zeilen, die letzten 

19. se^yrcah^ss Somn. iSsrmonise 
wandrum, iSes fehlt H. 

20. secsa>. noidd fehlt.iSone drihtnes. 



der Seite f ausradiert. Was da noch 
stand, lässt sieh nicht mehr entscheiden, 
doch scheint es nach einzelnen spuren 
Angelsächsisch oder Altengliseh ge- 



wesen zu setn. 



Somn. "Se writa sess^tS mid tSene driht- 
nes ff. 

2t. I>er domes bydc|> Somn. 



Ar. = Amold's ausgäbe, — Wr. * Wright, in Religuias Antiqua:. 



2. Ich ändere steppa zu steapc. 
Somn. und H, geben anhält dazu. 
Auch Ar. Brcotenrice; stcape. — Wr, 
^esta'Solad, st. 

3. Hs, eornad. Wr. und Ar. eor- 
natS 0. bem. Ich ändere zu eorne^. 

5. Nach der korrektur in der hs. 
käme fcola heraus^ das natürlich in 
feola zu ändern ist. Wr, fela, Ar. 
feola. 

6. Behalten wir fsstern bei, so ist 
dies wort als compos. von crn«srn zu 
betrachten^ dassja überhaupt von einem 
umgrenzten ort gebraucht wird. Ar. 



/flfW faesternafssteD, meint aber: pei- 
haps to preserve the rule of alliteration, 
we should read waestern, for wssten, 
wilderness. Allerdings ist letztere be- 
merkung beachtenswert. 

7. Ar. liest winna1$, will es aber in 
wunaÄ ändern. Die fünf striche nach 
w aber bedeuten hier uni. Wr, wunlaiS. 

8. W. Deope-dalum, Ar. deope da- 
lum (welcher casus?). Ich habe hier 
geändert. Ar, liest ungerum, will aber 
ungerim ändern. 

9. Wr. byrieac, Ar, byri eac. 

25* 
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10. %e arfesta eadija Codlierc]^ and ^s. denen cynin^es heafad 

Osuoaldes, En^le leo» and« Aidan biscop, 

Eadberch and EadfriS, segele ^eferaa. 

Is Gerinne midd heom ^felwold biscop 

and o^e breoma bocera Beda and Boisil abbot, 
15. %e clene Cadberte on gecbe^e^ 

lerde lustum, and he Ais lara wel ^enom. 

Eardia^ Bat ^Sem ea^jA^ in, Sem minsfcre 

unarimeda reliquis^ 

monia wnndrnm ^e^uri^ai^, Sea {Se writ sejg/eS, 
20. G^e midd i$ene drihfoe«/ wer dome.8 bideS. 



10. Nach arfesta und v, 14 setieich 
eadisa (eadsa, eadise) /". eadig. — Ich 
ändere in denen {geschwächt aus 
cienan, vgL v. 12 s^^^res). ffV. und 
Ar. clene. — £s ist natOrifch cyninses 
zu lesen, — Ar. heofud. 

1 1 . fFr. leo. Ar. ändert Ico in hleo. 
Ihm ist beizustimmen, wenn wir nicht 
annehmen wolien^ dass ais das iied 
niedergeschrieben wurde^ bereits h vor 
1 abgefallen war, was ich annehmen 
möchte. Ensle ändere ich nicht in 
Ensla, so wenig als v. 12 saferes m 
seferas. Wr. druckt engle-leo. 

12. An den namen wage ich nicht 
zu ändern, da der Schreiber selbst 
sehr verschieden dieselben gibt, vgl. 
V. 10 Cudbercb, v. 12 Eadberch, aber 
Cudberte v. 15. 

13. Soll dd in midd, ebenso v, 20, 
auf kurzes i deuten? 

14. "Sc von mir eingesesetzt; vgl. 
p. 10 und 15. — Ar. nimmt die form, 
Bosil auf, Dass die besseren hss. Boisil 
schreiben, beweist Simeon v. Durham 
Bist. Dun. EccL III 7. 

15. clene adv, oder nebenf zu 
clennc. vgl. Ps. 64, 4. — Wr. Cu«berte. 
Ar. Cu>bert — Wr. ge-che«e. Ar. 
gecheCe = ge- cyStSe, more commonly 



cy^e(!) Die. vorliegend^ form ent* 
spricht später seosetJe, ycseiJe. 

16. Ar, druckt luslun, wie aber 
nicht in der hs. steht, und will es in 
Instum ändern. Wr. he wis lara, Ar, 
0. bem. he is lara. Ich ziehe bis dem 
wis vor. — Wr. teilt die versei Ura/ 
wel-ge-npo» eardiae'S »t «em eadise. / 
In Vem minstre unarimeda rel. t$e 
monia / w, 

17i Ar» druckt Eardrej» and tSem 
eadige, inne K m. Eardre> will er 
aber in eardia« ändern. So setze ich 
ßr eardia« der hs Oder earda«? 
vgl. bide« v, 20. — unter eadise wr« 
stehe ich CulSberht und ändere m 
eadisen (dat.). 

19. Wr. und Ar, lassen t$e vor 
monia, ich versetze es in v. 20. Ar. 
übers, iSe monia wundrum e who, 
honoured by many miracles. Wif aber 
kommt diese Übersetzung heraus? Ich 
lasse die singularform bideV stehen, 
weil öfters bei neutra im plur. das 
Zeitwort in der einzahl steht. Auch 
Wr. und Ar. haben h'iddS. 

20. Wr. behält gewurlSatS bei, Ai\ 
gewurSad o, bem. So ändere ich. — 
Wr, und Ar. mid o. bem, — Wr, o. bem. 
drihtnes. So ändere ich, Ar, Drihne«. 



Yerzeiolmiss der längezeiohen in den gegebenen texten. 

1. Des sänger'^s ireitfährt. Die längezeichen aller aus dem 
Exeterbuche enlnommnen stücke sollen in dem teile, welcher 
alle in diesem bände nicht enthaltnen stücke dieser hand- 
Schrift bietet^ gegeben werden, 

2. Waldere. 

In A: 

dorn 10. 

aer 31. 
In B\ 

läf 18. 
Vielleicht auch forbujan Ä v. \b^ da über u ein punkt steht. 

3. Det Kampr um Finn^barg^. Die handschrift dieses gedichtes 
ist nicht mehr erhalten^ Hickes gibt keine accente Ob über- 
haupt keine darin standen oder ob H. sie hinweg Hess, lässt 
sich also nicht mehr entscheiden. 

4. Beowalf. 

Deutliche accente haben: 

Prcefix a: äbeaj 775; äris 1390. — ad 3010. 3138. — kn 

(ygl. auch ön) 2280; än^en^a 449. — är 336; ärfsest 

1168. — »r 1187. 1371. 1388. 1587. 
bäd (jpreet.) 301. 1313. 2568. 2736; jebad 2ß4. 1720. 2258. 

3116; onb&d 2302. — bän 780. 1445. 3147. — bat (subst.) 

211. — bat {praeter.) 742. — blöd 1121. — brüc (imper.) 

1177. — brün 1546. 
com 2103. 2944; becdm 2992. 
dorn 1491. 2376. 2820. 2858. — ddn 1116; jedon 2090. 



— 394 — 

fäne (zu fab) 2655. — fses (>« grausen, entsetzen, Grein) 

2230. — for (priBt.) 2308. — füs 1966. 3025. 3119. — fyr 

2689. 2701. 
ja {ppi.) 1394; j&n (inf) 386. — jad 660. — jär 537. 

2641; Hro«5ar 2155. — jöd 1562. 1870. 2342. 2586. 
had 1297. — hal 300. — häm 1407. — här 1307. 2553; 

unhar 357. — h&t (imper.) 386. — hwil 2002. 
lac 1863. — Wijläf 2631. 3076. — lic 2080; sarHc 2109. - 

lif 2743. 2751. 
m&n 2514. — möd 1167. — mot (muss, soll) 603. 
ön (-^ an zahlw.) 2210. 
rsed 1201. — räd (prceter,) 1883; jer&d 2898. — rec 

3144. — rof 2084. 3063. — rünwita 1325. 
aar {subst.) 975. 2468. — sse 507. 564. 579. 690. 895. 1149. 

1223. 1882.. 1896. 1924. — scan (preeter.) 1965. — 

scir 1895. — etan 2553. — stöd (prceter.) 2679. 2769; 

astod 759. — jeswäo (prceter.) 2584. 2681. — onswaf 

(pneter.) 2559. — sw&t {subst) 2558. 
ütfus 33. 
jewäc (prceter.) 2577. — wat 1331; nat 681. — jewat 

(prteter.) 123. 210. 1274. — wie 821. 1275. 2607. — 

wid 2346. — win 1233. — wis 2716. — wöp (subst.) 128. 

Unsichere accente haben: 

Ein punkt oder strich, wol ein stück eines vollständigen 
accentes, steht über: 

ac 2477. — an 100. — semj 1099. 

ban 1116. — brim 222? 

dorn 2147. 

fab 1038. — feonda 1152? — fuslicu (punkt über xi%) 232. 

be 2704. — bat (adj.) 897? 

me 472? 

8» 1652. — stol 2196. 

«a 1161? 

up 2893. 

we 270? — win 1162. — onwoc (über zweitem o punkt) 

2287. 

Femer steht zwischen alwalda und )?ec vielleicht ein accent 
V. 965, auch ist ein haken, der ein accent sein kann, dicht 
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über t in tili v. 2721. Endlich steht v. 303 über e in ancre 
ein punkt; ob es ein stück eines accentes, ist sehr fraglich. 

5. Des Sängers trost Aus dem Exeterbuche genommen^ vgL 
No. 1. 

6. Verse Tom walfische. Bei aufzeichnungen in runen finden 
wir keine accente, 

7. Wanderer, 8. Seefahrer, 9. Ruine, 10. Klage der 
flrau. 11. Botschaft des gemahls sind der Exeterhs, 
entnommen, 

12. Zauberspruche. 

I. hat accente auf: 

äre 36. 

beäman 8. — bot 1. 

dsel 8. — ^edön (partic.) 2. 

hlaf 71. 

onlut (imper.) 23. 

msel 19. 

säpan 47. — stör 46. 

tyrf 4. 

üp 28. 

wif 63. 
II. Juit keine accente. 
in. nur: 

swi]>ran 1. 
IV. hat keine accente. 
V. A weist keine accente auf. 

B nun 

iDffire 5. 

C hat nur: 

aje 1. 
VI. nur: 

sin^än 5. 
Vn. ist ohne accente. 
Vin. hat accente auf: 

äre 20. 

lare 32. 

mote 38. 

sice 2. 
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13. Rvoenlied. Hickes gibt in seinem abdrucke keine accenfe- 

14. Denkspräche. 

I. C!otton hs. 

ä 54. — anhaja 19. — «r 12. 56. 
eä 30. 

5är 22. — jöd ö^'. 60. 
hi 45. 

rüm adj\ 37. 
tir 32. 
II. Exeter hs., vgl. No, 1. 

15. Des Taters lehren, aus der Exeter hs. 

16. Byrhtno«'s tod. 

Nach Hearne's drucke scheinen accenie gestanden zu 
haben auf. 
ser 290. 
eä 63. 
2Öd adj. 315. 

17. Lieder aus der Angelsächsischen chronik. 

I. iB^elstan's sieg. 
Hs. A: 

jebaeded 33. — bec 68. — bördweall 5. — brücan 03. 

com 37. — Constantinus 38. 

eäc 2. 37. 

flod 36. — froda 37. 

jär 50. 

hämas 10. - har 39. — hord 10. — hwit 63. 

läfum 6, läf 54. 

märe 65. — möde 56. — jemötes 50. 

pädan 61. 

unrim 31. 

jeslöjan 4. 

tid 14. — tir 3. 

)?örfte 39. 

üt 35. 

^ewät 35. 

Hs. B: 

änlaf 46. — ärhwäte 73. — seses 63. 
bec 68. 
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com 37. 

flot 35. 

har 39. — hrä 60. — ärhwate 73. 

jenerodo {acc. steht über n) 36. 

ön 35. 

unrim 31. 

sah 17. 

tir 3. — tö 17. 

J?a plur. bl. — )>aBr 32. 37 {acc. steht über i) — J?«s 

68. — )>y 46. 
ünrim 31. — us 68. — üt 35. 
jewat 35. 

Us, C: 

bec 68. 

eac 2. 19. 30. 37. — ecjum 4 68. 

for« 20. 

hafoc 64. — hämas 10. — här 39. 

6n 29. 36. 41. 43. 49. 51. 54. 65. 66. 

secjas 13. 

tid 14. — tir 3. 

üp 13. 

wijes 20. 

Hs D: 

äfaran 52. 

bec 68. 

cneär 35. 

eac 2. 19. 30. 37. — eär 26. 

flötan 32. 

jär 50. — jita 66. 

heaföc 64. 

läf 54, Anläf 46. 

rinc 39. 

tId 14. 

ünrim 31. — üp 13. 70. 

II. Befreiung von fünf orten. 
Hs, A: 

^ebseded 9. 

d»d 3. — Dör 3. 
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eä 4. 

fife 5. 

häm 7. — hleö 12. 

Hs. B: 

eä 4. 

hi 11. 

swä 3. 

]ieoden 1. 

Fraglich ist, ob auf deoraby ein ucceni steht 

ffs. C: 

eä 4. — eäc 7. 
hleö 12. — 6n 10. 

ffs. D: 

Dör 3. 
eäc 7. 
häm 7. 

III. Ead^ar. 

A. 

ffs. A: 

äurnen {der accent steht zwar mehr auf u, doch soll er 

wol zu a gehören) 16. 
freän 15. 
jebyrd 12. 
läfe 13. 
rimes 11. 
tide 12. 

ffs. B: 

äurnen 16. 

freän 15. 

jebyrd 12. 

Üde 12. 

]?ä 10. — ]?Ü8end 16. 

Femer steht ein accent über )^a in ba J^a (v. 5), wol 
weil der Schreiber im eiligen durchlesen l^a für das 
demonstr. hielt, 
ffs. C: 

äurnen {accent zwischen a und u) IG. 
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dse^ 8. 
tö 13. 

B. 

Hs. A. 

/fs. A hat: 
ser 6. 13. 
brsec 23. 
cometa 32. 
hrüsan 35. 
forlet 3. — life 9. 
möde 21. 

rice 11. — rim 7. 
tir 13. 
]A 16. 24. 
wäce 3. — jewat 8. 14. — wide 17. 31. 34. — wise 33. 

11$. B. hat dieselben accente wie A, nur nicht auf vrace 
forlet r. 3 und auf wide r. 17, dagegen wide 31. 34. 

//5. (7. 

ädrsefed 24. — ser 6. 13. 

cometa 32. 

lif 4, life 9. — löf 17. 

ÖQ 21. 

rim 7. 

tö 11, töbrseo 23, tödrsefed 18. 

ünweaxen 11. 

jew&t 8. 14. — wis 27. 

IV. Gefangennahme und tod iElfred's. 

m, A. 

todr&f 7. 

ec 3. 

her 1. — hl 8. 14. 

sset 3. 

^k 6. — }^S 16. 

Hs. B. 

daed 11. — fordr&f 7. 
bebet 16. 
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V. Eadweard's tod, 

Hs. A. 

ä 15. — aer 16. 
becöm 22, öfercom 18. 
jöd 23. 
tid 8. 31. 

Hs. B. 

ä 15. — aer 16. 

becöm 25. 

ajaeldo 33. — jod 23. 

haelefa 8. — hselo 8. 

Synum 32. 

tid 8. 

18. Gedicht auf Durham. Dieses gedieht hat kdne accente. 



Nachträge und bemerknngen« 

1. Des Sängers weitfahrt. 

Zu den v. 82—87. Brieflich hatte herr prof. MüUenhoff 
die gute mir seine erkläning der hier genannten völker mit- 
zuteilen. Er schreibt: 

N|tch meiner meinung stecken hinter den Exsyrmgum die 
Syr«r oder Assyrier?, hinter den Afoidum die Meder, den 
Myrgingum die Myrce {^Imyrcan^ Gu^^myrce im Andreas 
und der Exodus) also die Aethiopier, hinter den Mofdingum 
die Moabiter y den Amothingum die Ammo(ni)tery den East- 
pyringum vermutlich die Assyrier, den Eolum Elam oder 
Elath, den Istum ich weiss nicht was, wie hinter den Idu- 
mingum die Idumseer stecken und die entstellung der namen 
natürlich aus der mündlichen tradition des liedes stammt« 

Da herr prof. Müllenhoff mir ausdrücklich die erlaubniss 
gibt diese geistreichen erklärungen der namen, die sicherlich 
das richtige treffen, zu veröffentlichen, so geschieht dies 
hiermit mit besten danke gegen den hochverdienten gelehrten. 

2. Waldere. 

Mein College und freund, der leider zu früh der Wissen- 
schaft entrissene prof. Edzardi hatte seiner zeit die gute 
eine abschrift (keine coUation) der beiden Waldere-bruch- 
stücke vorzunehmen und mir dieselbe zur Verfügung zu 
stellen. Gerade zur zeit, wo ich Waldere für die Bibliothek 
druckte, war E. seiner gesundheit wegen in Davos, so dass 
e^ mir unmöglich war, ihn bei manchen stellen nochmals 
um seine meinung zu befragen. In wichtigerem glaube ich 
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nicht von Edzardi abgewichen zu sein, wenn nicht die 
Photographie deutlich einer angäbe E's durchaus wider* 
sprach. Unterdess hat Kölbing eine neue collation des 
Waldere vorgenommen (Englische Studien V 292 — 93), deren 
wirkliche ergebnisse hier angeführt seien. 

Zunächst sei bemerkt: Manchmal mag ich erklärt haben, 
dass ein strich stehe, wo Kölbing und wol auch Edzardi 
vielleicht ein häkchen sahen. Accent setzte E. nur über 
c^r, (hier ist er auch deutlich auf der Photographie, die 
Stephens gibt), ich musste also annehmen, dass die hs. 
sonst keine accente habe. 

Auf die einzelnen buchstaben, die noch erhalten (vgl. 
8. 7 — ^9) gehe ich, als zu unwichtig, nicht weiter ein. 

1» S. 7. Anm. 13 ist nach E's genauer nachmalung der hs. — 
Ebenso anm. 15 u. 16. — 17. Nach E. lässt sich nur Äc 
lesen — 18. E. scheint hier nach einer nachträglichen be- 
merkung allerdings im zweifei gewesen zu sein, ¥rie die 
hs. liest. Im texte schreibt er deutlich daj, am rande da^ 
oder dm^. — S. 8, z. 10 E. dorn, — anm. 8. Vor y ein 
buchstabe abgekratzt Genau nach E*s abschrifL — z. 14 
E. hat keinen punkt. — anm. 12. E. bemerkt ausdrücklich: 
sieht kaum wie ein r aus, ganz verwischt. — 

1*» Zu 2. E.'s bemerkung ist von mir wörtlich abgedruckt — 
B. 9 zu 2. E. hat ein Stückchen eines Striches über fro gesetzt. 

2^ z. 5. Hier hat allerdings E. den von Eö. erwähnten punkt 
über j. — Zu 4. E. sagt: der dritte buchstabe unleserlich, 
der 4. scheint t, doch unsicher. E. stimmt also durchaus 
nicht mit Eö. überein und meine bemerkung war, nach £., 
richtig. — Zu 6. Nach E's nachzeichnung der stelle glaubte 
ich, dass a und n abgekratzt seien. Ich lasse mich übrigens 
gerne von Kö. belehren, dass sie nur 'etwas verlöscht' seien. 
Für die kritik bleibt es wol ganz dasselbe. — Zu 7. Aller- 
dings findet sich das loch unter e und a, geht aber, nach 
E's Zeichnung, zwischen beide buchstaben herauf. Wenn 
es auch zweifelhaft, ob der buchstabe vor eald ein / ist, so 
kann er, nach E, doch unmöglich st sein. — Zu 10. E. hat 
im texte deutlich d und nochmals am rande gleichfalls 
madelode. — Zu 11. Meine angäbe ist genau nach E 
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nachbildung. — Zu 12. In der sache stimmt meine angäbe 
mit der Kö's. Der querstrich ist auch bei E. — Zu 13. 
£. sagt: ob der dritte buchstabe d^ ist nicht sicher, scheint 
aber so. — Z. 13. Nach E's nachzeichnung steht die rune 
p, die aber oben offen ist. — Zu 17. Nach E's Zeichnung 
ist ein loch über dem ^-artigen buchstaben, so dass der 
oberste teil, wo der querstrich (» i) stehen konnte, fehlt 
Meine bemerkung war also wol berechtigt. — 

2^ S. 10. Allerdings ist, wie Kö. bemerkt, nur der zweite n- 
strich verblasst. — Z. 5. hs. hat habbanne. — Auch E. hat 
einen punkt über r. — Zu 4. Nach E*s Zeichnung ist meine 
bemerkung yöllig berechtigt. — Zu 6. Meine angäbe ist 
genau nach E's Zeichnung. — Zu 14. E. sagt: Hinter halgan 
räum für 2 — 3 buchstaben. Fast scheint es, als hätte hier 
ein wort gestanden, doch ganz unsichere spuren. — Zu 17. 
E*s. bemerkung ist hier wörtlich abgedruckt 

Nach vorstehendem glaube ich behaupten zu können, dass 
ich E's angaben möglichst getreu widergab. In einer reihe 
von fallen gab ich wörtlich die anmerkungen E's. Für die 
textkritik ist in Kö's collation nur wichtig: A. y. 8 (im 
berichtigten texte). Eö. liest Ati, E*s Zeichnung lässt Ac 
lesen, sicherlich nicht Nu. Auch Bugge kann kein Nu aus 
der hs. lesen. — B. v. 21 habbanne, wie bei mir im bericht. texte 
steht, durch druckfehler aber habbane im abdruck der hs. — 
y. 22. Nach E. lese ich ne, mit etwas heraufgezogenem erstem 
n-striche, Kö. liest he. 

Accente finden sich nicht nur über cer A. v. 31, sondern 
auch A y. 10 über dorn und B y. 18 über läf. Der punkt 
über u in forbugan A y. 15 deutet yielleicht auch auf ein 
längezeichen hin? 

12. Zaubersegen. 

Leider war mir meine collation der Zaubersprüche V — 
Vm ohne meine schuld verloren gegangen. Die in London 
liegenden hatte herr J. Platt jun. die gute nochmals mit 
den hss. zu vergleichen, da es mir unmöglich war selbst 
nach England zu gehen. Um den druck des vorliegenden 
Werkes nicht noch länger aufzuhalten, musste ich mich 
entschliessen V B und C, sowie VIII nach Cockayne wieder zu 
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geben. Doch soll der nächste band eine coUation der- 
selben bringen. 

V A. 

ponne ist stets in der hs. poii. Es ist also im druck 
überall spönne' zu setzen^ 
9. hs. gbide^ also— »'j^bide'. — cwep f. cweä*, 
hl 181* beginnt mit pritva z. 11. 

14. hs. ferholen. Dagegen z. \i forhelaru 

VI. 

Die collation ergibt, dass die Überschrift falsch ist Die 
hg. hat z. 1 WiS" dtveorh, also » gegen einen zwerg, einen 
yerwachsnen. 

bl. 167b beginnt mit 'hiw' z. 7. 

n 

13. hst hat 'him Sa li)?a'. Der buchstabe über pa kann auch 
u sein, dann wäre htm o^a lipu zu lesen. Sonst aber hm 
o^dr lipan. Ein punkt steht nicht unter a in lipa. 

15. hs. gcendade, also «= ^eswdade'. 
19. ämfia^. 

z. 12, prosa enthaltend, möchte ich umstellen: 

Lege pe («= |?a) r^aj^ (=- vinculum, vgl. z. 7) a» (z. 7 
allerdings on) his sweoran. 
Diese zeile gehört offenbar nicht hierher. 

VII, 

Auch hier hat die hs. überall poh » potme. 

16. K*s lesart pry ist die richtige, d. h. es steht so in der hs 
Ich ändere aber in wry. 

28. Nach heo ist irrtümlich ein komma gesetzt^ da ich vor ne 
kein komma zu setzen pflege, so ist es zu streichen undno 
zum vorigen zu ziehen: dann sehe sie sich durchaus nicht 
um und auch nicht wenn u. a. w. 

17. Lieder, aus der Angelsächsischen chronik. 

Ich nahm hier nur die stücke auf, welche sich entschieden 
als gedichte kennzeichnen. Einzelne verse finden sich auch 
noch sonst z. b. zu 959, 975, 979, 1011, 1057, 1076 u. s 
Mit demselben rechte, mit welchem man aber diese stücke 
unter die dichtungen aufnimmt, könnte man auch ^lfnc*8che 
homilien darunter stellen. 
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III. Eadjar. 

ß. 

Auf den tod Eadjar's hat die hs. Tib. B IV eine ganz 
andere dichtung, ebenso die Ozforder hs., Bodl. Land 636. 

N. DCCCCLXXV. Vm id. iulii. 

Her Ead^ar jefor, Anjia reccend, 

Westseaxena wine and Myrcna mundbora. 

Gu% wses pfßt Wide jeond feola )?eoda, 

\>eet afaren afera Eadmundes, ofer jatenes (/. ;anetes) beS 

5. Cynejas (1. Cyncjas) hyne wide wurSodon swifie, 
bu^on to ]>am cyninje, swa him waes jecynde. 
Nses flota swa ran; ne se here swa stranj, 
]HBt on Anjelcynne ses him zetteite, 
]?a hwile pe se se)^ela cynin; cynestol ;erehte. 

Abweichungen der Oxforder hs. 

1. reccent 

2. myrcene. 

3. J>el. 

4. aferan eadmund. ganetes. baV. 

5. cyninsas. side. 

6. to cyninse. swa wses him sec 

7. se flota. 

8. sefetede. 

Accente sind in Hs. A: ss 8. — in Hs. B: räns 7. sef^tede 8. 
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Literarisßlie nachweise.^) 



1« Des gMDgers weitfahrt. 

Hs. Exeterbuch bl. 84^—87». 

Ausgaben und textabdiücke. 

Jobn Josias Conybeare's lUustrations of Anglo-Saxon Poetry. Ed. by 
Will. Daniel Conybeare. London 1826 s. 9—22: Tbe Song of the Traveller. 

The Anglo-Saxon Poems of Beowulf the Travellers Song and the Battle 
of Finnesburh. Ed. by John M. Kemble. London 1833. 2. aufl. London 
1835 s. 225—238: The Traveller^s Song. 

Altsächsische und Angelsächsische sprachproben herausg. und mit einem 
erklärenden verzeichniss der angelsächsischen Wörter versehen von Heinr. 
Leo. Halle 1838 s. 75 — 88: Eines Sängers reisen. 

Scöpes vidsidh. Sängers Weitfahrt. iSdheUtan's sieg bei Brunanbuig. 
Angelsächsisch und deutsch von Ludw. Eltmüller. Zürich 1839 s, 1 — ^26. 

Codex Exoniensis. A CoUection of Anglo-Saxon Poetty. By Beig. Thorpe. 
London 1842 s. 318—327: The Scop or Scald*s Tale. 

Angelsächsisches lesebuch von Friedr. Wilh. Ebeling. Leipzig 1847 s. 
97 — 101: Scopes widsit^. 

Beo-Wulf og Scopes Widsii$, to angelsaxiske digte, med overssttelse o^ 
oplysende anmsrkninger udgivne af Frederik Schaldemose. Rjöbenhavn 
1847 8. 176—188: Scopes widsi«. 2. aufl. 1851. 

Analecta Anglo-Saxonica. Selections, in prose and verse, from the Anglo- 
Saxon Literature. By Louis F. Klipstein. New York 1849. Vol. n s. 299— 
307: The Scop's Excursion. 

Engla and Seaxna Sedpas and Bdceras. Anglo-Saxonum poete et scrip- 
tores prosaici. Quorum . « . opera . . . edidit Lud. Ettmüllerus. Quedlinburgü 
et Lipsi» 1850 s. 208 — 211: Vidsit^es spell Myrginga sc6pes. 

The Anglo-Saxon Poems of Beowulf, the Scdp or Gleemann's Tale and 



ij Ich führe hier nur die ausgaben, textabdrücke, vollständige Übersetzungen 
und aie wichtigsten erklärenden und textbessemden schrillen an« Ausführliche 
angäbe der ganzen hergehörigen literatur wird sich in meinem Grundriss finden. — 
Eine genaue beschreibung des hss. gebe ich im letzten bände der Bibliothek. 
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the Fi^ht at Finnesburg. With a literal Translation, Notes, Glossary etc. 
By Benj. Thorpe. Oxford 1855 s. 215—227: The Scöp or Gleeman's Tale. 

Alt- und Angelsächsisches lesebuch nebst Altfriesischen stücken mit einem 
Wörterbuche von Max Rieger. Giessen 1861 s. 57 — 61: Des wandrers iied. 

Bibliothek der Angelsächsischen Poesie in kritisch bearbeiteten texten und 
mit vollständigen glossar. Heraus^, v. C. W. M. Grein. Göttingen 1857 
1. bd. 8. 251—255: Vidsi«. 

Kleinere Angelsächsische dichtungen. Abdruck der handschriftlichen Über- 
lieferung, mit den lesarten der handschriften und einem wÖrterbuche ver- 
sehen von Richard Paul Wülcker. Halle 1882 s. 1 — 6: Des Sängers 
weitfahrt. 

PfeüTer's Germania, hg. von Bartsch; bd. XIX s. 327—339: J. Schipper, 
Zum Codex Exoniensis. S. 333: Yidsith. * 

Übersetzungen. 

Lateinische wörtliche Übersetzung bei Conybeare a. a. o. s. 10 — 22. 

Deutsche Übersetzung bei Leo a. a. o. unter dem Angelsächsischen texte 
und bei Ettmüller in Scöpes vidsidh unter dem Angelsächsischen texte. 

Englische Übersetzung: wörtlich in prosa in Thorpe*s Cod. Exoniensis, und 
in seiner Beowulfsausg. , neben dem original; frei in versen bei Conybeare. 
a. a. o. s. 22 — 28. 

The Anglo-Saxon Sagas; an examination of theirvalue as aids to history 
By Daniel H. Haigh. London 1861 s. 105—125: The Traveller's Tale. 

Dänische Übersetzung bei Schaldemose a. a. o. neben dem originaL 

2. Waldere. 

Hs. zu Kopenhagen, königl. bibliothek, kgl. saml. 167^: Fragmenta duo 
Anglosaxonica membranacea, ' 

Ausgaben und textabdrücke. 

Two Leaves of king Waldere*s Lay. Now first publisht with Translation 
etc. by George Stephens. Cheapinghaven and London 1860 s. 45—60. 

Zeitschrift für Deutsches Altertum, hg. von Moriz Haupt, bd. XII. Zeug- 
nisse und excurse zur Deutschen heldensage Yll s. 264 — 273. 

(MüUenhoff stellt hier unter mitwirkung Dietriches den text her. Die arbeit 
ist aus dem jähre 1860, obgleich der band erst 1865 fertig wurde). 

Alt- und Angelsächsische lesebuch von Rieger s. XYIII— XXII. 

Haigh's Anglo-Saxon Sagas s. 125—128: Waldhere*s Saga. 

Beowulf nebst den fragmenten Finnsburg und Valdere. In kritisch be- 
arbeiteten texten neu herausgegeben mit Wörterbuch von Chrn. W. M. Grein. 
Cassel und Göttingen 1867 s. 76—78. 

Kleinere Angelsächsische dichtungen. Herausg. von Wülcker s. 8 IL 

Tidskrift for Philologi og Pädagogik YIIL Spredte iagltagelser ved- 
kommende de oldengelske digte om Beowulf og Waldeie. Af Sophus 
Bugge. I (40—78), 11 (287—307). 

Englische Studien. Herausg. von Eugen Kölbing. Band V s. 292 293: 

die Waldere-fragmente, von E. Kölbing. 

26» 
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Obersetzung. 

Eine EDglische wörtliche Übersetzung wurde von Stephens unter den ab- 
druck des Originals gesetzt; ferner von Haigh neben dem urtexte gegeben. 

3. u. 4. Der Kampf um Finnsburg und Beowuir. 

Hs. zu London, Britisches museam, Cottoniana Yitellius A XV bL 
129*— 198^ 

Ausgaben, textabdruclie und textkritik. 

De Danorum Rebus Gestis Secul. III Se TV, poema Danicum dialecto Anglo- 
saxonica ex bibliotheca Cottoniana musai Britannici edidit versione laL et 
indicibus auxit Grim. Johnson Thorkelin. Havniae 1815. 

Verbesserungen dazu brachten: Grundtvig (und Rask) in Grundtvig*« 
Bjowulfs Drape s. 267 — 313 und Conybeare in seinen Illuslrations s. 137 — 
155. Ferner John Kemble In Francisque Michel's Bibliotheque Anglo-Saxonne. 
Paris et Londres 1837 s. 53—58. 

The Anglo-Saxons Poems of Beowulf etc. Ed. by John Kemble (vgl. 
oben). 1. aufl. 1833, 2. aufl. 1835. 

Beo- Wulf og Scopes WidsitS to angeisaxiske digte, . . • udgivne af Frederik 
Schaldemose. Kjöbenhavn 1847. 2. aufl. 1851. 

The Anglo-Saxon Poems of Beowulf etc. Ed. by B. Thorpe. Oxford 1855. 

Bibliothek der Angelsächsischen Poesie, hg. von Grein; bd. 1 s. 255 — 341« 

Beowulfes Beorh elier Bjovulfs Drapen, det Old-Angelske Heltedigt paa 
Grundsproget, ved Nik. Fred. Sev. Grundtvig. Kjöbenhavn (London) 1861. 

BeovulC Mit ausführlichem glossar herausg. von M. Heyne. Paderborn 
1863. 2. aufl. 1868. 3. aufl. 1873. 4. aufl. 1879. 

Beovulf nebst den fragraenten Finnsburg und Yaldere. Herausg. von Chr. 
Gre'm. Cassel und Göttingen 1867. 

Beowulf. A Heroic Poem of the Eighth Century with a Translation, Notes 
and Appendix by Thom. Arnold« London 1876. 

Beowulf. I. Text: Ed. from M. Heyne by James Alb. Harrison. Bos- 
ton 1882. 

Bugge in der Tidskrifl for Philologi og Pädagogik VIIl (s. oben). 

Herrig^s Archiv für neuere sprachen. Bd. LVI s. 91 — 118: CoUation der 
Beowulfshandschrifl von Kölbing. 

Beowulf. Herausgegeben von Alfred Holder. I. abdruck der handschrift. 
Freiburg L/B. und Tübingen, o. j.; 2. aufl. 1882. 

Übersetzungen. 

Eine Lateinische steht in Thorkelin's ausgäbe. 

Eine Dänische freie Übersetzung von Grundtvig erschien: Bjownlfs Drape. 
Et Gothisk Heltc-Digt fra forrige Aar-Tusinde af Angel-Saxisk paa Danske 
Riim ved Nik. Fred. Sev. Grundtvig. Kjöbenhavn 1820. 2. ausg. 
ebend. 1865. 



1) Da fast alle Beownlf^ausgaben auch Finnsburg enthalten, fasse ich die drucke 
beider gedichte zusammen. 
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Eine getreuere Dänische Übersetzung ist die von Schaldemose in seiner 
Beowulfsausgabe (vgl. oben). 

Eine Englische prosaübersetzung gibt Kemble als 2. band seiner Beo- 
wulfsausgabe: A Translation of the Anglo-Saxon Poem of Beowulf with a 
eopious Glossary, Preface and Pbilological Notes by John M. Kemble. Lon- 
don 1837. 

Auch Thorpe fugt seiner ausgäbe des Originaltextes eine getreue Über- 
setzung hinzu (vgl. oben). 

Ebenso gibt Arnold eine -wörtliche Übertragung seiner ausgäbe bei 
(vgl oben), 

Gereimte Englische Übertragungen sind: 

Beowulf. An Epic Poem, translated from the Anglo-Saxon into English 
Verse by A. Diedrich Wackerbarth. London 1849. 

Beowulf, an Old English Poem, transl. into Modern Rhymes by Lieut. 
Colonel H. W, Lumsdcn. London 1881. 

In Amerika erschien: 

Beowulf: an Anglo-Saxon Poem, and the Fight at Finnsbnrg transl. by 
James M. Garnett Boston 1882. 

In Frankreich wurde veröfTentlicht: 

Beowulf. Epopee Anglo-Saxonne. Traduite en fran9ais, pour la premiere 
fois, d*apres le texte original par L. Botkine. Havre 1877. 

Deutsche Übertragungen besitzen wir: 

Beowulf. Heldengedicht des achten Jahrhunderts. Zum ersten male aus 
dem Angelsächsischen in das Neuhochdeutsche stabreimend übersetzt 
und mit einleitung und anmerkungen versehen von Ludw. EttmüUer. 
Zürich 1840. 

Dichtungen der Angelsachsen, stabreimend übersetzt von Christ W. M. 
Grein. 2 bde. Göttingen 1857—59. Bd. 1 s. 222--308. 

Beowulf. Das älteste deutsche Epos. Obers, und erläutert von Dr. Karl 
Simrock. Stuttgart und Augsburg 1859. 

BeowulC Angelsächsisches Heldengedicht übers, von Moritz Heyne. Pader- 
born 1863. 

Beowulf (BärwelQ* Das älteste Deutsche heldengedicht Aus dem Angel- 
sächsischen Mon Hans von Wolzogen. Leipzig o. j. 

Grosse auszüge aus Beowulf mit teilweiser Übersetzung gibt Turner's 
History of the Anglo-Saxons from the earliest period to the Norman conquest 
Vol. in, book 9, eh. II. 

Gleichfalls ist hier anzuführen: 

Beowulf, dass älteste deutsche, in angelsächsischer mundart erhaltene helden- 
gedicht nach seinem Inhalte, und nach seinen historischen und mythologi- 
schen beziehungen betrachtet Ein beitrag zur gescbichte alter deutscher 
geisteszustände von H. Leo. Halle 1839. 

Ein auszug aus Beowulf mitteilweiser Lateinischer Übersetzung findet sich in 

G. S. Sandras, De carminibus (^dmoni adjudicatis. Paris 1859. 

L. Botkine. Beowulf. Analyse historique et geograpbique. Paris 1876. 

Nordens Mythologi eller Sindbilled-Sprog hislorisk-poetisk udviklet og 
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oplyst af Nik. Fred. Sev. Grundtvig. Kjöbenhavn 1808. — Anden omarbei- 
dede üdgave 1832. — Tredie Udgave 1869. —Hierin wird s. 193—557 (der 
2. ausg.) gehandelt von Bjovulfs-Drape. 

Die Hs. der Schlacht bei Finnsburg war auf der bibliothek des Lambeth 
Palace, doch ist sie in dieser büchersammlung nicht mehr aufzufinden. Der 
abdruck von Hickes muss daher statt hs. dienen: 

Linguanim Vett. Septentrionalium Thesaurus Grammatico-Critieus et Ar- 
chcologicus. Auetore Georgio Hickesio. Oxoni» 1705. Vol. I s. 192 — 193. 

Abgedruckt ist dieses denkmal in den Beownlfsausgaben von: 

Kemble. Vol. 1 (2. ausg.) s. 238—242; Schaldemose s. 161—164; Thorpe 
s. 227—231; Grundtvig, im Bjovulfs Drape s. XL— XLV, im Beowolfes 
Beorh s. 37-^9; Heyne (4. aufl.) s. 77—78; Grein In Beowulf s. 75 — 76; 
Harrison s. 100—101. 

Sonst ist es abgedruckt: 

Conybeare's lUustrations s. 175 — 179. 

Klipstein*s Analecta Anglo-Saxonica, vol. II s. 426—427. 

EttmüUer's Sedpas and Bdceras s. 130—132. 

Grein's BibUothek, bd. 1 s. 341—343. 

Hieger*8 Lesebuch s. 61 — 63. 

Wülcker's Angelsächsische dichtungen s. 6 — 8. 

Germania, hg. von Pfeifer; bd. X s. 416—429: Grein, Zur textkritik der 
Angelsächsischen dichter s. 422: Finnsburg. 

Übersetzungen. 

Eine Lateinische wörtliche Übersetzung sieht bei Conybeare neben dem 
ursprunglichen texte. 

Darunter folgt s« 179—182 eine freie Englische in verten. Eine Englische 
prosaübertragung findet sich bei Thorpe neben dem texte. Auch Haigh gibt 
eine neuenglische Übersetzung a. a o. s. 32 — 33. Auch bei Gamett ist eine 
Übersetzung von der Schlacht bei Finnsburg s. 97 u. 98 aufgenommen. 

Dänische Übersetzungen finden sich in Grundtvig*s Bjovulfs Drape XL — 
XLV und bei Schaldemose neben dem Angelsächsischen texte. 

Deutsche Übersetzungen lieferten Ettmüller in seiner Beowulfubertraguog 
s. 36—38; Simrock in der Beow. übers, s. 58—60. 

5. Des Sängers trost 

Hs. Exeterbuch W. 100*— 100^. 

Ausgaben. 

Conybeare*s lUustrations s. 240—244: Scaldic Poem. 

Die Deutsche heldensage von W. Grimm. Cassel 1829. Zweite aufl. 
Berlin 1867. No. 8 Grösler teil des Angels. textes und Deutsche Über- 
setzung, mit anmerkungen von Jak. Grimm. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 377 — 380: Deor the Scald*s Complaint. 

Klipstein's Analecta Anglo-Saxonica, vol. II s. 317—320. 
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Ettmüller*s Scopas and Boceras s. 211—213: HüDeor hine silfne fr^frode, 
Heodeninga sc6p. 

Grein's Bibliothek, bd. I s. 249—251 : Deor's lila^e. 

Rieger*s Lesebach s. 82 — 84: Des saniere trost 

Wülcker^s Angelsfichsisehe dichtungen &• 11 — 13: Des sängers trost 

Zeitschrift für Deutsches altertum, heransg. von Haupt, bd. 11 s. 272— 
274: Zur kritik des Angelsächsischen epos, von Müllenhoff. 1. Deor's klage. 

PfeifTer's Germania bd. X: Grein*s Besserungen s. 422. 

PfeÜTer's Germania bd. XIX: Schipper's Collation s. 333. 

Übersetzungen. 

Eine Lateinische Übersetzung eines teiles des gedichtes steht bei Conybeare 
neben dem texte; desselben in Englischen versen darunter. Der übrige teil 
wurde in Englischer prosa s. 241 — 243 gegeben. Eine wörtliche Engl. Über- 
setzung neben dem texte bei Thorpe; eine ebensolche bei Haigh s. 102 — 105. 

Eine deutsche Übertragung des grössern teils in Grimm*s heldensage. 

6. Yene Tom walllische. 

Das kästchen mit den runen (das sog. ,Franks' Casket*, so genannt weil es 
lange im besitze eines altertumsforscKers Franks war) befindet sich jetzt auf 
dem Britischen museum. Es soll dem 8. jh. angehören. 

Ausgaben. 

Archsological Journal, vol. 16. London 1859 p. 391 ff.: Memoir on the 
casket, by Aug. W, Franks. 

The Conquest of Brifain by the Saxons. By Daniel H. Haigh. London 
1661 s. 42—44. 

The Old- Northern Runic Monuments of Scandinavia and England. Now 
flrsl collected and deciphered by George Stephens. Vol. II s. 470—476: The 
Franks Casket. 

Sitzungsberichte der Münchner akademie. jhg. 1871 s. 665 — 677: K. Hof- 
mann, Über die Clairmonter runen. 

Tidskrift for Philologi og Pcdagogik VllI : Bugge's aufsatz (vgl. oben) s. 302. 

Englische Studien, hg. von E. Kölbing. 2. bd. Heiibronn 1879 s. 414— 
416: Henry Sweet, Garsecg. 

7. Wanderer. 

Hs. Exelerbuch 76*>— -78*. 

Ausgaben. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 286—293. 

Klipstein's Analecta, vol. II s. 307-314. 

£ttmüller*s Scopas s. 216 — 218: Eardstapan gid. 

Grein*s Bibliothek, bd. I s. 238—241. 

Rieger*s Lesebuch, s. 125—129: Des elenden klage. 

An Anglo-Saxon Reader in Prose and Verse. With Grammatical Intro- 
ducUon, Notes and Glossary. By H. Sweet Oxford 1876. 2. ed. 1879 
s. 174—179. 
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Wülcker*8 Angelsächasche dichtongen s. 13 — 17. 
Grein's Besserangen in Gennania X s. 421. 
Schipper*» Collation in Germania XIX & 332. 

Übersetzungen. 

Eine wörtliche Englische von Thorpe neben dem original im Codex Exo- 
niensis. Eine freie in der Academy jhrg. ISSl. 

Eine Deutsche von Grein in: Dichtungen der Angelsachsen. Stabreimend 
übersetzt von C. W. M. Grein. 2 bde. Göttingen. 2. aufl. Cassel and Got- 
tingen 1863. 2. bd. s. 251—255. 

8. Seefahrer. 

Hs. Exeterbuch bL 81*»--83*. 

Ausgaben. 

Codex Exoniensis. Ed. by Thorpe s. 306 — 313. 
Ettmüller's Scopas s. 218—220. 
Grein's BibUothek, bd. I s. 241—245. 

Rieger in Zacher's Zeitschrift für Deutsche philologie I bd. s. 334 — 339: 
Der Seefahrer als dlalog hergestellt von Rieger. 
Wülcker's Angelsachsische dichlungen s. 17 — 22, 
Grein's Besserungen in Germania X s. 422. 
Schipper's Collation in Germania XIX s. 332. 

Übersetzungen. 

Eine Englische von Thorpe neben dem original im Cod. Exoniensis. — 
Eine Deutsche Übersetzung in Grein's Dichtungen der Angelsachsen bd. 2 
s. 248—251. 

9. Raine. 

Hs. Exeterbuch bl. 123*>— 124^ 

Ausgaben. 

Conybeare*s lUustrations s. 253—255: The Ruined Wall-stone. 

Thorpe*s Codex Exoniensis s. 476 — 479. 

Klipstein's Analecta, vol. 11 s. 320—322. 

Ettmüller*s Scopas s. 213 — 214: >st gebrocene burhrsced. 

Hallesche universitätsschrift zu königs geburtstag. Halis 1865. Prr- 
missum est Carmen Anglo-Saxonicum in codice Exoniensi servatnm quod 
vulgo inscribltur Ruins. Edidit Henricus Leo s. 1 — 17. 

Ancient Saxon Poem of a city in Ruins. Supposed to be Bath. Read at a 
meeting of the Bath Natural History and Antiquarian Field Club. March 
15, 1871. By Rev. J. Earle. Bath 1872. 

Wülcker in Anglia II, Halle 1879 s. 384—387: Aus Englischen biblio- 
theken. 

Wülcker*s Angelsächsische dichtungen s. 22 — 25. 

Grein*8 Besserungen s. 422. 

Schipper*s Collation s. 336. 
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Übersetzungen. 

Eine Lateinische Übersetzung neben dem original bei Conybeare. 
Eine Englische in prosa bei Thorpe , eine gereimte Englische bei Conybeare 
8. 251—253. 
Eine Deutsche wortliche bei Leo neben dem texte. 

10. KTage der frau. 

Hs. Exeterbuch bL 115•~115^ 

Ausgaben. 

• 

Conybeare*8 Illustrations s. 245 — 249. 

Daraus abgedruckt sammt Übersetzung in den späteren auflagen von Tur- 
ner*8 History of the Anglo-Saxons. Vol. III, book IX, eh. III. 
Thorpe's Codex Exoniensis s. 441 — 445: The Exile*s Complaint. 
Klipstein*s Analecta, voL 2 s. 314 — 317: The Banished One's complaint 
Ettmüller's Scopas s. 214 — 216: Yreccan vifes ged. 
Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 245—246. 
Wülcker*s Angelsächsische dichtungen s. 25 — 27. 
Grein*s Besserungen s. 422. 
Schipper*s Collation s. 334. 

Übersetzungen. 

Englische neben original bei Conybeare und bei Thorpe. 

Deutsche in Grein's Dichtungen, bd. 2 s. 255—257. 

Eine Holländische in Proeve eener Geschiedenis der Dichtkunst en fraaije 
Letteren onder de Angel -Saksen. Door J. P. Arend. Amsterdam 1S42 
s. 94—96. 

11. Botschaft des gemahls. 

Hs. Exeterbuch bL 123»— 123^ 

Ausgaben. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 472 — 475. Die ersten 12 verse sind dort als 
Riddle III gedruckt, das übrige als A Fragment 

Klipstein's Analecla, vol U s. 322—325, nur von v. 12 gedruckt. 

Ettmüller's Scopas s. 202 — 204, auch nur von v. 12 an als: Yreccan 
>e6dnes srend iö bis bryde. 

Erst Grein erkannte das gedieht in seiner Zusammengehörigkeit und druckte 
es als ganzes in: 

Grein's Bibliothek bd. 1 s. 246—248. 

Wülcker in Anglia II s. 381—384. 

Wülcker*s Angelsächsische dichtungen s. 27 — 30. 

Grein's Besserungen s. 422. 

Schipper's Collation s. 335. 
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Übersetzungen. 

In Englischer prosa bei dem original in Thorpe*s Codex Exoniensis^ 
Deutsch in Grein's Dichtungen, bd. 2 s. 257—258. 

12. Zaubenprfiche. 

I. Gegen verhextes land. 

Hs. Britisches Museum, Coltoniana Caligula A VII bL 171*— 173^. 

Ausgaben. 

Symbolae ad Literaturam Teutonicara Antiquiorem editae sumtibus P. Fr. 
Suhm (ab Eraamo Nyerup). Havni« 1787 s. 147 — 151: Exoreismi sacri ad 
reddendos agros fertiles, Anglo-Saxonice. 

A Grammar of the Anglo-Saxon Tongue, with a Praxis by Er. Rask. 1. 
Ed. Stockholm 1817. New Ed. translated by B. Thorpe, Kopenhagen 1830 
8. 189-193. 

Analecta Anglo-Saxonica. A Selection in Prose and Verse from Angio- 
Saxon Authors of various Ages; With a Glossary by Benj. Thorpe. London 
1834. 2. ed. London 1846 s. 116—119. 

Deutsche Mythologie. Von J. Grimm. Göttingen 1835; 2. aufl. 1844, 
2 bde.; 3. unveränd. aufl. 1854; 4. aufl. in 3 bdn. (bd. 3: Nachträge und 
anhang) hg. v. El. Hugo Meyer, 1875—78. 2. aufl. s. 1185—1188. 

The Saxons in England. A History of the English Commonwealth tili 
the period of the Norman conquest. By John Mitchell Kemble. 2 vols. 
London 1849. Vol. I s. 531—535. 

Klipstein's Analecta Anglo-Saxonica, vol. I s. 251 — 255. 

EttmüUer*s Scopas s. 300—302. 

Rieger*8 Lesebuch s. 143 — 146. 

Leechdoms, Wortcunning and Starcraft of Early England. CoUected and 
edited by the Rev, Osw. Cockayne. 3 vols. London 1864— 1S66 (Scriptores 
Rerum Britannicarum Medii Aevi). Vol. I s. 398—405. 

Wülcker's Angelsächsrsche dichtungen s. 30 — 33. 

Übersetzungen. 

Eine Englische wörtliche bei Cockayne neben dem texte. 
Eine Deutsche des grösten teiles des Stückes bei Grimm s. 1187 — 1188. 

II. Gegen hexenstich. 

Hs. Britisches Museum, Harleiana 585 bl. 175*— 176^ 

Ausgaben. 

Reliquie Antiqus. Scraps from Ancient Manuscripts. illustrating chiefly 
Early English Literature and the English Language. Ed. by Thom. Wrigfat 
and James Orchard Halliwell. 2 vols. London 1841—1843. Vol. 11 s. 
237—238. 

Grimmas Mythologie. 2. aufl. s. 1191—1193. 

Kemble*s Saxons in England, vol. I s. 530 — 531. 
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EttmüUer's Scopas s. 302-^303. 

Bouterwek in Csdmon's des Angelsachsen biblische dichtungen. Heraus^, 
von K. W. Bouterwek. 2 teile. Gütersloh 1854 und Elberfeld und London 
1851. 1. teil 8. LXXXV— LXXXVIL 

Rieger's Lesebuch s. 142>-143. 

Cockayne*s Leechdoms, vol. 111 s. 52 — 55. 

Wälcker*s Angelsächsische dichtungen s. 33—34. 

Übersetzungen. 
Eine Englische neben Cockayne's texte. 

Eine Deutsche bei Bouterwek s. LXXXVII und des grösten teiles bei 
Grtmm s. 1192—1193. 

ni. Gegen ausgeschwärmte bienen. 

Hs. Cambridge, Corpus Christi College, 41 s. 202. 

Ausgaben. 

Grimm's Mythologie s. 402 und s. 1193. 

Kemble*s Saxons in England, vol. I s. 404. 

Rieger*s Lesebuch s. 143. 

Grimm druckte beide teile ab, doch ohne sie als ein zusammengehöriges 
ganze zu betrachten. Kemble, und nach ihm Rieger, geben nur v. 8 — 11. 

Zuerst vollständig gedruckt ist der segen in: 

Cockayne's Leechdoms, vol. I s. 384 — 385. 

Dann in seinem zusammenhange erklärt von Zupitza in Anglia I s. 
189—195. 

Ferner vollständig abgedruckt in: 

Wülcker*s Angelsächsischen dichtungen s. 34. 

Übersetzungen. 

Eine Englischs bei Cockayne s. 385; die des abgedruckten Stückes bei 
Kemble a. a« o. 

Eine Deutsche Übersetzung des ganzen bei Zupitza a. a. o. 

IV. Ncunkräutecsegen. 

Hs. Britisches Museum, Harleiana 585 bl 160*— 163^ 



Ausgaben. 

Cockayne*s Leechdoms, vol. III s. 30 — 37. 
Wülcker's Angelsächsische dichtungen s. 34—37. 

Übersetzung. 
Eine Englische bei Cockayne neben dem Originaltext 

V. Für gestohlnes oder verlornes vieh. 

A. 

Hs. Britisches museum, HarL 585 bl. 180^— 181 ^ 



B. 



C. 
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Ausgaben« 
Cockayne*8 Leechdoms, vol. III s. 60 — 61 mit Englischer übersetzang. 

Hs. Cambridge, Corpus Christi College 41 s. 216. 

Ausgaben. 

Antiqus Literaturs Septentrionalis Liber Alter seu Humpbredi Wanleii 
Librorum Yett Septentrionalium qui in Angliae bibliothecis extant Catalogus. 
Oxoniai 1705 s. 114. 

Cockayne's Leechdoms, vol. I s. 390 — 393 mit EngL Übersetzung. 

Grimm's Mythologie. 4. aufl. bd. 3 s. 493. 

Hs. Cambfidge, Corpus Christi College 41 s. 226. 

Ausgaben. 
Wanley's Catalogus s. 114. 

Cockayne's Leechdoms, vol. I s. 384 — 385 mit EngL Übersetzung. 
Grimm's Mythologie. 4. aufl. bd. 3 s. 492—493. 

VI. Gegen verwachsene (vgl. Nachtrag). 

Hs. Harleiana 686, W. 167»— 167^ 

Ausgabe. 
Cockayne's Leechdoms, voL III s. 42—43. mit Übersetzung. 

VII. Für schwangere frauen. 

Hs. Harleiana 585 bl 185»— 185*». 

Ausgaben. 

Kemble's Saxons, vol. I s. 628 — 629 mit Übersetzung. 
Cockayne's Leechdoms, voL III s. 66 — 69. 

Vni. Reisesegen. 

Hs. Cambridge, Corp. Chr. Coli. 41 s. 400. 

Ausgaben. 
Wanley's Catalogus s. 116. 
EttmüUer's Scopas s. 303—304. 

Cockayne's Leechdoms, vol. I s. 388—^91 mit Übersetzung. 
Grimm's Mythologie. 4. aufl. bd. 3 s. 493. 

13. Ranenlled. 

Hs. verloren, statt derselben muss der abdnick von Hickes dienen. 

Ausgaben« 

Hickesii Linguarum Vett Septentrionalium Thesaurus, vol. I s. 135. 
Über Deutsehe runen. Von Wilh. Carl Grimm. Göttingen 1821. Beson- 
ders zu beachten s. 217—246. 
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Ettmüller's Scopas s. 286—289: Räna gerim. 

Das gotische aiphabet Vulfila*s und das ranenalphabet. Von JuL Zacher. 
Leipzig 1855. 

Grem's BibUothek, bd. 2 s. 351—354. 

Rieger's Lesebuch s. 136 — 139. 

La chanson des Runes. Texte Anglo-Saxon, Traduction et Notes par L. 
Botklne. Havre 1879. 

Wülcker's Angelsächsische dichtungen s. 37^-41. 

Grein*s Besserungen s. 428. 

Übersetzungen. 

Deutsche Übersetzung bei W. Grimm s. 225 — 234. 
Französische bei Botklne s. 12 — 15. 

14. Denkspriche. 

L Cottonhandschrift. 

Hs. Britisches Museum, Cottoniana Tiberius B I bl. 113^—113*'. 

Ausgaben. 

Hickesii Thesaurus, vol. I s. 207—209. 

Conybeare's Illustrations s. 230—232 (v. 1—^, v. 10—13, v. 50^54). 

Menoiogium seu Calendarium Poeticum. With an English Translation and 
Notes, by the Rev. Samuel Fox. London 1830 s. 44 — 56. 

£beling*s Angelsachsisches lesebuch s. 119 — 121. 

EHmüUer's Scopas s. 283—285: Ealdcvidas. 

Grcin*8 Bibliothek, bd. 2 s. 346—347: Versus gnomici. 

Two of the Saxon Chronicles parallel with supplementary Extracts from 
the others. Ed. with Introduction, Notes and Glossarial Index by John Earle 
Oxford 1865 s. XXXV— XXX VL 

Sweet*s Anglo-Saxon Reader s. 183 — 185. 

Wülcker*s Angels. dichtungen s. 41 — 43. 

Grein*s Besserungen s. 428. 

Sievers Collation in Haupt's Zeitschrift f. Deutsches allertum, neue folge 
bd. III 456 — 467; s. 466: Versus gnomici. 

Übersetzungen. 

Lateinische bei Hickes unter dem Angelsächsischen. 

Englische wörtliche und freie gereimte bei Conybeare für die gegebnen 
verse bei denselben, — Ferner eine Englische in Tumer's History of the 
Anglo-Saxons, vol. III s. 195—196. 

Eine Holländische Übersetzung bei Arend s. 92 — ^94. 

IL Exetcr handtchrift. 

A. 

Hs. Exeterbuch bl. 88^— 90^ 



B. 
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Ausgaben. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 333 — 338 mit Englischer Übersetzung. 

Ettmüller's Scopas s. 286 (v. 61—72). 

Grein*s Bibliothek, bd. 2 s. 339--341. 

Wülcker*s Angels. dichtungen s. 43—46. 

Grein*s Besserungen s. 428. 

Schipper's Collation s. 333. 

Hs. Exeterbuch bl. 90»— 91». 

Ausgaben. 

Hickesii Thesaurus, vol. I s. 221. 

Conybeare*s Illustrations s. 228—230 (v. 72—84). 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 338—342. 

Ettmüller's Scopas s. 281—283. 

Bouterwek in seiner Csdmonausgabe s. XCYII—XCVIII (v. 126—139). 

Grein's Bibliothek, bd. 2 s. 341—344. 

Rieger*8 Lesebuch s. 129—132. 

Wülcker*s Angels. dichtungen s. 46—48. 

Grcin*s Besserungen s. 428. 

Schipper's Collation s. 333. 

Übersetzungen. 

Englisch in Thorpe's Codex Exoniensis. 

Lateinische Übersetzung der gegebnen verse bei Conybeare und in Eng- 
lischen versen ebenda. 

Deutsche Übersetzung der gegebnen verse bei Bouterwek. Ebenso eine 
Übertragung der v. 72 — 101 in der Geschichte der Englischen Literatur von 
B. ten Brink. Berlin 1877. 1. bd. s. 82. 

Hs. Exeterbuch bl. 91»— 92*». 

Ausgaben. 

Hickesii Thesaurus s. 221 (v. 139—145). 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 342 — 346 mit Englischer Übersetzung. 

Ettmüller's Scopas s. 285—286. 

Grein's Bibliothek, bd. 2 s. 344—346. 

Wiilcker's Ags. dichtungen s. 48 — 51. 

Grein's Besserungen s. 428. 

Schipper's Collation s. 333. 

15. Des Taters lehren. 

Hs. Exeterbuch bL 80»— 81»». 

Ausgaben. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 300 — 306 mit Englischer Übersetzung. 
Klipstein's Analecta, voL II s. 222—227. 



C. 
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Ettmuller*s Scopas s. 246—248: Faeder Urcvidas. 
Grein*s Bibliothek, bd. 2 s. 347—350: Fseder Urcvidas. 
Wülcker's AngeU. dichtungen s. 51 — 55. 
Grein*8 Besserungen s. 428. 
Schipper*8 Collation s. 333. 

16. ByrhlDo«'8 tod. 

Hs. Cott. Otho A XII, 3 (fol. 57*— 62^) ist verirren, der älteste druck ist 
in Jobannis Glastoniensis Chronica sive Historia de Rebus Glastoniensibus. 
Ed. Th. Heamius. 2 bde. Oxonii 1726 s. 570—77. 

Thorpe's Analecta Anglo-Saxonica s. 131 — 141. 

CoUectanea Anglo-Saxonica maximam partem nunc primum edita et voca- 
bulario illustrata a Ludv. Chr. Maller. Havnis 1835 s. 52 — 63. 

Ebeling^s Lesebuch s. 85—93. 

KUpstein's Analecta, vol. II s. 261—279. 

Ettmülier's Scopas s. 133—140. 

Grein's BibUothek, bd. 1 s. 343-352. 

Rieger *s Lesebuch s. 84 — 94. 

Sweet*s Anglo-Saxon Reader s. 133 — 145. 

Einleitung in das Studium des Angelsächsischen. Von Karl Körner. 
2. teil: Text. Übersetzung, anmerkungen, glossar. Heilbronn 1880 s. 72 — 89. 

Wülcker's Angeis. dichtungen s. 55 — 66. 

Grein's Besserungen s. 422. 

Übersetzungen. 

Conybeare gibt eine Englische prosaübersetzung in den lilustrations s. 
XC — XCVI. Auch zum grostenteile übersetzt bei Turner, vol. II, b. VI, 
chap. DC s. 191—192. 

Deutsche Übersetzungen stehen bei Körner neben dem texte und ferner in : 
Das lied von Byrhtnoth*s fall 991. Ein beitrag zur altgermanischen volks- 
poesie. Von U. Zemial. Berlin 1882. Wissenschallliche beilage zum Pro- 
gramme des Humboldtsgymnasium. Ostern 1882. Auch tenBrink übersetzt 
fast das ganze in seiner Literaturgeschichte s. 118 — 122. 

Eine Holländische Übersetzung des grösten teiles bei Arend s. 88 — ^90. 

17. Lieder ans der Angelsachsisehen €hronik. 

I. i^iSelstan^s sieg bei Brunnanburh. 

Hss. sind die der Angelsächsischen chronik: Britisches museum, Cottoniana 
Tiberius A VI; Cottoniana Tiberius B lY; Corpus Christi College zu Cam- 
bridge hs. 173; Cottoniana Domitian A VIII. 

Ausgaben. 

Das gedieht wurde so häufig abgedruckt, und viele dieser drucke sind 
von gar keinem philologischen werte, dass ich hier nur die ältesten und die 
wichtigem anführe. Vom Angelsächsischen texte finden wir eine Lateinische 
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bearbeitung: in der chronik des Heinrich von Hantingdon (buch V zum 
jähre 937), In der neuesten ausgäbe dieses Chronikenschreibers (Henrtci 
Archidiaconi Huntendunensis Historia Anglorum. Ed. by Thomas Arnold. 
London 1879 (Scriptores Rerum Britannicarum Medii Aevi), steht sie s. 
160—161. 

Histori» Ecclesiastic« gentis Anglorum libri Y a venerabili Beda pres- 
bytero scripti ... ab augustissimo veterum Anglo-Saxonum rege Aluredo . • 
examinati (ed. ab Abraham Wheloc). Cantabrigi» 1633 s. 555—557. 

Chronicon Saxonicum ex MSS. codicibus nunc primum integrum edidit 
ac Latinum fecit Edmundus Gibson. Oxonii 1692 s. 112 — 114. 

Hickesii Thesaurus, voL I s. 181 — 182. 

Scriptores Rerum Danicarum Medii Aevi. CoUegit Jak. Langebek. Tom. 
IL Hafniae 1773 s. 412 — 422: Angelsächsischer text mit Lateinischer Über- 
setzung. Heinrich von Huntingdon's Übersetzung, die von Wheloc und eine 
in Lateinischen versen aus SaviUe's ausgäbe des H. von Huntingdon. 

Tabuls parallele antiquissimarum Teutonic« lingue dialectorum . . • illu- 
strats Opera Caroli Michaeler. Innsbruck 1776 s. 228 — ^241: Urtext mit Latei- 
nischer Übersetzung. 

In den ausgaben der Angelsächsischen chronik wurde das gedieht anter 
dem betreffenden jähre abgedruc/rt, also von Ingram, Thorpe (abdruck aller 
hss.) und Earle und in den Monumenta Historica Britannica or Materials for 
the History of Britain. Ed. by Thom. Duffus Hardy s. 291—467. 

Müller*s Colleclanea Anglo-Saxonica s. 49 — 52. 

Ettmüller in Scdpes vidhsidh. Sängers weitfahrt und i£dhel8tan*s sieg 

bei Brunanburg s. 26— schluss. 

Ebeling's Lesebuch s. 93—97. 

Klipstein's Analecta, vol. II s. 325—329. -* 

Ettmüller's Scopas s. 204—206, 

Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 352--355. 

Rieger's Lesebuch s. 94 — ^97. 

Körner's Einleitung s. 67—72. 

Wülcker*s Angels. dichtungen (mit lesarten der hss. im anhange) s. 66— 6S. 

Sievers CoUation (zu den Londoner h»s.) bei Haupt s. 462 — 463. 

Übersetzungen. 

Lateinische bei Wheloc und Gibson. Ebenso bei Hickesius Prefatio XIV — 
XV; bei Langebek und Michaeler. 

Englische Übersetzungen von Ingram, Gurney (ohne Angelsächsisch), Thorpe 
(im 2. bde.), Giles (ohne Angelsächsisch) und in den Monumenta« Ferner 
in Turner's History, voL III s. 165 — 106 u. s. 

Deutsche Übersetzungen bei Ettmüller und bei Kömer, ebenso bei Ten 
Brink s. 115-116. 

Eine Holländische bei Arend s. 83 — 85. 

Eine Dänische in Normanneme, bd. IIL Af Johannes C H. R. Steenstrup. 
Kjöbenhavn 1879 s. 76. 
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TL Befreiung: von fünf orten. 

Hss. dieselben wie bei L 

Ausgaben. 

Abdruck in den ausgaben der Angelsächsischen chronik, bei Wheloc u. d. a., 
bei Thorpe (unter abdruck aller hss.}. Femer in: 
Ettmüller's Scopas s. 206. 
Grein*s Bibliothek, bd. 1 s. 355: Eadmund. 
Wülcker*s Angels. dichtungen s. 68-^9. 
Sievers CoUation s. 463. 

Übersetzungen. 

Lateinische und Englische in den ausgaben der chronik und in den ange- 
führten Übersetzungen (vgL 1). 

m. Eadsar. 

HsB. nur Tiberius A VI; Tiberius B lY; Cambridge C. C G. hs. 173. 
Abdruck in den ausgaben der chronik, femer von 

A. 

EttmQUer's Scopas s. 206—207. 
Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 355—356. 
Sievers. Collation s. 463. 

Übersetzungen 
wie bei den vorigen. 
B. 

Hickesü Thesauras, voi. I s. 185 — 186. 
Ebeling's Lesebuch s. 110—112. 
Klipstein's Analecta, voL II s. 329—332. 
Ettmüller's Scopas s. 207--208. 
Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 356—357. 
Wülcker's Angels. dichtungen s. 70 — 72. 
Sievers Collation s. 463. 

Übersetzungen 

wie bei den vorigen und bei Turner III, b. IX, eh. 1 s. 165, 
Eine Holl&ndische Übersetzung bei Arend s. 96—98. 

lY. Alfred. 

Hss. Tib. B I; Tib. B IV. 

Ausgaben. 

Abdruck in den ausgaben der chronik. 
Ausserdem in: 

Grein's BibUothek, bd. 1 s. 357—358. 
Wülcker's Angels. dichtungen s. 73 — 74. 
Sievers Collation s. 463 — 464. 
Btb1iolh«k d. Aagtitlehi. Pootto. Bd. I. 27 
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Übersetzungren 
vgl. oben. 

V. Eadweard's tod. 

Hs». Tib. B I; Tib. B IV. 

Ausgaben. 

Ausser in den Chronikenausgaben in: 
Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 358—359. 
Wulcker's Angeis. dichtungen s. 74 — 7C. 
Sievers CoIIation s. 464. 

Übersetzungen 
vgL oben. 

18. Gedicht auf Durham. 

Hs. zu Cambridge, Univ. Libr. ff 1. 27 p. 202. Der druck von Hickes ist 
nach einer hs. der Cottoniana, welche 1731 verbrannte.. 

Ausgaben. 

Somner's abdruck am Schlüsse (auch col. 76) von: Twysden*s Histor. 
Anglic X scriptores. Londini 1652. 

Hickesii Thesaurus, vol. I s. 178—179. 

Michaeler's Tabuls parallele s. 241—244. 

Angelsachsische Chrestomathie oder Sammlung merkwürdiger stucke aus 
den Schriften der Angelsachsen einer uralten deutschen nation mit beigefügter 
hochdeutschen Übersetzung. Von Job. Oelrichs. Hamburg und Bremen 1798 
s. 49 — 51: Von der läge Dünhelm's und heiligen reliquien. 

Reliquie Antiqu». Ed. by Wright and Halliwell, vol. I s. 159. 

Wülcker*8 Angels. dichtungen s. 76—77. 

Symeonis Monachi opera omnia. Ed« Thom. Arnold. London 1882 
(Scriptores Rerum Britan. Medii iGvi) vol. I s. 221—222. 

Übersetzungen. 
Lateinische geben die vier erstgenannten ausgaben. 
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